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Kniha Zlato v peci pojednává o první a druhé cestě Sávitrí Déví do 
okupovaného Německa v roce 1948. Při své cestě se snažila nejen seznámit 
se zničeným Německem, ale také pomáhat válkou postiženým Němcům a 
šířit naději nacionálněsocialistickou propagandou. Sávitrí v knize líčí 
nejen otřesné poměry v okupovaném Německu, snahy navazovat kontakty 
s dosud existujícími buňkami nacionálních socialistů, ale také vzdává hold 
Hitlerovskému Německu a myšlenkám, na kterých stálo. Nejedná se tedy 
pouze o soubor vzpomínek a historických faktů, ale také filosofické 
pojednání o nacionálním socialismu a jeho myšlenkových oponentech — 
demokracii a komunismu. Zároveň je tato kniha jednou z prvních prací 
revisionismu druhé světové války. 


Český překlad vychází z třetího opraveného vydání z roku 2006, ed. R. 
G. Fowler. 


Předmluva 


MEN 


V roce 1948 mi Bureau des Affires Allemandes (v Paříži) udělilo vojenské 
oprávnění vstoupit podruhé do Německa, na půdu, na které jsem se 
chystala shromáždit potřebné informace pro napsání knihy. Právě té 
knihy, kterou právě držíte v rukou (právě kvůli dočasně vítězícím 
demokraciím, ať už se to zdá sebevíc ironické). Úvod a první tři kapitoly 
byly již napsány, když jsem byla 20. února 1949 zatčena za „nacistickou 
propagandu“, a zbytek knihy jsem tak musela dopsat ve vězeňské cele ve 
Werlu. Spíše než vydavateli dlužím za přežití rukopisu zázraku, nebo spíše 
sérii těžko uvěřitelných zázraků, o kterých detailně píši v jiné 
knize, Defiance, [1] napsané po mém propuštění. 

Vše co si teď zde přeji vyjádřit — vlastně čtyři roky po dopsání knihy — je 
opět má bezmezná vděčnost neviditelným Silám za zázračnou záchranu 
tohoto textu, jako kdyby skutečně vytáhly stránku po stránce nedotčené z 
ohně. Vše co si přeji vyjádřit, je má důvěra v Jejich trpělivost, neosobní 
Moudrost prostou vášně — tu Moudrost, která používá vše pro větší slávu 
pronásledovaného vyššího lidstva a pro triumf Pravdy a Krásy, jenž 
ztělesňuje. Tyto Síly, jež zachránily tuto knihu a navzdory všemu ji přinesly 
na světlo, vynesou mé kamarády a mně nadřazené zpět k moci a, právě 
skrze ně, jednoho dne zachrání, co stojí za to být na Západě zachráněno. 
Proto aspoň interpretuji význam tohoto Jejich zázraku ve svůj prospěch. 


Heil Hitler! 


SÁVITRÍ DÉVÍ MUKHERDŽÍ 
Lyons (Francie) 
21. srpna 1952 


Úvod 


“Věk po věku, když spravedlnost upadá, kdy 
vláda zla dosahuje vrcholu, tehdy přicházím; 
znovu se zrodím, abych zachránil svět.” 

— Bhagavadgíta[1] 


“Ein ganzes Volk, eine ganze Nation fühlt sich 
heute stark und glůcklich, weil in Ihnen 
diesem Volk nicht nur der Führer, weil in 
Ihnen diesem Volk auch der Retter erstanden 
ist.” 

— Hermann Göringf[2] 


Bohové — tj. božsky inspirovaní nadlidé — se na Zemi nerodí každým 
dnem, ani každé století. A zrodí-li se a žijí a jednají svým zázračným 
způsobem, ne každý člověk a ne každý národ je rozpozná. Požehnaný jest 
ten národ, který tyto božské muže zrozené ze svého středu následuje až do 
hořkého konce, a který se, ve vítězství i v porážce, drží jejich ducha! Takový 
národ bude nakonec triumfovat nad silami smrti a rozkvete v kráse, síle a 


radosti, zatímco zbytek nevděčného světa bude v troskách ležet u jejich 
nohou. 


Před třiceti lety mnoho lidí věřilo, že dny bohů jsou nadobro pryč; že slib 
daný světu Knihou knih — Bhagavadgítou — nebude nikdy naplněn; že 
lidstvo se dnem za dnem stává zdegenerovanějším, zparchantělejším, 
hloupějším, nemocnějším, ošklivějším, stalo se neschopno stvořit Jedince, 
schopného se ujmout božského úkolu na mezinárodní úrovni. Jak Východ, 
tak Západ, dokonce i nadřazené rasy, se zdály být v úpadku, zcela 
vyčerpány; blížíc se k svému konci. 

Ale stále nové zprávy o triumfu života — Božím slibu — nemůže nikdy 
neuspět. Slova vyřknuta věčným Zachovatelem světa na planině 
Kurukšétra:[3] „Přicházím znovu . . .,“ nebyla vyřknuta nadarmo. Drží v 
sobě dobro pro všechny věky a pro všechny země, ve kterých je skutečná 
vznešená rasa, jedno jak unavená, jedno jak přemáhaná tmavnoucím 
stínem smrti, stále naživu do té míry, že je schopna nést svědectví o jejich 
naplnění; obdivovat a uctívat; a povstat na příkaz navrátivšího se 
Spasitele. „Když dobro slábne, když narůstá zlo“ — když se všechny naděje 
zdají být ztraceny — Spasitel je již zde, čeká nepovšimnut masami; 
připraven odhalit sám Sebe. 


Ke konci první světové války, kdy Německo padlo zničené k zemi, povstal 
Člověk předurčený vnést novou sílu a novou hrdost a vdechnout nový 
radostný život nejen svému vlastnímu lidu, ale veškeré rasové elitě celého 
světa; největší Evropan všech dob: Adolf Hitler. Sám bez jakéhokoli 
bohatství krom nesmírné lásky svého srdce, nezdolné vůle a intuice 
věčných věcí; bez jakékoli další síly krom podmanivé moci pravdy; bez 
jakékoli pomoci než od neviditelných bohů, jejichž Vyvoleným sám byl, 
dosáhl toho, o čem se žádnému člověku ani nesnilo. Nejenže dokázal 
Německo vyzvednout z chudoby, poddanství a demoralizace — doslova z 
prachu — do postavení světové mocnosti, ale učinil z něj i hlasatele 
nádherné myšlenky věčného a universálního rozsahu. Po pár krátkých let 
— dokud mezinárodní židovstvo neuspělo a nepoštvalo proti němu síly 
hloupé většiny lidstva — byl schopen světu ukázat mistrovství svého 
tvořivého génia: nadcivilizaci, materiálně dokonalou a zároveň 
inspirovanou vírou v nadřazené hodnoty života, uvědomujíce si pravý účel 
života, i proto, že žádný jiný účel nikdy neexistoval a to ani ve starověku; 
první krok směrem k Novému řádu v Evropě, předchůdce nového „věku 
pravdy“ v evoluci světa; onu slávu, kterou bylo nacionálněsocialistické 
Německo. 


Kdyby Německo vyšlo z druhé světové války vítězně a umožnilo prosazení 
Hitlerova snu na celém světě — nebo kdyby nebyla vůbec žádná válka a 
naše Idea by získávala půdu pomalu a postupně prostřednictvím jedné 
jediné síly, tedy apelu na přirozenou aristokracii lidstva — jaké úžasné 
místo by se z této planety v jedné nebo dvou generacích stalo! Byli bychom 
svědky inteligentní vlády těch nejlepších nad světem organizovaným ve 
stejném duchu, ve kterém čestní, silní a moudří dobyvatelé — Árijci, neboli 
„vznešení“ — zorganizovali Indii (onu zemi mnoha ras) v dávných dnech, 
kdy byla nordická hrdost stále živá v jejich srdcích spolu se vzpomínkou 
jejich vzdáleného arktického domova. 


Viděli bychom přirozenou hierarchii lidských ras — a jedinců — jako 
nedílnou součást přirozené hierarchie bytí, nařízenou sluncem, 
obnovenou a udržovanou, zdůrazněnou zákonem, vysoce postavenou v 
obnoveném přirozeném náboženství, neboli slovy Bhagavadgíty, „se 
zkažením žen přichází splynutí kast;“ skutečně „nová Země a nová 
nebesa;“ znovuzrození světa ve znamení slunce. 

Lidé však byli příliš hloupí a natvrdlí, aby cítili nádheru tohoto snu. Svět 
— z větší části i samotná árijská rasa — odmítl Hitlerův dar lásky a génia a 
odvděčil se mu nejtemnějším možným nevděkem. Jen málo z Velkých lidí 
historie bylo jako on tak nemilosrdně haněno svými bezcennými 
současníky. Nikdo z nich však nebyl tak naprosto nepochopen, tak 
systematicky zrazen a především tak velmi nenáviděn. 


Nyní — alespoň navenek — agenti rozpadu mají vlastní cesty. Hrdé a 
nádherné nacionálněsocialistické Německo leží v ruinách; stovky 
Hitlerových nejaktivnějších spolupracovníků jsou mrtvy; tisíce jsou v 
zajetí. Život horší nežli smrt. A miliony, které ho ještě před pár lety s 
nadšením adorovali, jsou nyní zticha. „Es ist das Land der Angst“ — „toto 
je země strachu“ — byla slova sdělená mi v Saarbrůckenu roku 1948 
jakožto shrnutí situace v okupovaném Německu. A nikdo neví, kde Hitler 
je, je-li stále naživu. 

Přesto nacionálněsocialistické přesvědčení, založené na pravdě staré jako 
slunce samo, nemůže být nikdy poskvrněno. Žijící nebo mrtvý, Adolf Hitler 
nikdy nezemře a dříve či později bude jeho duch triumfovat. 


Tato kniha je určena všem jeho pravým následovníkům, ať už v Německu 
nebo mimo něj; všem těm, kteří v tomto roce 1948 vytrvale lpí na 
nacionálněsocialistických ideálech jako v roce 1933 a 1940. 


Zvláště je pak určena německým nacionálním socialistům — těm, kteří si 
víru v našeho Fiůhrera udrželi i přes proudy ohně a fosforu, jež na ně noc 
co noc po pět let shazovaly angloamerická letadla; těm, kteří ho stále milují 
a ctí uprostřed krutých poválečných podmínek způsobených jeho nepřáteli 
— v ponižování všeho druhu; v pronásledování; v hladu; v koncentračních 
táborech nebo v bezútěšné pustině svých zničených domovů — navzdory 
všem horečným pokusům o „denacifikaci“; těm mužům a ženám ze zlata a 
oceli, které porážka nemohla odradit, které teror a mučení nemohlo 
přemoci, které peníze nemohly koupit: skutečným nacistům, mým 
kamarádům, mně nadřazeným — protože jsem neměla tu čest trpět za naše 
ideály jako oni — jediní, mezi současníky, pro které bych ráda zemřela. 


Děkuji všem přátelům, uvnitř nebo vně této země, kteří mi pomohli v mém 
úsilí připravit se spolu s nimi na vzkříšení našeho Nového řádu. 

Nemohu rovněž zapomenout poděkovat těm našim nepřátelům, kteří byli 
tak laskaví a nevědomky mi umožnili návštěvu Německa. Oni rovněž — pro 
jednou — jednali jako nástroj neviděných Sil, které již čistí cestu pro 
konečný triumf hákového kříže. 


Heil Hitler! 


SÁVITRÍ DÉVÍ MUKHERDŽÍ 
Alfeld an der Leine (Niedersachsen) 
3. října 1948 


Filosofie hákového kříže 


„Jazyky lidí se liší, právě tak jako jejich vlastnosti — i barvu pleti mají 
různou: tak jsi odlišilo cizince.“ 


— Achnaton 


„Se zkažením žen přichází splynutí kast, se splynutím kast přichází ztráta 
paměti; se ztrátou paměti přichází nedostatek porozumění a z toho 
všechno zlo.“ 


— Bhagavadgíta! 


„Alle gropen Kulturen der Vergangenheit gingen nur zugrunde, weil die 
ursprünglich schöpferische Rasse an Blutvergiftung abstarb.“ 


— Adolf Hitleril 


Hnutí jako je nacionální socialismus, předurčené obracet se na miliony, 
nepřitahuje všechny své přívržence ze stejných důvodů. Dokud hnutí 
triumfuje, tak na tom jen pramálo záleží. V tu chvíli je více lépe. Dokonce 
i takový stoupenec, který se k hnutí připojil z důvodu hmotného 
prospěchu, jenž v něm doufá nalézt, může být plně využit. A jeho děti — za 
předpokladu, že jsou dobré krve — mohou být v každém případě 
vychovány, aby byly lepšími nacisty než on sám. 


Avšak pouze od těch, kteří nacionálněsocialistickou ideu zastávají z 
důvodů čehosi pro ně životně důležitého a zásadního — pouze od těch, 
kteří v ní našli dokonalé vyjádření své vlastní celoživotní filosofie — 
můžeme očekávat, že se jí budou držet naprosto za všech okolností. 
Netvrdím, že jsou jedinými, kteří se kní mohou svelkou 
pravděpodobností přimknout. Smysl pro povinnost, rytířský pocit závazku 
k vlastní slavné minulosti, vědomí vděčnosti vůči režimu, který jim dával 
velké výsady, dokud trval, samozřejmě mohou vprostřed nevýslovných 
útrap pobídnout k věrnosti tisíce dalších. A ony tisíce by měly být 
vychvalovány. Přesto však žádná oddanost nemá cenu takové, která je 
založena na fyzické nemožnosti zradit své vlastní já. „Člověk nemůže 
zabít Weltanschauung — postoj k vesmíru; filozofii — silou, ale pouze skrze 
agresivní dopad jiného Weltanschauungu.“l4lToto jsou vlastní slova 
Zakladatele nacionálního socialismu. A jak pravdivě zní dnes, po 
pětadvaceti letech! Praví nacisté — ti, kteří mohou (a budou) vzdorovat a 
kteří nakonec porazí sjednocené síly dočasně vítězného světa — jsou tací, 
kteří považují ne pouze politickou stránku nacionálního socialismu, ale 
především nacionálněsocialistické pojetí člověka a života za natolik 
přirozené, že se jim vůbec žádný jiný „Weltanschauung“ nemůže 
zamlouvat, jakkoliv chytře by byl nabízen lidmi hrajícími si na to, jak že 
jsou umění propagace znalí. 


*** 


Nacionálněsocialistické pojetí člověka a života není ničím „novým“. Jeho 
prvními exponenty na zemi byli zřejmě nejstarší proroci lidstva, a 
principy, na kterých je tato myšlenka založena, jsou prastaré jako život 
sám. Pouze nacionálněsocialistické hnutí je nové. Nejen nové, ale také 
svého druhu jedinečné. V celém vývoji Západu jde o jediný systematický 
pokus vybudovat stát — či dokonce organizovat kontinent — založený na 
přímém uznání věčných zákonů, jež řídí růst ras i vznik kultury; o jedinou 
racionální snahu, která je s to zabránit úpadku vyšší rasy a následnému 
zmatku. Jedná se o hnutí „proti času“ par excellence — o hnutí proti 
odvěkému sestupnému směřování historie — uvědomující si jedinou cestu 
ze zla a odpornosti naší zdegenerované doby, zpět k radosti a slávě 
veškerého velkolepého počátku, a směle pobízející po oné cestě ty 
nejvznešenější lidi Západu. 

Ale právě proto, abychom ocenili veškerou jeho novotu a veškerou jeho 
krásu, je třeba mít na paměti věčnost filozofie za ním stojící; věčnost toho, 
co nazývám filosofií hákového kříže. 


Toto není filosofie jen tak nějakého člověka. V jasném vědomí skutečných 
Velikánů, schopných vnímat ji — počínaje nejstaršími árijskými 
zákonodárci védské a post-védské Indie, až po Adolfa Hitlera dneška —, jde 
o moudrost Kosmu, o filosofii Slunce, Otce-i-Matky země. 


Jelikož člověk je jen částí kosmu — „plodem slunce,“ jak to vyjádřil jeden 
brilantní anglický autor!l5l Člověk si nemůže jen tak, beztrestně, ustanovit 
pro sebe zákony navzdory těm nepsaným, věčným zákonům, které řídí 
život coby celek. Zvláště nemůže ignorovat zákony, jež řídí umělecké dílo 
šlechtění a vývoje ras, a očekávat únik od konsekvencí, jež samovolně dříve 
či později následují, protože se jedná o „zhřešení proti vůli věčného 
stvořitele,“l6l a jde o „fyzickou a morální degenerací.” 

Křesťanská filozofie — ba dokonce filozofie těch všech internacionálních 
náboženství, jejichž stoupencem se může stát „každý", v pozici rovného se 
všemi ostatními stoupenci — klade důraz na mysl, „duši“, „nehmotnou“ 
stránku člověka (domněle věčnou a nedocenitelnou) na úkor věci 
pomíjivé: těla. Zapomíná, že tělo, jeden z nositelů života, se taktéž účastní 
na božské věčnosti; že tělo není jen „chrámem Ducha svatého,“ nýbrž 
stvořitelem onoho vědomí, jež je Duchem svatým, v jednotlivci, v jeho 
potomstvu a v rase jako celku. 


Nejstarší náboženství na světě — z nichž žádné nebylo „internacionální,“ 
nýbrž všechna byla užívána lidem, v jehož středu vyrašila ona jediná, nad- 
lidská moudrost — zdůrazňovala přední důležitost fyzické stránky člověka; 
posvátnost skutku života; povinnost i odpovědnost těla nejen vůči 
individuální „duši“, za jejíž nástroj rozvoje může být považováno, nýbrž 


vůči minulým a budoucím generacím; povinnost vůči rase, což, abych tak 
řekla, znamená povinnost vůči Kosmu, jehož je rasa součástí. Ona 
náboženství dodržovala privátní kult předků každého jednotlivého člověka 
a veřejný kult hrdinů každého lidu, a nedovolovala nepřijatelná 
manželství, coby hřích vůči mrtvým a vůči nenarozeným — vůči Životu 
věčnému. Považovala za samozřejmou fundamentální nerovnost lidských 
bytostí, zakořeněnou v nepostižitelných příčinách; nerovnost lidských ras 
a naprostou odlišnost obou pohlaví. 


Nenapodobujeme dávné národy. Žádná živoucí věc není nikdy 
„napodobeninou“. A nacionálněsocialistické hnutí je živé, když už nic 
jiného; co víc, i přes dočasný triumf svých nepřátel je jedinou skutečnou 
silou života a obnovy v tomto polomrtvém světě dneška. Ne, my 
nenapodobujeme dávné národy. Stali jsme se opět vědomi moudrosti 
všech věků, bez níž je život odsouzen k úpadku, díky vzoru onoho boha 
mezi lidmi — Adolfa Hitlera; moudrosti, jejíž postupné zapomínání je třeba 
sledovat od úsvitu dějin směrem kupředu, onu stupňující se degeneraci 
lidstva, a především árijských národů. Znovu jsme se stali vědomi si 
skutečnosti, že „pouze v čisté krvi přebývá Bůh.“ A od člověkem- 
stvořeného náboženství a od na-člověka-soustředěné morálky, která vládla 
v Západním povědomí přinejmenším patnáct set let, jsme se navrátili k na- 
Život-soustředěnému náboženskému světonázoru, k morálce založené na 
nerovnosti práv a různorodosti povinností mezi jednotlivci a rasami, a k 
politické koncepci hlásající práva i povinnosti vyšších ras — a nadřazených 
osobností uvnitř každé rasy — k vládnutí. A právě my jsme začali utvářet 
tento svět v bezpečné místo pro ty nejlepší — pro rasovou elitu lidstva — a 
následně v bezpečné místo pro vše živé, pod ochranou těch nejlepších. 


*** 


Jedná se o pravdu až do takové míry, že inteligentní a ortodoxní 
představitelé jedné části světa, ve které aristokratická tradice Árjů, ačkoliv 
zkostnatělá vlivem staletí, nikdy nepadla — jde o hinduistickou Indii — více 
než jedenkrát posuzovali nacionální socialismus s jasnějším vhledem, než 
jaký měla většina Evropanů mimo Německo. Mnoho německých 
nacionálních socialistů by bylo překvapeno zjištěním, s jakýmže 
entuziasmem byla během poslední války v oné vzdálené zemi vítána 
Fůhrerova vítězství. Nepochybně v tom sehrálo velkou roli nepřátelství 
vůči britské vládě. Ale také v tom bylo něco jiného, něco hlubšího, mnohem 
hlubšího. Bylo v tom vyjádření šesti tisíciletí neochvějné oddanosti 
spravedlivé, silné a skutečně vyšší rase, Árjům, neboli „vznešeným“, 
uctívačům Slunce a polární záře, kteří kdysi přinesli Védy ze svého dávno 
ztraceného arktického domovalšl a založili civilizaci, která i v těchto dnech 
v Indii stále nese jejich stopu; šlo o rozpoznání toho, že duch oněch 
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prastarých uctívaných Árjů se konečně probudil v jejich nejpřímějších 
moderních potomcích, ve vzdálené Evropě, a triumfoval. 


Indie již brzy neměla být „poslední pevností árijské kultury“, jak ji nazývali 
někteří hinduističtí obrozenci. Jelikož árijská kultura měla znovudobýt 
Evropu pod vládou jednoho z těch mužů, kteří se občas v historii světa 
objeví. Ovšem | vítězství tohoto © Muže — vítězství | Árijství 
nad „Mlechha“;lal vítězství ideálu rasové hierarchie nad ideálem 
demokratické stejnorodosti; vítězství vnuknutého vůdcovství nad 
marnivostí tvrdohlavého stáda — by bylo taktéž indickým vítězstvím, 
jelikož to nejlepší z indické tradice bylo odvěkým darem od rasy onoho 
Muže. A přestože ne každý to dovedl vyjádřit, mnozí to víceméně matně 
cítili. Již nejeden kastovně vysoce postavený hinduista, uvědomující si 
skutečnou podstatu evropského konfliktu — nikoliv Německo proti Anglii, 
nýbrž nacionální socialismus proti všem formám demokracie; pravý 
árijský postoj proti tomu židovskému — a říkám, nejeden, uznal strůjce 
západního obrození, Adolfa Hitlera, za „dévata“, což znamená „zářící,“ 
bytost nacházející se nad lidstvem, moderní inkarnaci stále se vracejícího 
Spasitele. Slyšela jsem je tak mluvit, některé i veřejně. 


Ale i z mlhavého vědomí negramotných mas Indie vyrašila v oněch dnech 
pozoruhodná intuice. Vždy si budu pamatovat mladého sluhu — chlapce ve 
věku kolem patnácti let — který mi slavnostně ve 40. letech pravil: „Také 
obdivuji vašeho Fůhrera.“ Zeptala jsem se ho, jestli jej obdivuje jen proto, 
že vítězí, a on odpověděl: „Ó, ne! Obdivuji ho a mám ho rád, protože bojuje 
za to, aby na Západě nahradil Bibli Bhagavadgítou.“ Tuto nebývalou 
informaci měl z řečí na kalkatském rybím trhu. Byla jsem ohromena. Tato 
informace, ačkoliv doslovně vymyšlená, byla ve svém duchu dokonale 
přesná.l101 


A ve své mysli jsem si připomněla starý posvátný sanskrtský spis: „Se 
zkažením žen přichází splynutí kast, se splynutím kast přichází ztráta 
paměti; se ztrátou paměti přichází nedostatek porozumění a z toho 
všechno zlo,“ neboli v jazyce dneška: z nevybíravého plození vzniká směs 
nerovných ras (vždy k újmě vyšší rasy); s tímto smísením přichází ztráta 
paměti rasy — což je nevědomost toho, kým byli předci a kým je člověk sám 
— a z toho nedostatek porozumění právům a povinnostem toho kterého 
člověka — tedy neporozumění jeho přirozenému místu ve světě — a 
následek: „všechno zlo,“ úpadek; smrt. 


vec 


Ano, bylo pravdou, že „Nový řád v Evropě“ znamenal návrat k árijskému 
pohledu na svět, vyjádřenému v tomto prastarém textu, coby opozice vůči 
všem náboženstvím a ideologiím rovnosti; triumf Filozofie hákového kříže 
nad křížem, půlměsícem či srpem a kladivem, a konec oné původní příčině 
„všeho zla“: hanebnému mísení. A bylo pravdou, že Adolf Hitler vedl válku 
na obranu tohoto Nového řádu proti jednatelům rozkladu, kteří jej 
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plánovali zničit. A bylo také pravdou, že po staletí žádný velký muž činu na 
Západě, či Východě, nežil a nebojoval spolu s tak absolutní nesobeckostí a 
nadhledem — ve skutečnosti v souladu s učením Bhagavadgíty — jako on. 
Zázrakem je, že prostí lidé, tak dalece vzdálení, nalezli natolik působivá 
slova k zformulování oné pravdy. 


XX 


Ústřední myšlenkou nacionálního socialismu je to, že jen v přirozené 
vznešenosti krve, v onom prameni inherentních kvalit rasy, spočívá 
tajemství velikosti. Nemá žádný smysl se ptát, proč je jedna rasa nadána 
více než jiná; proč má jedna rasa obrovské kreativní nadání, a ostatní ne. 
Je to tak hloupé jako se divit, proč platan není dub. Slunce samotné, 
odpovědné za veškeré rozdíly mezi lidmi, stejně jako mezi dalšími žijícími 
druhy, ustanovilo z věčnosti, která má na této planetě být, tvůrčí rasu par 
excellence. A právě proto byl prastarý sluneční Symbol — Hákový kříž — 
ztotožněn s nacionálněsocialistickým Hnutím. Za vůlí Adolfa Hitlera, 
který rozhodl že tak má být, se nacházela božská vůle Slunce. 


Zejména je úžasné, jak s dějinami souzní veškerá Hitlerova prohlášení o 
nadřazenosti Árjů na celém světě — a to tím spíše, že v době psaní své 
slavné knihy neviděl Führer nic ze světa mimo Německo (kromě bojiště u 
Yper a jiných míst, na kterých válčil coby voják během první světové války) 
a nikdy neměl čas stát se učencem. 


Psal od srdce. Přesto na druhém konci Země roztodivné památky, 
pozvedající své majestátné linie z kokosových hájů pod cizokrajnými 
nebesy; hymny a básně v exotických jazycích; atavistické vzpomínky a 
posvátné tradice cizích lidí — z nichž někteří mu byli zřejmě v roce 1923 
neznámí — hlásaly tutéž pravdu, o níž psal. 


Malby a skulptury v chrámech jižní Indie, posvátná taneční dramata na 
Malabárském pobřeží; vlysy na rozvalinách zdí Angkor Vatu; příběhy, do 
dnešních dnů vyprávěné po celé Indii, Jávě a Bali, zvěčňující slávu světlého 
árijského hrdiny Rámy, jehož skutky kdysi naplnily východ i jih údivem a 
kterého potomci podmaněných ras stále uctívají coby boha. A když si 
vybavujeme inspiraci stojící za těmito uměleckými díly a těmito tradicemi, 
nemůžeme jinak než žasnout nad přesností onoho smělého shrnutí vývoje 
lidstva, sepsaného moderním zastáncem árijské rasy v Landsbergské 
pevnosti: v jedenácté kapitole první části Mein Kampf. Vskutku, kdekoliv 
člověk obdivuje hmatatelné pozůstatky velké kultury (za předpokladu že si 
dal tu práci a zašel dostatečně daleko do minulosti), dochází k vystopování 
oné kultury k božské tvůrčí rase ze severu, ke které náleží jak plaví 
válečníci oslavovaní v sanskrtských eposech (a vyobrazeni umem svých 
jižních uctívačů na stěnách drávidských chrámů i kambodžských paláců), 
tak i sám autor Mein Kampfu a jeho milovaný lid. 


WW 


Celá Asie víceméně vděčí za svou kulturu vlivu indické mysli. A indická 
mysl — mysl sanskrtu — je jen a pouze květem Árjů, či nordické duše, v 
tropickém podnebí. A pokud by se podařilo dokázat, jak někteří vzdělanci 
věří, že stejné vlivy daly život kulturám staré Ameriky, kde byl hákový kříž 
také posvátným — a že totožná skutečnost, totiž „postupné vymizení 
původní tvůrčí rasy“ skrze smísení krve, způsobilo jejich pád — poté bude 
pouze potvrzeno jak mimořádná je Hitlerova intuice o historii a jak pevná 
je skála, na níž založil nacionální socialismus. 


*** 


Někteří prohlásili, že velikost Adolfa Hitlera spočívá ve skutečnosti, že 
vyburcoval německé vlastenectví jako nikdo před ním. Ti, kteří nenávidí 
Německo — ti, kteří mají, nebo kteří si myslí že mají nějaký zájem držet 
Německo při zemi — Hitlera nenávidí ze stejného důvodu. Ovšem ve 
skutečnosti spočívá jeho velikost v mnohem více než v tomto. Protože 
německé vlastenectví jím vyburcované není konvenčním vlastenectvím, 
kterému je každé evropské dítě učeno ve škole od dob existence 
samostatných států Evropy. Jedná se o konkrétní stránku širšího a 
hlubšího — a přirozenějšího — cítění. Jde o výraz celosvětového árijského 
vědomí uvnitř německého lidu — prvního, který byl na Západě poctěn jeho 
opětovným nabytím —, které je nad všemi hranicemi; o výraz společné 
hrdosti všech těch, kteří, třebaže vzdáleni místem žití od své původní 
nordické domoviny, dnes prokazují, že přináleží k oné skutečně vznešené 
a překrásné rase, jíž celý svět vděčí za to nejlepší ze své kultury. 


Zvrat, jaký doposud žádný národ nezažil — erupce znovunabytého 
vítězícího mládí; píseň radosti a svobody, v rozsahu miliónů — byl skutečně 
dosvědčen v Německu okouzleném Hitlerovou magnetickou osobností, a 
to navzdory patnácti stoletím demoralizujících vlivů. V tom ale nespočívá 
celý „německý zázrak.“ Spočívá také — a dokonce snad ještě více — ve 
skutečnosti, že Árjové po celém světě (je jich málo, samozřejmě, zato jen ti 
nejlepší) oslavovali Hitlera a spolu s ním Německo coby zastánce svých 
práv, coby Muže a zemi předurčené konečně naplnit jejich prastaré touhy. 
Spočívá ve skutečnosti, že během války Angličané rádi trpěli v 
koncentračních táborech ve své vlastní zemi pro nacionálněsocialistickou 
ideu; že lidé několika cizích národů, které byly s Německem ve válce — 
včetně jednoho, či dvou Francouzůl=l — pro něj umírali; že ve vzdálené 
Indii, v roce 1942, někteří muži i ženy s radostí očekávali jak německá 
armáda vpochoduje z Ruska přes Afghánistán, po triumfální cestě — 
Chajbarským průsmykem - jíž se vydali první árijští dobyvatelé o šest tisíc 
let dříve, a setkají se v Dillí se svými japonskými spojenci; že i po této válce 
zůstala (a stále zůstává) menšina neněmeckých Árjů, připravených čelit 
mučení a smrti pro potěšení ze vzepření se pronásledovatelům 
nacionálního socialismu, na samotné půdě okupovaného Německa. 


Tato výzva Adolfa Hitlera vůči celému světu dostatečně ukazuje, že 
nacionálněsocialistická doktrína přesahuje Německo, přestože ve své 
moderní podobě vznikla právě v Německu — a pravděpodobně nemohla 
vzniknout nikde jinde. Jak jsem řekla, jde o věčnou pravdu o zákonech 
života a vývoje lidských ras, chápanou z úhlu pohledu nordické rasy. 


Není žádných pochyb o tom, že tato nordická rasa je přirozenou 
aristokracií. Prvně aristokracií těla. Abychom se o tom přesvědčili, stačí se 
podívat na její reprezentanty, zvláště pak na nejčistší germánské typy mezi 
Němci a Švédy, na možná navenek nejhezčí lidi na Zemi. Coby celek též 
aristokracie charakteru. Člověk musí jednoduše žít se Skandinávci, Němci 
nebo se skutečnými Angličany, poté co žil roky mezi méně čistými Árji, 
nebo mezi zcela jinými rasami, aby mu to došlo. Také aristokracie 
laskavosti — jejich nejpůvabnější známka nadřazenosti. A to je skutečnost. 
Nejlepší důkaz toho lze spatřit ve spontánním soucitu vůči zvířatům mezi 
čistokrevnými nordickými dětmi, a to i před tím, než jsou tomu učeny. 
Srovnejte to se spontánní krutostí dětí jiných ras, mimo pár výjimek! 
Pětiletý Němec nebo Angličan se zastaví, aby pohladit kočku nebo nabídne 
něco k snědku psovi na ulici. Pětileté dítě ze středomořských zemí — nebo 
Blízkého východu — častokrát hodí po psovi kamenem, bude tahat kočku 
za ocas, nebo udělá ještě něco horšího. Lhostejnost dospělých k utrpení 
zvířat všude na světě, s výjimkou několika zemí kde očividně převládá 
nordická krev, je dosti otřesná a to ani nemluvím o vrozené odpornosti 
většiny tamních dětí. 

Toto samotné by bylo dostačující k potvrzení víry v nadřazenost čistých 
Árjů a k posílení nadějí, že po třech nebo čtyřech generacích řádné výchovy 
— a osvíceného plození — by ta rasa mohla být utvořena v rasu nadlidí, 
tvůrců nové kultury zlatého věku, hodné Nietzscheho snů, hodné Hitlerovy 
lásky. Dostačovalo by to ke stvrzení člověka v jistotě, že úkol, jehož se 
nacionálněsocialistické Německo ujalo — systematické posilování panské 
rasy v Evropě tak, aby mohla nést bezobdobnou nad-civilizaci —, svou cenu 
měl a stále má. 


*** 


Onen úkol byl započat v Německu, jak každý ví, vyhlášením jistého počtu 
blahodárných zákonů, zacílených na zastavení nežádoucího plození (čímž 
brání dalšímu fyzickému a morálnímu kažení rasy), a všestranně 
zaměřeným vzděláváním. Když si uvědomíme, že Adolf Hitler převzal 
vládu do svých rukou v roce 1933 a Anglie, coby poddajný nástroj 
mezinárodního židovstva, mu v roce 1939 vyhlásila válku, může člověk jen 
žasnout nad rozsahem toho, čeho během šesti let dosáhl. Žádný bůh by to 
v tak krátkém čase nesvedl lépe. 


Přesto by však přijatá opatření ve skutečnosti nebyla dostačujícími k 
udržení lidu na požadované cestě po staletí, bez nového — či velmi starého 
— náboženského postoji k životu, výrazu obrozené nordické duše, 
vznikajícího a rostoucího po boku nacionálního státu. Prominentní muži 
Hnutí — Adolf Hitler více než kterýkoliv jiný — si toho byli vědomi. A nejen 
teoretikové jako Alfred RosenbergEz2l a profesoři nové myšlenky jako Ernst 
BergmannE3l a další, nýbrž chladní a prakticky uvažující myslitelé jako Dr. 
Goebbelsl4l znovu a znovu zdůrazňovali nezbytnost utnutí vlivu 
křesťanských církví každého vyznání, jestliže má být triumf nacionálního 
socialismu trvalý. 


Vskutku, skutečnost, že nemohla být, kvůli válce proti zahraničním 
jednatelům židovstva, věnována dostatečná pozornost boji proti církvím a 
zvláště pak proti církvi katolické — nejtrpčejšímu ze všech domácích 
oponentů nacionálního socialismu — tak tato skutečnost by podle mě měla 
být považována za jednu z hlavních příčin porážky ve válce. Církve jen 
přespříliš dobře dokázaly po válce svým postojem vůči poraženému 
nacionálnímu socialismu jakouže odpovědnost měly na jeho porážce a 
jakéže množství moci očekávaly užívat na jeho troskách. 


Je zde ale více než jen instinktivní nechutenství, které všichni vůči nim 
pociťujeme v míře v jaké jsme si vědomi toho, co zastáváme. Církví, coby 
světských organizací, zkomercionalizovaných a dychtících po moci, bylo už 
dost. Křesťanský „Weltanschauung“ je sám o sobě nejhorším nepřítelem 
nacionálního socialismu. Je bezúčelné snažit se skrýt tuto skutečnost, 
abychom „nevystrašili“ lidi: člověk nemůže býtzároveň nacistou a 
křesťanem jakéhokoliv vyznání. Tvrdit, že může, je nesmyslem. 
Poukazování na případy konkrétních lidí, kteří takoví skutečně jsou, je 
plýtvání časem. Takoví lidé jsou buď špatnými křesťany, nebo špatnými 
nacisty, nebo obojí; upřímnými, ovšem nelogickými lidmi, klamajícími 
sebe samé, nebo vychytralými lotry, snažícími se oklamat druhé. 


Stačí se jen na pět minut zamyslet, abychom si uvědomili, že doktrína 
soustředěná kolem rasy a osobnosti nemůže jít ruku v ruce s učením 
hlásajícím, že všechny lidské duše jsou stejně hodnotné v očích Boha, který 
nenávidí hrdost. Církve by možná jednoho dne uvažovaly o kompromisu s 
námi, pokud by to považovaly za výhodné. Zde ale nemůže být za žádných 
okolností dosaženo kompromisu mezi křesťanstvím — či mimochodem, 
mezi jakýmkoliv náboženstvím rovnosti soustředěným-na-člověka — a 
Filozofií hákového kříže. Jestliže máme na konci zvítězit, pak křesťanství 
musí pryč — bez ohledu zda to těší či netěší všechny ty naše přátele, kteří 
ještě dnes nesou cejch křesťanského vychování. Křesťanství musí pryč, aby 
tak nordická duše, jež jím byla před více než tisíci lety potlačena, mohla 
znovu žít a vzkvétat v síle a hrdosti svého obnoveného mládí; tak, aby 
Německo a všechny země ve kterých ještě stále přežívá árijská krev mohly 


rozvíjet své vlastní náboženské vědomí — vědomí, které by měly, pokud by 
se nikdy nezapletly s Římem a Jeruzalémem. 


Víra znovuzrozených Árjů musí přirozeně mít mnoho společného s vírou 
předkřesťanského evropského severu, a s vírou obdobného původu i 
ducha, která přežívá do dnešních dnů v Indii, ve védské tradici. Především 
musí jít o víru zdravého, hrdého a jen na sobě závislého lidu, navyklého 
bojovat, připraveného zemřít, ovšem do té doby šťastně žijícího a 
vědomého si věčného žití ve své věčné rase; musí jít o víru soustředěnou 
kolem vyznávání Života a Světla — kolem kultu hrdinů, kultu předků a 
kultu Slunce, zdroje veškeré radosti a síly na Zemi. Vskutku, musí jít o víru 
radosti a síly — a také lásky; nikoliv však oné chorobné lásky k nemocnému 
a hříšnému „lidstvu“ na úkor mnohem obdivuhodnější Přírody, ale lásky k 
veškeré živoucí kráse: k lesům i zvěři; k zdravým dětem; k věrným druhům 
v každé oblasti lidského konání; k vůdcům a bohům; ale především k Bohu 
nejvyššímu, Životní síle ztělesněné ve Slunci, v „Žáru-a-Záři-uvnitř- 
Kotouče”, abychom citovali výmluvná slova nejvýznamnějšího uctívače 
Slunce starověku.l151 Víra obrozených Árjů musí být tou, v níž křesťanská 
myšlenka „zrození z hříchu“ ustoupí myšlence zrození ze cti a radosti 
vznešené rasy, kde jediným „hříchem“ bude (spolu se všemi formami 
zbabělosti a neloajálnosti) hřích hanebného mísení — smrtelný hřích vůči 
rase. 


Konflikt mezi nacionálním socialismem a křesťanskými církvemi je v naší 
době pouhou stránkou odvěkého zápasu mezi vyznáními Života, která 
akceptují přirozenou hierarchii lidských ras — a jednotlivců — o nic méně 
než hierarchii zvířecích druhů, a která nakládají se člověkem jako s 
nedílnou součástí živoucí přírody, a těmi ostatními vyznáními, z druhé 
strany hlásajícími umělou „propast“ mezi „lidským rodem“ coby celkem a 
zbytkem stvoření. Dnešní | na-člověka-soustředěné vyznání par 
excellence — komunismus — je pouze přirozeným a logickým vyústěním 
západní demokracie založené na „názoru většiny,“ jak sám mnohokrát 
poukázal Adolf Hitler. Ovšem západní demokracie je zase pouze 
přirozeným a logickým vyústěním staletí křesťanského učení. Veškeré 
Rousseauovo sentimentální žvanění a následný nesmysl o „rovných 
právech“ všech lidských bytostí, čemuž francouzská revoluce vděčí za svou 
prestiž jak doma, tak ve světě, by bylo nemyslitelné v pohanské Evropě, od 
počátku nedotčené původním židovským blábolením o rovných právech 
všech lidských duší a následné „důstojnosti veškerých lidí“ v očích lidstvo 
milujícího Boha. 


Ti z nás, již si toto plně uvědomují, a pro něž je to, co jsem nazvala Filosofií 
hákového kříže — vyjádření jejich vlastní hlubší touhy — jedinou 
uspokojivou filosofií, ti dovedou s klidem čelit současným i nadcházejícím 
útrapám. Žádná demokratická, humanitární či křesťanská propaganda, ať 


už otevřená nebo v přestrojení, je nemůže změnit. Oni tvoří onu vyvolenou 
menšinu skutečných nacistů, kolem kterých se jednoho dne — po blížící se 
srážce — seskupí zbytky nezlomené árijské rasy, aby započali nový dějinný 
cyklus, dle nehynoucího Hitlerova vzoru. 


Nedlouhé dny slávy 


„Nirgends auf der Welt gibt es eine derart fanatische Liebe von Millionen 
Menschen zu einem...“L 


— Dr. Otto Dietrich 
„Deutschland, erwache!“I21 


— Dietrich Eckart 


Byla doba, kdy osobnost Adolfa Hitlera dominovala evropskému 
povědomí; kdy jeho hlas hýbal miliony; kdy byl při slavnostních 
příležitostech miliony oslavován — on, idol národa, který jím byl vyzvednut 
z propasti do nevídaných výšin. Byla doba, kdy Německo prosperovalo, 
kdy bylo silné a sebevědomé; kdy byl jeho znovuzrozený, dobře živený, 
dobře šacený a dobře ubytovaný lid šťastný, že může pospolu pracovat pro 
budoucnost, v níž věřil; kdy tito lidé žili jako doposud nikdy dřív, pod 
pevnou a moudrou vládou Vůdce, který je miloval jako nikdo jiný. 


MN? Www. 


Dnes se tomu dá jen stěží věřit. Zdá se to tak nereálné — jako úžasný příběh 
z jiného světa. A přeci je to pravda. Opravdu taková doba existovala, a to 
nedávno. Společné nadšení bylo tehdy v Německu tak běžné, jako strach a 
hořkost, které následovaly v době poté. Vojenské přehlídky, demonstrace 
mládeže a obrovská masová shromáždění byly běžnými událostmi. Člověk 
pozoroval hnědé bataliony pochodující kolem jeho domu a poslouchal 
inspirující hudbu písně Horsta Wessela jako samozřejmou věc. Kamkoliv 
se člověk hnul, mohl spatřit Fiůhrerovy portréty. A zdravil svého kolegu v 
kanceláři i v továrně, a své přátele na ulici, v tramvajích a autobusech, 
prostě všude, se svou vztyčenou pravicí a dvěma magickými slůvky, 
kterými vyjadřoval veškerou svou lásku a úctu k jakoby božskému Vůdci, 
vyjadřoval veškeré své naděje, veškeré své sny, veškerou svou hrdost — 
veškerou radost oněch nádherných dnů: „Heil Hitler!“ 


Německý velvyslanec pozdravil anglického krále — v té době též indického 
císaře — těmito triumfálními slovy i tímto gestem. Anglie byla ohromena, 
ale mlčela. Nemohla nic říct, jelikož nebylo co říct. Byla pouze skutečnost, 
které musela čelit: skutečnost, že Hitler vládl osmdesáti milionům lidí, 
kteří jej zbožňovali, a že v onom lidu se překotně rodila nová duše — či 
spíše, že stará, opravdová a věčná árijská duše v nich byla znovu 
probuzena. „Deutschland, erwache!“ — „Německo, probuď se!“ Tato slova 
raného nacionálněsocialistického poety neměla pouze tu čest stát se 
jedním z válečných pokřiků Hnutí; nebyla psána pouze na standartách 
stranických formací, nýbrž prostupovala srdci německého lidu coby 


nadpřirozený signál volající mrtvé k životu. A Německo se 
vskutku probudilo. 


A lidé světa ho sledovali — někteří již s nenávistnou závistí a strachem; 
mnozí s upřímným obdivem; někteří s láskou; někteří s jistotou, že 
Hitlerův Nový Řád byl prvním krokem vstříc podobě světa, po kterém vždy 
toužili. Slavné to dny! 


XX 


Bez války, pouhým tlakem oné síly, kterou mu dala jistota ve vlastní práva, 
si nyní Německo převzalo zpět do svých hranic doslova všechen lid své 
krve. Sársko, Rakousko a nakonec i Sudety se staly nedílnou součástí Třetí 
říše. Gdaňsk a nemožný „koridor,“ spojující Polsko s mořem skrze 
německé území, měly brzy následovat. Ovšem tehdy Anglie vyhlásila 
Německu válku. 


Proč válku? Aby zabránila německému městu Gdaňsk zvát se německým? 
Ne. Přinejmenším v očích Anglie za to toto město nestálo. Tak tedy k 
„ochraně Polska“? Ne, určitě ne, bez ohledu jak moc pokrytci tvrdí opak a 
jak moc tomu hlupáci věří. Polsko mohlo dobře existovat i bez nemožného 
„koridoru“. A i kdyby nemohlo, koho to zajímalo? Ne. Válka byla vedena 
proti Německu, k rozdrcení Německa; žádný jiný důvod za tím nebyl. 
Nespatřitelný, všemocný Žid, který vládl — a stále vládne — Anglii, rozhodl, 
že Německo by mělo být rozdrceno, že musí být rozdrceno, protože ho 
nenáviděl. A nenáviděl ho ne proto, že vyrostlo svobodné, silné a hrdé, a 
ne proto, že bylo „hrozbou“ pro mír v Evropě (což nebylo), nýbrž proto, že 
to bylo nacionálněsocialistické Německo, Hitlerovo Německo, předzvěst 
probouzející se árijské duše napříč celým světem a velmi vážná hrozba pro 
pokračování neviditelné vlády Žida za veškerými takzvaně „národními“ 
vládami. 


Ale Německo nebylo snadné rozdrtit. Na útok Žida a jeho spojenců 
odpovědělo Německo řadou vítězství, jež naplnila svět úžasem. Jeho 
pochod vpřed do všech směrů se zdál být nezlomným. A dalo se v polovině 
roku 1942 věřit, že Nový světový Řád, rozmach Nového Řádu po Evropě, 
byl na dosah. Od nejsevernějších břehů Norska čelících pólu, až k libyjské 
poušti, a od Atlantiku po Kavkaz a Volhu, se Fůhrerovo slovo stalo 
zákonem — zatímco od schopného a statečného spojence Německa z 
Dálného východu, Japonska, které se již stalo pánem nad Pacifikem, 
Indonésií a prakticky nad celou Barmou, se každou chvílí očekávalo, že 
prorazí svými armádami napříč hranicemi Indie a že obsadí Kalkatu. 
Doposud nebylo žádného náznaku neštěstí v Rusku. A bylo přirozené 
očekávat, že německé voje budou pokračovat ve svém triumfálním 
pochodu skrze onu nekonečnou zemi a dál; že budou pokračovat ve svém 


pochodu — prastarém pochodu dávných Árjů na východ a na jih — a že se 
setkají se svými spojenci v císařském Dillí. 


2N? 


S hlubokým smutkem se dnes ohlížíme zpět k onomu ztracenému snu: k 
rozeznělé písni Horsta Wessela v majestátní skalnaté samotě 
Chajbarského průsmyku, k přivítání Adolfa Hitlera — Weltfiihrera — v 
hlavním historickém městě východu. Nebylo to neuskutečnitelné. V jednu 
chvíli se to dokonce zdálo — alespoň pozorovatelům v Indii — jako jediné 
logické zakončení druhé světové války. Příliv událostí se ještě neotočil ve 
prospěch sil rozkladu. Jen málo lidí, pokud vůbec nějací, dokonce i v 
Evropě a i ve zdánlivě dobře informovaných kruzích, mohlo předpovídat, 
že se vše tak brzy a zásadně změní. Stále to byly velké dny — dny důvěry, 
dny naděje; dny, ve kterých se i přes nesmírnost boje mohl člověk cítit 
silným a šťastným, ať byl kdekoliv; dny, kdy člověk věřil, že všechno 
strádání, veškeré utrpení bude brzo zapomenuto v radosti a slávě „po 
vítězství.“ 


*** 


Ovšem právě z toho důvodu člověk netušil — nemohl tušit — kdo byl v oněch 
dnech skutečným nacionálním socialistou, a kdo ne: ani kdo byl v širém 
světě mimo „Stranu“ upřímným zastáncem Hitlerovy ideologie a pravým 
přítelem nacionálněsocialistického Německa, a kdo to jen předstíral. 


AŽ do roku 1942 se Německo jevilo být celým svým srdcem a duší s 
Führerem. Evropa coby celek taková zjevně nebyla — kvůli probíhající 
válce —, ovšem zdálo se, že rostoucí počet lidí si uvědomoval, a to i v 
okupovaných zemích, že příchod Nového řádu byl nevyhnutelný a že to 
nejlepší, co mohli učinit, bylo spolupracovat s vítězícím Německem. V Asii, 
s jistou a elementární vnímavostí primitivů či s nadřazenou intuicí vysoce 
rozvinutých duší, narůstající milióny silně pociťovaly důležitost a hodnotu, 
jež by mělo Hitlerovo vítězství pro celý svět. Pociťovaly, že by to znamenalo 
lepší svět z jejich úhlu pohledu — konec dlouho nenáviděné nadvládě; 
konec vlády peněz; a v některých případech také triumf odvěkých 
myšlenek, které akceptovaly coby záležitost tradice; tedy triumf ducha, 
jenž jim byl po tisíciletí znám. A toto chtěly. Kdyby válka skončila v roce 
1942 porážkou komunistického Ruska i západních demokracií a kdyby se 
armády Osy z východu i západu setkaly v Dillí, pak by se lidé radovali nejen 
po celém Německu, což si člověk dovede dobře představit, nýbrž celý svět 
(s výjimkou Židů a tvrdohlavé menšiny složené z demokratů a marxistů) 
by propukl v nesmírné zvolání štěstí: „Heil Hitler!“ Tato magická slova by 
triumfálně zněla od Islandu po Indonésii. 


Ovšem nebylo by možné se dozvědět, jak dalece by tato slova vycházela od 
srdce každého člověka, či jak dalece by byla pouhým následkem masové 
sugesce. Slaboši a pokrytci — posluhovači času — by nikdy nedošli ke 


„změně názoru“; potenciální zrádci v samotném Německu by zůstali 
loajálními. Skuteční zrádci by se dobře postarali, aby jejich bezúspěšná 
podvratná činnost zůstala navždy utajena. Co víc, více než jeden z těchto 
mizerů by byl ctěn — a vzpomínán — coby prominentní člen vládnoucí 
hierarchie a strůjce vítězství — jelikož tací byli dokonce v samotných 
řadách nacistické strany! 


Začali sami sebe odhalovat, jakmile se příliv událostí naklonil na 
nepříznivou stranu. Přestali věnovat tolik péče skrývání svých temných 
skutků, a to až do takové míry, že někteří z nich byli odhaleni. Dá se jen 
podivovat nad skutečností, že jich vícero nebylo odhaleno dříve. Zrádce 
první kategorie admirál Wilhelm Canaris zůstal bez podezření ve svém 
vysokém postavení hlavy německé tajné služby do roku 1944. A kdyby se 
tak nestalo kvůli onomu obludnému spiknutí proti Fihrerově životu, v 
červenci 1944, kterého byl součástí, kdo ví, zda by byl tento člověk vůbec 
kdy odhalen? Ostatní byli odhaleni až po válce — až po katastrofě, kdy se 
jim vyplácelo říkat světu a dokazovat, že vlastně i oni byli nepřáteli 
nacionálního socialismu. Kdyby byla válka vyhrána, lidé jako Hjalmar 
Schacht by stále byli vídáni na slavnostních shromážděních Strany, jak 
nosí na svém rameni nášivku s hákovým křížem; jak stojí se skutečnými 
nacisty, jako by byli jedněmi z nich. Nyní — v roce 1948 — napsal Schacht 
své Abrechnung mit Hitlerl3l a dokázal tak, jak proradným mužem je — 
a byl, celé ty roky. 


V době zlatých dnů bylo tisíce kreatur tohoto druhu. A byly také milióny 
nespolehlivých lidí, ani špatných ani dobrých, jejichž oddanost Vůdci, 
kterou tak často horečně provolávaly, nezasahovala pod kůži a ustupovala 
před strastmi „totální války“. Byli ale také tací, jejichž víra byla 
neotřesitelná, jejichž síla ducha neznala omezení; jejichž nacionální 
socialismus byl vyústěním myšlenek a zkušeností zakořeněných v 
hlubinách života. 


Ve dnech slávy se nacházelo mezi takzvanými nacionálními socialisty 
zlato, obecné kovy i sliz. Nyní, když je vše ztraceno, sliz přetekl na stranu 
demokracií — správní lidé na správném místě. Obecné kovy stále existují, 
ale již se s nimi nedá počítat; již dále nechtějí zastávat jakoukoliv ideologii. 
Zůstalo jen osamocené zlato — a to je nyní v Německu hojnější, než se svět 
domnívá. Může být také nalezeno mezi hrstkou — velmi malou hrstkou — 
zahraničních nacionálních socialistů, kteří zůstali věrni Adolfu Hitlerovi a 
jeho myšlenkám i po porážce Německa; mezi nimi lidé jako Sven Hedin a 
hrstka dalších méně známých lidí rozličných národností. 


A nyní žkouška 
„Budete zkoušeni jako zlato v ohni.“ 


— 2. kniha Ezdrášova, 16:73 


„Wir sind das lautere Gold, das im Schmelztiegel auf die Probe gestellt ist. 
Laft den Ofen flammen und brausen! Es gibt nichts, was imstande ist, 
uns zu zerstoren!“[l 


— Z nacistického letáku šířeného v okupovaném Německu v roce 1948. 


Člověk musel na vlastní oči spatřit německé ruiny, aby uvěřil v nesmírnost 
nenávisti, jež onu zemi zpustošila. Samozřejmě, Londýn byl bombardován. 
Stejně tak jako další anglická i kontinentální města. Válka je válka. 
Ale tohle bombardování bylo čímsi jiným. Čím bylo půl tuctu obraných 
náletů Japonců na Kalkatu ve srovnání s nálety na Londýn, tím byly nálety 
na Londýn ve srovnání s pekelným bombardováním Německa 
spojeneckými letadly, seskupenými naráz ve formacích po stovkách, noc 
co noc. 


Široké, sinalé pruhy fosforu vyplnily oblohu. V jejich oslnivě bílém světle 
bylo možné naposledy spatřit obrysy města. O několik vteřin později bylo 
celé místo v plamenech; o několik hodin později zbylo jen stále hořící moře 
trosek. Samotná zem, nasáklá fosforem, hořela pomalu dál, po několik 
dnů. 


Ne jedno, ne deset, nebo dvacet, ale všechna německá města byla 
podrobena onomu systematickému ničení od nepřátel Nového řádu — 
„Křižáků v Evropě," jak Američané sami sebe nazývali. To bylo k ztrestání 
německého lidu, za jeho lásku k Adolfu Hitlerovi, jejich Vůdci, jejich 
Spasiteli, jejich příteli. To bylo také k ztrestání Adolfa Hitlera za jeho lásku 
k německému lidu a lásku k árijské rase dosahující velikosti, jež na světě 
dalece převyšuje cokoliv jiného; za to, že se opovážil v jejich zájmu 
zpochybnit moc nespatřitelného Žida zpoza opony světové politiky. 
Lumpové, kteří plánovali a uskutečnili ono nelidské bombardování věděli, 
že nejjistějším způsobem jak mu způsobit bolest bylo uštědřit onen teror a 
utrpení jeho bezmocnému lidu. Zničili Německo tak, aby jej mohl vidět 
zničené. Tisíce Němců upálili zaživa — uvízlých ve vařícím bahně ulic, jež 
nestačili přejít či upečených ve sklepích, kde se houfovali v úkrytu — tak, 
aby ho myšlenka na jejich strašlivou smrt mohla pronásledovat dnem i 
nocí. Umenšili celou zemi na moře doutnajících ruin, tak, aby on, nebohý 
velký Muž, mohl trpět dokonce víc, než muži a ženy, které fosforové bomby 
postihly materiálně. 


MIN? 


Nejefektivnější ničitelé všech dob, Asyřané za dob starověku a Mongolové 
za dob středověku, byli ve vedení války dosti důkladní; ve skutečnosti 
téměř tak důkladní, jako piloti, kteří teprve včera rozsévali oheň a síru nad 
nebohým Německem. Ale ani oni neukázali tak ďábelskou vůli k vyhlazení 
celé nepřátelské populace. Mongolové zcela jistě ušetřili vytoužené ženy, 
užitečné řemeslníky a děti ne vyšší než kolo od vozu, coby potenciální 
konkubíny a otroky. Letci Spojených národů neušetřili nikoho. Jediní lidé, 
kteří v dobách dávno minulých prokázali, že jsou stejně tak nadšenými 
masovými vrahy jako oni (v míře jakou technika starověkého válečnictví 
umožňovala) jsou Židé. Člověku stačí jen znovu si přečíst v Bibli 
monotónní, ale poučné zprávy o dobytí Kanaánu samozvaným „vyvoleným 
lidem“ — tedy zprávy z nezaujatého zdroje izraelitů, úplně všechny — aby 
pochopil, co mám na mysli. Nikdy ale nespojili se svou nenávistí vůči 
nepřátelskému národu tak tvrdohlavou, fanatickou a přitom metodickou 
nenávist vůči jedinému velkému Individuu. To vyčkávalo na svou realizaci 
až do této války, kdy tak učinili Árjové a polo-Árjové zaplacení nebo 
ovlivnění jejich moderními potomky. 


A kdo byl onen nenáviděný muž, onen Adolf Hitler? Nikoliv pouze první, 
kdo usiloval o navrácení kolektivního uvědomění a hrdosti celé árijské 
rase, vně Německa, stejně jako uvnitř něj; nikoliv pouze ten, který potom, 
co udělal vše, co bylo v jeho silách, aby předešel válce, nabídl Anglii třikrát 
čestný mír; byl také mužem, který ušetřil zbytky prchající britské armády 
u Dunkerk a který odmítl invazi do Anglie, a tedy stvrzení vlastního 
vítězství, když stále ve svém milujícím srdci věřil, že Anglie porozumí 
upřímnosti jeho gesta, vzdá se své horečné protiněmecké politiky a 
pomůže mu zbudovat nový nádherný svět na troskách jediného nepřítele 
lepšího lidstva: peněžní moci mezinárodního Žida. 


Je to ten, proti němuž uvolnili veškerou zběsilost střádanou po staletí ve 
svém nitru. 


Když se dnes člověk prochází rozbombardovanými ulicemi Hamburku, 
Kolína, Koblenze, Berlína nebo jakéhokoliv německého města; či dokonce 
když spatří z okna železničního vagonu ony míle a míle ruin, bez ohledu na 
to, v které části země se nachází — ohořelé zdi, jejichž rozervané obrysy ční 
vstříc šedivému či modravému nebi nebo vstříc záři zapadajícího slunce 
tak dalece jak jen oko dohlédne; do nemožných tvarů zkroucené hromady 
železa, rozklížených kamenů a bloky betonu vršící se po nekonečných 
zpustošených prostorách, kde kdysi bujel život, kde byli kdysi lidé šťastní; 
kde Führer ani ne před pěti lety pohladil malé dítě — když 
člověk tohle všechno vidí, pravím vám, a když si ve své mysli připomene 
peklo, jež předcházelo a působilo takovouto otřesnou zkázu, nemyslí jen 
na slavné předválečné dny, s pocitem: „Toto je tedy to, co udělali, aby zabili 
Nové Německo!“ V člověku to také vyvolává jiný a docela odlišný obraz: 


bahnitou pláž u Dunkerk a politováníhodné přeživší britského expedičního 
sboru, kteří tam byli na pozdní jaro roku 1940 shromážděni, rozprášení a 
rozpolcení, zranění a hladoví, ale nad to vše vystrašení vědomím, že jsou 
jako štvaná zvěř; bouřící moře před nimi, německé divize za nimi, déšť a 
blesky a temná noc všude kolem nich; v této hrůze očekávali jen zdánlivě 
jediný možný osud: smrt. Pro vítězící německou armádu by bylo tak 
jednoduché udělat jediný krok a všechny je pobít — a ukončit tak válku. 
Ach, tak snadné! Ale se shora přišly rozkazy pro udivené generály a vojáky 
pochodující vpřed; rozkazy od Muže, proti němuž Anglie válčila, ale který 
neválčil proti Anglii; rozkazy od šlechetného, milujícího, důvěřujícího 
německého Fiihrera, který v oklamaných Árjích, kteří tvořili většinu 
britské armády, nespatřoval své nepřátele: „Nechte volných několik 
kilometrů mezi nimi a německou armádou,“ jinak řečeno, „Ušetřete je! 
Umožněte jim nerušeně vyčkat na jejich lodě a ve zdraví dosáhnout 
anglických břehů.“[2l Bez ohledu na to, co německé vrchní velení mohlo 
pociťovat vůči poraženému agresorovi, rozkazy byly rozkazy. Zbytku 
britského expedičního sboru bylo dovoleno žít a odejít domů; bylo jim 
dovoleno zotavit se a opět bojovat. 


Člověk si vzpomene, pravím vám, na tuto epizodu druhé světové války, 
když spatří rozvaliny všech německých měst, když spatří tíži mužů a žen 
žijících v přelidněných, dosud obyvatelných oblastech a když spatří 
veškeré útrapy a hořkost, plynoucí z onoho ďábelského bombardování. 
Proudy ohně, tuny fosforu vytrvale se řinoucí nad jeho lidem po pět let, to 
bylo poděkování Anglie Adolfu Hitlerovi za slitování, které měl ve své 
hodině vítězství s jejími vojáky. Bylo to poděkování Spojených států 
amerických za rozkaz nestřílet parašutisty zajaté na německé půdě. Bylo 
to poděkování nedůstojných Árjů, jak z Ruska, tak ze Západu, poděkování 
Muži, který je miloval, coby rasu, a který snil i pro ně o éře slávy a 
prosperity, po boku s jeho vlastním lidem, ve světě osvobozeném od 
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tyranie peněžního systému. 


KŘ 


Pod oním neustávajícím terorem trpěl německý lid nejprve s nadějí, že 
utrpení brzy skončí, že vítězství je na dosah; a pak, stále víc a víc, jak 
měsíce plynuly a žádná známka zlepšení se neobjevovala, již bez naděje. 
Zrádci, jak jsem již poznamenala v předešlé kapitole, se stávali smělejšími 
a smělejšími. A mezi běžným lidem rostlo roztrpčení, jelikož nedovedl 
pochopit, jak může být cokoliv — včetně bezpodmínečné kapitulace — horší 
než to, co snášel. 


Když Německo skutečně uznalo v květnu 1945 svou porážku, zdálo se, že 
jen pramálo zůstává z nádherného ducha, jenž zemi pozvedl mezi oběma 
světovými válkami tak vysoko, jakož i na počátku této války. Od východu i 
západu nepřátelské armády, jedna stejně chamtivá, brutální a nenávistná 


jako druhá — každá „antinacistická,“ ať už v zájmu ustanovení marxistické 
ideologie nebo pokrytečtější či hloupější podoby demokracie — pospíchaly 
okupovat odzbrojené Německo. Převážná část zmučeného národa 
sledovala jejich příchod s unavenou rezignací těch, kteří si sáhli na hranice 
toho, co člověk může přetrpět. 


Východní banda znásilnila všechny ženy, které pochytala; ukradla vše, co 
se jí zalíbilo; vyhnala miliony lidí z jejich domovů, aby je mohla nahradit 
Rusy, Poláky či Čechy. Banda ze západu, která jednala lépe možná tak jen 
v ohledu k ženám, byla v ostatních ohledech stěží lepší. 


Francouzi vyhazovali lidi z vlaků pod sebemenší záminkou — zrovna nyní 
jsem viděla jednoho z nich to udělat, tři roky po konci války, a dovedu si je 
představit v roce 1945. Vždy si vykračovali po ulici viditelně s jídlem, před 
hladovějící populací. Přivedli své rodiny, obsadili nejlepší zbylé domy a 
krmili se a tloustly na úkor vyčerpaného Německa. Britové a Američané 
dělali v celku to samé. Dali lidem něco kolem patnácti minut až hodiny, 
aby opustili své byty a odešli kamkoliv chtěli — kamkoliv mohli jít — 
když tito okupanti zatoužili po pohodlném ubytování. Obvykle během 
několika dnů proměnili byt v prasečí chlívek, a když se stěhovali jinam, 
odnesli si vše, co shledali žádoucím. Uprostřed rozvalin Hamburku si 
vystavěli otřesně luxusní „klub vítězství“ a, stejně jako Rusové, strhali 
všechny Fiůhrerovy podobizny z veřejných budov, spálili veškerou 
nacionálněsocialistickou literaturu, na níž sáhli, a se systematickou 
nenávistí pronásledovali všechny, o kterých věděli — nebo o kterých si 
mysleli, že vědí — že jsou nacionálními socialisty. 


Bez ohledu na jejich profesní výkony nebylo nikomu z nich dovoleno zůstat 
na jejich pozicích, které dříve zastávali. Většině pak nebylo dovoleno 
pracovat vůbec. Tisíce jich zatkli, uvěznili, krutě mučili a poslali do 
koncentračních táborů, vstříc jejich záhubě. Mezi nimi byli i Hitlerovi 
nejbližší spolupracovníci: členové © nacionálněsocialistické vlády, 
generálové německé armády, vůdci jednotek SS a mládežnických 
organizací — někteří z nich nejlepší osobnosti moderní doby. Po celé týdny, 
po celé měsíce — ve skutečnosti více než rok a půl — se vlekl přespříliš 
slavný Soud z let 1945—46, ona nejodpudivější ze všech parodií na 
spravedlnost sehraná lidmi od úsvitu dějin. Skončilo to, jak každý ví, 
hanebným pověšením mužů tím nejpomalejším a nejkrutějším možným 
způsobem (každá poprava trvala kolem dvaceti pěti minut), mužů, jejichž 
jediným zločinem bylo konání jejich povinnosti, ovšem aniž by zvítězili ve 
válce. A ono zvěrstvo se konalo v tom, co zbylo ze starého středověkého 
města, které jen o několik let dříve bylo svědkem slávy znovuzrozeného 
Německa, ve vší malebné nádheře každoročních sjezdů strany: v 
Norimberku. 


Když byla v období mezi dvěma světovými válkami ve Spojených státech 
souzena a popravena dvojice italských komunistů, Sacco a Vanzetti, zvedla 
se vlna nevole na všech světových stranách Země. Na všech zdech byly 
vyvěšeny transparenty a ve všech velkých evropských městech se konaly 
demonstrace k protestu proti odsouzení dvou marxistických mučedníků. 
V letech 1945, 1946 a ani v roce 1947 žádné podobné nálady nedojímaly 
Bohem zapomenutou Evropu (či Bohem zapomenutý svět, když na to 
přijde) v přízni k jednadvaceti obětem Norimberských procesů, či k 
tisícům jiných nacionálních socialistů, označených jejich žalobci za hlavní 
či menší „válečné zločince“ a odsouzených v okupovaném Německu 
falešnými spojeneckými tribunály. Žádné podobné nálady — něco snad jen 
v neformálních komentářích aktuálního dění několika málo lidí a možná 
že v jedné či dvou brožurkách — a to vyjádřené tak mírně, jak je to jen 
možné. A z druhé strany jak bouřlivá škodolibá radost vítězných divochů 
nad utrpením působeným jejich zajatým nepřátelům, tak stále odpornější 
samolibost sebejistých lumpů a hlupáků; povýšenecké kárání od 
samozvaných reformátorů lidstva, doufajících že po takovéto historické 
„spravedlnosti“ se Němci přinejmenším „poučí“, tj. že se zřeknou 
nacionálního socialismu a že se přidají do řad ideologie vítězů, jako malý 
poslušný chlapeček; řeči v rozhlase o postupném návratu německého lidu 
k „ideálům křesťanské civilizace“ v době, když jsou již nyní nacistická 
„monstra“ mrtvá. 


Jak si pamatuji tu pošetilou, vulgární, krutou, souhlasně škodolibou 
radost anglicky hovořících opic rozličných plemen z jednoho z největších 
zločinů historie, a k tomu ještě to pokrytectví! Asi nikdy člověk nemohl 
intenzivněji cítit, jakýmže prokletím byla samotná existence křesťanské 
civilizace. Pohané by sebe v takové míře nikdy nezneuctili. My bychom se 
jistě nechovali žádným podobným způsobem, kdybychom válku vyhráli — 
my, jejichž cílem bylo oživení hrdého pohanského ducha mezi Árji celého 
světa. Možná, že bychom na prach rozdrtili veškerou opozici, ale nikdy 
bychom se nesnížili ani k pořádání takové frašky na spravedlnost, s 
úmyslem odsoudit naše nepřátele, ani bychom se nepokoušeli přivést je k 
naší filosofii. Ach, ne! Jelikož my víme jak zabíjet a víme jak umírat; ovšem 
nevíme jak lhát, abychom tak ospravedlnili naše konání v očích vlastních i 
cizích. Naším jediným ospravedlněním je triumf nacionálního socialismu 
— uspořádání, zde a teď, na této Zemi, harmonické hierarchie lidských ras 
vedených rasou pravých pozemských bohů. Nic jiného nepotřebujeme. 
Naši nepřátelé — nutno říci, že s výjimkou komunistů, kteří jsou na své 
vlastní cestě důkladní a upřímní, stejně jako my — nás pronásledují 
jménem „morálky,“ v niž nevěří. Pohrdáme jimi z hloubi svých srdcí. 
Pohrdáme jimi více než je kdy můžeme nenávidět. Možná jsme v této válce 
prohráli; či abych byla přesnější, slaboši a vyzrálí zrádci — falešní nacisté a 
vyložení antinacisté — nám ji prohráli. Ale raději bychom navždy zmizeli 


dokonce i z lidské paměti s tím, že bychom zůstali sami sebou až do konce, 
než abychom vládli světu jako naši vítězové. Raději bychom zahynuli a 
zanechali v temné nekonečnosti času, podobně jako blesk během noci, 
nezaznamenanou skutečnost naší nedlouhé a nádherné cesty, než 
abychom přijali jednu jedinou z jejich demokratických „ctností.“ 


ŘKŘ 


Ale nacionálněsocialistická duše — duše árijská, probraná téměř po 
patnácti staletích dřímoty — není připravena znovu zemřít. Očištěná 
nevýslovným utrpením, vzpřímená, neporazitelná, zářící — když si dá 
člověk tu práci a osloví ji — v očích každého Němce hodného tohoto jména; 
sebe sama se vyjadřující v tichém gestu, v šepotu; v nadlidské vůli žít a 
znovu dobývat; v přenádherném vzdoru mučení a smrti; reakce na stíhání, 
které i z pouhého estetického hlediska má jen stěží nějakou paralelu ve 
světových dějinách. 

Roku 1945 rozpolcené a zpustošené Německo, zabrané nepřátelskými 
armádami, vypleněné drancujícími okupanty, insultované celým zbabělým 
světem, nemohlo dělat nic, nic říci a vůbec stěží si mohlo něco myslet. 
Podobně jako dočasně knokautovaný boxer v ringu bylo i Německo 
omráčené. Z ruských okupačních území byly hlášeny případy masových 
sebevražd, stejně jako i případy rozsáhlých deportací na Sibiř, zatímco 
hladová, zcela nemajetná, v dobytčích vagónech (či v ještě horších 
podmínkách) naskládaná veškerá německá populace Východního Pruska 
a Sudet — více než 18 milionu lidí —, vyhnaná Rusy a Čechy, proudila do 
západního i jižního Německa. V měřítku neviděném po staletí byla celá 
země zasažena žhářstvím a násilnostmi. Pouhá skutečnost, že dům je, či 
byl obýván nacisty, byla pro všechny kriminální živly z celého sousedství 
omluvou, aby do něj vtrhli a rabovali s vědomím, že tak mohou činit 
beztrestně. Žádný muž či žena, o nichž bylo známo, že jsou věrnými 
stoupenci Hitlera, nebyli na ulicích nebo vlastně kdekoliv venku v bezpečí. 
V mžiku oka byl každý vnější znak nacionálněsocialistického režimu 
vymazán vetřelci, podpořenými německými židy.i81Na úřadech, v 
kavárnách, na poničených nádražích, prostě na každém veřejném místě 
byli příslušníci okupačních sil, s pomocí místních neřádů, zaměstnaní 
strháváním všech Fůhrerových podobizen, a to se zběsilou škodolibostí. 
Každý úder, jejž zasadili, každé bodnutí nože nebo meče do lepenky či 
dřeva, každé roztržení papíru, každičké znesvěcení připomínek slavných 
dnů či každé znesvěcení posvátného symbolu svastiky pro ně bylo novým 
stvrzením jejich vítězství nad nacionálním socialismem. 


Upřímný nacista, který šel náhodou kolem — jeden mezi tisíci, u nějž hlad 
a strádání v oněch otřesných dnech dočasně neumlčely veškerý idealismus 
—, bezmocně pociťoval, jak se jeho oči plní slzami a srdce zuřivostí. Onoho 
dne byl již svědkem tuctu obdobně vulgárních výjevů a mnoho dalších jich 


viděl dříve. Na stáncích viděl titulky nyní spojenci kontrolovaných noviny 
hlásat nejčerstvější zatčení významných představitelů nacionálního 
socialismu. Slyšel, jak jsou nejbližší „bunkry“ na venkově jeden po druhém 
vyhazovány do povětří, coby nenáviděné pozůstatky síly Třetí Říše. Viděl 
vojáky vítězných demokracií pochodovat ulicemi tam i zpět, viděl jejich 
důstojníky vstupovat a vycházet z klubů narychlo zřízených vprostřed 
zřícenin jeho města. Po celé měsíce — snad i po celé roky — věděl, že taková 
scenérie bude běžnou záležitostí, že takové zprávy budou denními 
zprávami a že se taková atmosféra pronásledování a sklíčenosti, atmosféra 
strachu a nenávisti, stane „normální“ v jeho hrdém Německu. Věděl, že 
nyní už není žádná naděje, žádná bezprostřední budoucnost pro vše co 
miloval a za čím stál. Otočil hlavu stranou, aby neviděl obraz Adolfa Hitlera 
ušlapaný v bahně a odpudivou škodolibou radost na tvářích vítězů toho 
dne. 


Nicméně přes to vše, co se mohlo stát a přes to vše, co se ještě stát mělo — 
ať už se měl nacionální socialismus jednoho dne znovu prosadit, či ne —, 
on by se nikdy nevzdal, nemohl by se vzdát, své oddanosti věčné Ideji, na 
níž se Führer pokusil vystavět pravdivější civilizaci a krásnější lidstvo. 
Právě naopak, asi nikdy dřív se mu největší Evropan všech dob nejevil být 
tak velkým jako právě teď, když si jej představoval z hlubiny neštěstí, ze 
všeobklopujících perzekucí a horších věcí než čím jsou perzekuce; ze 
zjevné všeobklopující apatie jeho samotného vlastního lidu, v němž pět let 
divošského bombardování a nyní hlad a bída zabily vše krom základních 
zvířecích instinktů po jídle a teplu, zabily každičkou touhu krom touhy mít 
klid a trpět o něco méně. 


Věrný mladý muž pospíchal k domovu. Dorazil k bloku domů v troskách, 
sešel několik schodů, ocitl se v jediné obyvatelné místnosti, jež v okolí 
zbyla: ve sklepě, v němž žil spolu se svým kamarádem. Ono místo 
poskytovalo alespoň výhodu samoty — daleko od nevítaných diváků a 
naslouchačů připravených udat každého skutečného nacionálního 
socialistu. Otevřel dveře a opatrně je za sebou zavřel. Poté vztyčenou 
pravicí — v květnu roku 1945 — pozdravil svého druha, stejně jako ve dnech 
kdy oba pochodovali bok po boku v řadách Úderných oddílů: „Heil Hitler!“ 


V tichu chladné, vlhké a pusté místnosti, v níž až na pár uvařených 
brambor ze včerejška nebylo nic k snědku, zněla ona dvě kouzelná slova 
lásky, hrdosti i síly jasně a vítězoslavně. Jeho kamarád se postavil na nohy 
a tím samým gestem mu je v odpovědi zopakoval, tak jako tehdy a tak jako 
vždy: „Heil Hitler!“ 


Zdar neporazitelnému Německu! Zdar nehynoucí árijské mládeži, elitě 
světa, kterou jednatelé temných sil mohou mučit a nechat hladovět, ale 
nikdy si ji nemohou podmanit! Ono skromné vyznání věrnosti dvou 


neznámých, ovšem skutečných nacistů je samo o sobě v roce 1945 
vítězstvím. 
A nebylo jediným. 


V zimě toho stejného úděsného roku 1945 — nebo to bylo počátkem roku 
1946? Očitý svědek, který mi tuto událost vylíčil, si nepamatoval — 
projížděl Saarbrůckenem vlak rozvážející do různých koncentračních 
táborů po okupovaném Německu několik tisíc německých válečných 
zajatců, jejichž jediným zločinem bylo, že náleželi k elitě 
nacionálněsocialistických sil: k SS. Mladí muži, namačkáni jeden na 
druhém, stáli bůhví kolik hodin v temném mrazivém vagónu na dobytek, 
bez jídla, bez vody, bez nejvíce nepostradatelných lidských komodit. 
Směřovali vstříc osudu horšímu než smrt; vstříc samotným síním pekla — 
a oni to věděli. A přesto, ačkoliv je nikdo nemohl vidět (jelikož vagóny byly 
zcela uzavřeny, až na úzkou štěrbinu navrchu), mohli je lidé slyšet. Zpívali 
— zpívali překrásnou píseň legií SS, navzdory svým hrozivým podmínkám 
a navzdory ještě hrozivější budoucnosti, jež je očekávala. Jak vlak pomalu 
projížděl, dobře známá slova dosáhla k tichému a zasmušilému davu 
seskupenému na nástupišti — byla to ozvěna velkých dnů nacionálního 
socialismu a, uprostřed německého mučednictví, jistota nezničitelné síly a 
již nyní příslib nového počátku, nezohledňující kdy a jak: „Když všichni 
zradí, my přesto věrní zůstanem...“I4l Každý přihlížející byl dohnán k 
slzám. A já také, když mi nyní — téměř o tři roky později — byla tato příhoda 
vylíčena. 


Vlak projel a zmizel v dáli. Člověk již nemohl slyšet píseň SS. Ale věděl, že 
ti mladí válečníci stále zpívali. A pamatoval si slova, která vycházela od 
jejich rtů — heslo jejich životů pro zítřek, pro následující měsíce a snad i 
celé roky, v hladu, horečkách i bolestech; v mukách v rukou zbabělého žida 
a jeho přisluhovačů, až do posledního okamžiku smrti: „ ... věrní jako 
německé duby, jako Měsíc a jako sluneční svit.“[sl 


Kde jsou nyní ti skvělí mladí nacionální socialisté, skuteční lidé mezi 
opicemi, přívrženci boha mezi lidmi? V tuto chvíli je pravděpodobně 
většina z nich mrtvá; či zpět ze zajetí, s nalomeným zdravím a patrně 
žádnou budoucností — rozdrcena všemocnou mašinérií „denacifikace,“ 
onou organizací zřízenou v Německu podlidmi s cílem rozdrtit na prach 
vše, co je přirozeně silné a krásné, živé, inteligentní a hrdé, a hodné 
vládnutí; vše, co ti červi nedovedou pochopit a proto to nenávidí. To je 
bezpochyby osud velkého počtu z nich. Ovšem ne všech. Díky árijským 
bohům, jež milují a důvěřují věčnému Německu, někteří si zázračně 
uchovali svou fyzickou vitalitu spolu se svými nacionálněsocialistickými 
ideály a vyčkávají, nehledě na to zda stále v koncentračních táborech či ve 
svých domovech, aby vedli a vítězili v nadcházejícím zápase. Hrdinové oné 
příhody, hodné výšin antiky, kterou jsem nyní popsala, či hrdinové dalších, 


neméně dojemných příhod, o nichž jsem neslyšela, bez ohledu na to kde 
nyní jsou, ti nezastrašení přeživší našich nesmrtelných SS — i SA — mohou 
píseň, která se na nádraží v Saarbrůcken nesla z vagónů zajetí onoho 
pochmurného večera, kdy se vše zdálo ztraceno, znovu jednoho dne 
rozeznít podél hlavních tahů Evropy a Asie, doprovázejíc jejich pokračující 
pochod vpřed, k jihu, k východu, k samotným koncům světa! Oni si to 
zaslouží. A my si to zasloužíme, my všichni, blízcí i vzdálení, kteří v 
utajených činech či v tichém očekávání zůstáváme věrni našemu Fůhrerovi 
a našim ideám, v obklopení většiny, jež víru ztratila. 


*** 


Většina je vždy nevěrná. Většina se skládá z průměrných mužů a žen, ani 
dobrých, ani špatných, pro které je bezpečí a pohodlí každodenního života 
i osobních závazků vždy přednější než veliké neosobní ideály, jakými jsou 
ty naše. Většina slovem i činem zastává otevřeně velké ideály a proklamuje 
svou oddanost velkým vůdcům pouze když cítí, že tak může činit bezpečně, 
tedy aniž by tak ohrožovala svůj denní chléb či narušovala svůj soukromý 
život. I ta nejlepší árijská většina není prozatím osvobozena od těchto 
slabostí; a dá se jen pochybovat, zda tomu kdy bylo jinak — zda tomu vůbec 
může být jinak —, dokonce i po letech nacionálněsocialistické výchovy. A 
proto naše společenskopolitická filosofie, ačkoliv v prvé řadě na rasu 
soustředěná je, není soustředěná jen na rasu samotnou, nýbrž je také 
soustředěná na osobnost. Osobnost je vždy výsadou menšiny — a to tím 
více, čím je silnější, uvědomělejší a určitější, a tím pádem spolehlivější. 

A i navzdory této nepopíratelné univerzální skutečnosti, to, co dnes 
ohromuje v okupovaném Německu cizí nacionální socialisty není že by 
potkávali tak málo skutečných Němců, ale právě naopak, že jich objevují 
mnoho, často i v těch nejneočekávanějších kruzích; není to vynucené 
zklamané uznání, že nejuvědomělejší árijská populace v Evropě je 
podobná jakémukoliv výřezu lidstva považovanému za en masse, navzdory 
dvanácti letům nacionálněsocialistického režimu, ale právě naopak, 
uzření, jak odlišná zůstala, dokonce i přes tak nedlouhou zkušenost s 
Novým Řádem, které se jí dostalo. 


Jak jsem již zmínila, ten zpustošený národ je — zjevně — zbaven každičkého 
vnějšího nacistického symbolu, obrazu či knihy a německý lid mlčí — 
všedně, vyhýbavě — (alespoň na první pohled) o všem, co má spojitost s 
nacionálním socialismem. Mluví o všem, jen ne o „tom.“ 


Cizinec, který přišel „okupovat“ zem, nebo prodávat a kupovat, nebo 
zasílat „zajímavé“ články do demokratických novin, jejichž je 
dopisovatelem — ten nesympatický cizinec, v jehož očích je nacionální 
socialismus prokletím, nebo jemuž je politika jako taková lhostejná — krčí 
rameny a říká: „No, už asi mají dost toho požehnaného „režimu“! Nemohu 


je z toho vinit, když vidím tu spoušť, kterou jim způsobil.“ Anebo si plete 
německý lid s pasivním stádem, zajímajícím se pouze o jídlo a pití, denní 
práci, materiální zajištění; připravený následovat kohokoliv, kdo mu tyhle 
věci slíbí — a svůj slib dodrží. „Co myslíte?“ řekl mi v Paříži jeden Francouz 
ve vysoké pozici, který strávil v Německu tři roky, „Hitlera se drželi kvůli 
tomu, co od něj dostali: příležitost obohatit se na úkor jiných národů; 
možnost vykračovat si v jezdeckých botách a chovat se jako surovci doma 
i venku. Nikdo z nich dnes kvůli němu ani nezabučí, mimo hrstku fanatiků. 
Nadávají jen kvůli výhodám, které ztratili a vyčkávají nového pána, který 
jim opět dá přehlídky i blahobyt, bez ohledu kdo to bude. To jsou Němci!“ 
Chtěla jsem říct: „Nebuďte si tím příliš jistý, milý pane,“ Ale já nepřišla 
debatovat. 

V jiných případech zde hned od kapitulace usazený nepřítel shledává 
Němce „prohnanými“ a „v porážce nedůstojnými,“ abych užila výraz 
úředníka ve francouzské zóně, ke kterému jsem zavítala krátce po svém 
příjezdu do země. (Člověk zkrátka musí být navenek s těmi tvory zadobře, 
přesto jak moc je v srdci nemůže vystát. A to tím spíše, čím nebezpečněji 
žije.) „Jsou zde kolem,“ řekl úředník, „různí nacisté; a to i toho nejhoršího 
typu. Ale oni vám to nikdy neřeknou. Nikdy se nedozvíte, co si skutečně 
myslí. V zemi jsem již tři roky. Jazykem mluvím plynule. Mezi lidmi jsem 
si udělal mnoho přátel. Ale potkal jsem jen jednoho člověka — jednoho za 
celou tu dobu — který mi řekl (přesněji řekla, jelikož to byla žena), že se 
stále drží nacionálního socialismu. A někteří mi říkají, že mám štěstí. Oni 
žádného nepotkali.“ „Můj milý pane“ — pomyslela jsem si — „nemáte vůbec 
žádné „štěstí. Jsem na místě jen týden a již jsem narazila na více než 
padesát lidí, jak mužů, tak žen, kteří mi „to“ řekli, či kteří mi to dovolili bez 
nějakých potíží uhodnout. Ale já neříkám ani slovo, jelikož byste snad 
mohl nabýt podezření, cože za člověka to vlastně sama jsem, a začít v 
takovém případě pátrat. Nebojte! Nebudu budit spícího psa! Nepoznáte 
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mě — nebo pravé Německo — dokud nepřijde osvobození. 


Mezitím je jediným cizincem, který může očekávat, že se o skutečném 
Německu něco dozví, pravý zahraniční nacionální socialista. A to nikoliv 
pouhý myslitel co se věci týče; ne člověk, který v tichu načrtává své soudy 
a filosoficky vyčkává na další válku, aby dala věci do pořádku. Ale člověk 
činný; člověk, který Fůhrera miluje natolik, že se odváží riskovat; člověk, 
který miluje německý lid natolik, že s ním snáší břemeno těžkostí i 
persekucí; člověk, který ve svém nádherném životě chudoby, víry a 
nebezpečí nemá žádné ochrany, krom té od nesmrtelných bohů a od nich. 
Takový člověk má dnes přirozeně pravdivější vhled vhled do reakcí Němců 
než jakýkoliv jiný cizinec, a dokonce i než mnozí Němci samotní, jelikož z 
něj nikdo nemusí mít strach. Naprostí nepřátelé nacionálněsocialistického 
režimu — kteří by ještě před pár lety měli mnoho důvodů se jej obávat — 
vědí až příliš dobře, že je nyní nemůže nijak ohrozit, i přesto jak moc by 


chtěl. (Naopak jsou to oni, kteří, pokud jej najdou, a pokud se tak 
rozhodnou, mu mohou škodit v libovolné míře. Ale oni se vyjadřují 
upřímně, ve své marnivosti si představují, že žádný cizinec nemůže vážně 
podporovat režim, který po jeho porážce nenávidí. Zahraniční nacista cítí 
nebezpečí a dává si pozor, aby se o něm příliš nedozvěděli.) Převážná část 
lidí, kteří se „nezajímají o politiku,“ ale kteří se v dnešní atmosféře 
perzekucí bojí říct jediné slovo chvály o „Hitlerových časech,“ mu, 
zahraničnímu nacistovi, vyjádří svůj skutečný názor na všechny přední 
muže Nového Řádu, jakmile s jistotou poznají, o koho jde. Někdy dokonce 
zboří některé jeho iluze, aniž by tak zamýšleli. Ale rozhodně mu věří — 
právě proto, že je nacionálním socialistou. 


A především, on (nebo ona) je jediným cizincem, jemuž praví němečtí 
nacionální socialisté — ti, kteří v těchto dnech zkoušky nejenže neztrácejí 
odvahu svých názorů, ale jsou také připraveni při první příležitosti 
pokračovat v boji — mohou, a budou, bezvýhradně důvěřovat. 


A je úžasné nejen jak bdělí — živí —, nýbrž také jak početní jsou mezi 
navenek tichými, zamlklými — „egoistickými“ a „prostými všech ideálů“ — 
průměrnými Němci. Jednou jsem se zeptala muže, o kterém jsem věděla, 
že je nacistou té nejryzejší kvality, kolik že takových „jako je on“ v celé zemi 
je. S upřímným pesimismem mi odpověděl: „Velmi málo; možná dva 
milióny; určitě ne víc než tři.“ — „Německo si zaslouží vládnout,“ 
odpověděla jsem, „jestliže se stále ještě může pochlubit třemi milióny 
takových synů a dcer. Je to velmi vysoký podíl.“ (A já osobně jsem měla 
sklon věřit, že jich je mnohem více než tři milióny.) 

Pocítit důvěru oné hrdé elity Evropy (která je též elitou světa) je nyní, v 
roce 1948, v době kdy ona elita ví, že nemůže věřit nikomu, zajisté tím 
nejjímavějším zážitkem, jaký může zahraniční nacista v dnešním Německu 
zažít. Posadit se v nějakém skromném příbytku vprostřed města v troskách 
či na osamělém místě na venkově a na vlastní uši poslouchat slova 
neotřesitelné víry v našeho Führera i ve vše co představuje, od mužů a žen, 
kteří jej uznávali za dob slávy a stáli při něm v době neštěstí a kteří snášeli 
všemožné perzekuce v rukou jeho nepřátel během těchto tří let; od mužů 
a žen, kteří se nikdy, ani navenek, nezpronevěřili s těmi, kteří ho 
nenáviděli, bez ohledu na to co je tato odvaha stála po materiální stránce, 
a kteří jsou nyní, v době, kdy se vše zdá být proti nám, připraveni opět 
bojovat za vítězství jeho velkých snů; pro pocit kamarádství s takovýmito 
lidmi stojí za to přijít až z druhého konce světa. 


Obdivovat v nich hrdou duši věčného Německa a přinést jim skrze vlastní 
oddanou spolupráci v utrpení a nebezpečí předzvěst budoucího holdu 
celému árijskému lidstvu, který si tak zaslouží, to stojí za každou oběť. 
Chceme-li jich býti hodni — mít právo myslet a říkat „my“ namísto „oni,“ 


když na ně odkazujeme — stojí za to žít s vědomím, že vlastní životní dráha 
může v každé chvíli skončit ve vězení či v koncentračním táboře. 


V mezičase, tak dlouho jak jen je člověk stále svobodným, má potěchu ze 
vzdorování nynějším pánům Německa. Nutí je vnímat — nutí je vědět — že 
tuto zemi nemohou držet na dně dlouho. Dává jim poznat, že materiální 
moc sice bezpochyby něco znamená, ale že není vším; jak správně řekl náš 
Führer: „Člověk nemůže vymýtit Weltanschauung silou, ale pouze 
bojovným prosazením jiného Weltanschauungu.“l61 


KŘ 


Jiný Weltanschauung? A který? Co naši nepřátelé mohou světu nabídnout 
namísto nacionálního socialismu, který se tak odhodlaně snaží zničit coby 
nejčistší výraz přirozené elity našich dnů, kterou nesnášejí? Na čem chtějí 
budovat budoucnost? Na křesťanství, z něhož je již svět nemocný? Či na 
demokracii, oné další velké frašce? — na „svobodě slova pro všechny,“ 
vyjma těch, kteří myslí za sebe a milují pravdu; na „svobodě jednání pro 
všechny,” vyjma hodnotnějších mužů a žen, těch, kteří by jednali tak jak 
smýšlejí, kdyby dostali moc, a kteří smýšlejí jako my; na systematickém 
dosazování špatných lidí na špatná místa; na drancování národních 
bohatství vychytralými lotry; na vládě spodiny? Nebo na komunismu — 
nejprohnanějším ze všech masových klamů, oné filozofii navenek 
obdařené mnoha našimi charakteristikami — čímž je na první pohled 
atraktivní pro všechny upřímné nepřátele kapitalismu — ovšem 
postrádající dva základní kameny, jimž naše přesvědčení vděčí za svou 
věčnost: uznání přirozené hierarchie ras a uznání významu osobnosti v 
historii a všech oblastech lidského života? 


Skutečně zcela vážně očekávají, že někdo, kdo studoval nacionální 
socialismus — a a fortiori někdo, kdo jej zažil — bude přitahován jednou či 
druhou z těchto nástrah k polapení lidské mysli? 


Křesťanství stále může uspokojovat slepce, starce, slabochy — lidi tohoto 
typu a hloupé postarší panny z Velké Británie, které i dnes stále odmítají 
uvěřit, že jejich mužští krajané užívali během této války fosforových bomb 
či že špatně zacházeli s německými zajatci. Takovíto naivní lidé, žijící v ráji 
hlupáků, mohou strávit svých několik posledních klidných dnů dumáním 
nad možnostmi toho, co nazývají „esoterickým“ křesťanstvím, jakožto 
protiklad tomu nesoucí cejch exoterní, které selhalo. Ale miliony duší po 
celém světě nemají čas na takovéto nesmysly, nehledě na to jaký je jejich 
další název. A ti silní tím pohrdají. Demokracie je předem odsouzena k 
zániku skutečností, že demokraté sami vědí, že nejde o nic než o žalostné 
divadlo. A komunismus — skutečný komunismus, ne ona zředěnost pro 
západní spotřebitele — může být dobře nejlepší ideologií pro čínské kulie, 
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pro nejnižší indické kasty (což jsou bývalí zákazníci křesťanských 
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misionářů, a poté bezproblémoví konvertité k islámu) a pro děsné masy ze 
severní Afriky a z Blízkého východu. Ale nemůže sloužit pracujícím mužům 
a ženám vyšších ras, ať už na Západě nebo na Východě — zvláště pak když 
sami poznali vše, co Zakladatel nacionálního socialismu pro pracujícího 
člověka udělal. A už vůbec nemůže sloužit myslícím lidem, ve kterých bylo 
jednou probuzeno árijské vědomí — nám sloužit nemůže. Nikdy! Nechte 
vlnu přijít! Může si na nějaký čas podmanit celou Evropu, materiálně, a 
prodloužit naši zkoušku. Ale její dopad se nakonec ukáže být bezmocným, 
stejně jako je bezmocný demokratický Weltanschauung. „Nic nemůže 
zničit to, co je postaveno na pravdě.“ Na těchto slovech, kolujících roku 
1948 po celém Německu na nacistickém letáku, spočívá naše důvěra v 
budoucnost. Pravda za naší společenskopolitickou filozofií — spolu s 
charakterem jejich oddaných představitelů dnes, v čase naší zkoušky — je 
tou nejsilnější zárukou, že v přicházející vlně nemůžeme nikdy utonout. 


Dnes trpíme. A zítra možná budeme muset trpět ještě víc. Ale víme, že to 
není navždy — možná že ani ne na dlouho. Jednoho dne ti z nás, kterým 
bude umožněno být svědky nadcházející srážky a přežít ji, budou 
pochodovat skrze Evropu v plamenech, opět za zpěvu písně Horsta 
Wessela — coby mstitelé mučednictví svých kamarádů, coby mstitelé 
veškerého ponížení a krutostí, kterým jsme byli od roku 1945 vystaveni; a 
coby dobyvatelé svých dnů; coby budovatelé budoucího árijského světa na 
rozvalinách toho křesťanského; coby vládci nového Zlatého věku. 


Nezapomenutelná noc 


„Když je vše ztraceno — když nemáš žádný majetek, žádné přátele a 
nezbývá ti žádná naděje — pak přicházím já, já, Matka světa.“ 
— Bohyně Kálí (podle Svámího Vivékánandy) 


Přes Německo a Belgii jsem se ze Švédska vracela do Anglie. Vlak uháněl k 
německé hranici, kterou jsem měla překročit ve Flensburgu ten samý den, 
15. června roku 1948, kolem šesté hodiny odpolední. Všechna ta léta jsem 
žila šest tisíc mil daleko, v Indii. Nikdy jsem nespatřila Německo ve 
velkých dnech Hitlerovy moci. Nyní bohové ustanovili, že bych měla 
pohlédnout na jeho rozvaliny. Hořká ironie osudu! „Ale musí to mít nějaký 
smysl“; pomyslela jsem si, „vše, co bohové činí, má smysl.“ 


Cestovala jsem — oficiálně — coby kostymérka v divadelní společnosti. A 
podivovala jsem se nad spletí okolností, které mi na později chystaly nový 
život. Asi nikdy jsem necítila větší vděčnost k řediteli divadelní 
společnosti,[2l za to, že mne před dvěma měsíci vzal do Švédska. Ta cesta 
pro mne byla vítaným probuzením po dlouhé noční můře. Ve Stockholmu 
jsem potkala starého přítele: možná nejupřímnějšího a zajisté 
nejinteligentnějšího ze všech anglických nacistů, které jsem kdy znala; byl 
skvělého charakteru a jednalo se o jediného člověka, kterému jsem byla v 
Londýně schopna otevřít své srdce, když jsem tam prvně dorazila z Indie, 
toho zoufalého roku 1946.1 Opět jsme spolu mluvili a dokonce mne 
dokázal přesvědčit, že věci jsou nyní z našeho hlediska o trošku méně 
hrozné. A prostřednictvím tohoto přítele jsem brzy potkala další švédské 
nacisty, úžasné muže i ženy toho nejčistšího nordického rodu, věrné našim 
věčným ideálům; skutečné pohany, dle mého srdce. A prostřednictvím 
nich — a prostřednictvím vůle Bohů — jsem měla tu čest setkat se s jedním 
z velkých mužů Nového Řádu, se slavným objevitelem a Fiihrerovým 
přítelem: se Svenem Hedinem, třiaosmdesátiletým, přesto vypadajícím na 
pětačtyřicet, který hovořil tak, jak se dovede vyjadřovat jen věčné mládí. 
Onu památnou neděli, 6. června, jsem s ním rozpravovala celé čtyři 
hodiny. „Mějte důvěru v budoucnost,“ pravil mi, mezi jinými věcmi: „V 
temné Evropě jsou takových jako jste vy milióny. Věřte jim, jako byste 
věřila sobě.“ A když jsem vzpomněla naše nenahraditelné ztráty, 
konkrétně smrt Norimberských mučedníků, odpověděl: „Německo má 
další takové muže, o nichž jste nikdy neslyšela.“ A když jsem poukázala, že 
alespoň na toho jediného Muže — jmenovitě Fiůhrera samotného — musí 
být pohlíženo jako na nenahraditelného, pověděl mi: „Nebuďte si jeho 
smrtí tak jistá. Bylo zveřejněno několik verzí a žádná z nich není 
přesvědčivá.“ — „No,“ řekla jsem, „možná...“ Byla jsem příliš rozrušena než 
abych dokončila větu. „Ano, možná... “ odpověděl Sven Hedin. Víc neřekl, 
ale já rozuměla. 


Po třech letech zoufalství a znechucení jsem pocítila, jak mi hruď naplnil 
nevýslovný pocit štěstí. Od té chvíle jsem věděla, že mi započal nový život; 
že ničeho ještě nebyl konec — že to vše byl nejspíš jen začátek. Poté jsem 
Svenu Hedinovi sdělila, co jsem během této své první cesty Německem 
zamýšlela dělat. Neodrazoval mne, jen řekl že „čas ještě neuzrál“ a snažil 
se, abych si uvědomila, jak riskantní můj plán byl. Několik mladých Švédů, 
kteří se oddávali podobným aktivitám, se nikdy nevrátilo anebo o nich již 
nikdy nikdo neslyšel. Přesto jsem řekla, „měla bych to zkusit.“ Potěšení ze 
vzdoru těm, kteří se jali ničit nacionálněsocialistickou ideu, bylo něco příliš 
lákavého, než abych tomu mohla odolat. 


A tak jsem strávila dvě noci přepisováním následujících slov, pět set krát 
na jednotlivé papíry, svým vlastním rukopisem — protože jsem neznala ve 
Švédsku nikoho, kdo by mohl takovýto leták vytisknout — v němčině: 


Muži a ženy Německa, 


vprostřed nevýslovného strádání a utrpení, držte se pevně naší 
překrásné nacionálněsocialistické víry a nepodléhejte! Vzdorujte našim 
pronásledovatelům! Vzdorujte lidem, vzdorujte silám, které pracují na 
„denacifikací německého národa a celého světa! 


Nic nemůže zničit to, co je vystavěno na pravdě. Jsme čistým zlatem 
vloženým na zkoušku do pece. Nechte pec žhnout a burácet! Nic nás 
nedokáže zničit. Jednoho dne opět povstaneme a zvítězíme. Doufejte a 
čekejte! Heil Hitler! 


A nyní jsem seděla v koutě železničního vagónu, se svými drahocennými 
letáky po kapsách a v zavazadle; vyčkávala jsem, abych je mohla vyhodit z 
oken vlaku v každé stanici, kterou jsme projeli, hned jakmile jsme dorazili 
do Německa. Seděla jsem a přemýšlela nad nádhernou minulostí, tak 
nedávnou, a nad tak ubohou přítomností — a nad budoucností, jelikož nyní 
jsem věděla, že my máme budoucnost. 


Vlak uháněl dál. Nebyla jsem sama kdo nad těmito věcmi uvažoval. Ve 
stejném kupé jako já seděly tři indické dívky — tři tanečnice společnosti, s 
níž jsem cestovala — a také dvě Židovky. Jedna z Indek, Maháráštranka z 
kasty válečníků, začala vyprávět o tom, jak ve Stockholmu četla v 
americkém časopise článek, v němž se řešilo, zda je Adolf Hitler živý či 
mrtvý; a dodala: „Jak já si přeji, aby byl naživu! Pro dobro celého světa by 
měl takový muž žít!“ Spontánně jsem prvně chtěla za tato slova tisknout 
onu dívku ve své náruči. Jako druhé jsem chtěla odpovědět, že „takoví 
muži vždy žijí,“ ale tento ohavný svět lotrů a hlupáků jich není hoden. 
Zdržela jsem se obou těchto podob sebevyjádření a pouze jsem se na dívku 
sympaticky usmála. S pěti sty letáky ve své kapse jsem si nemohla dovolit 
na sebe přitáhnout další pozornost. Ale pomyslila jsem si: „I pro 
dvacetiletou dívku z druhého konce světa je nemožné nepomyslet na 


našeho Fůhrera, když se přibližuje k německé hranici.“ A v mysli jsem si 
připomněla slova, jež našla své posluchače dávno předtím, v době zlatých 
dnů: „Adolf Hitler je Německo; Německo je Adolf Hitler.“ Tato slova stále 
vyjadřují pravdu. A vždy budou. „Stejně jako dnes tato dcera nejjižnějších 
Árjů, tak i celý svět v nekonečných staletích, jež budou následovat, ztotožní 
ve svém vědomí Hitlera a Německo a Nacionální socialismus — stejně jako 
se do dnešních dnů ztotožňuje islámská civilizace, Arábie a Prorok 
islámu,“ pomyslela jsem si. A zase jsem žasla jak výrazný a věčný 
nacionální socialismus je. 


Ovšem dvě přítomné Izraelitky mi nedopřály na dlouho klidného času k 
úvahám. „Co si to dovoluješ?“ vyjekla jedna z nich, otočená směrem ke 
kastovně vysoce postavené hinduistce; zatímco se druhá vymrštila jako 
zraněný had z místa, kde byla natažena, a vyrazila na dívku: „Ano, přesně 
tak,“ řekla, „jak se opovažuješ vychvalovat takového muže? — Hitlera, ze 
všech lidí právě ho! Co ty o něm víš? Měla by sis něco zjistit, než začneš 
mluvit...“ Její oči plály. Pak ze svých úst proti Německu a samotnému 
Fůhrerovi vyplivla tu nejodpornější, nejnechutnější tirádu jakou jsem kdy 
slyšela od doby svého pobytu v jednom londýnském penzionu roku 1946, 
kde se její rasové sestry škodolibě radovaly z Norimberského tribunálu. 


fa 


Svět nás viní z krutosti. Já sama mám být „krutá“ a jistě bych — kdybych 
dostala moc — byla vůči našim nepřátelům více nemilosrdná, než každý 
jiný nacionální socialista, kterého osobně znám. A přesto jsem nikdy 
nevyslovila — nikdy nepomyslela — že by mi bylo „potěšením vidět“ 
jakéhokoliv člověka, jakéhokoliv ďábla, „roztrženého vedví“. Neřekla jsem 
to ani o lumpech, kteří řídili Norimberský tribunál; nebo o těch, kteří až 
do konce organizovali bombardování Německa. Může Židovka nenávidět 
našeho Fůhrera více, než já nenávidím tyto lidi? Ne. Ovšem co svět mylně 
nazývá naší „krutostí“ je pouhou nemilosrdností — opravdovým a přímým 
užitím násilí, vždy když je ho třeba. Skutečně krutí jsou Židé. A proto je 
osud kohokoliv z nás v jejich rukou nesrovnatelně horší, než osud 
jakéhokoliv Žida v naší moci. 


Když jsem slyšela onu mladou dceru Sionu mluvit, roztřásla jsem se. 
Doposud nikdo nevyslovil v mé přítomnosti slovo proti Adolfu Hitlerovi, 
aniž bych mu rázně neodpověděla. Ovšem nyní, i když spalována 
rozhořčením, jsem byla němá a nehybná. Měla jsem s sebou ty drahocenné 
letáky. Pomyslela jsem na božského Muže, díky němuž mi je německý lid 
tak drahý. Měla jsem jej bránit proti této ženské tasemnici, vyvolat 
roztržku, a být odhalena a stát se tak zbytečnou — nebo jsem měla šířit svou 
zprávu hrdosti a naděje mezi lid, který tak miloval? Udržela jsem se. Ale 
uštědřila jsem té ženě natolik nenávistný pohled, až ucukla — a již více ke 
mně nepronesla ani slovo. A já se zvedla a šla jsem plakat na ono jediné 
místo, kde je i ve vlaku člověk zajisté sám. 


*** 


Vlak uháněl vstříc německé hranici. Ve Flensburgu mě však očekávaly 
nějaké potíže. Muž — viditelně Žid — se kterým dříve mluvil pomocný 
režisér naší společnosti, taktéž Žid, mne požádal, abych vystoupila z vlaku 
na nástupiště a odpověděla mu na otázky. Vlastnila jsem pár indických 
náušnic v podobě svastik. Měla jsem je nasazené; a plánovala jsem s nimi 
projet právě celým německým územím, z čistého odporu veškerým 
„denacifikačním“ programům. Přehodila jsem si šátek přes hlavu (na nic 
jiného nebyl čas) a vystoupila jsem. Bylo mi řečeno, že muž na nástupišti 
byl „příslušníkem policie.“ 


„Jste paní Mukherdží?“ zeptal se, když mě pozdravil. 
„Ano, jsem.“ 


„No,“ pokračoval, „existují o vás jisté zvěsti. Můžete mi říct co je na nich 
pravdy?“ 


„Jaké zvěsti?“ řekla jsem. 


„Jistě víte.“ 


4 « 


„Nevím. Nemám nejmenší potuchy. Lidé toho namluví. 
„Někteří říkají, že jste nacista. Je to pravda?“ 


„V zemi do které jste měli přinést „svobodu“ — jak tvrdíte — záleží na tom 
kdo co je?“ odpověděla jsem ironicky. 

„Záleží,“ odpověděl muž. „Nevítáme zde lidi, kteří velice pravděpodobně 
učiní již tak obtížný úkol okupačních mocností ještě obtížnějším.“ 
„Nechápu, jak by kdokoliv mohl projevit takovou moc zpoza oken Nord 
Expressu,“ odpověděla jsem — a přitom jsem si celou dobu přála, 
abych já mohla. 


Stěží jsem dořekla tato slova, když mi jeden z mladíků od naší společností, 
který věděl, že jsem měla své milované i nebezpečné náušnice, stáhl zezadu 
šátek s hlavy, „jako vtip,“ jak to později vysvětlil. Tento „vtip“ mohl být 
tragický. Ale ten chlapec nevěděl — nikdo to nevěděl — co s sebou vezu a co 
zamýšlím učinit. Posvátný Symbol Slunce se zatřpytil po obou stranách 
mého obličeje, v první stanici na německé hranici, nyní v červnu roku 
1948, stejně jako to činil v ulicích Kalkaty v překrásných čtyřicátých letech. 


V2 ¢ 


„Vidím, že s vámi již nemusím déle mluvit, paní Mukherdží,“ řekl mi ten 
muž. „Raději zůstaňte mimo vlak. Prohledáme vaše zavazadlo.“ 


„To můžete,“ odpověděla jsem, se zdánlivým klidem. Pak jsem ale hned 


běžela k řediteli společnosti, jenž se jen tak procházel, a vzala jsem ho 
stranou, na opačný konec nástupiště. 


„Musíte mi pomoct dostat se zase do vlaku, aniž by mi prohledávali věci.“ 
„Proč? Copak se stalo?“ 
Vysvětlila jsem, co se stalo, a ředitel mi přislíbil, že se mi pokusí pomoci. 


Nedovedu říct, co pověděl řádnému či zmocněnému „příslušníkovi 
policie,“ jenž mě vyslýchal. Nejspíše poukázal, že žádná osoba, která se 
vážně zamýšlí věnovat nacistickým podzemním aktivitám, by nebyla 
takovým hlupákem, aby na sebe předem upozornila nošením páru zlatých 
svastik. A ten argument se zjevně ukázal být přesvědčivým. Má vlastní 
hloupost mě zachránila. Mé zavazadlo nebylo prohledáno. Konečně se dal 
vlak zase do pohybu. „Bohové nás stále milují,“ pomyslela jsem, jakmile 
jsem vítězoslavně vjela na německé území. 


XXX 


Vpravo i vlevo se roztahovala zem, zelená a usměvavá, ve vší slávě svého 
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letního hávu — „jak nádherné,“ pomyslela jsem, „jako by jí stále vládl ,on“. 


Stála jsem v uličce, s tolika svými letáky, kolik se jich jen do mých kapes a 
mé kabelky vešlo — s některými ukrytými v krabičkách deseti či dvaceti 
cigaret nebo malých baleních cukru, kávy, sýru či másla (čehokoliv, co 
jsem mohla ve Švédsku koupit), další umístěné v obálkách, další jen tak 
volné. Železnice vedla souběžně s cestou. Podél cesty šla žena a dítě. 
Zamávala jsem jim a vyhodila z okna malou krabičku cukru — samozřejmě 
krabičku s letákem uvnitř. Žena ji sebrala a poděkovala mi. Již jsem byla 
daleko. Po straně malé stanice, kterou jsme bez zastavení projeli, byla 
kavárna. U jednoho z venkovních stolů seděl mladík a dívka, popíjeli pivo. 
Hodila jsem jim krabičku cigaret, taktéž s letákem uvnitř. Na rozdíl od 
mého očekávání přistála krabička trochu dále od stolu. Mladý muž vstal, 
aby ji sebral, a usmál se na mne, když jsem se vyklonila z okna, abych jej 
ještě zachytila pohledem. Byl to pěkný mladý muž: vysoký, dobře stavěný, 
blonďaté vlasy a světlé oči. Dívka — půvabné a štíhlé děvče se zlatými 
kadeřemi — též povstala a postávala po jeho boku. Také se usmívala, ráda, 
že má cigarety. 


Jak mě vlak vezl dál a dál z jejich dohledu, představovala jsem si, jak 
otevírají krabičku, nacházejí v ní papír, rozbalují jej. Představovala jsem 
si, jak jejich oči zajiskří, když navrchu uvidí — zas, po třech temných letech 
— neočekávaný Symbol Slunce a jak si čtou slova pro ně napsaná z 
nejhlubší lásky mého srdce: „Držte se pevně naší překrásné 
nacionálněsocialistické víry a nepodléhejte!... Jednoho dne opět 
povstaneme a zvítězíme.“ 


Mysleli, že dostali dvacet cigaret, a hle, toto dostali spolu s nimi: poselství 
naděje. Byla jsem šťastná. Myšlenka, že by možná tato zpráva pro ně byla 
plýtváním, mi na mysl vůbec nepřišla; myšlenka, že by koneckonců 


nemuseli nutně být nacisty. Ve svém srdci jsem s jistotou věděla, že jsou. 
Přesto jak se to může zdát dětinské, naivní a hloupé, doslova scestné z 
vážnosti toho co jsem činila, připadali mi natolik nádherní, než aby mohli 
být cokoliv jiného. 


KŘ 


A pokračovala jsem dál, přes půvabný venkov, se svou hlavou v otevřeném 
okně. Kdykoliv jsme projížděli nádražím, nebo kdykoliv jsem uviděla 
kohokoliv v dosahu — dělníka po straně železnice, lidi jdoucí po silnici nebo 
čekající na přejezdu až náš vlak projede — vyhodila jsem nějaký malý 
balíček a pár letáků. Tváře, které jsem stačila zachytit pohledem, byly 
vyčerpané a unavené, přesto však důstojné; tváře mužů i žen, kteří 
očividně již po dlouhou dobu neměli dostatek jídla, ale které držela železná 
vůle naživu a které nepřemožitelná hrdost udržovala nepodmaněné. 
Obdivovala jsem je. 


Chvíli předtím, než jsme dorazili do Hamburku, jsem vystrčila z okénka 
toalety více než stovku letáků na lidmi zaplněné nástupiště stanice, skrze 
niž jsme projížděli, a pak jsem šla zpět na chodbičku. Vlak uháněl plnou 
rychlostí. Neměla jsem čas podívat se, co se stalo. „Ale určitě,“ pomyslela 
jsem si, „musely alespoň některé mé letáky padnout do správných rukou.“ 
Pak mne také napadlo, že některé z nich, tak lehké, mohly dost dobře vletět 
zpět do vlaku. Věděla jsem, že Žid B. T.l4lpomocný režisér naší 
společnosti, seděl ve vagónu blíže konce vlaku, než byl vagón můj. Otřásla 
jsem se při představě, že právě on znenadání uvidí, jak jeden vlétne oknem 
dovnitř a přistane mu do klína. „Propána,“ řekla jsem sama sobě, „pro 
příště musím být více opatrná.“ 

Slunce již zapadlo a my jsme projížděli předměstími Hamburku. Prvněkrát 
jsem spatřila to, co jsem měla brzy vidět každý den: ruiny Německa. Černě 
proti bledě zelenému a zlatému nebi — dosvitu pozdně letního západu 
slunce — jsem neviděla konce rozbořených zdí; hromad trosek; celých 
bloků železa a kamenů, mezi nimiž se tu a tam objevila kostra toho, co 
kdysi bývávalo kotlem, nákladním vozem, nebo palivovou nádrží; 
nekončících ulic, v nichž nezůstal žádný život. Celé to místo vypadalo jako 
obrovské pole vykopávek. 


Do očí se mi vlily slzy, ne proto, že tohle vše kolem byly 
trosky nějakého kdysi  prosperujícího města, žalostné © pozůstatky 
šťastných domovů a lidem užitečného průmyslu, nýbrž proto, že šlo o ruiny 
našeho Nového Řádu; šlo o vše, co — materiálně — zůstalo z oné vznikající 
nad-civilizace, kterou jsem tolik obdivovala. V dálce jsem si všimla 
nedotčené kostelní věže, stojící nad okolní zkázou — jako symbol vítězství 
kříže nad svastikou. A nenáviděla jsem ten pohled. 


Opět, jako v posledních dnech války a v měsících, které následovaly, jsem 
na chvíli zažila pocit zoufalství. V mysli jsem si ony temné dny připomněla: 
svůj odjezd z Kalkaty, již ke konci roku 1944 — kdy člověk věděl, jaký že 
konec bude — abych neslyšela, nečetla a pokud možno vůbec nepřemýšlela 
o válce; abych se nedozvěděla, kdy nacionálněsocialistické Německo 
kapituluje; a poté, své putování z místa na místo, z chrámu do chrámu, po 
celé centrální, západní i jižní Indii, bez toho, aby byla má bytost s to 
odpoutat svou pozornost pryč od jediné skutečnosti: blížící se pohromy. 
Znovu jsem se viděla ve vlaku na své cestě do Tiruchenduru, na nejzazším 
jihu indického poloostrova. Muž držící anglické noviny seděl naproti mně. 
A já si nemohla pomoci od čtení titulků psaných velkým písmem: „Berlín 
je peklem.“ Bylo to v dubnu 1945, nějaký den či dva po Fiůihrerových 
narozeninách. Když muž uviděl můj výraz, pohlédl na mne a řekl: „No, v 
každém případě, naštěstí my zde jsme v bezpečí!“ A já odpověděla: „To je 
dobře pro vás, ale já si přeji, abych v bezpečí nebyla. Přeji si, abych byla 
tam.“ A dříve než mohl překonat svůj údiv a zeptat se mne proč, jsem se 
zvedla a odešla ven na chodbu, a tam, kde jsem se snadno mohla vymanit 
ze svého tropického okolí, jsem přemýšlela o onom pekle — do té míry, v 
jaké to člověk dovede, aniž by jej viděl. Představovala jsem si Muže, proti 
němuž a kolem něhož běsnila zuřivost světa posedlého démony, Muže, 
který usiloval o mír a proti němuž tři kontinenty vedly válku: 
představovala jsem si svého milovaného Führera — vprostřed hluku 
ohlušujících explozí bomb a padajících budov, jeho pohled a překrásnou 
tvář, znovu a znovu osvětlovanou náhlou září nových ohňů vyvstávajících 
v blízkém okolí. A já se cítila ještě více soužena ve svém vzdáleném bezpečí, 
jelikož jsem nemohla pohlédnout do oné tragické tváře v hodině zničení a 
říct svému zklamanému Vůdci; „Východ i Západ se proti vám nyní mohl 
obrátit, ale já jsem navždy s vámi!“ A potom jsem si připomněla svůj návrat 
do Bengálska, v červenci 1945; zprávy: Německo rozděleno do čtyř „zón“; 
a pak následovaly tři dlouhé, ponuré roky, než jsem ve Švédsku nalezla 
nový záblesk naděje. 


O tom všem jsem přemýšlela, když vlak zastavil na nádraží v Hamburku, u 
jediného nástupiště z osmadvaceti, které nádraží kdysi mělo. 


*** 


Brzy jsem si povšimla hloučku před jedním z oken našeho vlaku — bylo to 
okno kupé bližšího druhému konci vlaku, než jsem byla já. Lidé se hnali 
kupředu, strkali do sebe, zápasili jeden s druhým o cosi u svých nohou na 
nástupišti. Najednou byl na minutku klid — všechny oči se naráz upnuly na 
okno s očekáváním, než konečně vypadla vytoužená věc, a všichni se opět 
hnali, aby ji zvedli. Tou věcí byla cigareta — jedna jediná. 


Prošla jsem uličkou ke kupé, z něhož vypadla. Bylo to kupé obsazené 
pomocným režisérem společnosti, Zidem, kterého jsem již zmínila. A tam 


jsem skutečně spatřila Izraelitu B. T. stojícího v okně, nahlas se škodolibě 
radujícího z trosek Hamburku i celého Německa — říkal, že je mu líto, že 
atomová bomba nebyla shozena na každé město — a přitom vyhazoval na 
nástupiště po jedné cigarety (jen jednu v jeden moment), pouze pro 
potěšení vidět jak se dvacet lidí tlačí, aby ji sebrali. Dvacet lidí, kteří před 
méně než deseti lety — pěti lety — oslavovali Fiůhrera na vrcholcích jeho 
slávy, se svými vztyčenými pravicemi a se zvoláním „Sieg Heil!“; dvacet 
lidí, kteří bojovali za vítězství árijské ideologie a za nadvládu árijské rasy 
nad tímto světem, nyní, po třech letech systematického hladovění, útisku 
a demoralizování, bojovalo o cigaretu jim hozenou — jako suchá kost pro 
smečku hladových psů — tlustým, hnusným, krutým, zlým, škodolibým 
Židem! Mé srdce bolelo hanbou a rozhořčením. Chtěla jsem vystoupit z 
vlaku a běžet k těm na nástupišti — k lidem mého Fůhrera; k mým lidem — 
a povědět jim: „Nezvedejte tu věc. Je to dar posměchu. Nechte to být!“ 


Ovšem vlak se již začal rozjíždět. Obrátila jsem se na Izraelitu B. T. s 
chladným, zkroceným vztekem: „Jestli musíte vidět lidi bojovat o vaše 
zpropadené cigarety, mohl jste jim hodit alespoň balíček dvaceti — něco, 
co je cenné.“ Nenáviděla jsem tu zlomyslnou, zbabělou kreaturu z hloubi 
svého srdce, ale prostě jsem nemohla zůstat zticha. Žid na mne pohlédl a 
řekl: „Své cigarety si schovávám pro Angličany, a pokud nějaké taky máte, 
radím vám to samé.“ 


„Pane B. T.,“ odpověděla jsem, „co zrovna vy máte společného s Anglií a 
Angličany? A pokud jde o vaši radu, dovolte mi narovinu říct, že rady od 
mně podřadných ras neberu.“ 


To bylo úplně prvně, co jsem té  kreatuře ukázala své 
nacionálněsocialistické postoje v jejich oslnivé nahotě! Byl zaskočen. „Co 
to s vámi je?“ řekl. Neznal mne dostatečně — prozatím — aby tomu hned 
porozuměl. 


„Co to se mnou je?“ zopakovala jsem, „Nic. Jsme v Německu. To je vše.“ 


Vlak vyjel mezi další plochy pokryté troskami. Ano, byli jsme v Německu. 


*** 


Byla již tma. Jasná noční obloha byla plná hvězd, a ona sklíčenost — ty 
nekončící holé ohořelé zdi a vyzáblé, nezlomné a důstojné tváře — pod 
nebeskou nádherou; a já stále postávala v uličce s novou zásobou letáků po 
svých kapsách. „Proč jsem sem jen nepřišla dříve, před lety, během našich 
slavných dnů?“ uvažovala jsem. „Proč jsem nepostávala, i já, podél těchto 
nyní zničených ulic a neprovolávala „Sieg Heil! při průchodu jediného 
Muže mé doby, jehož jsem ctila jako boha? Proč bylo mým osudem strávit 
všechny ty roky šest tisíc mil od Evropy a přijít teď — teď, když hrdé 
Německo leží v prachu?“ 


Slzy se mi vlily do očí, když jsem pohlížela na hluboké jiskřivé nebe, a pak 
i na řídká světla tu a tam rozsypaná v tom co zbylo z onoho obrovského 
města: Hamburku. Temné nekonečno nade mnou mi připomnělo jedno z 
mnoha jmen pradávné Bohyně Matky, zapsané v sanskrtu, v posvátném 
jazyce, který kdysi Árjové přinesli do Indie: Šjáma — Temněmodrá; Bohyně 
nezničitelného života, Bohyně smrti a zkázy; milenka a ničitelka; Energie 
vesmíru. A já si připomněla slova, o nichž se tvrdí, že je Samotná Bohyně 
Matka sdělila hinduistickému mudrci: „Když je vše ztraceno — když nemáš 
žádný majetek, žádné přátele a nezbývá ti žádná naděje — pak přicházím 
já, já, Matka světa.“ A vzpomněla jsem, že pro hinduistickou mysl žije 
Matka v každé z žen. „Ve mně také,“ pomyslela jsem; „Já také přišla, když 
je vše ztraceno, když je vše v troskách; když je vše mrtvé, krom nezdolné 
Severské duše v Hitlerově lidu. To proto jsem přišla tak pozdě? — abych po 
patnáct hodin promlouvala k německé duši z chodbičky Nord Expressu?“ 


Projeli jsme nějakou stanicí. Další letáky letěly ven z okna, psané mnou, 
vyhozené mnou — „psané a vyhozené bohy skrze mne,“ pociťovala jsem. 
Prořítili jsme se další stanicí. Vše jsem opakovala. 


Na chodbičce jsem krom mladého muže, který tam postával — pohledný 
blonďák s poctivou, důvěryhodnou tváří —, byla sama. Sama sobě jsem 
odpřisáhla, že se nedotknu jakéhokoliv jídla či pití a že nebudu spát po 
dobu, kterou budu v Německu — jako jistý způsob na sebe uvaleného 
pokání za to, že jsem nepřišla dříve, a symbolického vyjádření solidarity s 
těmi hladovějícími a s těmi bez přístřeší, mezi lidem mého Fůhrera. 


Pokračovala jsem v šíření svých letáků. Mimo dva ukryté, jeden schovaný 
v balíčku cukru a druhý v malé krabičce másla, jsem měla již jen volné 
vzkazy. Vždy, když jsme zastavili, očekávala jsem příchod policie, 
prohledání vlaku a své odhalení a zatčení. Věděla jsem, že dělám cosi 
riskantního a ani na chvilku jsem nedoufala, že to projde. Když jsem ráno 
předtím viděla záblesky slunečních paprsků v Baltském moři, s racky 
poletujícími na obloze, cítila jsem se přesvědčena, že tohle musí být mé 
poslední hodiny svobody. Byla jsem připravena na nejhorší. Ovšem nic se 
nestalo. 


Zdálo se, že mladý blonďák, jehož jsem již zmínila, mě ani nesledoval a že 
si dokonce ani nepovšiml toho, co jsem dělala. Přesto jsem si pomyslela, 
že by bylo dobré zkusit zjistit kdo to je a jaké názory zastává... „jen pro 
jistotu.“ Šla jsem až k němu a dali jsme se do řeči. Byl to Dán, jak mi 
pověděl. Více jak před rokem jsem na Islandu potkala pár Dánů, kteří byli 
přesvědčenými nacisty. Ovšem samozřejmě jsem věděla, že velký počet 
jich nacisty nebyl. Tomuto jsem položila zkušební otázku, na kterou 
obecně žádný Evropan, jehož země ještě nedávno byla pod 
nacionálněsocialistickou vládou, nemohl odpovědět bez odhalení svých 
sklonů: „Jak jste vycházel s Němci během války? Špatně?“ Usmál se a 


odvětil: „Lépe než poté, co odešli.“ Na chviličku jsem si myslela, že hádal 
odpověď, která by mě potěšila. Ale ne. To nebylo možné. V mé tváři nebylo 
vepsáno, že jsem nacionální socialistka. A také jsem tehdy byla oblečena v 
indickém stylu, v „sárí,“ které jsem nosila neustále, už po celá léta, až do 
chvíle kdy jsem přišla žít do okupovaného Německa. A jen hrstka lidí 
věděla, jakouže odezvu nalezlo Hitlerovo poselství v srdcích některých 
„nejjižnějších Árjů.“ Mladý muž byl pravděpodobně upřímný. A já pocítila, 
že bych k němu mohla mluvit otevřeněji. Pověděla jsem mu, jak mnou 
pohled na trosky hluboce otřásl a jakže jsem sympatizovala s Německem v 
jeho mučednictví. 


„Ano,“ řekl, „viděl jsem, jak těm lidem házíte jídlo a cigarety.“ 


„A více než to,“ odvětila jsem náhle, jako by mne něco povzbudilo, abych 
se prozradila — nebo jako bych si byla jista, že mne mladý Seveřan 
neprozradí. 


„Co myslíte tím „více než to“? Co je pro hladovějícího více než jídlo?“ pravil. 


„Naděje,“ odpověděla jsem, „jistota budoucnosti. Ale nežádejte o hlubší 
vysvětlení.“ 


„Nebudu. Myslím, že vám teď rozumím,“ řekl. „Máte mé veškeré 
sympatie,“ dodal ještě hlasem, jenž zněl velmi upřímně. „Ale mohu vám 
položit jedinou otázku: vy sama nejste Němka, že?“ 


„Ne, nejsem.“ 
„Pak tedy, jaké jste národnosti?“ 


„Indoevropské,“ odpověděla jsem. Cítila jsem, jak se můj obličej rozzářil. 
V čistém záblesku mysli jsem si představila na mapě světa nesmírnou 
rozlohu země od Norska po Indii, na které od nepaměti různé národy mé 
rasy tvořily kultury. A jelikož se mladý Dán zdál být zmatený, vysvětlila 
jsem mu to: „Ano, nemám jinou národnost. Jsem z poloviny Řekyně a z 
poloviny Angličanka, vychovaná ve Francii a vdaná za bráhmana z 
dalekého Bengálska, jakou zemi tedy mohu označit za svou? Žádnou. 
Mohu se však přihlásit k rase — rase, která stojí nad všemi konvenčními 
hranicemi. Před patnácti lety jsem komusi odpověděla na otázku zda jsem 
věrná Řecku nebo Indii: „Ani jednomu — či oběma, spolu s dalšími zeměmi. 
Cítím se být jen a pouze Árijkou. A jsem hrdá, že jí mohu být.“ 


A už jsem nedodala: „A miluji tuto zemi, Německo, coby posvátnou 
kolébku nacionálního socialismu; zemi, která dala všanc vše, tak aby celá 
árijská rasa mohla stát pospolu ve své znovunabyté hrdosti předků; 
Hitlerovu zemi.“ Ovšem mladý muž to pochopil; „Já vím,“ řekl mi; „a 
opakuji: máte veškeré mé sympatie. Já vás neprozradím.“ 


Nyní jsem si byla jista, že mne neprozradí. Povídal si se mnou trochu déle 
a pak odešel do svého kupé. Brzy jsem byla sama, vzhůru, ve spícím vlaku, 
uhánějícím plnou rychlostí temnou nocí skrze Německo. Zastavili jsme v 
Brémách a v dalších stanicích. Abych se však vyhnula odhalení, vyhazovala 
jsem své letáky v menších stanicích, přes které jsme bez zastavení 
projížděli, v množství v jakém to bylo jen možné, kdykoliv jsem viděla lidi 
na nástupištích. Kdykoliv vlak zastavil, myslela jsem, že jsem mohla být 
odhalena; očekávala jsem výzvu k vystoupení a následování nějakého 
muže v uniformě, který by mě odvedl na nejbližší policejní stanici. Ovšem 
nic se nestalo. Nikdo z těch, kteří sebrali mou zprávu vyhozenou z oken 
Nord Expressu, mne nebyl ochoten prozradit. 


*** 


Vlak zastavil v Duisburgu, a ačkoliv bylo kolem půl čtvrté ráno, byla na 
nástupišti spousta lidí. Vyhodit zde pár letáků bylo nemyslitelné. Vlak 
zastavoval. V mžiku jsem mohla být viděna a zatčena, aniž by to komukoliv 
pomohlo. Dostala jsem ovšem nápad: naplnila jsem kapsy svého kabátu 
letáky, na čtyřikrát jsem kabát opatrně přeložila a jakmile se dal vlak opět 
do pohybu, vyhodila jsem balíček z okna. Pomyslela jsem si, že za něj 
někdo bude během nadcházející zimy rád. (Byl to dobrý kabát, dostala 
jsem jej na Islandu.) A do té chvíle, kdokoliv jej sebral, nalezl po kapsách 
dostatek nacistické propagandy pro sebe i všechny své přátele. 


Vlak byl v pohybu... ale opět zastavil. Byla jsem tentokrát odhalena? Zažila 
jsem ten stejný znepokojivý pocit nebezpečí, který jsem měla tak často od 
chvíle těsného úniku na pohraniční stanici. Poté jsem si povšimla dvou 
mužů ve stejnokrojích železnic, jak nastoupili do vlaku jedněmi z dveří, 
které se otevírali do chodbičky, v níž jsem stála. Jeden z nich nesl můj 
kabát. Znepokojivý pocit mne náhle opustil a jako zázrakem jej vystřídal 
pocit naprostého klidu. Nyní jsem si byla jista, že budu chycena. 
Pozorovala jsme, jak ke mně oba muži pomalu kráčí, zatímco se vlak opět 
rozjel. 


Pozdravili mne a zeptali se, zda mluvím německy. 
„Trochu,“ řekla jsem. 


„Vy jste z Indie?“ zeptal se mne ten samý muž, jelikož viděl bílé bavlněné 
„sárí“, do nějž jsem byla oblečena. 


„Ano.“ 
„A vy jste vyhodila tento kabát z okna?“ 
„Ano, to je můj kabát. Doufala jsem, že ho někdo z lidí sebere.“ 


„Ale v kapsách toho kabátu jsou papíry — velmi nebezpečné papíry. Věděla 
jste o nich?“ 


„Ano,“ odpověděla jsem klidně, skoro jako bych to říkala naprosto běžně — 
můj strach se zcela vypařil — „Sama jsem je popsala.“ 


„Takže jste tedy věděla, co děláte?“ 
„Zajisté.“ 
„V tom případě, proč to děláte?“ 


„Protože posledních dvacet let miluji a obdivuji Adolfa Hitlera a německý 
lid.“ 


Byla jsem šťastná — ach, tak šťastná! — že jsem vyjádřila svou víru v 
nadělověka, kterého svět nepochopil a nenáviděl a kterého odmítl. Z 
potěšení, že nesu svědectví o jeho slávě, nyní, v roce 1948, mi nebylo líto, 
že ztrácím svou svobodu. 


„Můžete mě jít nahlásit, pokud chcete,“ dodala jsem téměř vítězně, dívajíc 
se přímo do tváří dvou udivených mužů. 


Ale ani jeden neprojevil sebemenší touhu mne nahlásit. Právě naopak, ten, 
který se mnou mluvil, nyní viditelně dotčen na mne zíral vteřinku či dvě. 
Pak mi podal svou ruku a pravil, „jménem celého Německa vám 
děkujeme.“ Druhý muž si se mnou také potřásl rukou. Opakovala jsem k 
nim slova, která jsem vepsala do svých letáků: „Jednoho dne opět 
povstaneme a zvítězíme!“ A pozvedla jsem svou pravou paži, v pozdravu 
jako to lidé dělávali během těch překrásných let: „Heil Hitler!“ Neodvážili 
se opakovat ta nyní zakázaná slova, ale gesto opětovali. Muž držící kabát 
mi jej vrátil: „Vyhoďte ho v nějaké menší stanici, kde vlak nestaví,“ 
zašeptal. „Je k ničemu vystavovat se zbytečnému riziku.“ Jeho rady jsem 
se držela. Kabát — s papíry v něm — musel být nalezen za rozbřesku, ležící 
na opuštěném nástupišti stanice, jejíž jméno neznám, někde mezi 
Duisburgem a Důsseldorfem. Ti dva muži již dávno z vlaku vystoupili. 


Jméno Důsseldorfu mi připomnělo rané dny nacionálněsocialistického 
boje, z doby, kdy Francouzi po první světové válce okupovali Porúří. Také 
mi připomnělo jeden z Fihrerových projevů, pronesený tam 15. června 
1926, a vybavila jsem si větu z onoho projevu: „Bůh nám ve svém 
milosrdenství nadělil úžasný dar: nenávist našich nepřátel, které my na 
oplátku nenávidíme z celého srdce.“ „Ano,“ pomyslela jsem, „kdo 
nedokáže takto nenávidět, je také neschopen vroucně milovat.“ Já 
milovala. A také jsem nenáviděla. A po tisící jsem si uvědomila vše, o co 
jsem přišla, když jsem nikdy neviděla Fůhrera na vlastní oči. Ach, proč 
jsem musela přijít tak pozdě, abych pohlédla pouze na trosky? Nevěděla 
jsem, že ani ne za rok budu mít tu čest být zkoušena před soudní kontrolní 
komisí, v tom samém městě — Důsseldorfu — za oddávání se „nacistické 
propagandě.“ 


Do té doby se mi do mysli vkrádala slova neznámého železničáře: 
„Jménem celého Německa vám děkujeme.“ Měla jsem tato slova 
vyslechnout za to, že jsem přišla zdaleka? A měla jsem si zasloužit lásku 
Fůhrerových věrných lidí — nyní, v dnech zkoušky, kdy zůstali pouze ti 
věrní — za to, že jsem přišla tak pozdě? 


XX 


Vlak uháněl dál. Stále jsem stála na tom samém místě v uličce. Nebyla jsem 
unavená ani ospalá, přestože to byla již třetí noc, kterou jsem zůstala 
vzhůru. Vzrušení z nebezpečí a má oddanost našemu Fiihrerovi mě 
udržovala vzhůru. A vzpomínka na ta nádherná nečekaná slova, určená 
pro mne jedním z tisíců, kteří jej stále milují — a od prvního Němce v zemi, 
jenž ke mně promluvil — mne naplnila radostí i pýchou. Brzy již budeme z 
Německa venku. Ale já toužila — ačkoliv jsem si nedovedla představit jak — 
vrátit se zpět a začít znovu. 


Dorazili jsme do Kolína nad Rýnem — dalšího města v troskách. Tentokrát 
V jasném ranním slunci jsem opět spatřila ty nekonečné řady ohořelých a 
pobořených domů, ty opuštěné ulice. Pohled to byl snad ještě 
srdceryvnější, než v tlumeném světle večera. Rány mučednického města se 
rozevíraly ve veškeré své hrůze, volajíce po odplatě. 


Viděla jsem procházet lidi po ulicích, pod úrovní kolejí — ty stejné 
zubožené a důstojné tváře, které jsem vídala po celém Německu. Když jsme 
dorazili k mostu stojícímu nad ulicí, vyhodila jsem své poslední letáky a 
poslední balíček — nějaký cukr zabalený v zeleném papíru (přirozeně s 
letákem uvnitř). Vlak na mostě zastavil a já sledovala, jak lidé mou zprávu 
sebrali. Podívali se na papír, spatřili nahoře svastiku, a rychle papír 
zastrčili do kapsy; taková zpráva se na veřejnosti číst nedala. Po dlouhou 
dobu ležel zelený balíček vprostřed ulice. Pak u něj zastavil mladík na kole 
a sebral jej. Vycítil ho. Kostky cukru — nebo snad sladkosti —, každopádně 
něco k snědku. Vložil jej do košíku, který měl připevněný na svém kole, a 
zmizel. 


Představovala jsem si, jak dojede domů — do nějakého sklepa, či do 
těsného pokoje v polorozbořeném domě — a balíček otevře; jak spatří starý 
posvátný Symbol Slunce, jenž je zároveň symbolem nacionálního 
socialismu, na vrchní části papíru; jak si přečte vzkaz. Ukáže jej svým 
kamarádům. A když se ho jeho kamarádi zeptají, odkud to má, řekne jim: 
„Odnikud. Spadl z nebe, přímo na ulici. Bohové ho poslali.“ Ano, bohové. 
A slova naděje se budou šířit z jednoho konce země na druhý. 


Vlak začal couvat. Nakonec mne někdo prozradil a budu požádána, abych 
si vystoupila? Ne. Budu zatčena až za několik měsíců, ovšem nikoliv kvůli 
zradě nějakého Němce, ale kvůli své vlastní nezměrné hlouposti. Vlak 
pouze měnil kolej. Když jsme projížděli před pobořeným domem, u nějž 


bylo obývané pouze přízemní patro, spatřila jsem před dveřmi talíř, z nějž 
něco pojídala toulavá kočka — nejspíš nějaký černý chléb namočený ve 
vodě; to bylo vše, co jí mohli chudí lidé poskytnout. Vprostřed pobořeného 
města jsem byla takovou milou pozorností vůči němému zvířeti ze strany 
hladovějících lidí hluboce dojata. 


Vlak se opět pomalu rozjel. Na chvíli jsem se vrátila do svého kupé, kde 
jsem našla jen dvě indické dívky samotné. Židovky tam nebyly — bohudík! 
Stoupla jsem si k oknu, zírajíc na to co zbylo z Kolína nad Rýnem. Poté 
jsem se obrátila na dívku z kasty válečníků — k té, která večer předtím 
řekla, jak by byla ráda, kdyby byl Hitler stále naživu — a bengálsky jsem jí 
řekla: „Podívej! Podívej, co udělali nádhernému Německu — zemi mého 
Fůhrera!“ A propukla jsem v pláč. Pak jsem vzpomínala na nádherné nebe 
plné hvězd, které jsem pozorovala celou noc z oken chodbičky. Vzpomínala 
jsem na Temněmodrou Bohyni, Matku zkázy, jejíž přítomnost jsem onu 
noc pocítila. V předaleké Indii jsem během války navštěvovala její chrámy 
a za Hitlerovo vítězství jsem jí nabízela věnce krvavě rudých květů 
džáby.!5l Neobměkčitelné Síly mé modlitby nevyslyšely. Já ale věděla, že 
cesty bohů jsou nevyzpytatelné. Obrátila jsem svou tvář k nebi, jako by tam 
Tmavěmodrá byla, neviditelná, ovšem všeprostupující a — drtivě — 
postávající nad troskami. „Kali Ma,“ volala jsem, opět v bengálštině, 
„Pratišod kara!“ — „Matko Kálí, pomstu!“ 


Hindská dívka viděla, jak jsem byla dotčena a slyšela mou žádost k 
nebesům. Ze svého kouta na mne pohlédla a pravila: „Sávitrí, věř mi, já ti 
rozumím. Způsob, jakým ti lidé s Německem nakládají, je hanebný.“ 


FEK 


Aix-la-Chapelle,l6l další město v troskách. Náš vlak opět zastavil. Muselo 
být devět hodin ráno. Jakási žena přišla vymést vlak, žena vlídné, 
sympatické tváře. Viděla mne samotnou a chtěla se bavit, tak ke mně 
promluvila. Ukázala mi trosky, které se daly vidět z vlaku, a pověděla, že 
celá země je nyní taková. „Alles kaputt,“ řekla. 


„Jawohl; alles kaputt.“ odvětila jsem — vše leží v prachu. „Ale to není konec. 
Velké dny se ještě vrátí, věřte mi,“ řekla jsem, s důrazem na upřímnost. 
Žádné letáky mi pro ni nezbyly. Ale jejich obsah jsem znala od srdce. Řekla 
jsem ji tedy to, co jsem napsala: „Jsme čistým zlatem vloženým na zkoušku 
do pece. Nechte pec žhnout a burácet! Nic nás nedokáže zničit. Jednoho 
dne opět povstaneme a zvítězíme. Doufejte a čekejte.“ Zmateně se na mne 
podívala, stěží se odvážila uvěřit tomu, že skutečně slyšela má slova. „Kdo 
jste?“ se mne zeptala. „Árijka z druhého konce světa,“ odpověděla jsem. 
„Jednoho dne bude celá rasa vzhlížet k německému lidu tak, jako dnes 
vzhlížím já.“ A zatímco mi tiskla mé ruce ve svých, dodala jsem šeptem, 
„Heil Hitler!“ 


Opět se na mne podívala. Její unavený obličej nyní zářil. „Ano,“ řekla, 
„miloval nás — nás chudé; pracující lid; skutečný německý národ. Nikdo 
nás nikdy nemiloval tak jako „on“. Věříte, že je stále naživu?“ dodala. 
Nebyla jsem si ještě jistá, řekla jsem: „Nemůže nikdy zemřít.“ Přicházeli 
nějací lidé, tak jsme se rozešly. 


Dvě Židovky kráčely chodbičkou spolu s pomocným režisérem. Žena 
hovořící minulou noc jako ďábel z pekla mi nevěnovala ani slovo — chvála 
bohům! Ale ta druhá na mne vybouchla vztekem. Vycítila, že kostymérce 
může říct cokoliv si zamane. 


„Kde jste byla celou noc?“ zeptala se. 
„Stála na chodbě.“ 
„Proč jste nebyla na svém místě v kupé?“ 


„Chtěla jsem na čerstvý vzduch. A co je komu vůbec po tom, jestli sedím 
nebo stojím?“ 


„Čerstvý vzduch, to určitě!“ zvolala. „Krmila jste ty svoje zatracený Němce 
celou noc. Víme.“ 


„Pouze, že je krmím,“ pomyslela jsem. Takže přeci jen neznají celou 
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pravdu. „Nemůžu snad za své peníze nakrmit koho chci?“, odvětila jsem. 
„A znovu, co je vám do toho, že strkáte nos do mých záležitostí?“ 


Do rozepře vstoupil pomocný režisér. „Němci!“ pravil. „Měla byste odejít 
a žít s nimi, když vám připadají tak úžasní: žít na vařených bramborách v 
nějakém sklepě, tak jako oni, a zkusit jak se vám to líbí“ 


Mé oči se zablýskly a mé srdce bušilo v očekávání krásného života, který 
jsem pro sebe tak moc chtěla. Aniž by rozuměl tomu, co řekl, vyjádřil ten 
Žid mou nejvřelejší, mou nejdražší touhu. „Bohové na nebesích,“ 
pomyslela jsem si, s toužebným úsměvem, „pomozte mi vrátit se zpět, žít 
mezi lidem mého Fiihrera.“ Ovšem Žid nehodlal zavřít svá ústa. Mé mlčení 
a zřejmě i výraz štěstí v mé tváři jej dráždily. 

„Měla byste se stydět,“ pokračoval. „Měla byste myslet na britské vojáky, 
kteří ztratili své životy v téhle zemi, než začnete těm lidem rozdávat máslo 
a cigarety.“ 


„Pane Izraelito B. T.“ odpověděla jsem, s důrazem na slovo Izraelita, což 
dříve za nacionálněsocialistického režimu oficiálně předcházelo všechna 
židovská jména — „Pane Izraelito B. T., z jedné poloviny jsem Britka. A má 
druhá polovina je přinejmenším evropská. Vy nejste ani Brit (bez zneužití 
toho slova) a ani Evropan.“ 


„Zatracená nacistka, to je to, co seš!“ na mne nyní řvala Židovka, tak hlasitě 
jak jen dovedla, aby to mohli všichni anglicky mluvící lidé ve vlaku slyšet. 


Můj obličej zářil. Chtěla jsem říct, „největší pochvala, které se mi od mého 
odchodu z Indie veřejně dostalo.“ Ale udržela jsem se. Stále jsme byli v 
Německu. Bylo nesmyslné dráždit hada bosou nohou a koledovat si o 
zbytečné problémy. Potřebovala jsem svou svobodu, abych se mohla vrátit 
— a znovu začít. 


Roztržka opadla, tak jako to vždy u roztržek bývá. Opět jsem stála u okna 
sama, s hlavou proti větru. Můj úkol byl splněn — alespoň prozatím. 
Ohlédla jsem se zpět na těch patnáct hodin cesty přes Německo. Pomyslela 
jsem na onen hladovějící lid, žijící v ruinách. Pět set z nich dostalo mou 
zprávu. Každý z nich mohl jednoduše vzít ten papír na policii a povědět, že 
vypadl z Nord Expressu, za což by odměnou dostal tolik peněz, aby si 
koupil na černém trhu dostatek jídla, kterým by se mohl cpát celé měsíce. 
Nord Express by byl zastaven, a prohledán, a já zatčena. Ovšem ne; z pěti 
set Němců náhodně vybraných podél cesty dlouhé šest set mil si žádný 
nepřál zradit posvátný symbol svastiky — ne kvůli penězům, ne kvůli jídlu, 
ne kvůli mléku pro své děti. Obdivovala jsem ty lidi, a to ještě víc než ve 
slavných čtyřicátých letech. „Lide mého Fůhrera,“ pomyslela jsem, „nějak 
se k tobě vrátím. Přeji si sdílet tvé mučednictví a bojovat po tvém boku v 
těchto temných dnech. A čekat spolu s tebou na druhý úsvit nacionálního 
socialismu.“ 


XX 


Belgickou hranici jsem překročila bez potíží. Vlak mne nyní vezl vstříc 
Ostende, vstříc moři. 


Stále postávajíc v uličce jsem zpívala indický hymnus k Šivovi, Stvořiteli a 
Ničiteli — ten samý hymnus, který jsem zpívala téměř o rok dříve na 
Islandu, na svazích planoucí hory Hekla, kde jsem v noci čelila 
majestátnosti vulkánu během vrcholící erupce. V pravidelných intervalech 
tehdy v odpovědi mé písni burácela zem. Nyní jsem cítila, jako by mi hluk 
vykupující války — hlas oné přicházející drtivé Odplaty, již jsem vzývala — 
byl odpovědí. Ten Hlas říkal, že z budoucích trosek — tentokrát z trosek 
celého světa — jednoho dne opět povstane lid, který mne nezradil, Hitlerův 
milovaný lid. 

Večer toho dne, 16. června 1948, jsem byla zpět v Londýně. O pár týdnů 
později mi bohové splnili mé přání. Opět jsem byla v Německu. Vstupovala 
jsem do francouzské zóny s více než šesti tisíci dalšími letáky — tentokrát 
tištěnými a většími — opět napsanými mnou. Můj nový život, či spíše 
období, jež je vrcholem celého mého života, započalo. 


Denacifikace 


„Běda tomu, kdo tě napadne! 
Tvé město přetrvá, 
ale kdo tě napadne, padne sám. 
Slunce toho, kdo miluje tě, nezapadne, ó Amone!“ 
— Z Hymnu na Amonald 


„Jeder Versuch, eine Weltanschauung mit Machtmitteln zu bekämpfen, 
scheitert am Ende, solange nicht der Kampf die Form des Angriffs für 
eine neue geistige Einstellung erhált.“ 


— Adolf Hitlerl2l 


Ve všech dobách — počínaje pravěkým Zlatým věkem, v němž pravdivé 
pojetí života i spravedlivé náboženství pravdy vítězilo po celém světě — se 
v té či oné podobě náboženských válek odehrával velký zápas idejí. Jedním 
z těch nejstarších známých je zápas odehrávající se ve čtrnáctém století 
před Kristem, mezi věčným náboženstvím Slunce, přetvořeným faraonem 
Achnatonem ve státní kult, a egyptským náboženstvím Amona. Současná 
válka — světová válka číslo dvě — byla taktéž válkou náboženskou (spolu s 
tím byla i válkou ekonomickou, čímž jsou nezbytně všechny války 
plánované a vedené plutokratickými státy). Byla bojována tak ostře, jak 
mohly být bojovány všechny staré náboženské války. A také ukázala ten 
samý jev menšiny lidí stojících kvůli ideologii drahé jejich srdci (na obou 
stranách) proti zemi, u které by se dalo naopak očekávat, že k ní budou 
patřit — v Anglii a dokonce i ve Francii (což je ještě pozoruhodnější) prahla 
nacionálněsocialistická menšina po německém vítězství, jelikož Německo 
bojovalo za árijskou věc (stejně jako byli v Anglii šestnáctého století 
katolíci toužící po vítězství Španělů, jelikož Španělsko představovalo věc 
římské církve); a na druhé straně menšina německých demokratů a 
komunistů, kteří toužili po — a napomohli přivodit — vítězství Spojených 
národů. Ideologie hranice vždy přesahovaly, a vždy budou. 


Zde ale končí veškerá podobnost mezi tímto nedávným střetem idejí a 
jinými evropskými střety, ať už ze středověku, či z novověku. Tento 
konflikt dvou spolčených podob demokracie proti nacionálnímu 
socialismu nemá ve své podstatě nic společného s jakoukoliv ideologickou 
válkou mezi křesťany. Naopak, jde po mnoha, mnoha letech o první fázi 
znovu započatého zápasu mezi samotným duchem křesťanství a duchem 
nehynoucího pohanství; mezi kultem trpícího lidstva a radostnou, věčně 
mladou a nelitující filozofií Slunce; mezi na-člověka-soustředěným 
pojetím světa a pojetím na-život-soustředěným; mezi prastarým 


mezinárodním duchem židovstva (který se postupně prosadil v 
křesťanství, v sociální demokracii a v komunismus) a duchem árijským; 
národním duchem ztotožňujícím se nikoliv s pověrčivostí v existenci 
hranic, nýbrž s náboženstvím rasy, tj. s náboženstvím života všech lidí 
indoevropského původu — tedy něco mnohem smysluplnějšího, než 
jakákoliv roztržka o dva protichůdné výklady jedné cizorodé Bible. 


A zatímco menšiny, které stály v náboženských válkách mezi křesťany na 
obou stranách za svou vírou proti svým zemím, mohou být, a měly by být, 
z národnostního hlediska obviněny z vlastizrady, árijské menšiny, které v 
Anglii, v Norsku, v Holandsku, ve Francii a jinde během této války bojovaly 
za německé vítězství, jistě být obviněny nemohou. Jelikož nad konvenční 
pojetí národnosti postavily nikoliv ještě chatrnější pojetí Neznáma, nýbrž 
positivní, přirozenou, živoucí skutečnost rasy, stranou které samotná 
národnost ztrácí veškerý svůj význam. Ze striktního, ovšem osvíceného 
nacionálního hlediska, ne méně než ze širšího rasového stanoviska, byli 
zrádci v každém árijském národu nikoliv oni, nýbrž nerozvážná většina, jež 
věřila, a zločinní vůdci, jež vedli protiněmeckou propagandu - ti lidé, kteří 
vedli válku proti zastáncům svého vlastního zájmu, proti obráncům své 
vlastní rasy, čímž se dobrovolně či nedobrovolně zapojovali do hry 
cizáckého Žida. Co se antinacistů německé krve týče, to jsou samozřejmě 
ti vůbec nejneomluvitelnější ze všech zrádců bojujících v této válce proti 
své rase, a to tím spíše, že měli veškerou příležitost (kdyby se jen trochu 
zajímali) poznat a porozumět pravé podstatě toho, co je v sázce. 


Když nyní tato první fáze obnoveného odvěkého zápasu skončila naší 
pohromou, dalo se jen očekávat, že se vítězní stoupenci obou forem 
demokracie pokusí vymazat každičkou naši stopu a zabrání nám v 
opětovném povstání. A oni se pokoušejí; skutečně, tvrdě se pokoušejí. V 
historii světa neexistoval nikdy tak zoufalý pokus o rozdrcení nějaké 
ideologie — snad krom pronásledování náboženství Kotouče 
Tutanchamonem a zvláště pak Harembhebem, v Egyptě před 3300 lety. 
„Běda tvým nepřátelům, ó Amone,“ odříkávali kněží egyptského boha v 
Karnaku, když s vážností proklínali vzpomínku na božským vnuknutím 
obdařeného krále Achnatona, V-Pravdě-Žijícího, „Běda tvým nepřátelům, 
ó Amone! Tvé město přetrvá, ale kdo tě napadne, padne sám!“ A ten Muž, 
jenž zastával filosofii Slunce proti filosofii osobních zájmů, byl nadále 
znám coby „onen kacíř“ či „onen zločinec,“ do doby než po pár letech jeho 
následovníci zcela nevymizeli a jeho jméno samotné nebylo naprosto 
zapomenuto. 


Moderním protějškem onoho nejradikálnějšího, nejsystematičtějšího a 
nejnelítostnějšího ze všech pronásledování starověku (i když zohledníme 
známější a okázalejší pronásledování prvních křesťanů několika římskými 


císaři) je právě pronásledování našeho Weltanschauungu v nynějším 
okupovaném Německu: Entnazifizierung, — jak to zvou — „denacifikace“. 


Ale i přes podobnostlšl nemusí být výsledek zcela stejný. Jelikož ačkoliv je 
samotný nacionální socialismus bezesporu moderním vyjádřením téže 
věčné filosofie Života a Světla; a ačkoliv jsou jeho nepřátelé týmiž otroky 
věčné peněžní moci, jsou v hávu moderní Evropy jeho stoupenci — 
nezastrašení nacisté let 1948 a 1949; tedy ti skuteční nacisté — zcela 
odlišného ražení, než jací byli času posluhující stoupenci starověkého 
slunečního kultu v Tell el-Amarně;l4l ve skutečnosti je převyšují natolik, 
jako ryzí zlato převyšuje keramickou hlínu (a to ještě velice nekvalitní 
hlínu). 


*** 


Existuje jeden způsob jak se důkladně zbavit ideologie, jmenovitě jde o 
vybití všech jejích přívrženců a vychování nové generace k obdivu a úctě 
ke konkurenční ideologii. A dokonce i poté si člověk nemůže být zcela jist, 
že onen zavržený Weltanschauung jednoho dne opět nevyraší, předem 
neznaje nikdo kde. S nemilosrdností, jež neměla doposavad obdoby, se 
první šógunské dynastii Tokugawa prakticky podařilo vymýtit křesťanství 
z Japonska © sedmnáctého století. Přesto nic nemohlo 
zabránit některým Japoncům projevit o toto náboženství zájem ve století 
dvacátém. A dlouho předtím vykonal Karel Veliký vše, co mohl, aby v 
Německu devátého století vyhladil pohanství — a uspěl, s ukázkou 
naprostého barbarství, jak je známo. A přesto nedovedl — nikdo to 
nedovedl — zamezit probuzení ducha věčného germánského pohanství v 
nacionálním socialismu našich dnů. 


Avšak lidé, kteří dnes započali zabíjet ideje, nejsou obecně vzato ani 
zdaleka tak důkladní, jako zabiják Sasů na Západě nebo nekompromisní 
Lejasu a Jemitsu z Dálného východu. Prvně proto, že opoziční idea, v 
jejímž jméně tak činí, pro ně zpravidla tolik neznamená. Za druhé proto, 
že si ve své nezměrné ješitnosti jen vzácně uvědomí, že filosofie, 
náboženství, společenskopolitická zřízení, která se jim nelíbí, mohou mít 
přívržence, pro něž jsou dražší než cokoliv jiného na světě — dalece dražší, 
než cokoliv, co mohou oni (pronásledovatelé) předstírat, cože pro ně 
znamená milovat. Ve všech takovýchto případech se pokus o vymýcení 


POP PO 


ideje míjí účinkem, bez ohledu jak hrozivých podob může občas nabýt. 


Jak jsem již řekla dříve, kromě toho úspěch — či neúspěch — 
pronásledování nezávisí pouze na kvalitě pronásledovatelů. Závisí stejně 
tak — a ve většině případů snad ještě více — na odvaze, houževnatosti a 
cílevědomosti pronásledovaných; také závisí na síle jejich přetvářky: na 
jejich schopnosti bezostyšně lhát nepřátelům, zatímco v srdci zůstávají 
věrní sobě a svým ideálům — což je v dobách nouze taktéž ctností. 


Lidé, kteří vypracovávají od roku 1945 v Německu statistiky o průběhu 
denacifikace, i lidé, kteří je studují — a zvláště pak ti, kteří celé to 
představení řídí — mají sklon zapomínat na tyto ve všech dobách platné 
pravdy. 


*** 


Od chvíle, co nepřátelé Nového řádu získali nadvládu nad německým 
územím, jsou nacionální socialisté ve své vlasti systematicky 
pronásledovaní jak Rusy, ve jménu komunismu, tak západními Spojenci, 
jménem demokracie; Rusy možná radikálněji, ale to jen protože ti jsou se 
svým | vlastním nenávistným Weltanschauungem upřímnější, než 
Zápaďané se svými principy, a protože nás brali — své jediné nesmiřitelné 
nepřátele — vážněji. 

Záměrem obou band je potlačit naši filozofii jakožto živoucí sílu. Jejich 
metody jsou v základech taktéž stejné; jsou to metody každého, kdo se kdy 
pokusil vymazat nějakou ideologii; jde o využití strachu a potřeb — teroru 
a uplácení — a taktéž o zneužití nevědomosti a slabostí — „přesvědčováním“ 
těch, kteří jsou prostě příliš mladí nebo příliš špatně informovaní, nebo 
vrozeně natolik hloupí, aby si nezvládli vytvořit názor vlastní. 


Jak každý ví, prvním krokem nových pánů Německa bylo vyslat, jakožto 
„válečné zločince“, vstříc zkáze tolik z nás, kolik nás — v 
nacionálněsocialistické organisaci, nebo v zápase proti židovstvu, či prostě 
na bojištích při obraně Německa — hrálo příliš prominentní roli, než 
abychom mohli být rychle zapomenuti. Bývalí státní ministři, gauleiteři, 
generálové, místodržitelé Německem okupovaných zemí během války, lidé 
nedělající nic jiného než svou povinnost, důkladně a nesobecky, jak by 
každý měl, byli pověšení nebo odsouzeni k dlouholetým žalářům (často 
doživotním) tribunály předstírajícími vykonávání „spravedlnosti,“ 
zatímco ve skutečnosti byli pouze nástrojem pomsty natolik zbabělé, že 
neměla odvahu tak sebe nazývat; pomsty pokrytců a zbabělců, tak zlých a 
krutých, jak zbabělci nutně musejí být. 


Ten samý druh „spravedlnosti“ byl uplatňován i v ruské zóně, možná s 
jediným rozdílem, totiž že tam nebyla skryta pod tak silnou vrstvou 
humanistického nesmyslu. Byla neprodlená, brutální, vášnivě ničivá — 
očividně barbarská pomsta vykonaná vysoce organizovanými primitivy na 
přemožených jim nadřazených lidech. Byla mezi nás neskrývaně rozdána, 
protože jsme byli nacisté — a nikoliv proto, že navenek jsme „zhřešili“ proti 
„lidstvu,“ nýbrž ve skutečnosti proto, že jsme byli nacisté. Ti Němci, kteří 
zastávali v nacionálněsocialistické hierarchii nějakou posici, a kteří neměli 
to štěstí, aby byli rovnou zabiti, byli deportováni neznámo kam: na místa 
za pohoří Ural; do otrockých táborů v samotném srdci Střechy světa — 


mimo kontakt s jeho zbývajícími částmi — aby se do konce svých životů 
lopotili pod bičem. 


To by je nedenacifikovalo — o nic více než by ponižování, strádání, týrání 
uštědřené jejich kamarádům v západních zónách denacifikovalo je. Ale 
udrželo by je to stranou — přinejmenším na hodně dlouho; Rusové doufali, 
že „navždy.“ Spolu s opatřeními uplatňovanými v západních zónách by to 
napomohlo denacifikaci Německa i světa, udržováním méně důležitých 
lidí mimo vliv těch „nebezpečných“. Tak naši pronásledovatelé přemýšlejí. 


FRX 


Kromě brutálního donucování používají zastánci denacifikace další zbraň: 
ekonomický nátlak. Nejprve udělají vše, co mohou, aby zbavili známé či 
předpokládané nacionální socialisty prostředků obživy. A poté stále ve 
větší míře nabízejí novou práci lidem, kteří mají nacionálněsocialistickou 
minulost a kteří jsou ochotni být denacifikováni. Dokonce jim i nabízejí, že 
je znovu dosadí na jejich původní posty, pokud ty ve výjimečných 
případech již dříve nebyly dány notoricky známým antinacistům, 
odměnou za jejich zradu během války. 


Být denacifikován spočívá v projití skrze řízení denacifikačního soudu a v 
zaplacení určité sumy peněz. Následně je již na člověka pohlíženo — 
okupačními úřady — jako by nacistou nikdy nebyl. Netřeba dodávat, že 
všichni lidé ve třech západních zónách, kterým díky nějakému 
mimořádnému štěstí bylo dovoleno setrvat na jejich místech, navzdory 
jejich bývalé © spojitosti s © nacionálněsocialistickou stranou, 
jsou přinuceni podstoupit tuto formalitu, pokud vůbec chtějí v úřadu 
setrvat. Jak mi bylo řečeno, ve východní zóně se žádné takové představení 
nekoná, a to z jednoduchého důvodu, totiž že tam na úřadech není nikdo, 
kdo by jej někdy dříve ve svém životě zastával a byl byť jen vzdáleně spojen 
s nacionálním socialismem.lsl 


Někdy nezachází trest za členství v NSDAP — nebo jen za srdečný zájem o 
sociální péči člověkem, který se víceméně aktivně podílel na této skutečně 
obdivuhodné práci sponzorované stranou — až tak dalece, že by člověk 
ztratil práci, ale spočívá v jeho degradování v profesní hierarchii a v 
následném snížení platu, bez ohledu na roky poctivé a přínosné služby. 
Toto je — mezi tisíci jinými — případ Fräulein W., ženy se čtyřiatřiceti léty 
služby v kanceláři Německých drah, kdesi v nyní takto nazývané 
„francouzské“ zóně. Byla degradována na postavení nováčka s měsíčním 
platem 116 marek, namísto 360 marek, které dříve vydělávala. A proč? Jen 
kvůli svojí účasti na shromážděních žen během velkých dnů a proto, že 
zasvětila špetku svého času dětem své země. Já bych tuto dámu ani 
nenazývala nacionální socialistkou — a to ani při té nejbujnější 


představivosti! Je až přespříliš zbožnou křesťankou, než aby si takový 
skvělý titul zasloužila. 


Entnazifizierung — denacifikace — má v Německu dopad na životy zcela 
nezúčastněných lidí. Například, od chvíle svého započetí je příčinou 
katastrofálního snižování úrovně školství. Hned když okupační mocnosti 
ovládly zemi, byli všichni kantoři uvedení či nahlášení jako nacisté 
vyhozeni (a bylo jim zcela zamezeno pracovat v jejich oboru), pokud 
nemohli prokázat, že ke vstupu do strany byli „přinuceni,“ zatímco v srdci 
byli antinacisty tak jako samotné okupační mocnosti. Avšak až na pár 
naprostých výjimek byli všichni učitelé přesvědčenými nacionálními 
socialisty. V důsledku toho z ničeho nic v Německu nezbyli prakticky žádní 
učitelé. Celý následující rok po kapitulaci byly školy a univerzity zavřené. 
Okupační mocnosti to nezajímalo. Proč by mělo? Trpícími byli děti a mladí 
lidé. A byli to pouze Němci — nástupníci Nového řádu, který chtěly Spojené 
národy tak moc rozdrtit. Rok bez vzdělávání pro ně bude jen k dobru — 
dokud nebudou okupační mocnosti připraveny vycpat je svou novou 
demokratickou propagandou. 


Poté, až do konce roku 1947 — někde až do roku 1948 — byla dětem 
poskytnuta hodina či dvě školního učení týdně (nějak bylo zajištěno 
několik nových učitelů; a některým starým, jejichž minulost nebyla v očích 
okupačních mocností tolik zavrženíhodná, bylo po úvahách dovoleno 
zůstat). Koncem roku 1948 a v roce 1949 — čtyři roky od kapitulace — se 
školáci ve věku mezi šesti a třinácti lety v britské zóně (v oblasti 
Hannoveru) těšily stále pouze hodiny, či tak nějak, školy denně. To je 
záporná stránka „převýchovy“ Německa — Entnazifizierung. 


Dalším aspektem téhož je — dle článku 7 zákona 8 okupačního řádu — 
prevence každého pokusu udržet v okupovaném Německu při životě 
„militantního a nacistického ducha.“ Sama jsem byla 20. února 1949 v 
Kolíně nad Rýnem zatčena za porušování tohoto nařízení; a tato kapitola, 
jakož i konec předchozí, byla napsána ve vězení, zatímco jsem čekala na 
svůj soud. Ve skutečnosti jsem od svého vstupu do Německa nedělala nic 
jiného než „nacistickou propagandu,“ a to nejen v hrubé podobě, kvůli níž 
jsem byla nakonec zatčena. Tato hrubá podoba sestávala z distribuce 
letáků a lepení plakátů nesoucích posvátný symbol svastiky a vyzývajících 
německý lid k pevnému setrvání v naší nacionálněsocialistické víře — k 
pevné jistotě, že jsou prvními Árji znovuprobuzenými k rasovému 
uvědomění a rasové hrdosti, a že zaslouží svobodu, blahobyt a moc; k 
pevné jistotě, že je jednatelé smrtelných sil nemohou u dna držet navždy. 
Několik takových plakátů jsem vylepila v jednom městě ve francouzské 
zóně dne 30. ledna — k šestnáctému výročí uchopení moci nacionálním 
socialismem — a o několik dnů později jsem šířila podobné letáky v Kolíně 
nad Rýnem. Tohle představuje trestný čin — za nějž je nejvyšším trestem 


smrt — v očích těch, kteří bojovali po šest let, jak sami říkají, za upevnění 
„svobody jednotlivce“ na celém světě, a především v Německu! 


Ano, „svoboda jednotlivce“... ledaže on (či ona) není nacistou — takhle by 
to měli podávat, aby byli upřímní. Ale my jsme celou dobu věděli, co ten 
slogan skutečně znamená. A mnoho Němců, kteří to snad náhodou 
neznali, se to po roce 1945 jistě naučilo. 


Jakákoli podoba sebevyjádření, jakákoli podoba umění či literatury, která 
vykazuje více či méně jasné „nacistické tendence“; jakákoliv filosofie, která 
by mohla být považována za nové — či starší — vydání té naší, a zvláště pak 
ta ospravedlňující co jsme vykonali v minulosti a co nejspíše uděláme v 
budoucnu; cokoliv odpovídající tomuto popisu, říkám vám, je klatbou v 
očích demokratů i komunistů; v očích těch, kteří usilují o denacifikování 
Německa i světa — kdyby to dovedli, nutno dodat. 


Zákaz nacionálněsocialistické literatury se nevztahuje pouze na Německo. 
Ačkoli neexistují žádné zákony zakazující člověku něco takového udělat, je 
ve skutečnosti kdekoliv prakticky nemožné vydat byť jen prostou 
historickou © pravdu © předkládající bez komentářů znamenitost 
nacionálněsocialistického zřízení, nebo zdraví jeho základních principů, 
nebo velikost jeho nesmrtelného Zakladatele, natož pak knihy, v nichž je 
osobní oddanost Adolfu Hitlerovi a věci nacismu vyjádřena s vřelou 
upřímností. (Ani neočekávám, že tato kniha kdy uvidí světlo světa, 
nedojde-li ve světě k radikálním změnám.) 


Ani se v Německu zákaz neomezuje pouze na nacionálněsocialistickou 
literaturu. Spadá i na knihy, které nemají vůbec co dočinění s politikou či 
dokonce s filosofií; na cestopisy napsané dříve, než kdy vůbec bylo o 
nacionálněsocialistickém hnutí slyšet, pokud byly napsány někým, kdo je 
dobře znám coby nacista. Například knihy Svena Hedina — o Tibetu a 
Himálajích, napsané již v roce 1908 — spadají taktéž pod zákaz. V Německu 
dnes nemůže být vytištěno jejich nové vydání. Sven Hedin mi to 6. června 
1948 sám pověděl. Vzhledem k tomuto člověk chápe, že nalézt knihy 
Friedricha Nietzscheho — duchovního otce nacionálního socialismu — je v 
této zemi téměř stejně tak obtížné, jako nalézt obrázky Führera 
(samozřejmě ledaže člověk ví, kde je hledat). Asi rok či dva od kapitulace 
mi bylo také řečeno, že hrát Wagnerovu hudbu je nebezpečné... a to jen z 
důvodu, že ji Führer obdivuje!lélTo je ten krám, kterému říkají 
„Entnazifizierung.“ Každopádně to je nanejvýš příznačné coby ukazatel 
kvality světa, jenž se obrátil proti svému Spasiteli. 


KŘ 


Ale snaha přimět lidi zapomenout na nás má i svou kladnou stránku. 
Okupační síly v Německu neužívají pouze donucování. Používají také 
přesvědčování. Pokoušejí se. Ve školách a na univerzitách, které ovládli — 


tj. které předali Němcům, jež nenávidí vše, co zastáváme — se ze všech sil 
snaží mládeži namluvit, že vše, co jsme během naší vlády udělali, bylo 
špatné; že principy, ze kterých naše ideologie čerpá svou sílu, jsou falešné 
— „nevědecké,“ „v nesouladu s fakty,“ atd...; že je náš žebříček hodnot 
špatný — „nehumánní“; oproti morálce „slušných“ lidí atd. Církve — 
úhlavní nepřátelé nacionálního socialismu — této propagandě pomáhají, 
jak jen mohou, vychvalováním křesťanských hodnot, coby opozice vůči 
našim v podstatě pohanským hodnotám. Více pochybností je do myslí a 
vědomí mladých Němců, kdysi srdečně oddaných nacionálnímu 
socialismu, přimícháno křesťanskými kazateli, než celou oficiální 
„demokratickou“ propagandou ze všech třech zón dohromady. 


Rovněž je v knihkupectvích vystaveno množství knih, z různých hledisek 
kritizujících Fůhrerovu politiku — či Führera samotného. Jejich prodej je 
sponzorován okupačními mocnostmi. A tak nejen zde, v Německu, ale po 
celém světě jsou publikace ve víceméně všech civilisovaných jazycích 
útočící na filosofii nacionálněsocialistického režimu, či na jeho zahraniční 
příbuzné, nebo na jeho chování doma — či na všechny tyto tři věci — pod 
tamními vládami zavázanými židovským penězům volně tištěny, ba 
dokonce pobízeny, zatímco příběhu druhé strany — příběhu našeho 
rozhořčení nad těmi, kteří nespokojeni s tím že zpustošili celý kontinent s 
cílem nás zničit, nás poslední čtyři roky pronásledují a očerňují — není 
dána příležitost, aby dolehl k uším myslících lidí, natož pak aby zasáhl city 
nemyslících, ovšem dobrosrdečných mas. 


Naši nepřátelé rozhodli, že svět musí zůstat v nevědomosti o všem, co 
skutečně zastáváme; v nevědomosti o všem dobrém, co jsme ve 
skutečnosti vykonali; v nevědomosti o veškeré kráse, již jsme stvořili. Jeho 
dělníci si nesmějí uvědomit, co vše náš Hitler vykonal pro zdraví a štěstí 
německých dělníků, ani i jeho matky se nesmějí dovědět, co vykonal pro 
německé děti, aby jej snad nezačaly milovat. „Inteligence“ světa se musí 
naučit považovat za mistrovská díla výplody dekadentního umění, které 
jsme odsoudili — pouze proto, že to my jsme jej odsoudili — a ignorovat 
práce takových umělců, jakým je Arno Breker, které ve veškeré své 
nádheře vyjadřují samotnou duši nacionálního socialismu. Jeho miliony 
na východě i západě musí pohlížet na protivníky, s nimiž jsme bojovali a 
přemohli je, jako na hrdiny a mučedníky — jen proto, že to my jsme s nimi 
bojovali — a zůstat v nevědomosti o našich hrdinech a našich mučednících. 
Ano, o nás nacistech si svět nesmí pamatovat nic jiného než sérii hrůz — 
přehnaný obraz násilností, ke kterým jsme se museli uchýlit, ve snaze 
zdolat překážky, jež nám právě ti samí lidé, kteří nás nyní obviňují, kladli 
do cesty; a bezpočet lží je k tomu přidán těmi, kteří nás nenávidí či kteří 
věří, že je v jejich zájmu nás pomlouvat. To je denacifikace v tom nejširším 
možném rozsahu — ona směs chytře prezentovaných polopravd a čistých 
lží, doprovázená naprostým mlčením o skutečnostech, jež hlásají úspěchy 


nacionálního socialismu hlasitěji, než cokoliv či kdokoliv může kázat proti 
nim. 


Toto je tou zbraní, se kterou doufají, že zabijí náš Weltanschauung? Lži 
nikdy nezabijí pravdu — ne v dlouhodobém výhledu. A ani v tom 
krátkodobém, mohou-li tomu zastánci pravdy napomoci. 


*** 


Již jsem řekla: po současném pronásledování nacionálního socialismu je v 
historii nejdůkladnějším pronásledováním pravdy snad pronásledování 
náboženství Kotouče faraonem Horemhebem, ve starověkém Egyptě. 
Během několika let nezůstala po tomto nádherném kultu Sluneční energie 
ani stopa, stejně jako nezůstala po samotném králi Achnatonovi (jeho 
zakladateli) — ani kratičký náznak o jeho životě na této Zemi. A po celých 
třiatřicet staletí o něm dokonce nikdo na celém světě nevěděl — natožpak 
o jeho filosofii. Triumf Amonových kněží se zdál být dokonán. A přeci! 
Navzdory veškerým jejich kletbám a navzdory veškerému jejich zřejmému 
úspěchu — navzdory nekonečnému údobí 3300 let, během něhož nic 
nezpochybnilo jejich vítězství — mohli zabránit pravdě, aby jednoho dne 
vyšla na povrch? Mohli v roce 1887 n. l. zabránit prosté selce od 
náhodného objevu slavných tabulek v Tell el-Amarně? A mohli zabránit, 
aby v zemích, jejichž existenci tehdy nepředpokládali, a v jazycích, jimiž v 
jejich dnech ještě nikdo nemluvil, muži a ženy naší doby četli překlady 
toho, co se dochovalo z jeho hymnů na Slunce, a aby žasli jak nad literární 
krásou písní, tak nad správností věčných myšlenek, které odhalují? 


V podobném duchu, dokonce i kdyby nás jednatelé temných sil vytlačili z 
existence, stále by nemohli vymazat věčnou pravdu, na níž je naše 
společenskopolitická ideologie založena. I kdyby nás všechny pozabíjeli, 
nemohli by denacifikovat Zemi v celé její dáli i šíři, stále by nemohli 
zabránit životu ve vývinu na této a na všech planetách ve vesmíru v souladu 
s týmiž železnými zákony řídícími vzestup a úpadek ras, jež Adolf Hitler 
uznal a zdůrazňoval ve svých projevech, ve svých spisech, v celé své životní 
dráze; stále by nemohli denacifikovat bohy. 


Ovšem mohou vůbec denacifikovat Německo — jako Amonovi kněží (stejně 
tak jako oni, v jejich době uctívači osobních zájmů) vymetli náboženství 
Kotouče z egyptské osmnácté dynastie? To je už na ně příliš velký úkol. Ne 
že byjim chyběla Istivost — metodické umění výhrůžek, vydírání a 
úplatkářství; schopnost zneužít nejhorší lidskou stránku, ukrytou ve 
většině lidí — ani nepostrádají nenávist, kterou se kdysi vyznamenala 
starověká kněžská banda. Ale my nejsme lehkomyslnými dvořany z Tell el- 
Amarny. My jsme připraveni vzdorovat všem pokusům o zničení našeho 
ducha, se stejně nadšenou odvahou, jakou ukazovali raní křesťané v 
obraně Weltanschauungu méně krásného a méně věčného, než jakým je 


ten náš. Tisíce nás to prokázalo během oněch posledních čtyř let. Tisíce 
dalších to prokáží v blízké budoucnosti — dokud nakonec nezvítězíme. 


*** 


Celý aparát denacifikace je bezmocný proti těm z nás, kteří si bez ohledu 
na své oficiální postavení v životě nepřipouštějí žádné závazky — žádnou 
oddanost nikomu, krom Adolfu Hitlerovi; žádnou lásku, krom lásky k 
němu a jeho dalším stoupencům; žádný zájem, krom zájmu Hnutí, zájmu 
Ideje, kterou zastává. Takoví jsou svobodní, i když jsou za mřížemi. Takoví 
jsou silní, i když je jejich tělo zlomené. Stojí mimo dosah hrozeb a 
úplatkářství. Ale také jsou menšinou v menšině — přirozeně. Ryzí zlato je 
vždy takové. 


Ovšem i velký počet našich druhů, průměrných nacistů (použiji-li dvě 
slova, která mi přijdou zcela neslučitelná), mužů a žen, kteří sdílejí naši 
filozofii, ale kteří k tomu navíc mají osobní závazky, vzdoruje odlišným 
způsobem „kulturním“ plánům a „převýchovným“ © programům 
okupačních sil. 


Neříkám, že hrají nějaké velkolepé divadlo. Nic takového! Vyplní 
formuláře, kterými stvrzují, že se již zřekli víry v Hitlerovy ideje, a podepíší 
je; projdou formalitami denacifikace ve všech jejích ponižujících detailech 
a zaplatí sumu peněz, o něž je požádají (nejméně dvacet marek), a 
odcházejí domů s jistým druhem písemného potvrzením, že již nadále 
nemají být považováni za nacionální socialisty; že především nadále 
nemají podléhat omezením, která je (a jejich rodiny) až do toho dne 
ekonomicky brzdila. Nic z toho jim ale nebrání být stejně dobrými nacisty, 
jako byli předtím. A jak se vysmívají | celému | tomu 
procesu Entnazifizierung! „Dieses Affenspiel“ — „Tahle opičárna“ — tak 
tomu říkají. Ve skutečnosti tak tomu říkáme všichni. Kdyby jen mohli 
představitelé okupačních mocností vidět a slyšet náš smích, když jsme 
mezi svými! Bylo by to pro ně dobré. Zničilo by to některé z jejich 
nejpošetilejších představ a zasadilo by to ránu jejich ješitnosti; naučilo by 
je to, jak opovržlivě pociťuje celá země jejich ceněné „denacifikační“ 
snažení. Ukázalo by jim to, jak mírné je pro nás vše, čím se nás snaží s 
vypětím všech sil obalamutit, a přinutilo by je to konečně si uvědomit, že 
tento celý podnik, samozřejmě mimo peníze, které z něj mají, je přesně 
tím, čím jej nazýváme: opičárnou. 

Ovšem možná ty peníze milují natolik, že i takovéto vědomí by je 
nepřimělo zastavit onen nesmysl. 


Samotná jsem některým z nich pověděla, co si o nich a jejich denacifikaci 
myslíme — nikoliv v naději, že to ukončí o den dříve, nýbrž pouze pro 
potěchu z poranění té jejich nesnesitelné ješitnosti. Potíž je v tom, že 
ješitnost odmítá připustit skutečnosti, jež by ji poranit mohly, a také v tom, 


že já si nemohu dovolit riskovat, že uškodím našim přátelům vystavením 
příliš mnoha přesných skutečností, z důvodu jalové satisfakce v ráně našim 
nepřátelům. Kdybych nebyla ze samotné podstaty svých konexí se 
zainteresovanými lidmi zavázána k mlčení, mohla jsem povykládat těm 
nafoukaným politickým reformátorům o několika případech, z nichž každý 
sám o sobě by dostačoval k otřesení demokratovy víry v denacifikaci. 
Například případ Fräulein S.lz 


Wow? 


Fräulein S. je nejsympatičtější mladou nacionální socialistkou pod 
třicítkou, je zaměstnaná francouzskou vojenskou správou, kdesi ve 
francouzské zóně. Potkala jsem ji na nádraží, nějaký den či dva po svém 
druhém příjezdu do Německa, a od té chvíle ji zbožňuji stále víc a víc. Když 
jsem ji řekla, že zamýšlím napsat knihu o dnešním Německu, její první 
slova ke mně byla: „Nevěřte ničemu, co vám „ti lidé“ řeknou o nás Němcích. 
Sama se na nás dívejte a sama nás posuzujte. O to jediné vás žádám.“ Já! 
Představte si, že bych já věřila něčemu, co mi nepřátelé Nového řádu 
povědí o Hitlerově lidu! Ale jakpak by to mohla ta dívka tušit? 


Pohlédla jsem na ni zarmoucenou tváří člověka, který se cítí být viněn z 
věci, jež by jej ani ve snu nenapadla. „Nevíte, kdo já jsem,“ pravila jsem; 
„jinak byste mi toto nikdy neřekla.“ 


Stáli jsme v obklopení trosek. V dívčině vysoké, atletické postavě, v její 
zdravé tváři, v kovovém odlesku ranního slunce v jejích popelavě- 
blonďatých vlasech jsem viděla symbol neporazitelné německé vitality. V 
mysli mi opět vyvstal obraz celé země vypleněné spojeneckými bombami a 
myšlenka, „Malta a kamení. To může být znovu postaveno. Dokud je tato 
nádherná mládež naživu, na ničem ve skutečnosti nezáleží.“ Před pozadím 
zejících pobořenin budov jsem si představila průvod nových Úderných 
oddílů ve vzkříšeném nacionálněsocialistickém státě — neodvratnou 
budoucnost — a usmívala jsem se. Měla být Fráulein S. vůdkyní stovek 
mladších Hitlerových dívek v oněch dnech mého snu? Přála jsem si, aby 
byla. A pak jsem se konečně té dívky zeptala: „Udrželi jste si v Německu 
ideály, které vás kdysi povzbuzovaly?“ 


Zdála se být mou otázkou lehce překvapená; a trochu rozpačitá. „Myslíte 
ty‘ ideály?“ pravila, odkazujíc tak na to, k obdivu čehož se dnes žádný 
cizinec v Německu nehlásí. 

„Ano,“ odvětila jsem; „Myslím nacionálněsocialistické ideály.“ 

„Někteří z nás je ve svém srdci, v tajnosti, stále zastávají,“ řekla. 

„A vy?“ zeptala jsem se. „Nemusíte se mě bát, ať už řeknete cokoliv.“ 


Chvíli váhala, a pak si nejspíš uvědomila, že kdybych byla nějaký „agent 
provokatér“, tak bych takto otevřeně nemluvila. Odpověděla rozhodně: „Já 


ano.“ Má tvář se rozzářila a její ruce jsem tiskla v těch svých. 


„Pojďte se mnou na šálek kávy,“ řekla jsem, „a já vám povím kdo jsem a 
proč jsem přijela.“ 

Šly jsme do kavárny, a tam, v koutě, jsem jí po rozhovoru hodinu a půl 
dlouhém dala pár svých letáků. 


„To jste napsala vy?“ zeptala se mne, zatímco jeden četla, pečlivě skrývajíc 
svastiku vytištěnou na horní Části. 


„Ano, já.“ 

„A to se vám s nimi podařilo překročit hranici?“ 
„Ano, s více než šesti tisíci. Měla jsem štěstí.“ 
„A co kdybyste byla chycena?“ 


„Byla jsem připravena na nejhorší. Je to jediná věc, kterou teď v 
osmačtyřicátém mohu udělat pro svého Fůhrera a pro vás, jeho lid, který 
miloval.“ 


Dívka na mne upřeně zírala. Vstala. „Pojďte,“ řekla, „pojďte ke mně domů. 
Jste první zahraniční nacista, kterého jsem kdy potkala. Ale prosím, 
proboha, ani slovo o politice před mými starými rodiči!“ 


„Proč? Jsou proti nám?“ 


„Propána, to ne! Právě naopak. Ale byli by k smrti vystrašení při 
pomyšlení, co by se mi mohlo stát za to, že se s vámi stýkám. A já se s vámi 
chci stýkat, nyní, když vás znám. Vynasnažím se ze všech svých sil pomoci 
vám — či spíše pomoci Německu skrze vás, jeho věrnou přítelkyni. Jsem 
tak ráda, že jsem vás potkala!“ 

Na cestě k jejímu domu mi řekla, že obživa jejích rodičů je na ní závislá. 
Měla dobrou práci v kanceláři francouzské vojenské správy. 

„Jak můžeš ty dělat s těmito lidmi?“, zeptala jsem se jí. 


„Musíme nějak žít,“ odpověděla, „a práce se shání těžko. Navíc, není to 
lepší, než aby to místo měl nějaký antinacista?“ 


Souhlasila jsem, že to lepší bylo. Přesto jsem se cítila trochu nesvá, jakožto 
od přírody nekompromisní osoba, navíc nová v okupovaném Německu. 


„Oni“ znají tvé názory?“ zeptala jsem se. 


„Řekla bych, že ne! Proč by vůbec měli? Pověděla jsem jim běžný příběh: 
že jsem byla „přinucena“ ke vstupu do strany, tak „jako téměř každý. A ti 
hlupáci tomu uvěřili. Uvěří všemu, co jim podpoří názor, že jejich takzvaný 
vhled do německých záležitostí je správný. A koneckonců, koho vlastně 
zajímá, čemu věří? Vše co chci je dobře placená práce, abych mohla 


udržovat domácnost. Oni si myslí, že mě „změnili“. Já si myslím, že je 
využívám.“ 

Nemohla jsem si pomoci a nepřiznat, že ve prospěch přístupu toho děvčete 
hovoří mnohé. Co jiného by mohla dělat, aniž by její rodiče trpěli? 


Staly se z nás dobré kamarádky. A při několika příležitostech mi Fráulein 
S. značně napomohla, čímž podstoupila značené riziko — ohrožující ji a její 
rodiče — v zájmu věci nacionálního socialismu. To samotné v mých očích 
svědčí o její nefalšovanosti. Nikdo by neudělal to co ona, aniž by nebyl 
upřímně oddán naší ideologii. 

Ještě nějaký měsíc či dva před mým zadržením mne ta dívka informovala, 
že má být denacifikována. Ta zpráva mne zarmoutila. Brala jsem to za věc 
osobní hanby. Pro mne bylo pomyšlení, že má kamarádka 
podstoupí onen ponižující proces, téměř tak neúnosné jako pomyšlení, že 
by mou sestru zneužil nějaký nežádoucí muž. 


„Proč?“ řekla jsem. „Musíš to skutečně udělat?“ 


„Musím,“ odpověděla, „jinak odsoudím své rodiče k hladovění. Nemám na 
vybranou. Je to součást běžné praxe. Všichni bývalí členové strany, kteří 
jsou nyní ve službách francouzské vojenské správy, musí touto formalitou 
projít, nebo se vzdát své práce.“ 


Pověděla mi o otázkách, které bude muset písemně zodpovědět, čímž 
prohlásí, že již nadále nezastává naše společenskopolitické zásady a naší 
filosofii života — ze všech lidí právě ona, Fräulein S.! 


„Já vím,“ dodala, „jak se ti celý ten podnik hnusí. Mně také, to mi věř. 
Znamená to napsat a podepsat hromadu nehorázných lží. Ale co jiného 
může za těchto okolností člověk dělat?“ 


„Co by se stalo, kdyby někdo odvážně napsal pravdu?“ zeptala jsem se, 
ovšem celou dobu jsem věděla, jaká bude odpověď. 


„Byl by ze svého místa vyhozen a už by zřejmě žádné další místo ve své 
profesi nezískal; byl by nahrazen někým ochotným lhát — nebo v ještě 
horším případě, skutečným antinacistou.“ 


Na chvíli se odmlčela. „Vím, jak se ti to hanebné divadlo hnusí,“ 
zopakovala. „Ovšem ty jsi svobodná. Můžeš si dovolit být pravdomluvnou. 
Můžeš si dovolit vzdorovat. Ničí živobytí není na tobě závislé. Nikdo 
nebude trpět s tebou, když sama budeš trpět. Můžeš tedy dělat co 
považuješ — co všichni považujeme — za správné. Já nemohu. Jen hrstka z 
nás může. To je tragédií této věci: dostali jsme na vybranou, žít nebo 
zemřít. Toto je demokracie, jak sama dobře víš.“ 


„Z hloubi svého srdce nenávidím ty, jež před tebe a tisíce dalších postavili 
tuto volbu,“ řekla jsem. A myslela jsem to vážně. Myslím to vážně. 


Fraulein S. na mne pohlédla se soucitným úsměvem. „To my všichni,“ 
řekla. „Ovšem nesmíme je a jejich šílená nařízení brát tak vážně. Stejně tu 
nebudou napořád. Německo nemůže být drženo u dna navždy; víš to stejně 
tak dobře jako každý jiný. A koho bude zajímat jejich zatracená 
„denacifikace“ až budou jednou pryč? Do té doby se musíme podřídit — 
zdánlivě; hrát s nimi hru, opičárnu, Affenspiel“; cette singerie, dodala ve 
francouzštině. „Tohle je pro to skutečně správné pojmenování ve všech 
jazycích.“ 


Z toho co vím, tak osoba, která takto před méně než dvěma měsíci mluvila, 
je nyní již denacifikovaná. A úřady odpovědné za „převýchovu“ Němců 
věří, že dosáhly vítězství — že získaly dalšího člověka pro jejich protivnou 
demokracii — zatímco ve skutečnosti přidaly jen špetku trpkosti do země 
již tak opanované trpkostí a vysloužily si trochu více opovržení u dalšího 
člověka. 

Příběh Fráulein S. není v žádném případě jedinečným. Je to příběh 
prakticky každého denacifikovaného Němce, muže či ženy. Popsala jsem 
jej od počátku a detailně jen abych ukázala, že člověk by neměl unáhleně 
označit za „přeběhlíky“ velkou část Němců, jež se uvolili hrát onu 
pomatenou komedii, podstrčenou jim coby alternativa k hladovění. 


*** 


Jediné — doufám, že výjimečné — případy, v nichž výsledkem denacifikace 
nebylo roztrpčení, jsou případy lidí, kteří nikdy nacionálními socialisty 
nebyli, třebaže navenek mohli kdysi členy NSDAP být. 


Po dlouhá léta jsem prostě nemohla uvěřit v existenci takovýchto kreatur. 
Dobře jsem věděla — z vlastní praxe a z praxe několika málo jiných 
neněmeckých Árjů, bezvýhradně sdílejících ideály Adolfa Hitlera — že bylo 
možné být nacistou a nebýt členem strany. Ale musela jsem přijít až do 
Německa, abych uvěřila, že to je možné i obráceně, tedy že lidé mohli být 
— a až příliš často byli — členy strany, aniž by byli nacisty. (Nyní se mi zdá, 
že stát se členem strany bylo až přespříliš snadné. A všichni ti služebníci 
času, vydávající se za nacionální socialisty, protože tehdy se jim to 
vyplácelo, hráli nemalou roli v katastrofě roku 1945. Z jejich řad vyvstali ti 
nejhůře zjistitelní a proto ti nejnebezpečnější zrádci, kteří dovedli 
Německo k troskám a oddálili vítězství nacionálního socialismu ve světě.) 


Takoví lidé se mohou nechat denacifikovat bez výčitek svědomí. A zítra se 
mohou obrátit ke komunismu nebo čemukoliv jinému, co se „vyplácí“. 
Jsou bez užitku jakékoliv politické straně; nenapomáhají žádné věci. Ať 
táhnou k demokratům! O jednoho neřáda více či méně, to neudělá v té 


bandě žádný velký rozdíl. Také je to pro ně bezpečnější než se stát 
komunisty. U nich by zřejmě nedostali další příležitost k převlečení 
kabátů. Vůdcové našich nejtrpčejších protivníků svou stranu pročišťují. 
Náš šlechetný Führer oplýval přílišnou důvěrou v Němce, kteří se k němu 
přidali; přespříliš je miloval, než aby je podezříval ze zrady. Nepročišťoval 
svou stranu tak často a tak drasticky, jak si to bezpečnost vyžadovala. Nyní 
mu ji pročišťují bohové. A rozličné podoby nátlaku, vykonávaného na nás 
mašinérií denacifikace, jsou spolu s dalšími méně absurdními prostředky 
perzekucí detailem v neusmiřitelném plánu bohů. 


Po těchto otřesných létech nesmí nikdy stará strana znovu povstat 
taková, jaká byla. Ne. Přeživší stoupenci Adolfa Hitlera musí bezpochyby 
vyjít ze zkoušky ve sníženém počtu, ovšem pročištění, v kvalitě posílení; 
sestávající pouze ze stoprocentně nefalšovaných nacionálních socialistů a 
nikoho jiného. Toto je vůle bohů. A je to jedna velká lekce porážky, 
přivozená dlouze se táhnoucí zradou. A jedna velká naděje, jeden 
překrásný příslib, jenž v těchto dnech ponížení vnáší světlo do našich 
životů. 

Na čem mezitím skutečně záleží, to není zda na papíře přijmout či 
odmítnout denacifikaci; zda našim utlačovatelům lhát a vysmívání se jim 
nebo zda se jim otevřeně postavit v odporu. Je jedno, zda v posměchu či v 
otevřeném odporu organisovaným denacifikačním silám, na čem skutečně 
záleží, to je zůstat zároveň neochvějným v našich zásadách, zároveň 
věrným našemu Fůhrerovi, zároveň neprůstupným všem jasným či sotva 
patrným antinacistickým vlivům, až do úsvitu dne, kdy opět povstaneme a 
zvítězíme. 


Síně pekla 


„Ale před tím vším na vás vztáhnou ruce a budou vás pronásledovat; 
budou vás vydávat synagógám na soud a do vězení a vodit před krále a 
vládce pro mé jméno.“ 

— Lukášovo evangelium, 21:12 


„Alle Verfolgungen der Bewegung und ihrer einzelnen Führer, alle 
Lásterungen and Verleumdungen vermochten ihr nichts anzuhaben.“ 


— Adolf Hitlerld 


Vytrvalé pronásledování nacionálního socialismu v okupovaném 
Německu po roce 1945 se především vyznačuje nenávistí, s níž je 
prováděno — bez všech pochyb s nenávistí vůči naší životní filosofii, a 
také s nenávistí vůči našim osobám. Toto je vlastnost, která není-li zcela 
nová, se přinejmenším po celá staletí v ideologických zápasech neprojevila. 


V běžném evropském dějepisectví jsou věnovány přehršle pozornosti 
pronásledování raných křesťanů představiteli Říma, jelikož Západní svět 
je — či po velmi dlouhou dobu byl — světem křesťanským. Ovšem bez 
ohledu na to vše co jinak mohli spáchat, tak římští představitelé 
necítili nenávist vůči zatvrzelým mužům a ženám, jež posílali do cirků na 
smrt. Spíše jimi pohrdali; pohlíželi na ně jako na podivné fanatiky. 
Nedovedli pochopit, proč tradiční vyslovení holdu k božskosti císaře 
představovalo v jejich očích takový zločin. Když je mučili, bylo to proto, 
aby z nich dostali nějaké doznání či udání, nikoliv pro čistou rozkoš z 
uplatnění mučení. 


2N O 


Muži svaté inkvizice vůči „kacířům“, které předávali „světské moci“ 
k upálení na hranici, nepociťovali nenávist. Právě naopak, milovali je — 
svým podivným, velice podivným způsobem. Milovali jejich duše v Kristu 
a vcírkvi svaté, tak jak to bylo jejich povinností, a až do konce doufali v 
jejich obrácení a modlili se k Boží milosti, aby je osvítila, zatímco jejich těla 
hořela v plamenech. 


Zběsilí reformátoři francouzské revoluce vyvraždili své oponenty po 
rychlých, či vůbec žádných soudech po tisících, aniž by se obtěžovali mučit 
je či ponižovat, krom několika zvláštních případů. Také vůči nim necítili 
žádnou nenávist. Jen se jich chtěli zbavit. 

A my, nacionální socialisté — my, které svět viní ze všech možných i 
nemožných zločinů nyní, kdy již nadále nejsme u moci — my jsme v našich 
velkých dnech nikdy proti nikomu necítili nenávist. Ano, byli jsme 
nemilosrdní; museli jsme být. Ale nikdy jsme nebyli krutí, bez ohledu na 
to co o nás mohou lháři tvrdit. Zabíjeli jsme, pokud jsme k tomu byli 


dotlačeni, ale s odstupem a tak rychle a čistě, jak jen to bylo možné. Nikdy 
jsme nepůsobili bolest, nebylo-li to pro zájmy státu nevyhnutelně nutné. A 
1 tehdy jsme to nepovažovali za příjemnou nezbytnost. 


Naši pronásledovatelé nám nesčetněkrát působili bolest, aniž by to bylo z 
jejich pohledu pro stát jakýmkoliv způsobem nezbytně nutné. Nechali nás 
hladovět, bili nás, mučili nás a hroty svých bajonetů nás nutili podstoupit 
to nejhorší možné ponížení pro pouhé potěšení z vědomí, že jsme 
pociťovali hlad, bolest a urážky, a že jsme trpěli — my, ti silní a hrdí; ti 
nenávidění nacisté —, pro čisté blaho z pocitu, že jsme nyní byli v jejich 
moci, a že nám tedy může být vyměřeno jakékoliv týrání zcela beztrestně. 
Možná že se mnou jednali o něco lépe — buď protože jsem měla náhodou 
britsko-indický pas, nebo protože jim jejich demokratická namyšlenost 
dokonce i nyní neumožnila uvědomit si jak hluboce a vášnivě jsem 
nacistou; nebo protože vědí že dovedu mluvit, a kvůli obavám z toho, co 
bych, až budu opět volná, mohla říct, a kvůli přání umlčet mne předem. 
Ale buďte si jisti, mí laskaví a ohleduplní britští opatrovníci, že libovolné 
množství zvláštního zacházení, kterého jste mi nyní dopřáli — a za nějž 
bych předpokládám že měla být vděčná — mne nikdy nepřiměje 
zapomenout co vím o mučednictví svých přátel a nadřízených v rukou 
vašich a vašich spojenců; a nikdy nezmírní trpkost mého rozhořčení; a 
nikdy neumlčí mé volání po odplatě. 


XX 


Proč byla proti nám tak zběsilá nenávist rozdmýchána — ba dokonce 
systematicky pěstěna, po celé ty roky? Ze dvou hlavních důvodů: protože 
jsme se snažili osvobodit árijský svět od jha mezinárodního židovstva, a 
protože jsme si coby Árjové a nacionální socialisté nárokovali více 
povinností, více zodpovědnosti a více práv než mají jiné lidské bytosti, ať 
už to jsou příslušníci nižších ras, navždy vůči nám podřadných bez ohledu 
na to co činí, nebo Árjové jako jsme my, ovšem doposud ne rasově 
uvědomělí. Právě toto považuje svět za osobní urážku a nikdy nám ji 
neodpustí. Protože tohle je Židy řízený svět; a přinejmenším na Západě do 
značné míry zbastardizovaný svět — díky náboženství, které nikdy 
nevzneslo námitku proti nezdravým sňatkům, kterým byla církev předem 
připravena požehnat. A poloviční Žid, čtvrtinový Žid, osminový Žid — 
člověk, jenž si častěji není než je vědom své židovské krve — neodvratně 
podporuje antiárijské sily proti nám. „Krev není voda“ — ve většině 
případů. 

I mnoho čistokrevných Árjů stojí proti nám — běda! — a proti životním 
zájmům jejich vlastní rasy, kvůli nepřirozenému, antirasistickému názoru, 
jehož nabyli z křesťanského, demokratického či marxistického vzdělávání 
a z židovského tisku a literatury, a jehož se naučili přidržovat coby 
přirozeného a chvályhodného. V podstatě nemusejí býti krutými — 


skuteční Árjové zřídkakdy jsou — ovšem svůj hlas přidali k hlasitému 
volání židovské a judaizované části lidstva. Své dobré vrozené kvality 
vložili do služeb ideologií rozkladu, čímž nepřímo napomáhají našim 
pronásledovatelům. A někdy nás také mučí a urážejí — své pokrevní bratry 
a přirozené přátele — hanba jim! Angličané i Američané, kteří organizovali 
fosforovou válku proti Německu — a ještě méně letci, kteří ji vykonali — 
nebyli vůbec polovičními či čtvrtinovými Židy. Nebyli jimi ani ti, kteří 
zinscenovali výsměšnou Norimberskou frašku; ani ti, kteří mučili naše 
nebohé chlapce z SS, či kteří zasekávali hroty svých bajonetů do těl 
zajatých nacistek. Stejně tak všechny Rusy, kteří na nás páchali obdobná 
zvěrstva, nelze omluvit ospravedlněním, že by byli bývali výhradně 
Polomongoly. Ale všichni do jednoho byli pobízeni nějakým názorem, 
nějakou doktrínou či ideologií židovského původu. Žid se nacházel a stále 
nachází u kořenů oné nevyslovené nenávisti, s níž na nás polovina, či ještě 
větší část světa pohlížela již před a během války, a po roce 1945 pohlíží ví 
než kdy před tím — po tom, co se stalo výhodné, stejně tak jako módní být 
naším nepřítelem. Je to nenávist Židům vlastní. To proto je tak trpká a 
krutá. 


KŘ 


Na jaře roku 1945, na německé půdě obsazené ze všech stran invazními 
armádami; a dokonce již předtím, v každé zemi dříve okupované 
Německem, hned když bylo jasné, že Němci již nadále nemohou 
sloučenému tlaku Východu i Západu vzdorovat, započal ve veškeré své 
hrůze dlouze táhlý sled neslýchaných surovostí: započalo pronásledování 
nacionálního socialismu. 


V počátku nabylo podoby povšechného výbuchu masových násilností — 
rabování nacistického majetku, vražd a násilných činů — okořeněných 
rozmanitými individuálními zvěrstvy, počínaje ubitím zraněného či 
vyčerpaného německého vojáka, neschopného opustit zavčas onu 
zpropadenou zemi (jak se to zas a znova odehrávalo ve Francii), a konče 
roztrháním na kusy či upálením za živa místních nacionálních socialistů, 
Němců nebo „kolaborantů“ jiných národností, jak se to dělo v Polsku a 
Československu, ve dvou zemích Evropy, jež zvládly ve své nenávisti vůči 
nám a v barbarství překonat dokonce i Francii — což je vskutku úspěch! 
Poté se postupně stávalo oficiálnějším, organizovanějším, podpořeným 
vojenskými úřady, a nakonec bylo schváleno zákony, nejprve v soudech s 
takzvanými „válečnými zločinci“, a poté v méně okázalé podobě, v 
Okupační správě. 


Již jsem v této knize — i jindel2l1— napsala, co si myslím o falešných 
tribunálech zřízených německými přemožiteli v okupovaném Německu k 
souzení a odsouzení coby „válečných zločinců“, k pověšení, k transportu či 
k uvěznění všech nacionálních socialistů, kteří dříve v zemi drželi nějaké 


vysoké postavení. Nebudu zde opakovat jak odporná je samotná myšlenka 
té takzvané „spravedlnosti“ nastolené lidmi, které by jejich chování vůči 
Německu během a po válce samo o sobě omezilo na mlčení, kdyby měli 
vůbec nějaký stud; lidmi, kteří by se po zvěrstvech na člověkulsli na 
zvířatech, které coby samozřejmou věc tolerují či přímo podporují jak ve 
svých koloniích, tak ve vlastních zemích, měli zdržet kritizování čínských, 
asyrských a kartágských hrůz minulosti, natožpak našich nemotorných a 
amatérských aktů násilí. To jediné, co si přeji odsoudit — mimo ohavné 
pokrytectví, jež je podložím všech těch soudů s tzv. „válečnými zločinci“ — 
je krutost, která podnítila každý jejich postup, od zatčení obviněných, po 
konečné zpečetění jejich osudu provazem nebo v celách. 


Nikdy jsem neměla tu čest setkat se s někým z jednadvacetilsl mužů 
odsouzených v Norimberku 15. října 1946. Pouze jsem prostřednictvím 
jiných lidí slyšela o fyzickém a duševním mučení a o každodenním 
ponižování, kterému byli až do konce vystavováni. Jedna příhoda o 
zacházení s jedním ze souzených během jeho věznění, kterou líčí 
Montgomery Belgion — Angličan a antinacista — ve své knize Epitaph on 
Nurembergél je natolik odporná, aby navždy zanechala na přemožitelích 
Německa cejch hanby. Julius Streicher, jak praví, požádal o trochu vody k 
pití. Množství lumpů z řad jeho dozorců — nepochybně především Židů — 
naplivalo do misky, a pak, když jej násilím přinutili otevřít ústa, mu do 
nich jeden z nich plivance nalil, zatímco ostatní jej drželi jak jen mohli, aby 
se nehýbal. Následně mu výsměšně řekli, že jestliže takový nápoj nebyl dle 
jeho gusta, tak že se mohl napít obsahu záchoda. 


Jakkoliv by mohl Žid nenávidět bývalého Gauleitera Franků a vydavatele 
časopisu Der Stiirmer — jednoho z největších bojovníků v zápase proti 
židovskému jhu — tak stejně nic nemůže chování jako bylo toto 
ospravedlnit. Nic jej také nedovede vysvětlit, krom podlé, zbabělé, typicky 
židovské nenávisti. Člověk by si mohl přát zabít zapřisáhlého nepřítele své 
rasy. A zajisté sám Julius Streicher neoplýval přebytkem soucitu s Židy. 
Ovšem chce to červa se zvrácenou perverzní představivostí, aby jej napadla 
pomsta jako tato. 


Možná sama o sobě méně sprostá a zvrácená, ovšem přesto vycházející z 
té samé nechutné krutosti, je závěrečná scéna nejtemnějšího dramatu 
našich dnů: pověšení Deseti mučedníků. Kat byl mimořádně přepraven 
letecky až z Ameriky. Člověk si dovede snadno představit, jakýmže typem 
člověka byl: byl stejného druhu jako Američtí letci, které bylo možné v 
Anglii ve vlaku slyšet smát se a žertovat o „parádních ohních“, které 
rozsvěcovali při svém výletu „nad“ Německem; byl člověkem, jenž 
nesnášel nacisty, aniž by vlastně věděl proč — jelikož to bylo cosi, co v 
Rooseveltových pošetilých Státech dělal každý — a jenž si liboval v mučení. 
Tato kreatura udělala svou práci tak, jak ji jen jemu podobní mohli 


zvládnout: své oběti pověsil tak pomalu jak to jen šlo a nechal je trpět tak 
moc jak jen to bylo možné. Každá poprava zabrala kolem půlhodiny a 
fotografie mrtvých těl mučedníků — které byly publikoványlzl — odkryly 
neobyčejně bolestná muka. 


Nicméně opakuji, nepřišla jsem do kontaktu s žádným z těch Jednadvaceti 
během či bezprostředně po skončení jejich soudu — možná krom jednoho, 
ovšem to natolik nezvyklým způsobem, že kdybych to zmínila, nikdo by mi 


nevěřil, kromě těch, kteří sami mají vědomosti o onom rozšíření přírody, 
jež nesprávně nazýváme „nadpřirozeno“ [81 


Ovšem na druhou stranu — díky nesmrtelným bohům a díky britským 
okupačním úřadům — jsem měla tu čest mluvit s více než s jedním z 
takzvaných „válečných zločinců“ uvězněných se mnou zde ve Werlu, ve 
Vestfálsku. Spolu s mnoha zjevnými nedostatky má vězeňský život i nějaké 
výhody, z nichž pro mne bezpochyby největší je možnost získat informace 
z první ruky (jinde nedostupné) o těch skutečnostech, které samy o sobě 
tvoří nejlepší obžalobu našich pronásledovatelů. Takto jsem si vylepšila 
znalost o přespříliš slavné položce antinacistické propagandy: © 
německých koncentračních táborech pod naší správou, a o rovnocenně 
přespříliš slavných soudech s takzvanými „válečnými zločinci“, s nimi 
spojovanými. 


*** 


Belsen — abychom vybrali jeden příklad z mnoha — nebyl místem hrůz, jež 
si průměrný nekritický hltač propagandy představuje. To jsem věděla již 
před svým příchodem. A — ačkoliv jsem o tom nepotřebovala býti 
přesvědčována ani tehdy — bylo mi to řečeno ve Francii roku 1946 prvním 
čestným antinacistou, jehož jsem tam potkala, Francouzem, který byl sám 
po tři roky internován v onom nechvalně proslulém koncentračním táboře. 
Pouze internovaní lidé jako ti, kteří se bouřili proti kázni, „les 
récalcitrants“ byli, jak řekl, surově postaveni do latě. S těmi ostatními, 
tedy s valnou většinou, bylo nakládáno vlídně. A tím spíše přispívá 
dobrému jménu posádky to, že počet lidí, jež měli místo na starosti, byl v 
porovnání s počtem internovaných osob neuvěřitelně nízký. (Pouze 
devětadvacet žen, alespoň během posledních týdnů války, zodpovídalo za 
dobrou správu celé ženské sekce Belsenu, čítající okolo 30 000 
internovaných osob. S takovým množstvím práce by bylo omluvitelné, i 
kdyby čas od času ztratily nervy.) 


AŽ pouze počátkem dubna 1945 se z Belsenu začalo stávat místo hladovění, 
a to jak pro internované osoby, tak ipro personál, nikoliv však skrze 
nějakou chybu či opomenutí personálu nebo německého potravinového 
zásobení, nýbrž výhradně skrze činy samotných Spojených národů — skrze 
nepřetržité bombardování angloamerickými letadly, které vnesly naprostý 


chaos do veškerých přepravních služeb v Německu, a které obzvláště 
rozbíjely na kusy celé vlaky převážející do tábora potravinové zásoby a 
lékařskou pomoc. Předvoj invazních jednotek — v tomto případě britských 
— našel tábor ve stavu hladomoru. A namísto aby vztáhli vinu na sebe a 
RAF a válku obecně, okamžitě uvalili celé břemeno zodpovědnosti na 
nebohý německý personál. Bylo to tak snadné! Muži i ženy, kteří měli tábor 
na starosti, byli samozřejmě všichni nacionálními socialisty skrz na skrz — 
muži byli všichni příslušníky SS. Jaká to milá příležitost vystavit je všem 
způsobům mučení, s tupou záminkou vykonávání „spravedlnosti“, a pak je 
buď pověsit coby „hlavní válečné zločince“, nebo je nechat hnít libovolný 
počet let ve vězení, aby svět nikdy nemohl slyšet, co k tomu oni sami 
mohou říct! Pravda však dříve či později vyjde najevo. Nemůže být 
potlačována navždy. Nemůže být ani potlačována dlouho, aniž by jednoho 
dne zčistajasna nevytryskla ve vražedné explozi. Naivně důvěřiví lidé všech 
zemí slyšeli mnoho o „nacistických zvěrstvech“, ať už skutečných, či 
falešných. Bohové mne sem seslali, abych jim mohla — konečně — 
poskytnout nějaké zprávy z první ruky o antinacistických zvěrstvech — 
pouze přespříliš skutečných — a o těch britských, v tomto konkrétním 
případě pak neméně židovských pod britským dohledem, jestli to může 
přispět k jejich zájmu. 

Třesu se, když si vzpomínám na hrůzu výjevu, který mi popsala Frau 
E,l9l jedna z hlavních osob odsouzených k dlouholetým žalářům britským 
soudcem v onom zločinném „Belsenském procesu“ — hrůzu výjevu zatčení 
německého personálu tábora. 


Pětadvaceti ženám, které zprvu opustily tábor s jedním mužem od SS ve 
velení, a které odešly do Neuengamme, bylo proradně spojeneckými 
vojenskými činiteli řečeno, že se mohly bezpečně do tábora vrátit; nadto, 
že tam měly opět zaujmout své posty a řídit místo pod spojeneckým 
dohledem. Vrátily se s důvěrou, jen aby se okamžitě octly v obklopení davu 
pořvávajících mužů s vytasenými bajonety. V hrůze schoulené jedna na 
druhé pozorovaly, jak se zužující se kruh kolem nich ze všech stran 
přibližoval stále blíž a blíž, až se jich chladné a ostré hroty kovu dotkly, 
poškrábaly je, či některým z nich byly vraženy dva či tři centimetry do těla. 
Viděly šerednou, ďábelskou radost ve tvářích zubících se Židů a 
degradovaných Árjů, kteří je doprovázeli a napomáhali jim v tomto 
zbabělém počinu. Neboť spolu s britskými vojáky vyslali a opakovaně 
vysílali spojenečtí vojenští činitelé do Belsenu, jakož i na všechna jiná 
místa, kde byli prominentní nacionální socialisté zajati, nákladní vozy plné 
zběsilých Izraelitů. To speciálně pro ně musely být ony nebohé 
stoupenkyně Adolfa Hitlera doručeny. 


Ty ženy byly zcela svlečeny a nejenže podrobeny tomu nejdůkladnějšímu 
a nejurážlivějšímu ohledání vprostřed hrubiánských posměšků, ale také 


jim bylo vyhrožováno či ublíženo bodnutím bajonetem i bez té sebemenší 
záminky, či byly za vlasy odvlečeny stranou a bity do hlavy a těla pažbami 
zbraní vojenských policistů, dokud některé z nich nebyly v bezvědomí. 
Netřeba dodávat, že vše co vlastnily — šaty, šperky, peníze, knihy, rodinné 
fotografie a další věci — jim bylo odejmuto a do dnešního dne nevráceno. 
(Frau E tak byla oloupena britskými okupačními činiteli o 12 000 marek — 
o celý obnos jejích úspor za několik let poctivé tvrdé práce.) Internovaným 
osobám, zrovna propuštěným — a přecpaným bílým chlebem, máslem, 
masem, vejci a šunkou, až u poloviny z nich propukly zažívací potíže — byla 
rozdán většina cenností patřících německému personálu. Noví páni 
Německa, Židé i nežidé, rozkradli zbytek. 


Poté byly ty ženy vehnány do táborové márnice, malé, chladné a temné 
místnosti s kamennou podlahou, a zamčeny uvnitř. Nedali jim nic, na co 
by se dalo lehnout, dokonce ani slámu ne, a nepřidělili jim více než jednu 
deku pro každé čtyři z nich. V místnosti nebylo nic mimo prázdného 
kbelíku v jednom rohu a neměla žádné odvětrání. Dlouhý den se vlekl. 
Nikdo vězňům nepřinesl ani jídlo, ani pití. Tu a tam zvenčí dolehl 
pronikavý jekot či hlasité úpění — vzdálený či blízký výkřik bolesti — k jejich 
uším. Zpola tušily, cože se odehrávalo od jednoho konce tábora k 
druhému. Ovšem stále byly zamčeny uvnitř. A kdyby nebyly, stejně by 
nemohly nic udělat. Celé místo — ba, celé Německo — bylo nyní v rukou 
Židů a jejich ohavných nohsledů. Člověk nemohl dělat nic, jen tiše trpět a 
doufat, že jednoho dne budou jeho druzi pomstěni. 


Dlouhá bezesná noc vystřídala onen děsivý den. A s rozbřeskem přišlo 
nové ráno. Stále nikdo nepřicházel odemknout celu. Stále nikdo nepřinášel 
bezradným ženám jídlo ani pití. Den se vlekl tak pomalu a tak 
hrůzostrašně, jako ten předešlý. Bylo slyšet stejné výkřiky bolesti. Někdy 
se zdálo, jako by přicházely velice zblízka; jindy se zdály přicházet zdaleka. 
A dveře stále zůstávaly zavřené. A stále žádný kousíček chleba k snědku; 
žádná kapka vody k pití — či na umytí. Kbelík v rohu byl nyní již přeplněn 
a bez užitku. A celá místnost byla naplněna jeho zápachem. 


Nastala noc, a opět vlekle pominula. Třetí den započal. A stále nikdo 
nepřicházel otevřít dveře; odstranit kbelík; přinést jídlo a vodu — 
především vodu. Hladem osláblé, jejich hrdla žízní vyprahlá, spánku 
neschopné a stále více ušpiněné — nyní sedíce a ležíce ve své vlastní špíně 
— začaly bezradné ženy propadat v beznaděj. Měly být všechny ponechány 
smrti napospas v oné hrůzné místnosti, oné síni pekla, pokud kdy nějaká 
existovala? Možná. Od Židů s nově nabytou mocí lze očekávat vše. 


Ovšem Židé — a jejich nohsledi — chtěli déle se táhnoucí pomstu; pomstu, 
která by trvala roky. 


Další noc se vlekla. Poté nastalo ráno čtvrtého dne, a pak jeho část. 
Konečně se dveře otevřely. Ženy dostaly nějaké jídlo a vodu. Ovšem jen 
proto, že musely být udrženy naživu, aby jejich mučednictví mohlo 
pokračovat. 


KŘ 


Jak jsem již pověděla, kvůli hladomoru, jenž po zničení přepravních 
prostředků Spojenci samotnými zavládl, bylo mnoho internovaných osob 
v beznadějném zdravotním stavu ještě dříve, než Spojenecké síly vkročily 
do tábora. Většina z nich zemřela. Mnoho dalších — kteří mohli být 
zachráněny, byli-li by krmeni pozvolna, zprvu lehkými jídly — bylo zabito 
kvůli náhlému přejedení, díky hloupé laskavosti jejich „osvoboditelů“. 
Spousta mrtvých těl se pak povalovala všude kolem, aniž bych zmiňovala 
těla mrtvých dozorců od SS, které britští vojenští policisté mučili a umučili. 


Německé ženy, sotva schopné stát na svých nohách po třech dnech svého 
věznění — a některé z nich zraněné bodnutím bajonetem — byly pod 
pohrůžkou bajonetů přinuceny jít a bylo jim poručeno ta těla pohřbít; což 
dělaly celý den, i dny následující. 


Vedle mrtvých těl internovaných osob rozpoznávaly ženy i těla mnoha 
svých vlastních druhů, táborových dozorců, všechna nesoucí strašlivá 
zranění, některá s vyhřezlými vnitřnostmi. Ostrý vřískot a bolestné úpění 
slyšené během oněch třech dnů se stávaly čím dál více srozumitelnými. 
Nadto nešlo o poslední oběti násilností nájezdníků v rámci plochy tábora. 
Frau E a Frau B,lel které prožily vše, co jsem se nyní pokusila na základě 
jejich svědectví popsat, byly skutečnými očitými svědkyněmi dalších 
hrůzostrašných scén. Viděly muže oblečené v uniformách britské vojenské 
policie, jak přemohli vícero dozorců SS v zápase mnoha proti jednomu. 
Viděly je srážet je k zemi na podlahu či na hromady mrtvých těl, viděly je 
kopat je do tváře či bít je pažbami pušek, dokud jejich hlavy nebyly 
proraženy; či je viděly párat jejich břicha bajonety a vyhřezávat jejich 
vnitřnosti, zatímco mučedníci byli stále naživu, úpějíce bolestí. Zdálo se, 
že ti v britských uniformách si onen křik a sténání z utrpení užívají. Jelikož 
kdo byli oni muži, kteří byli jen před pár dny u moci, a kteří nyní ječeli v 
kalužích krve, znetvoření, rozsekaní, rozsápaní na kousky - a 
zesměšňovaní? Nacisté. V očích ohavného Žida a zdegenerovaných Arjů — 
hanby lidstva a zrádců své vlastní rasy —, jež se uvolili stát na jeho straně, 
nebylo žádné mučení dosti odporné. 


Frau E nemohla zadržet slzy, když mi tyto hrůzostrašné scenérie, které ji 
dodnes pronásledují, vyprávěla — a které nyní pronásledují i mne, přestože 
jsem je samotná neviděla; a které mne budou pronásledovat po celý můj 
život. 


Vzhlédla jsem k nebi — k věčně modrému nebi, jež pojímá Tanec sfér, věčné 
zpodobnění nemilosrdných zákonů, jež si po příčině vynucují následek. A 
z naprosté hloubi svého srdce — a se slzami v očích, i já — jsem zopakovala 
modlitbu, která vyšla z mých úst, když jsem prvně pohlédla na trosky 
Německa; mou odpověď na všechny ukrutnosti spáchané proti těmto i 
jiným nacionálním socialistům, mým druhům, mým přátelům, oněm 
jediným lidem, které v tomto zavrženíhodném lidstvu dneška miluji: 
„Pomsti je, drtivá Sílo, Jež neodpouštíš! Matko zkázy, pomsti je!“ 


Poté co pod brutálním dohledem vojenské policie pohřbily tolik těl, kolik 
zmohly, byly německé ženy poslány zpět do oné těsné místnosti — bývalé 
márnice — kterou coby společnou vězeňskou celu obývaly. To místo 
zapáchalo. Přeplněný kbelík byl stále na svém místě. A ještě po mnoho dnů 
nebylo vězeňkyním dovoleno ani jej vyprázdnit a dát jej zpět, ani nedostaly 
nový ke stejnému účelu, a ani nedostaly pouhou kapku vody. Nemohly 
omýt ani sebe, ani své oblečení. Své ruce, čpící po každodenním otroctví 
zápachem mrtvol, si mohly umýt, jestliže o to měly zájem, pouze ve své 
vlastní moči. A těmato rukama musely jíst! 


Jakékoliv lidské bytosti — jakákoliv zvířata, včetně prasat — by nanejvýše 
trpěly, kdyby byly nuceny žít v takových podmínkách. Pro vše živoucí je 
odpornost smrtelného zápachu dokonce ještě větší, než odpornost 
zápachu z výměšků. Ovšem jen když má člověk na mysli, že ony vězeňkyně 
byly Němky a nacionální socialistky — tj. ženy přináležející k jednomu z 
nejčistotnějších národů na světě a ženy, jejichž samotná životní filosofie 
zdůrazňuje více než kterákoliv jiná na Západěld starost o tělesnou 
neposkvrněnost — tak jedině poté si uvědomí to, o jak moc více pro ně 
musel takovýto život být trýzněním. 


Když už byla konečně všechna mrtvá těla pohřbena, byly vězeňkyně 
přinuceny čistit záchody. Bylo před nimi zdůrazněno — úmyslně, aby 
mohly pocítit ještě více ponížení — že tyto záchody byly použity mnohými 
Židy, nynějšími pány tábora. Pod hrozbou bajonetů — jako vždy — bylo 
hrdým nacistkám nakázáno odstranit špínu jejich vlastníma rukama. 


Potom a pouze potom jim bylo dovoleno vyčistit si svou vlastní příšernou 
celu, ze které se touto dobou stala žumpa. 


KŘ 


Po všech těchto nezapomenutelných hrůzách a ponižování přišel konečně 
soud s vězni — ostudné dílo hanebnosti, tak jako zbytek oněch soudů s 
takzvanými „válečnými zločinci“. 


Z 30 000 žen internovaných v Belsenu tvořily více než polovinu Židovky. 
Z nich byli vybráni „svědci“ pro soudní řízení — takoví „svědci“, kteří byli 
připraveni odpřisáhnout cokoliv, jen aby byli nenávidění nacisté 
odsouzeni; takoví „svědci“, kteří chtěli aby byli odsouzeni ne za to, že 


udělali to či ono, nýbrž pouze za to, že byly nacisty, a tím pádem 
nenáviděné. Židé známí či příbuzní s internovanými osobami byli taktéž 
přizváni. A také oni odpřisáhli lži. 

Frau E, Frau B, Frau HL21— ženy nejlaskavější, nejmilejší; osoby, jež 
člověk nemohl znát, aniž by je miloval — byly odsouzeny k dlouhodobým 
odnětím svobody za „záměrné týrání“ internovaných. Židovka, které Frau 
E kdysi dala facku — a to nikoliv bezdůvodně, jelikož ji chytla při krádeži — 
vylíčila, že z jejího mlácení se pro obžalovanou stal zvyk. Tato Židovka — 
tak jako další „svědci“ u tohoto ostudného soudu — nebyla dokonce ani 
přítomna v čase, kdy se soud odehrával. Všichni předešle internovaní byli 
samotnými spojeneckými činiteli odesláni letadlem do zahraničí. Obvinění 
byli odsouzeni výhradně silou toho, co „svědci“ pověděli před svým 
odjezdem! Demokratická spravedlnost. 


Frau E sloužila v Belsenu od 13. února, roku 1945 — tj. pouze po nějakých 
devět týdnů. Před tím od roku 1935 pomáhala provozovat ženské sekce ve 
čtyřech jiných táborech, a po nějaký čas i jednu řídila. Je přinejmenším 
podivné, že tam nebyly slyšet — ani od Židovek — na její chování žádné 
stížnosti. Co se Frau B týče, tak ta ani nikdy nikomu nedala facku; a přesto 
se kolem jejího jména točila antinacistická propaganda toho nejhrubšího 
zrna, byla popisována jako „blonďatá bestie“ a podobně. Za nic! Za to že 
byla v Belsenu, coby příslušník táborového personálu, v době kdy 
spojenecké bombardování přerušilo veškeré spojení onoho místa s 
vnějším světem; a stejně tak jako Frau E a Frau H za to, že byla nacistka — 
skutečná, upřímná nacistka. Opakuji, demokratická spravedlnost; 
židovská spravedlnost, jelikož celé to pronásledování bylo jen a pouze 
židovským představením. Dokonce i tlumočníci, kteří překládali odpovědi 
obviněných z němčiny do angličtiny (jelikož tento soud, jakož i všechny 
obdobné, byl veden v angličtině) byli Židé. Jen málo z obviněných, pokud 
vůbec nějací — mezi ženami žádná — ovládalo angličtinu. 


Z toho co jsem slyšela o nebohé Irmě Greseové od žen, jež s ní pracovaly, 
žily a osobně ji znaly, tak ani ona nebyla o nic více provinilou v těch všech 
takzvaných „zločinech“ jí přisuzovaných, než byla sama Frau E vinna z 
„týrání“ internovaných osob. Byla mi popsána jako „půvabné děvče“. 
Ovšem stejně jako ostatní byla v tu dobu tam. A stejně jako oni byla 
nacionální socialistkou. A Židé, jež ji obvinili, ji nenáviděli možná o to více, 
protože byla mladá a hezká. A tak uspěli ve snaze nechat ji pověsit — tak 
jako téměř uspěli s ověšením Frau E, jak mi to sama pověděla. 

Co lze říci o ženských „válečných zločincích“, z nichž jsem měla tu čest 
některé poznat, lze také nepochybně říci o mužích, dalece početnějších, z 
nichž jsem zde nemohla střetnout ani jednoho. Každý případ „válečného 
zločince“, počínaje Hermannem Góringem, jedním z nejlepších mužů 
moderní Evropy, po všechny řadové muže SS obviněné z „brutality“, tvoří 


šokující dílek  hanebnosti, nenávisti a pokrytectví na straně 
antinacistických sil. Uštědřené trápení je vždy buď uvalené bezdůvodně, 
nebo zcela v nepoměru ke skutku, jehož má být „trestem“, a — co víc — 
přímo nehorázně nedrží krok s tresty ukládanými britskými a jinými soudy 
za skutečné trestné činy; také je v nechutném kontrastu s naprostou 
beztrestností, které se těšili všichni skuteční váleční zločinci, pokud 
náhodou nebyli ani Němci, ani nacionálními socialisty. Frau E byla v roce 
1945 odsouzena britskými soudci k patnácti letům vězení ve skutečnosti za 
proplesknutí zlodějky. Frau B a Frau H byly odsouzeny každá k deseti 
letům vězení za nic těžšího. V roce 1943 byl řezník z Kalkaty jménem 
Mahavir Kaliar odsouzen, taktéž Brity, pouze k jednomu měsíci vězení za 
to, že stáhl dvě kozy zaživa z kůže. Kozy ale nejsou Židé, přestože cítí bolest. 
Zločincem byl indický nedotknutelný — určitě ne Árja a a fortiori jistě ne 
nacista. A přímo ti Britové, a američtí „křižáci v Evropě“, kteří 
prostřednictvím svého fosforového bombardování zapříčinili upálení 
tisíců Němců zaživa, jako živých pochodní, s nohama uvízlýma ve vařícím 
asfaltu, ti, říkám vám, nikdy nestanuli před tribunálem spravedlnosti. Jak 
by mohli? Bojovali za to, aby navždy předali svět — včetně Anglie a Ameriky 
— do rukou Izraele. 


ŘKŘ 


Ovšem ať jsou jakkoliv početní, tak tzv. „váleční zločinci“ tvoří jen velmi 
malou část ze všech Němců, jež byli odsouzeni našimi nepřáteli k utrpení 
z jediného důvodu, za bytí nacionálními socialisty. Nadto byla vybájena 
nějaká obvinění, třebaže sebevíc smyšlená, a vymyšlena nějaká 
ospravedlnění, třebaže sebevíc tupá, aby mohli zatknout a soudit ty muže 
i ženy, kteří spadají pod to, co je známo jako „kategorie I“. Mnohem 
početnější političtí vězni, kteří spadají pod „kategorii II“, nebyli dokonce 
ani zatčeni pod záminkou nějakého jiného obvinění, než že drželi v 
organizaci Nacionálně socialistické strany nějaký zodpovědný post. Každý, 
kdo užíval v „Hitlerových dnech“ byť jen té nejnepatrnější autority — 
nějaký obyčejný Zellenleiterls3l — mohl spadat pod onu kategorii, jestliže 
projevil při plnění svých povinností dostatečné zanícení k zisku nenávisti 
místních Židů (pokud nějací byli) a nenávisti hůře rozpoznatelných 
proradných německých elementů. To bylo časté, ačkoliv ne nutně 
nezbytné. Okupační vojenští činitelé nechávali shromáždit veškeré 
„nebezpečné“ — tj. prominentní — nacisty, jež jim na daném území přišli 
pod ruku. 


Tito lidé netrpěli pro věc hákového kříže o nic méně (jestliže netrpěli více, 
což bylo časté), než trpěli takzvaní „váleční zločinci“ samotní. Mnoho jich 
je stále zadržováno v koncentračních táborech, aniž by do dnešního dne 
jejich rodiny věděly, zda jsou naživu či po smrti. (Vím, že úřady tuto 
skutečnost popírají. Vím, že dokonce popírají existenci koncentračních 


táborů v poválečném Německu. Avšak já se náhodou setkala s příbuznými 
a přátelili nacionálních socialistů, o nichž od jejich zatčení v roce 1945 či 
1946 nikdo neslyšel — a to nejen v ruské zóně, ale také ve třech ostatních. 
A oni nemají žádný důvod přede mnou pravdu skrývat, zatímco úřady 
ano.) Jiní političtí vězni byli propuštěni, ovšem mnoho z nich v takovém 
stavu, že se zdá být nemožné, aby někdy opět nabyli své minulé zdraví a 
sílu. Potkala jsem mnoho takových, po zbytek jejich životů dennodenních 
mučedníků nacionálněsocialistické víry. A měla jsem tu čest strávit několik 
dnů mezi přáteli ve společnosti jednoho z nich. Jeho jméno je Herr H.l141 O 
hlubokém dojmu, jenž na mně zanechal, řeknu něco v jedné z následujících 
kapitol. Nyní jen převyprávím úžasný příběh, který jsem z jeho úst slyšela; 
příběh síní pekla, kde strávil téměř tři roky, v zajetí těch, jež nás nenávidí. 
Co mne pobízí k tomu mluvit o jeho zážitku raději než o obdobných 
zážitcích jiných věrných Němců je prvně to, že tohoto muže znám osobně, 
a také to, že k tomuto muži vzhlížím jako k jednomu z nejlepších 
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nacionálních socialistů, jež jsem kdy potkala — což říká hodně. 


Herr H byl od roku 1932 Ortsgruppenleiterhsly jednom městě dnešní 
francouzské zóny. Byl zatčen novými pány Německa — jmenovitě 
Američany — na konci května 1945 za nic jiného, než že byl dobře znám 
coby opravdový nacista. Nikdy nepoužil svou moc aby někomu ublížil, a 
tak proti němu nebylo žádných stížností. 


Nejprve byl vzat do Diez, a tam byl zamčen se třiceti jinými lidmi v maličké 
místnůstce po dva dny a dvě noci bez jídla a vody nebo... jakékoliv 
nepostradatelné komodity; bez dostatku místa na zemi k sezení, a už vůbec 
ne k ležení. Vězni, po celou tu dobu namačkáni na sobě, byli nuceni spát 
(jestliže mohli) a podvolovat se nevyhnutelnostem přírody v oné poloze ve 
stoje. A samozřejmě netušili, jak dlouho dobu budou v té místnosti hnít. 


Nicméně po osmačtyřiceti hodinách byli vyvedeni ven a ve vagonech pro 
dobytek převezeni do Schwarzenbornu poblíž Treysa, v pohoří Rothaar. 
Tam bylo v koncentračním táboře shromážděno devět či deset tisíc 
nacionálních socialistů, význačných nejen kvůli jejich postavení ve 
stranické organizaci, nýbrž také na základě jejich významnosti v životě, na 
základě jejich rodiny, jejich intelektuálních či profesních výsledků. Princ 
August-Wilhelm Pruský i princ Fridrich Waldecko-Pyrmontský a mnoho 
dalších příslušníků staré německé aristokracie se tam nacházelo; řadoví 
vězni nebyli žádnými obyčejnými lidmi. (Sám Herr H je dobře známým 
architektem.) Bylo tam také kolem dvou stovek žen, některé z nich čekaly 
dítě, jež se nakonec narodilo během jejich internace. 

Muži byli ubytováni v tom, co kdysi bývalo stájemi německé jízdy. Tři muži 
byli nuceni dnem i nocí žít v prostoru původně určeném k ustájení jednoho 
koně. Leželi na slámě, bez dek; a pro jejich každodenní očistu jim nebyly 
dány oddělené konve a umyvadla, dokonce ani ne kohoutek s tekoucí 


vodou (který by mohli použít), nýbrž jen dlouhé a úzké společné koryto, v 
němž se byla zhruba stovka z nich nucena mýt ve stejné vodě, jako dobytek. 
Byli rozděleni do sekcí po pěti stech, aniž by navzájem mezi sebou mohli 
komunikovat. A pro mytí každé sekce bylo ono koryto naplněno možná tak 
třikrát, nebo čtyřikrát. 

Byl jim nasazen jídelníček systematického hladovění; půl talíře řídké, 
vodnaté polévky a dvě či tři sušenky, dlouhé kolem třinácti centimetrů a 
široké zhruba šest a půl centimetru, na den; a pak — po dvou či třech 
měsících, nebo tak nějak — jeden krajíc chleba navíc, jejž jim nedali 
Američané (kteří tábor řídili), ale němečtí obyvatelé z okolí. Během 
prvních čtrnácti dnů zemřelo hlady asi pět procent internovaných. A tento 
podíl s postupem času narůstal. Herr H — vysoký, silný muž s obrovskou 
zásobou vitality — ztratil dvacet kilo během prvního měsíce. Nicméně 
Američané se rozhodli dát bezmocným vězňům šálek kávy v poledne a 
krajíc chleba navíc. 


Poté přišly Vánoce 1945, zřejmě nejtristnější Vánoce v celé německé 
historii. Američané, a zvláště pak Židé mezi nimi věděli, co prastará oslava 
zimního slunovratu, nyní převlečená za tradiční oslavu narození Ježíše 
Krista, pro Němce vždy znamenala a stále znamená. Byl by to zázrak, 
kdyby při této příležitosti svým nacistickým vězňům v koncentračních 
táborech nevymysleli něco krutého. A skutečně vymysleli. Příděly vězňů 
na Štědrý den a Boží hod vánoční sestávaly pouze z půl talíře vodnaté 
polévky — tentokrát zcela bez suché sušenky či chleba, natožpak koláče či 
pomeranče nebo jakékoliv pozornosti tohoto druhu. Půl talíře řídké, 
vodnaté polévky bez chuti, a nic víc — žádné vlídné slovo od kohokoliv; 
žádný řádek od jejich rodin, jelikož neměli dovoleno ani psát, ani přijímat 
dopisy, a jejich rodiny a přátelé dokonce ani nevěděli, kde byli! 

Němcům zaměstnaným v kuchyni se nicméně podařilo dát pro 
internované stranou šest koláčů z těch, které jim byly dovoleny. A strach 
vyvolávaný Američany byl takový, že sloužící osoby ony koláče ukryly... v 
latrínách, tak, aby nebyly objeveny. 


Koncem prosince nebyl Herr H, jenž nyní ztratil přes třicet kilo, schopen 
stát na vlastních nohách. Byl odeslán do nemocnice přidružené k táboru. 


*** 


Člověk by si ovšem neměl představovat, že americká brutalita sestávala 
pouze z udržování vězňů na stěží uvěřitelné hladomorné stravě a z 
pekelných podmínek, které jsem se nyní pokusila podle výpovědi Herr H 
popsat. Přesahuje též na každé nakládání dobyvatelů a „reformátorů“ 
Německa s nenáviděnými nacisty. Našla svůj výraz v kolektivních trestech, 
jež na ně uvalili bez jakýchkoliv důvodů, a v beztrestnosti, jíž se bachaři 


těšili, bez ohledu na to co činili. 


Herr H mi například pověděl, že celý tábor byl po jeden den bez 
jakéhokoliv jídla či vody, pouze proto že se postrádal jeden fotoaparát 
patřící nějakému Američanovi. Ta věc se našla příští den v kapse jiného 
Američana, jenž ji ukradl. I tak vězňům nebylo dáno žádné jídlo navíc, 
coby kompenzace. Jindy zas americký strážný, postavený poblíž místa, 
kam chodívali vězni jíst svá skromná jídla, vypálil naprosto bez důvodu — 
jen „pro zábavu“ — na jednoho z Němců, kteří v tichosti jedli. Muž byl na 
místě mrtev. Herr H mi pověděl, že zastřeleným byl skrz naskrz dobrý 
člověk a otec šesti dětí. Strážný nebyl dokonce ani nikdy pokárán, natožpak 
potrestán. A to jsou ti lidé, kteří v Norimberku zaujali roli soudců; ti lidé, 
kteří do dnešního dne spolu se svými spojenci pronásledují Nacionální 
socialismus jménem jakéhosi tzv. „humánnějšího“ postoje k životu! — 
Odporní pokrytci! 


V únoru 1946 byl Herr H odeslán do jiného koncentračního tábora v 
Darmstadtu. I přestože on i několik dalších vězňů poslaných s ním bylo 
stále nemocných, byli nuceni cestovat v dobytčích vagónech bez topení a 
dokonce i bez slámy, na niž by si mohli lehnout. A po svém příjezdu nebyli 
nemocní posláni do nemocnice, nýbrž s ostatními přímo do cel. 


V celách nebylo nic než rámy postelí, a neměly ani světlo, ani topení. 
Matrace, jež měly být usazeny na postelových rámech, byly vyhozeny 
dveřmi ven, do sněhu, a byly pokryty ledem. Byly přineseny dovnitř. Led 
pomalu tál. A na těchto vlhkých, studených matracích byli vězni — včetně 
těch nemocných — nuceni ležet. Pětadvacet jich s Herr H sdílelo jedinou 
celu. 


Herr H byl po dva dny a dvě noci zavřený v této cele, a pak byl opět vzat do 
nemocnice, kde zůstal tři měsíce. Jeho tělo, kdysi pevné jako železo, začalo 
být hladem a strastmi natolik vyčerpané, že jeho srdce stěží bilo. Dodnes 
trpí pravidelnými záchvaty mdlob a jeho pulz, který jsem samotná 
nahmatala, je neuvěřitelně pomalý. Nemá žádnou naději, že by se kdy 
zotavil. Jeho zdraví je nenávratně ztraceno. 


Možná si ještě někdo pamatuje, jak byla po celé Evropě chladná zima 
1946—47, a zvláště v severní a střední Evropě. V Darmstadtu, kde bylo 
internováno 40 000 politických vězňů, byla teplota v celách 25 stupňů 
celsia pod bodem mrazu. A opakuji, cely nebyly vytápěny. 


A Darmstadt a Schwarzenborn nebyly za žádných okolností izolovanými 
případy, zasluhující si v okupovaném Německu název vyhlazovací tábor. 
Byly i jiné — a do dnešního dne jsou —, provozované s rovnocenně 
demokratickým zanícením. V jednom takovémto táboře v Bad Herstfeld 
byli političtí vězni, zajatí okamžitě po kapitulaci, nuceni spát na holé zemi, 
beze střechy nad svými hlavami, ať už při příznivém počasí, nebo v dešti, 
po celé týdny s téměř žádným jídlem. Byli donuceni procházet mezi dvěma 


řadami vojáků, aby mohli být každým z nich biti, dokud nepadli do 
bezvědomí — nebo dokud nezemřeli. Tábor 2288, který byl provozován 
Brity poblíž Bruselu taktéž v roce 1945, a který pojímal 40 000 vězňů, 
odpovídal naprosto stejnému popisu, podle toho co mi sám pověděl britský 
důstojník Mr. R, jenž tam þyl.Ľ6l Dachau, kdysi pod 
nacionálněsocialistickou správou tábor pro muže nejčastěji usvědčené z 
nezdravých sexuálních deliktů, a světově proslulý na základě stále 
omílaných lživých zmínek v antinacistickém tisku a v propagandistické 
literatuře, byl v roce 1945 převzat Spojenci. Ti tábor i nadále používali jako 
koncentrační, ovšem s tím rozdílem, že internovanými již nadále nebyli 
sexuální zvrhlíci, ale pouze nacisté, a především muži náležející k Waffen 
SS. Mnoho z nich bylo následně odesláno do Darmstadtu, kde se s nimi 
Herr H setkal. A tak mi zopakoval něco z dlouhého příběhu hrůzy, který od 
nich vyslechl, a který mi několik z nich, jež jsem měla tu čest sama potkat, 
později potvrdilo. 


Dachau se stalo místo mučení až poté, co jej Spojenci převzali — nešlo 
pouze o mučení hladem a zimou a utrpeními všeho druhu, ale o mučení 
záměrným působením bolesti s veškerým odpudivým aparátem k tomu 
připojeným; o síně Pekla v nejúplnějším smyslu tohoto slova. V tomto 
pekle byli ďábly Židé, povětšinou politicky provinilí, kteří se pod 
nacionálněsocialistickým režimem dostali do potíží za své pokoutné 
aktivity, a kteří se dostali ven za snadnou a zbabělou odplatou. Všichni 
lidé, kteří se měli před spojeneckými tribunály octnout jako „váleční 
zločinci“, byli vybráni na základě denunciace od Židů, a byli podrobeni 
mučení, aniž by existoval jakýkoliv důkaz o solidnosti proti nim 
vznesených obvinění. Mučení se lišilo na základě množství a kvality 
představivosti, jíž Židé oplývali. Mnoho z obětí bylo přinuceno předklonit 
se v řadě proti zdi, s nohama asi metr či tak nějak od ní, a pak byli co možná 
největší silou udeřeni do noh tyčí, tak že dopadli obličeji na zeď, vyrazili si 
zuby a krváceli. Některým vytrhali nehty; nebo je po libovolně dlouhou 
dobu zavěsili či popotahovali po místnosti pevným tenkým provazem, 
nebo řetízkem připevněným k jejich mužství. Spojenci samotní to 
přiznávají. Ve svém memorandu pro amerického ministra války Kennetha 
Royalla uvádí americký soudce E. Lewy Van Roden, že muži, kteří stanuli 
v Dachau před americkým vojenským tribunálem za obvinění z „válečných 
zločinů“, byli podrobeni všem druhům mučení. „Byli kopáni, byly jim 
vyráženy zuby, čelisti přeraženy; byli umisťováni do samovazby, byli 
mučeni hořícími kusy dřeva, záměrně drženi o hladu, bylo jim 
vyhrožováno represemi na jejich rodiny a byla jim dávána falešná naděje 
na propuštění, s účelem získat od nich doznání. “LA 


Internovaní byli v Darmstadtu a ve Schwarzenbornu často pod 
sebemenšími záminkami odsouzeni k tomu, aby naprosto nazí zůstali v 


ledově chladné cele po celý měsíc, s tím že jim byla pouze v noci dovolena 
jedna přikrývka. 

Takovéto nakládání bylo uštědřeno mým druhům v poválečných 
antinacistických koncentračních táborech pod spojeneckou správou těmi 
báječnými Židy, na něž byl celý svět naučen pohlížet jako na nevinné a milé 
oběti našeho „obludného“ režimu, byl naučen litovat jich, zastávat se jich, 
ovšem ve skutečnosti byl naučen je po celou tu dobu — nevědomě — bez 
výhrad poslouchat z pozice otroka. 


KŘ 


Herr H, kterému vděčím za výše zmíněné informace a ještě za mnohem 
více, byl nakonec propuštěn v prosinci 1947, poté co strávil téměř tři roky 
v pekle.[181 
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Je obtížné říct kolik tisíc dalších nacionálních socialistů, kdysi zdravých a 
zdatných jako on, bylo přeměněno na fyzické trosky ve stejných či 
obdobných vyhlazovacích táborech po celém okupovaném Německu i dále 
na východě, v neznámých trestaneckých osadách Sovětského svazu, z nichž 
se zpět nikdo nevrátil. Je obtížné říct, kolik tisíc jich zemřelo. Zvláště 
obtížné je podat obraz oné nejtemnější a nejchmurnější stánky 
pronásledování nacionálního socialismu ze všech: mučednictví mužů SS. 
Žádný popis není dosti ponurý, aby si nárokoval být přesným. 


Ať už v okupovaném Německu, v Rusku, nebo v jiných zemích, je to právě 
tato nádherná elita nacionálněsocialistických sil, která jednoznačně trpěla 
nejvíce — což se dalo očekávat. 


Francie je jednou ze zemí, kde byli mladí, snadno rozeznatelní muži SS 
záměrně vystavováni největšímu utrpení: byli přinuceni po týdny ležet na 
chladné, vlhké zemi; byli vyhladověni; biti; mučení. Mnoho jich bylo 
odesláno do otrockých pracovních táborů ve francouzských (či belgických) 
rovníkových koloniích, aby tam mohli zemřít vyčerpáním doprovázeným 
podvýživou, týráním a tropickými nemocemi. S jedním z nich — Herr 
Whol — jsem se setkala. V roce 1945 byl po svém zajetí Francouzi odeslán 
z Marseille do Sidi Bel-Abbes spolu s 18 000 dalšími. Odtud putovali přes 
Saharskou poušť pod dohledem polodivokých marockých jednotek do 
Belgického Konga. Tito Afričané, spolu s neozbrojenými vězni osamoceni 
ve spalující samotě, si vytvořili kratochvíle ze střílení vězňů pod sebemenší 
záminkou, či dokonce naprosto bez jakékoliv záminky. Francouzi je možná 
naučili pohlížet na nacisty jako na přirozené nepřátele všech lidí s tmavou 
kůží — tak jako si britská propaganda získala celou řadu hloupých Indů. A 
to je spolu s vrozenými sklony k vraždění zřejmě pobízelo. Mnoho vězňů, 
kteří nebyli pozabíjeni tímto způsobem, nicméně po cestě zemřelo na 
zhoubné horečky. Neměli žádné léky, neměli vůbec žádnou šanci na 
lékařskou pomoc; žádnou péči, krom té od jejich druhů. 


V Kongu byli umístěni do tábora, který byl taktéž zcela pod dohledem 
divokých Severoafričanů a černých vojáků. Museli pracovat jako otroci v 
olověných dolech dvanáct hodin denně — od rozbřesku do západu slunce — 
po pás ve vodě a téměř bez čehokoliv k jídlu. Nebylo jim dovoleno psát či 
přijímat dopisy, ani jim nebylo dovoleno mít jakékoliv knihy, které by jim 
napomohly učinit životy méně ubíjejícími, méně sklíčenými, méně 
zoufalými v onom pekle, v němž po dlouhé tři roky zůstali! 

Z oněch 18 000 mužů, kteří v roce 1945 připluli z Marseille, se pouhých 4 
800 dožilo opětovného spatření břehů Evropy v roce 1948; opětovného 
spatření Německa v troskách, ovšem snad také — kéž mne všichni bohové 
slyší! — aby viděli sebe a své druhy pomstěny dříve, než naši nepřátelé 
očekávají. 


*** 


Ano, pomstěny, stonásobně — nikoliv lidskými jednateli, ať už to bude 
kdokoliv, kdo opět jednoho dne uvrhne Evropu a celý svět v potoky krve; 
nýbrž nelítostnými, nespatřitelnými silami, v jejichž hře jsou lidští 
jednatelé pouhými nástroji; hrůzou, kterou na sebe naši nepřátelé sami 
uvalili pokaždé, když zranili či urazili jednoho z nás. Jelikož tam existuje 
Spravedlnost, imanentní v samotné podstatě věcí; nevyhnutelný Zákon 
akce a reakce, jenž vyměřuje trest dle obludnosti hříchu, a obludnost 
hříchu dle velikosti toho, proti čemuž a hodnoty těch, proti nimž je 
spáchán. 


Viděla jsem Východ i Západ — navštívila jsem patnáct zemí; strávila jsem 
shodně roků svého života na Blízkém východě i v Indii. A s mnoha 
rozličnými vzpomínkami na tyto rozlehlé a různorodé země navždy 
vrytými do mé paměti — s jednou výhodou, kterou mi nad většinou 
ostatních nacionálních socialistů můj osud dal — pravím z hlubin svého 
srdce: Na celém moderním světě neznám nic tak nádherného jako je 
nacistická mládež. Nic. Výjimečné jedince lze nalézt všude mezi Árji a — na 
Dálném východě — i mezi některými neárijskými rasami. V Indii je stále 
několik málo opravdových bráhmanů, kteří by byli vhodní k představení 
našeho lidstva tím nejlepším co má před obyvateli jiné planety. Ovšem 
nikde se nedá nalézt kolektivita lidských bytostí, srovnatelná s touto 
fyzickou a morální elitou Německa: vysocí, silní, pohlední — navenek se 
vzezřením Baldura Sličného, nejlepšího ze severských bohů — 
pravdomluvní, spolehliví, sebejistí, stateční a milující; laskaví ke zvířatům, 
zbožní vůči Přírodě; Pohani, v nejvyšším smyslu tohoto slova; oddaní 
jeden druhému a oddaní tělem i duší onomu živoucímu bohu naší doby, 
Adolfu Hitlerovi, a věčnému ideálu dokonalosti, který ztělesňuje. 


Neexistuje žádné odpuštění pro ty, kteří záměrně ubližovali lidem jako 
jsou tito; žádné odpuštění pro ty, kteří je nechali hladovět, kteří je krutě 


sužovali, kteří jim vypárali vnitřnosti, jásajíce z jejich útrpného sténání; 
kteří je zaživa uvrhli do síní pekla. Neexistuje ani odpuštění pro ty, kteří 
obdobně nakládali se staršími nacionálními socialisty, učiteli, inspirátory, 
stvořiteli oné božské mládeže; s otci a matkami oné jedinečné elity. S 
chladnou precizností, s usměvavým odstupem, je ona neosobní, 
všeprostupující Spravedlnost, o níž jsem mluvila, rozdrtí na prach. A ani 
sebevětší množství peněz či dovedností je nemůže zachránit. 


A co když drtivá vlna ničení zasáhne i nás? 


Pokud by šlo jen o další zápas materiálních sil, pravděpodobně by se tak 
stalo. Ale ten to není. Toto je, jak jsem již řekla, moderní etapa věčného 
zápasu mezi nespatřitelnými Silami Života a Světla, a mezi stejně 
nespatřitelnými Silami smrti; mezi vůlí světa k životu, vyjádřené ve vůli 
jeho elity k prosperitě a vládnutí, a mezi odvěkou chorobou světa — jeho 
sklonem vstříc rozkladu, vyjádřeným ve vůli parazitů, slabochů, podlidí — 
rozmanité spodiny — ke zničení přirozené elity a k usednutí na vrchol, na 
její místo. A v tomto nejdůležitějším, skutečném zápase jsme již bitvu 
vyhráli. Jakkoliv moc se v současnost můžeme jevit býti bezmocnými i 
beznadějnými, doslova rozdrcenými, na neviditelné rovině jsme již 
zvítězili. Udrželi jsme si svého ducha. Udrželi, nikoliv ve vítězství — to je 
snadné; to všichni bezcenní bojovníci dovedou — nýbrž v naprosté propasti 
pohromy, ponížení a mučivé bolesti; v monotónní rutině vězeňského 
života, den po dni, měsíc po měsíci, již po čtyři léta, jako Frau E a jiní 
takzvaní „váleční zločinci“, jež nebyli pověšeni; či jako Herr H, v mrazivě 
chladných celách antinacistických vyhlazovacích táborů (těch, které si 
skutečně zaslouží takovýto název) bez čehokoliv k jídlu; či v síních mučení; 
či jako Herr W a jeho druhové, pod bičem negrů v otrockých pracovních 
osadách ve spalujícím srdci Afriky; či tak jako do dnešního dne tisíce 
jiných, vprostřed obdobného utrpení v dolech na Urale, na Sibiři, neznaje 
nikdo kde. 


Když mi pověděl, že mu ani ostatním mužům SS, vězňům toho samého 
tábora, nebylo dovoleno vlastnit žádné knihy, Herr W dodal: „Ale přeci 
jenom se mi podařilo schovat si tuto.“ A ze své kapsy vytáhl útlý svazek. Na 
přebalu jsem četla Vybrané myšlenky Friedricha Nietzscheho. A Herr W 
znovu říkal: „Několik zlatých slov od autora Vůle k moci; to je to, co mě 
celé ty pekelné roky drželo.“ 


„Ano, slova hrdosti a síly, nikoliv slova útěchy,“ pomyslela jsem. 

A se vzpomínkou na to, čím ti mladí muži trpěli, jsem byla uchvácena 
pocitem náboženského opojení, tak jako před vycházejícím Sluncem — 
před každodenním vítězstvím Světla nad temnotou. Ve svém srdci jsem 
oslavovala vítězství nacistického ducha, onen triumf věčného mládí — 


stvrzení oné moci přirozené elity světa, již nic a nikdo nemůže nikdy 
zlomit. 


Drancování, lži a povrchnost 
Když prozíravý mezinárodní Žid pobízel Anglii k vyhlášení války Německu 


3. září 1939, bylo jeho cílem rozdrcení nacionálního socialismu. Německo 
pro něj neznamenalo nic než kolébku a baštu nesmírně nebezpečné 
společenskopolitické filosofie. Německo bez nacionálního socialismu pro 
něj nepředstavovalo ohrožení, jakkoli mocným by se v budoucnu mohlo 
stát. To Žid velmi dobře věděl. Staletí zkušeností ho naučili — a to moc 
dobře — že není nic jednoduššího k vykořisťování než čistý Árijec bez 
rasového uvědomění. Uvažoval, „čím čistší, tím hloupější“, berouce 
vrozenou šlechetnost Árijců za otupělost intelektu. Nebál se jich; dokud 
jejich vědomí dřímalo. Ale tato nebezpečná filosofie jich v Německu nyní 
probudila většinu. A pomalu se začínali probouzet i v ostatních zemích; 
pomalu se dala do pohybu celá árijská rasa. Proto musela být tato filosofie 
rozdrcena, aby Žid mohl jako mistrný parazit na Evropě a Americe dále 
prosperovat; pán celého světa skrze kontrolu mezinárodního finančního 
systému. 


Židovy útoky na Německo — včetně těch prostřednictvím propagandy před 
válkou — neměly jiného významu. 


Ale účel krátkozrakého Árijce v Anglii i jinde akceptovat roli židovského 
spojence proti šampionům vlastní rasy, bylo něco jiného. Buď to byl 
sentimentální hlupák, utíkající tryskem ke svým izraelským miláčkům ze 
spárů nacistických „monster“, nebo... prostě žárlil na prosperitu svých 
německých bratří, žárlil na produktivitu jejich továren, na jejich 
reorganizovanou armádu; na jejich rostoucí vliv; na jejich nádherné 
„Autobahnen“; na čisté, prostorné, prosluněné domy jejich pracujících, s 
moderními kuchyněmi a muškáty v oknech; na jejich zahrady plné 
zdravých dětí; na jejich ráj mládí a inspirující sjezdy strany; žárlil na jejich 
radost a vitálnost — na skutečnost, že oni mají ke komu vzhlížet a pro co 
žít, zatímco zbytek Evropy a největší část světa nemá nic. A tak nenáviděli 
šťastné Němce a nadělověka, který jim tuto prosperitu a takové štěstí 


přinesl. 


A za vše, co tento anglický árijec vykonal, vyšel naprázdno. Žid mu totiž 
zapomněl říct, že drancování je jeho oborem, a že i kdyby si jeho spojenci 
v Německu nějaký malý lup vzali, hlavní zisk — trvalý zisk — může náležet 
pouze a jen „Bohem vyvolenému lidu“; to onitu byli od vykořisťování 
nejen Německa, ale stejně tak Anglie a Ameriky — celého světa — na 
ruinách nenáviděného nacistického systému. Oni a nikdo jiný. Kdyby toto 
anglický a francouzský Árijec věděl, asi by s německými bratry nebojoval s 
takovou ochotou. Leda že by samozřejmě žárlivostí pěstovaná nenávist 
byla větší než pud sebezáchovy a — jednoduše řečeno — pobláznění větší 
než u drahých Židů střední Evropy, větší než cokoli jiného. 


* ** 


Někteří z těch, kteří bojovali během války proti Německu, jsou chytřejší a 
cyničtější než jiní. 

Jednomu z nich jsem byla představena — Francouz, který nyní pracuje v 
Sársku na důležitém místě v jedné z německých továren, kterou Francouzi 
„převzali“, a který byl během války aktivním členem francouzského 
„résistance“. Tento muž coby monarchista nenáviděl demokracii; a zcela 
jistě neměl žádné iluze ani o křesťanství e jejích církvích. Co se jeho názorů 
na Židy týče, vystihl je v jednom vtipu: „To určitě nebyly plynové komory, 
co vaši kamarádi v Německu používali. Museli to být . . . inkubátory. Nikdo 
nikdy neviděl tolik ‘Žiďáků’ všude kolem jako teď po konci války!“ [a] 


Smála jsem se na celé kolo, protože to byl skutečně výborný vtip. Ale byla 
jsem ohromena, když jsem něco takového slyšela od člena résistant. 
Pravda, tento muž byl asi tak zdvořilý, jako by přišel ze sedmnáctého 
století; a společný známý, skrz kterého jsem tohoto muže potkala, mě 
představil jako „žhavou nacistku“. Přesto jsem se nemohla zbavit pocitu, 
že tohle nebyl zrovna jeho běžný způsob, kterým bavil dámy. 


o « 


„Když se nebudeme držet jen vtipů,“ řekla jsem mu — když jsem se 
dosmála — „a jestli skutečně o demokracii a Zidech takto smýšlíte, proč 
jste proboha ve válce bojoval proti nám, jak idiot?“ 


„Nikdy jsme nebojovali s nacionálním socialismem,“ odpověděl k mému 
ještě většímu překvapení, „jen hlupákům jsme nakukali, že tomu tak je — 
aby se k nám přidali.“ 


„Proti komu jste tedy bojovali?“ 
„Proti Německu.“ 


„Po roce 1933,“ řekla jsem, „bylo Německo a nacionální socialismus 
neoddělitelné.“ 


„Možná, a to je mi líto. V tomto případě musel nacionální socialismus 
platit účty za Německo.“ 
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„Nechápu,“ odpověděla jsem. „Nacionálněsocialistický pohled na život 
přesahuje Německo a přesahuje naši dobu. Je to životní postoj — nebo by 
aspoň měl být — každého árijského uvědomění přirozených privilegií a 
hrdosti vlastní rasy. Když si tohle člověk uvědomí, nemůže bojovat proti 
Člověku, který dal svému národu takový životní postoj; ani proti takovému 
národu, jehož je součástí a který On miluje. Adolf Hitler učinil z Německa 
v očích každého hodnotného Árijce na světě posvátnou zemi. Pokud, jak 
říkáte, jste neměl nic proti naší filosofii, jak jste mohl na Německo 
vztáhnout ruku?“ 


„Protože Německo příliš prosperovalo a bylo příliš mocné a tudíž příliš 
arogantní,“ odpověděl Francouz; „protože německý průmysl byl tak daleko 
před námi; Němci byli zdravější, silnější, disciplinovanější, bojovnější a 
produktivnější než my a proto zákonitě museli být našimi pány — leda že 
bychom je v čas rozdrtili; protože německé armády dobyly Francii a 
posléze celou Evropu; protože ve sjednocené Evropě, kterou by Německo 


nastálo vedlo a ovládalo, by Francouzi byli až na třetím místě.“ 


Na Francouze jsem nyní hleděla s překvapením. Sdělil mi skutečný důvod 
francouzských válečných cílů, důvod, který by mi dal každý Němec. „Au 
moins,“ © odpověděla jsem,  citujíc  Racinea, „voilà un aveu 
dépouillé ďartifice!'[2| Takže byste sami rádi vládli Evropě, není liž 
pravda?“ 


„Nejdříve jsme chtěli naši zem pro sebe,“ odvětil. 


„Ale ve skutečnosti jste ji dali Židům, jak jste sám přiznal. Nebyla by 
sjednocená Evropa vzkvétající pod silnou Hitlerovou ochranou mnohem 
lepší než tohle — i kdyby váš národ v této Evropě nestál na prvním místě? 
Jste snad nyní prvořadí? A můžete to samé očekávat zítra? Můžete to 
vůbec kdy očekávat? Může to očekávat Anglie? Doufám, že ne! — jako boží 
trest za povstání proti inspirujícímu Vůdci naší doby, jací krátkozrací 
hlupáci jste, plný kontinent hlupáků!“ řekla jsem, vzpomínajíce na 
rozhořčení z kolektivního šílenství, které druhá světová válka v mých očích 
představovala. 


Odpověď, které se mi dostalo, byla ve své jednoduchosti tak naprosto 
cynická, až zněla dětinsky — zahanbujíce pětačtyřicátníka, který ji vyslovil: 
„Hitler nebyl Francouz.“ 


Ano, pomyslela jsem si, a ani Angličan, ale především Němec. A protože 
jste mu vy přízemní a úzkoprsé národy nemohly odpustit jeho ohromnou 
lásku k Německu; protože nemohl zapomenout, že je nedílnou součástí 
svého vlastního lidu a zároveň jeden z největších Árijců všech dob, proto 
jste se proti němu obrátili! Raději proměníte své země sami v ruiny, než 
abyste viděli, jak je Němec zachraňuje. Radši jste je vydali Židům, kteří vás 
nenávidí, než abyste viděli toho, který vás miloval, jak se ujímá vedení 
obnoveného Západu; raději byste se zřekli kvůli této sobecké malichernosti 
svých snů o vlastním bezpečí — dávno překonaný stát za svými dávno 
překonanými jasně vytyčenými hranicemi — vlastní hloupé víry, jakožto 
Angličané, Francouzi, Poláci, Norové, Rusové, Řekové, že vaše samostatná 
existence jako správních jednotek je cennější, než vytvoření vyššího 
lidstva, Árijců v obou smyslech tohoto starověkého slova: ve smyslu 
„nordickém“ i ve smyslu „vznešeném“. 


Vy neodpustitelní hlupáci! 


„Obdivuji ho,“ pokračoval Francouz, mluvíce o Fiůhrerovi. „Stále ho 
obdivuji. Žádný rozumný člověk si nemůže pomoci, aby ho neobdivoval. 
Ale nemohl bych ho následovat; ne potom, co vypukla válka; ne za ztrátu 
nezávislosti mé země. Kdyby byl Francouz, následoval bych ho slepě 
kamkoli by mě vedl.“ 


Najednou jsem si vzpomněla na šťastný domov v Kalkatě kolem konce 
roku 1940, kdy Řecko právě č vstoupilo do války. Můj manžel za mnou přišel 
a povídá: „Řekové nyní drtí Italy, ale dříve či později bude muset zasáhnout 
německá armáda. Mussolini je Fihrerův spojenec a ten ho musí podpořit. 
Možná to bude zahořklý boj. Možná bude smetena celá země. Pokud... se 
tak stane, budeš stále na naší straně?“ 


Podívala jsem se na něj s překvapením, že má ve mně tak malou důvěru, 
aby vůbec podobnou otázku položil. 


„Přirozeně, že budu,“ odvětila jsem. „Proč se mě na to ptáš? Máš snad o 
mě pochybnosti? Nejsem snad oddána našemu Fůhrerovi, jak jen člověk 
může být?“ A vysvětlila jsem mu svůj postoj: „Ať už představitelé dnešní 
řecké vlády řeknou nebo udělají cokoli, není snad pravdou, že nacionální 
socialismus přivedl opět k životu — a jak skvěle! — věčné árijské ideály 
dokonalosti (počínaje dokonalostí fyzickou), jež byly ideály Řecka už v 
době, kdy se v něm usadila árijská rasa — od vítězství hyperborejského 
Apollóna nad Pýthónem, měla-li bych historii popsat mytologií? Buď jsi 
jist, že nikdy neobětuji věčnost pomíjivosti, rasové hodnoty hodnotám 
omezeným, tradičně národním; neobětuji Árijce omezeným Řekům, 
Angličanům nebo Indům. Vždy budu na naší straně — na straně našeho 
Fůhrera — ať se stane cokoliv.“ 


Můj muž — syn nejstarší árijské aristokracie na Dálném jihu, udržené v 
čistotě díky kastovnímu A — s potěšením řekl: „Já vím. Zeptal jsem 
se jen, abych viděl, co odpovíš.“ 


Převyprávěla jsem tuto příhodu Francouzovi. 
„Vy jste Indoevropanka,“ odpověděl. „Já jsem jen Francouz.“ 


„Pokud se vy a vaši krajané a Britové a ostatní Árijci nebudete cítit upřímně 
jako Indoevropané — Árijci — víc než cokoli jiného, a tedy neuznáte Nový 
řád tak jak je, budete klesat níž a níž do pomalého úpadku, budete 
judaizováni, © zprzněni a | zmizíte. Skutečná © indoevropská 
společenskopolitická filosofie, nacionální socialismus, je jedinou silou, 
která mohla a stále může zachránit, co se zachránit dá, jak ve Francii, tak i 
v jiných árijských zemích. Můžete si samozřejmě zvolit úpadek. Ve 
skutečnosti jste si ho už zvolili.“ 


„Možná máte pravdu,“ přiznal nakonec. „Ale musíte souhlasit, že je pro nás 
těžké zvolit si, jak říkáte, mezi německou nadřazeností a židovským 


jařmem... vaši němečtí kamarádi uznávají jen vlastní dominanci namísto 
židovské.“ 

„Musíte souhlasit,“ odpověděla jsem, “že právě oni jsou čistšími Árijci než 
vy sám ve své úplnosti. Žádný člověk s očima to nemůže popřít. A také to, 
že jsou Fůhrerovým lidem.“ 


„Přiznávám, že můj pohled není, filosoficky řečeno, ani tak pevný a už 
vůbec ne tak nezaujatý jako váš,“ odvětil. Rozesmála jsem se. 


„Musí být skvělé, být bývalým francouzským členem résistant a říct tohle 
nacistce v roce 1949, nebo snad ne?“ 


X ** 


Protože se zdál tak ochotný říct pravdu, zeptala jsem se ho, co si myslí o 
rozebírání německých továren. „Je to vynikající věc,“ odpověděl. 


„Cože?“ 


„Nepochybně. Čím více továren je v Německu rozmontováno, tím víc je 
námi německý průmysl zmrzačen, tím víc zvětší francouzský průmysl svůj 
objem a tím získá francouzské zboží místo německého větší šanci na 
zaplavení světového trhu. Každý ze států účastnící se okupace Německo to 
tvrdí, každý po svém samozřejmě — i když možná nenajdete mnoho lidí ve 
vysokých pozicích, kteří vám to takhle otevřeně a bez obalu řeknou jako 
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já. 
„A toto v demokratických kruzích nazýváte férové?“ 


„To je byznys,“ odpověděl Francouz. „Byznys není nikdy férový. Byznys 
znamená vydělat peníze na úkor svého soupeře, toť vše. Samozřejmě tohle 
člověk nemůže říct hlupákům, jinak by už nebyli ochotni dále hrát tuto 
hru. S nimi se mluví o demokracii — zatímco se jim vnucuje iluze postavit 
se za sebe a své zájmy, zatímco ve skutečnosti pomáhají kapitalistům své 
země zbohatnout. Někteří s nimi mluví o boji s fašistickými zrůdami' — 
aby se tak usměrnil jejich hloupý vztek proti nejnebezpečnějším 
prosperujícím zemím, jakožto kapitalistových rivalů. Byznys...válka není 
nic jiného než byznys.“ 


Byla jsem zhnusena. Z toho co jsem věděla, mluvil ten Francouz naprostou 
pravdu. 

„A vám se tento stav libí?“ zeptala jsem se, aniž bych se snažila skrýt své 
opovržení. 


„Ať už se to člověku líbí nebo ne, takhle svět funguje — aspoň dnes tomu 
tak je,“ odpověděl. 


„Váš svět; zdegenerovaný, hnusný, zkažený svět, proti kterému jsme 
3 
bojovali, abychom ho zničili,“ řekla jsem; „ne náš!“ 


Vzpomněla jsem si na Fiihrerova slova: „Člověk neumírá pro obchody, 
nýbrž pro ideály.“ „My, nacionální socialisté. umíráme pro ideály,“ 
vychrlila jsem ze sebe; „ti, kdož s námi bojují, bojují jen za peníze, sám jste 
to přiznal; a za peníze jiných lidí; za peníze vašich kapitalistů, kteří vás 
podvedli. Jak úžasné! Máme všechny důvody nenávidět Židy. Jsou 
přirozenými nepřáteli všeho, co uznáváme. Ale vy? Proč byste je měl 
nenávidět vy — pokud tomu tak skutečně je, jak říkáte? Nejste stejní jako 
oni, přestože máte rozdílnou krev? Nejsou taky jen byznysmeny' jako vy 
samotní? 
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„Jsou to naši konkurenti,“ řekl Francouz. 


„Pro nás jsou parazity oslabující životodárnou krev nejkvalitnější rasy na 
Zemi,“ řekla jsem já. „Naše křivdy jsou jiné, stejně jako naše ideály.“ 

A tak jsem Francouze opustila hned poté, co jsem mu poděkovala za 
osvětlení (jako bych to snad potřebovala) myšlení těch, kteří nyní okupují 
Německo a pronásledují nacionální socialismus. 


Koko 


Vskutku „byznys“ — v našem případě jen zdvořilé slovo pro drancování — 
je hlavním smyslem spojenecké okupace Německa a tajemstvím, které 
přímo nebo nepřímo vysvětluje všechny nepřípustné kroky vykonané 
cizími mocnostmi, surovou konfiskací německého majetku počínaje a 
nedávným statusem Porúří konče. 


Cena samotné okupace, od roku 1945 stále vzrůstající, jen v britské 
okupační zóně vstřebala jednu třetinu celkové výše daní, zaplacených 
Němci v roce 1947 a více než čtyřicet procent po měnové reformě v roce 
1948, jak uvedl ve svém memorandu Dr. Weitz pro vojenskou správu v 
prosinci 1948.[3] A tato obrovská loupež není v žádném případě omezena 
jen na tuto zónu. Francouzská okupace stála poměrně více, protože počet 
usazených okupantů (a jejich rodin) v Německu je mnohem vyšší, než 
počet samotných německých obyvatel v té samé zóně. Podle deklarace 
generála Heppa, představitele francouzské vojenské vlády v Baden- 
Badenu, z tiskové konference z prosince 1948[4], bylo ve francouzské zóně 
zcela zabaveno 22 263 domů a dalších 25 475 zabaveno z části. Jen v 
samotném Baden-Badenu, kde „okupační mocnosti nabyly vlastnictví 
téměř všech větších hotelů“[5], vykazují německé soukromé i obecní 
podniky ztrátu větší než dvacet milionů říšských marek, a to i přes uvedené 
náhrady (jejichž větší část byla při měnové reformě v roce 1948 
ztracena[6]). 


A toto vše je prakticky nic v porovnání s dalšími formami totálního, 
systematického drancování, do kterého jak západní tak východní Spojenci 
Německo uvrhli od chvíle, kdy vkročili na jeho území: demontáž 
obrovského množství továren; konfiskace nebo „kontrola“ těch továren, 
které nebyly rozmontovány, obdobně jako u soukromých či veřejných 
podniků, na kterých stojí celá ekonomická životaschopnost země 
(například doprava zboží po horním Rýně[7]); zabavení německého zboží 
kvůli smyšlené zámince; hanebná politika odlesňování; a na sklonku roku 
1948 status Porúří. 


Vůdčí duch v pozadí všech těchto konfiskací, „kontrol,“ zabavování atd., ze 
strany okupačních mocností, nemůže být pro nikoho záhadou. Vše bylo 
konáno s cílem držet Německo navždy pod ekonomickou dominancí vítězů 
roku 1945. Nicméně německé noviny se příliš otevřeně neodvažují 
kritizovat loupeže vojenské vlády v zónách, ve kterých se tisknou. Ze 
zřejmého důvodu, obžaloba okupantů jedné zóny, lze nalézt pouze v 
novinách zóny jiné. A i tehdy (nepočítáme-li Rusy kontrolované noviny, 
kritizující politiku Západních spojenců nebo noviny západních zón 
kritizující Rusy), se jedná vždy pouze o velmi mírnou a zdvořilou obžalobu, 
vyvěrající z údajného přání, aby „skutečné demokratické principy“ řídily 
život celé země. (Noviny, i přes garanci tzv. „svobody“, musí vykazovat, že 
„se ponaučily“, nebo... by byly zrušeny — a pronásledovány za „pokus 
udržovat naživu nacistický duch“ za stejný článek 7, zákona č. 8 
okupačního statutu, za který jsem byla já sama vězněna.) 


Tak například ve svém vydání z 24. prosince 1948, noviny Main-Post z 
Wůrzburgu (v americké zóně), kritizují zabavení řady zboží na horním 
toku Rýna Francouzi a majetku mnoha průmyslových koncernů, z nichž 
některé mají své ústředí v britských nebo amerických zónách.[8| Tento 
krok „postavil Wůrttemberg a velkou část Bavorska na milost a nemilost 
drahé vůli francouzských lodních společností, právě kvůli jejich uhelným 
zásobám.“[9| A továrny, které vyrábějí ohnivzdorné cihly — primární 
artikl k výstavbě vysokých pecí — „jsou nyní nuceny vyvážet své výrobky 
do Lotrinska, aby tak podpořily hospodářskou soutěž v neprospěch 
německého průmysl v Porúří.“[10| Krom toho, píší ty samé noviny, byl 
tento krok pečlivě připravován ode dne kapitulace. Od té doby, 

Francouzské přepravní společnosti převzaly vlastnictví nad vybavením a 
loďmi na celém levém břehu Rýna. „Německá přepravní kancelář“ se 
sídlem v Mohuči dala svolení k jejich zabavení a vydání francouzským 
kupcům. Francouzské privilegované společnosti v době měnové reformy 
vyměnily svůj kapitál ve výši 10 říšských marek za 8 německých marek, 
aby tak získaly svůj současný kapitál ve výši 12,8 milionů německých 
marek. Veškeré uhelné zásoby Pfalzu a Wůrttembergu jsou v rukou „Union 


Charbonniěre“, která vyvíjí rostoucí tlak na Bavorsko. Společnost se nyní 
snaží získat rozlehlé pozemky v Karlsruhe a Heilbronnu.[11] 


oce 


Potlačení velkých průmyslových „kartelů“, nemělo za cíl nic menšího, než 
zlomení ekonomické síly, kterou Německo stále disponuje a upřednostnit 
tak zájmy německých rivalů, tedy francouzské těžby uhlí a železa a 
ocelářského průmyslu; „upevnit sevření Francie nad ekonomikou celé 
země, rozkládající se mezi Rýnem, Mohanem, Meuse a Moselem,“ jak 
dokazuje výše citovaný dokument. 


A to je jen jeden příklad z mnoha. Berlínské noviny Tagesspiegel, povolené 
Američany, kritizují francouzskou zlodějskou politiku, aniž by se změnil 
zdvořilý tón z první strany čísla z 21. prosince 1948.[12] Bylo by snadné, 
ale nudné, poskytnout zde dlouhý seznam německých novin v britské a 
americké zóně, které učinily totéž. Jde-li o německé noviny v Berlíně a v 
celé východní zóně, povolené Rusy, ty neváhají obvinit západní spojence z 
obrácení Německo v „kolonii“ a označení — zcela správného — celého 
okupačního statutu Západního Německa za nástroj k permanentnímu 
zotročení německého národa.[13] Přirozeně zapomněly zmínit — či spíše 
jim to nebylo dovoleno — o nic menším systematickém a totálním 
drancování německého majetku Rusy a všemi ruskými předpisy, které také 
vrhají německý lid do o nic menšího otroctví ve východní zóně, nemluvě o 
obrovských územích, ze kterých byla německá populace zcela odstraněna. 


XX 


Ale dvě formy loupeže, které Němci zcela jistě nesli od počátku okupace do 
dnešních dní nejtrpčeji, a žádný z nich je nemohl vnímat jinak než jako 
otevřený projev nepřátelství, byly demontáže továren a rozsáhlé 
odlesňování. 


Člověk musí něco vědět o vysokých standardech technického vzdělání a 
upřímného zájmu a hrdosti z denní práce německého dělníka, aby si 
uvědomil, jak velkou hořkost vůči sobě samým Spojenci vložili do srdcí 
milionů Němců skrze svou krutou zlodějskou politiku, kterou od roku 1945 
do dnešních dní následují ve všech okupačních zónách. I kdyby jejich 
rozkazy rozebrat kousek po kousku, či dokonce zničit, tisíce a tisíce 
cenných strojů byly poháněny jen samotnou touhou po „bezpečnosti“, tj. 
výhradně strachem z vidiny opětovného vzestupu silného, válečnického 
Německo v úžasně krátkém čase z ruin dneška, stále bych tuto politiku 
označovala za zločinnou. Jakým právem chtějí navždy držet na dně veliký 
národ jako Německo jen proto, že má větší potenciál pro vojenskou 
efektivnost než oni? Kdo jsou, že oni sami na celém světě mohou být 
ozbrojeni a připraveni k válce, zatímco jiní, a vůbec ne menší než oni, by 
se jim měli podvolit? Ale to dokonce není ani náš případ. Postoj vítězů ve 
věci jejich kořisti je, jako u jiných, inspirováno „politikou hospodářské 
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soutěže“,[14] abych citovala slova dalších německých novin, psaných 
právě v souvislosti s demontáží továrny. Je to tak pravdivé, že nejen 
zbrojovky, ale i mnoho dalších továren, jejichž produkce je zcela mířena 
na mírové účely — jako například firma Hellige, Morat a spol. ve 
Freiburgu, specializující se na výrobu lékařských a fyziologických přístrojů 
— bylo rozebráno. 


Na druhou stranu, německý národ — nyní bezmocný jednat, nikoli 
bezmocný myslet a cítit — a zvláště zaměstnanci továren určených 
k demontáži, tomu přihlížejí se zdravou koncentrovanou trpkostí. 
Neustále se objevují případy, kdy pracující určení k demontážím 
kategoricky odmítají rozebírat kousek po kousku stroje, jenž byl v jejich 
rukou po tak dlouhou dobu nástrojem prosperity. Nedávno — v lednu 1949 
— 11 000 dělníků v továrně Bochumer Verein (kterou Britové určili k 
demontáži) poslalo prezidentu Spojených států Trumanovi telegram, ve 
kterém stálo, že „se nebudou podílet na ničení vlastních pracovních 
nástrojů, a to i pod vojenským nátlakem.“ Další slova telegramu jsou 
významná: „Nikdo po nás nemůže chtít strhnout vlastní domy a nakrmit 
vzrůstající populaci cihlami a starým železem. Žádný opravdový Němec si 
nezašpiní prsty tím, že by jakýmkoli způsobem přispěl ke zničení našich 
továren.“[15] 


Hrdost a rozumná volba slov, které nebyly „ničím než slovy“; přibližně o 
týden později začal v Bochumu britský vojenský soud s několika dělníky 
z Essenu, z koncernu Sulzbach, kteří se odmítli účastnit demontáže 
továrny Bochumer Verein.[16] 


Člověk si může představit pocity těchto mužů, souzených za odmítnutí 
podílet se na systematické likvidace hospodářství vlastní země, vynucené 
hrozbou zbraní nenasytných zahraničních kapitalistů. Stejně jako miliony 
dalších pracujících po celém Německu, i oni se dívali svými srdci zpět, na 
ony slavné dny jejich Vůdce — tvůrce německé prosperity — kdy každému 
z nich zvlášť, i jejich šťastným dětem, podával Vůdce pomocnou ruku. A 
pokud mezi nimi někteří v oněch dnech z celého srdce 
nacionálněsocialistický Nový řád nepodporovali; pokud si během války 
dovolili nechat se ošálit antinacistickou propagandou a očekávali od 
demokracie ještě větší prospěch, než kterého se jim dostalo od našeho 
milujícího Hitlera, jak jen ti musí litovat vlastní hlouposti! 

Ještě větší tragédií než demontáž německých továren, je ničení 
nádherných německých lesů. Živé stromy jsou mnohem cennější než 
sebelepší stroj. Stromy — plod trpělivé plodnosti Přírody, nikoli lidských 
dovedností — nemohou být nahrazeny během pár let ani s pomocí velkého 
množství peněz. Před lety jsem v jiné své knize vyjádřila názor na to, co si 
myslím o samotném odlesňování z utilitárního hlediska člověka.[17] A to 
až do takového rozsahu, že když se k tomu člověk neuchýlí s nejvyšší 


opatrností a šetrností (nahrazením každého stromu, který je pokácen) a 
také kvůli naprosté nutnosti, z nějaké životně důležité potřeby, tak se na 
něco takového — kdekoli a kdykoli — dívám jako na zločin proti božské 
kráse a majestátu Přírody. Tady v Německu nabírá mýcení lesů stále 
zlověstnější podoby. Nejedná se o pouhé opakování hloupého 
znesvěcování, které páchaly nespočetné generace lidí vždy, když porazily 
strom kvůli nějakému malichernému důvodu, „který za to nestál“; kvůli 
nějakému dočasnému pohodlí nebo uspokojení, bez uvědomění si, co 
vlastně dělají. Je to úmyslné znesvěcení spojené s neomluvitelnou krádeží 
na takové úrovni, jež se málokdy vidí; dvojitá urážka Přírody. Jí a 
německého národa, který, aspoň co se jeho západní části týče — a ještě víc, 
poté co se mládeži jednou dostalo nacionálněsocialistické výchovy — je 
snad národem nejvíce rozumějící a milující Přírodu; národ, ve kterém 
dávný árijský kult Stromu, zanechal nejsilnější kořeny. 


Člověk nemusí mít žádné nudné statistiky, aby si byl vědom nesmírnosti 
této katastrofy. Musí se jen projít Černým lesem — například cestovat z 
Baden-Badenu do Titisee — a použít vlastní oči. Na mnoha místech podél 
hlavní cesty, celé míle a míle napravo i nalevo, může člověk zřít pouhou 
prázdnotu, ve které se objevují pařezy pokácených stromů — tisíce 
pokácených stromů. Tohle Francouzi nazývají „des coupes à blanc“[18] — 
kácení lesa, dokud nezbude jediný strom; dokud se poslední větvička, 
poslední stopa vegetace nepromění v nic. V každém z těchto „coupes d 
blanc“ může člověk jít celé hodiny, aniž by viděl jediný stojící strom. A 
rozhodně není pravdou, že takovou zkázu lze vidět pouze na hranicích 
hlavních cest na jih. Mnoho těchto „prázdných“ míst lze nalézt i uvnitř 
Černého lesa. Kontrast s bujnou zelení, která zatím setrvává, činí takový 
pohled pohledu ještě víc srdcervoucí. 


Člověku se vybaví první verš dobře známé francouzské básně: „Les Turcs 
ont passe la; tout est ruine et deuil.“[19| Ale ne; nebyli zde žádní Turci; 
jen Francouzi — a Britové ve své britské zóně, kde velký posvátný les Hartz 
trpěl stejně jako Černý les na jihozápadě Německa; a Američané a Rusové, 
kteří způsobili stejné škody a stejnou zkázu po celé zemi, od Východního 
Pruska, nyní proměněného v poušť, až po zničená města středního 
Německa a Podunají. Turci by nikdy nebyli tak důkladní. 


A nejedná se jen o Černý les nebo Hartz nebo lesy severního Německa. 
Kamkoli člověk jde, vidí holé kopce, kde z nádherných zelených plášťů 
živých lesů nic nezůstalo. Rozsáhlé skvrny na lesích, jež jsou stále viditelné, 
ke kterým když si člověk představí i vleklá děsivá „prázdná místa“, 
uvědomí si, jak bylo Německo před katastrofou roku 1945 nádherné 
(pokud ho tehdy neviděl). Spojenci jednoduše zohyzdili tuto zemi pro 
dobro svých malicherných zisků; a snad i pro potěšení ze samotného 
zohyzďování — zlí jsou na to dost. 


Kamkoli člověk jde, zvlášť když cestuje po železnici, nebo čeká ve stanici 
na vlak, může vidět plné vagóny dřeva; celé stromy i s kmeny, navršené 
jeden na druhý horizontálně, či malé kousky dřeva, poskládané vertikálně. 
A nevidí tyto vagóny jednou, dvakrát, ani „často“; vidí je každý den, 
neustále, ve dne v noci. Vypadá to jako by všechny stromy Německa — 
stromy, které německý národ tak miloval, a na které byl tak pyšný — byly 
schválně poráženy a odváženy pryč. 


Německý národ ohledně toho nemůže říct nic, nemůže udělat nic, přestože 
ho toto denní systematické drancování a ruinování celé země pobuřuje. 
Němci jen vědí, že prohráli válku, a jsou nyní odzbrojení a nemohou se 
znovu chopit zbraní, dokud jsou okupační mocnosti v zemi. Prohráli válku, 
nikoliv však vlastní vinnou — většina z nich byla věrná a trpělivá, a plnili 
svou povinnost dobře — avšak vinnou antinacistických zrádců, kteří 
pomohli spojit síly Východu a Západu s cílem rozdrtit 
nacionálněsocialistický stát. A protože jsou poraženi, musí trpět oni i jejich 
země. Vae victis!'[2o0| 


A přesto.. . když se člověk prochází zdevastovanými, zmasakrovanými lesy 
— v oněch „prázdných“ místech, kde nezůstal jediný strom — může vidět, 
že se již po stranách mnohých pahýlů začínají objevovat zelené lístečky; 
nové větvičky, rašící z kořenů; nové stromky, rostoucí v jasné sluneční záři 
mezi starými, jakoby odnikud — z ňader nepřemožitelné Země. 


Člověk si vzpomene na svěže zelenou trávu, nebo popínavky s růžovými a 
bílými květy, tak často k vidění v dírách spálených a zničených zdí, v 
ruinách všech německých měst. Život pokračuje. Žádná okupační mocnost 
ho nemůže zabít. Trpělivá Příroda se znovu projevuje po práci smrti 
malých lidí, agentů sil smrti. A sám německý národ uprostřed trpké 
porážky, ve své vůli k životu — jež je počátkem života — a vůli k dobývání 
— jež je počátkem vítězství — znovu vyrašil. 

Pod zdáním rezignace; pod zdánlivou přilnavostí k principům vítězů; pod 
denacifikací, neochotně a pouze navenek přijímanou kvůli praktickým 
účelům, duše Hitlerova národa vyčkává! 


„Čekáme na jiskru“, řekl mi v říjnu 1948 jeden upřímný nacionální 
J ; 
socialista v Sársku. 


Koko 


Tato připravenost, toto očekávání, ta netrpělivost během okupačního jha, 
byla nedávno jednotné reakci Němců proti Porůrskému statutu očividná 
— protože ten je posledním nástrojem, zajišťující okupačním mocnostem 
maximální příležitost permanentního drancování, a zajištění, že Německo 
zůstane na kolenech navěky. 


2N? 


Co vlastně Porúrský status obnáší? To ví každý Němec moc dobře. Přesto 
by snad bylo záhodno to zde zopakovat pro ty čtenáře z odlehlého, anglicky 
mluvícího světa, kteří mohli zapomenout v době vydání této knihy — 
pokud vůbec kdy vyjde. V prosinci 1948 bylo západními Spojenci v 
Londýně rozhodnuto, že: 


mezinárodní těleso, ve kterém Němci, až budou mít znovu vládu, budou 
reprezentováni třemi delegáty, stejně jako Francie, Spojené státy, Velká 
Británie a Benelux, a budou dohlížet na distribuci uhlí, koksu a oceli, z 
čehož bude část užita pro domácí spotřebu, zatímco zbytek bude užit k 
exportu. Toto těleso .. . bude mít navíc právo prozkoumat komerční 
využití těchto produktů. A až okupace skončí, převezme možná toto těleso 
v souvislosti s vystěhováním bývalých nacistů, obnovení kartelů a nad 
řízením průmyslu, moc, ležící na současných vojenských guvernérech.[21] 


Bok po boku s mezinárodními úřady, jejichž funkce je v podstatě 
ekonomická, bude zřízeno spojenecké těleso „vojenské bezpečnosti“, 
„které dohlédne na udržování odzbrojení a demilitarizace (Německa). 
Bude povinností tohoto tělesa, vynucovat zákazy a omezení, která mohou 
být uvalena na německý průmysl.“[22] Úřad vojenské bezpečnosti bude 
zřízen v blízké budoucnosti, zřejmě v Koblenzi nebo Bad Emsu. 
Mezinárodní komise pro Porúří začne skutečně fungovat až po konci 
vojenské okupace. 


Člověk nemusí být politik, aby viděl, že tento nový diktát je cokoli, jen ne 
„řešení, jež dovolí rekonstrukci Německa, zatímco poskytne legitimní 
garance jeho sousedům.“[23] Člověk nemusí být ani výrazně inteligentní, 
aby viděl, že se nejedná o krok směrem k „mírové a přátelské“ spolupráci 
mezi zeměmi Západní Evropy. Je to neskutečný dokument, který zpečetí 
(v myslích Spojenců navždy) sestup Německa ani ne tak na úroveň 
druhořadé mocnosti, ale vytvoří z něj skutečnou kolonii Západních 
demokracií; do státu, ve kterém by samotné standardy života lidí již déle 
nezávisely na jeho vlastní efektivnosti nebo sociálních zákonech, ale spíše 
„na hlasování konkurentů německé ekonomiky“.[24] 


Tři hlavní znaky Porúrského statutu musí získat pozornost snad každého: 
za prvé, limituje produkci uhlí a oceli v hlavních německých průmyslových 
oblastech a kontroluje, jaké zboží bude užito doma a jaké v zahraničí; za 
druhé, skrz Úřad vojenské bezpečnosti má za cíl potlačovat každou 
možnost nového vzestupu nacionálněsocialistického ducha, tj. udržení 
Německa politicky pod kontrolou; a za třetí, obě z těchto nehorázností na 
německém národě budou permanentní. (Aspoň to Spojenci chtějí.) Pro nás 
první bod nepředstavuje nic jiného než oficiální sankce řízeného 
drancování jménem západních vítězů; druhý a třetí bod jsou pokusy o 
vyhnutí se možnosti, že toto drancování jednoho dne skončí. 


AA 


Nejenže produkce oceli v Porúří nemá nikdy překročit 10,7 milionu tun 
ročně, ale k tomu, podle 14. bodu Porúrského statutu, bude mezi zeměmi 
nakupujícími vývoz 7000 německých podniků, tuto distribuci řídit nový 
mezinárodní orgán. 


Porúří zajišťují suroviny pro 80% německého exportu. Nový mezinárodní 
orgán získá moc, nejen zajistit, že německý průmysl absorbuje pouze 
minimální množství uhlí, koksu a oceli, ale také určí povahu německého 
exportu, což tomuto orgánu například dovolí najednou eliminovat všechen 
německý export zubařských přístrojů, dobrý druh zboží, který by zemi 
přinesl peníze. Pokud bude návrh odsouhlasen, ocitli by se představitelé 
Západních mocností prakticky v pozici, ze které mohou zaškrtit jakoukoli 
linii německého exportu, která by ohrožovala jejich vlastní ekonomiku. 
Spolu s touto mocí nad kontrolou německého exportu může mezinárodní 
orgán rovněž zamezit svévolným komerčním transakcím mezi Německem 
a skandinávskými zeměmi, Španělskem, Itálií a jihozápadní Evropou. 
Západní Spojenci tudíž mohou využít porúrský export jako prostředek 
velmi efektivního tlaku v otázkách zahraniční politiky.[25] 


A aby se ještě víc zajistila naprostá a permanentní závislost, budou 
německé koncerny muset posílat pravidelné zprávy o svých aktivitách 
mezinárodním orgánům, zatímco představitelé těchto orgánů budou mít 
volný přístup do všech továren! 


Jestli tohle není pečlivě plánované drancování, tak se ptám: Co je? 


Samozřejmě — jako vždy se Západními demokraciemi — se jedná o 
drancování pod záminkou nějaké výmluvy. (Nemají ani na to, aby kradly 
upřímně a směle). Vždy se jedná o tutéž výmluvu — nudnou a odpornou, 
kterou jsou spojenecké projevy, spojenecké diskuse a evropský tisk 
prosyceny už od konce první světové války: Bezpečnost Francie. Zardousit, 
svázat, oslabit, držet na kolenou přirozeně silné — zdravé, čistokrevné, 
válečnické, způsobilé k životu a k vládě — aby se tak ti, jež se narodí 
vyčerpaní, aspoň cítili „chráněni“; potlačení představitelů silnějšího 
lidstva, aby tak lehce mohlo rozkvést několik malebných květin dekadence 
uprostřed trav průměrnosti, v husté a měkké mrvě netknuté korupce! To 
je celý duch, veškeré ospravedlnění demokracie a tajemství jejího apelu na 
zdegenerované Árijce Západu a na ony „intelektuály“ nižších ras, kteří po 
celém světě s radostí přežvýkávají, jako nějací povolní velbloudi, své 
rovnostářské učení a své antinacistické slogany! To je skutečný smysl 
francouzské bezpečnosti; to a nic jiného.[26] 

Ale bezpečnost je pouze výmluvou. Skutečný motiv Porúrského statutu v 
roce 1949 je ten samý, jako okupace Porúří Francouzi v roce 1923 — 
drancování; nebo řečeno demokraticky, „byznys“. I samotní demokraté to 
říkají, když zrovna nedělají propagandu. Pařížský ekonomický 


zpravodaj, L'Echo de la Finance, to napsal skutečně velmi pěkně: „Jsou to 
zvláště průmyslové možnosti našich bývalých nepřátel, které nás nutí cítit 
se znepokojeně. Kdyby nás chtěl zítra německý ocelářský průmysl vytlačit 
z evropského trhu, nebylo by pro nás již déle možné zajistit pro sebe měnu, 
kterou naprosto potřebujeme. Není to pole armády, ale pole ekonomiky, 
na kterém budeme napříště měřit sílu s našimi včerejšími 
nepřáteli.“[27] Je to snad napsáno zcela jasně. Je to také určeno 
obchodníkům, ne sentimentálním hlupákům. 


Můžeme se snad divit, když německé noviny nazývají Porúrský statut 
„realizací Monnetova plánu, který zajišťuje přesun produkce oceli z Porúří 
do Lotrinska“[28]a když už i sociálně demokratické noviny 
jako Telegraf z Berlína, napíšou, že „kontrola předpovídaná pro Porúří jen 
znechutí a zdiskredituje demokratické síly v Německu a znovu radikálům 
získá široké zástupy německého národa“?[29 | Můžeme se snad divit, že 
byl tento hanebný komplot oficiálně odsouzen vedoucím výborem 
Sociálně demokratické strany jako „dočasné řešení, proti kterému“ strana 
bude „bojovat vší silou“? 


Může-li takové pobouření vůči Západním demokraciím přinutit dokonce i 
vůdce sociální demokracie (SPD), aby si vzpomněli, že jsou Němci, pak si 
představte, jaký dopad to musí mít na onu lepší část německého národa — 
a onu inteligentní a věrnou árijskou menšinu vně Německa — umlčovanou 
od roku 1945: nacionální socialisty. 


* ** 


Jak jsem již poukázala výše, plán na permanentní drancování je 
uskutečňován, lépe řečeno podporován, plánem na další pronásledování a 
permanentní vyhlazení nacionálního socialismus. 


Člověk by ale neměl mít o skutečných motivech, jež tento plán inspirovaly, 
žádné iluse — protože tyto motivy jsou základem veškerého 
pronásledování našeho Weltanschauungu před rokem 1945 i po něm. 
Tyto motivy nejsou humanitární, jak si mnozí prosťáčci myslí. Tyto motivy 
jsou čistě obchodní. Mají jen málo, nebo dokonce vůbec nic, co dělat se 
způsoby, se kterými jsme přistupovali k chudáčkům drahouškům 
Ziďáčkům. Na druhou stranu mají co do činění se způsoby, se kterými 
nacionální socialismus vytáhl Německa z politického a ekonomického 
poddanství po první světové válce, a učinil z něj hlavní mocnost v Evropě. 
Kdyby © nenávidění nacisté pod © vedením © Adolfa Hitlera 
neuskutečnili takový zázrak; kdyby z Německa roku 1920, plného hladu, 
odzbrojování a demoralizace, nevytvořili Německo roku 1940 — 
prosperující, vítězící, nepřekonatelné — pak by vůbec nezáleželo na tom, 
kolik  bezcenných | parazitů © zplynovalo. © Prohnaní © obchodníci 
dobrosrdečných demokracií by se nestarali; a sentimentální hlupáci, kteří 


poskytli vojáky antinacistických sil, by nevěděli. Tisk, rozhlas a film, by jim 
to nikdy neřekly. 


Neodpustitelný zločin nacionálního socialismu v očích jeho zahraničních 
pronásledovatelů je ten, že Německo učinilo znovu velkým. Pocit, který 
spustil všechny kroky, vedoucí k rozdrcení Německa jeho dnešními pány, 
je strach — strach, že by z této propasti ruin a pustošení mohlo znovu za 
zpěvu písně Horsta Wessela povstat Velké Německo. Vědí, že může. A také 
vědí, že dříve či později povstane. Přesto dělají vše v jejich moci, aby tomu 
zabránili, aby tak mohli pokračovat v drancování Německa ještě o 
chviličku déle. To je celé tajemství všech jejich úmluv týkajících se 
permanentního odzbrojení Německa, permanentní spojenecké kontroly a 
permanentního vystrnadění nacionálních socialistů ze všech důležitých 
státních pozic. 


Židé nás skutečně nenávidí kvůli všemu, co zastáváme. Nenávidí nás z 
nejpřirozenějších, nejdůležitějších důvodů; a tudíž nás nenávidí ze všech 
nejvíc. Nenávidí nás osobně, jednotlivě; nenávidí nás tak, že jsou schopni 
páchat na nás jakákoli zvěrstva. To je také důvod, proč jsou tolik využíváni 
nepřáteli Německa jako naši přímí pronásledovatelé — jako falešní svědci 
při soudech s tzv. „válečnými zločinci“; jako mučitelé v antinacistických 
vyhlazovacích táborech. Nikdo byt tuto práci nezvládl lépe než oni. 


Komunisté — nejsou-li to zrovna také Židé — nás nenávidí kvůli naší 
filosofii, ale bez onoho smrtícího fyzického elementu, který nenávist činí 
nezmenšitelnou. Nenávidí nás, jako křesťané nenávidí pohany (lépe 
řečeno je nenáviděli, když tu ještě pohané byli), ne jako když myš nenávidí 
kočku. Průměrný antinacista Západu nás nenávidí, aniž by věděl proč; 
protože někde sto tisíckrát četl, černé na bílém, že jsme „monstra“, a tudíž 
to musí být pravda. 


Chytří lidé, kteří mají o pronásledování nacionálního socialismu v 
okupovaném Německu co říct, nás nenávidí pouze kvůli naší filosofii, která 
je nezničitelně svázána s velikostí Německa. Ve skutečnosti je to právě 
Německo, co nenávidí — Německo, poslední zjudaizovaný z árijských 
národů Západu a jejich přirozený vůdce; mezitím (dokonce i v porážce!) 
jejich obávaný konkurent. 


Vždy Německu vytýkají vyživování „nebezpečného nacionalismu“. A 
co jejich nacionalistické požadavky? Avšak nikoli požadavky práva 
zdravého národa na více životního prostoru, ale požadavky na zcela 
nepřijatelné bratrstvo obchodníků, aby si tak naplnili kapsy? A co jejich 
Šovinismus, pravidelně a pobožně přiživovaný penězi mezinárodního 
židovstva? Za vlasteneckými francouzskými, britskými a americkými 
konkurenty Německa v zápase o průmysl, obchody a nakonec politickou 
nadvládu; a za těmi, kdo nenávidí a pronásledují nacionální socialismus 


jakožto německou vůdčí sílu směřující k velikosti, stojí — znovu! — 
mezinárodní židovstvo, které nenávidí Německo jak kvůli jeho technické 
efektivnosti tak rovněž pro jeho rasové uvědomění; nenávidí ho zároveň 
jako obchodníci tak jako Židé.  Nejzarputilejší, nejdůslednější a 
nejmocnější antinacisté ze všech, je právě židovstvo, které používá 
vlastenecký strach a obchodnickou chamtivost Árijců proti nacionálnímu 
socialismu obdobně, jako když sami árijští renegáti, kteří kontrolují 
okupované Německo, používají nenávist a krutost a antinacistické fanatiky 
z řad Židů, aby aspoň zlomili těla těchto „nebezpečných“ německých 
nacistů, vědouc, že nikdy nemohou zlomit jejich ducha. 


WARN 


Víc než kdokoli jiní, tito velcí zloději, právě zaměstnáni tím, že ze západní 
Evropy dělají bezpečnější místo, jsou také lháři. Neříkají: „My jsme 
zloději“ — kdo by to také říkal? — A přiznají-li si to někdy mezi sebou, nebo 
lidem, o kterých si myslí, že se jich nemusí bát — jako onen Francouz, o 
kterém píši na začátku této kapitoly — nemohou to přiznat před zbytkem 
světa, protože by tak přišli o podporu prosťáčků, kteří v moderní 
demokracii mají hlas jako kdokoli jiný a navíc jich jsou miliony. Věci se 
mají tak, že tito prosťáčci promíjejí okrádání okupovaného Německa. 
Nazývají to „garancí bezpečnosti“, „garancí míru“, „garancí spravedlnosti“, 
opakujíc tak to co si přečetli v ranních novinách, které pro změnu opakují 
zájmy kapitalistů, kteří doufají, že povznesou trvalou prosperitu své země 
— a hlavně svou vlastní — nad trvale zbídačeným Německem. A musí to 
tak nazývat i dále. Proto se musí přijít s výmluvou, která ospravedlní jak 
drancování, tak nezbytné pronásledování nacionálního socialismu, bez 
kterého by drancování netrvalo ani šest měsíců. 


Cím lépe je drancování organizováno, tím lepší jsou lži, které ho omlouvají. 


Již jsem řekla, co si myslím — co si každý nacionální socialista myslí — o 
západních demokraciích a jejich naléhání na omezení německého 
průmyslového vývozu, kvůli „ochraně“ Evropy a zvlášť Francie. Dalším 
mírným slovem pro krádež v demokratickém žargonu je „restituce“, 
„spravedlnost“. To je velmi době vidět na příkladu majetku prodaných 
nacionálním socialistům Židy, kteří za nacistického režimu utíkali z 
Německa. Lidé, kteří tento majetek získali, za něj museli zaplatit — pravda, 
ne vždy tak vysoké částky jak by bylo Židům milé, ale zaplatili. A teď se 
mnoho z těchto Židů vrací domů a spojenecké vojenské úřady, jejich 
pokorní služebníci, nutí nové majitele, aby bez kompenzace vrátili domy, 
zemi nebo jiný majetek, za který zaplatili. A to nazývají „restitucí“. Ta se 
vztahuje i na řadu věci, získaných Německem v okupovaných zemích 
během války, ať už tyto věci byly vzaty jako válečná kořist (bez 
pokryteckého ospravedlňování) nebo koupeny. Podle francouzských 
úřadů byly do června 1948 jen v samotné Francii vráceny svým původním 


majitelům věci za dvě stě milionů dolarů (osm miliard franků podle kurzu 
z roku 1938, čtyřicet dvě miliardy franků podle dnešního kurzu, nebo sto 
dvacet miliard, budeme-li brát v potaz o kolik ve Francii stouply ceny), 
přirozeně bez jakékoli kompenzace kohokoli, kdo tyto věci v Německu 
vlastnil.[30] Rovněž „restituce“. 


Avšak můžeme nalézt i mnohem půvabnější výmluvy, než tyto; například 
vysvětlení, které mi laskavě dal jeden vysoký úředník na „Bureau de 
Information" v Baden-Badenu, během našeho prvního rozhovoru 9. října 
1948. Lehkomyslný masakr Černého lesa? Pouze nepříjemná nutnost! — 
Nejen pouze nutnost z pohledu francouzských kapes; ani pouze 
„spravedlivá“ kompenzace za škody způsobené ve Francii během čtyř let 
německé okupace, ale nutnost v zájmu samotných stromů! Určitý počet 
stromů — jak mi tento Francouz řekl — napadla nemoc. A tak tyto stromy 
a stromy kolem nich byly pokáceny ... aby se předešlo šíření nemoci. 
Jinými slovy, Francouzi pokáceli tyto stromy v masovém měřítku tak, že 
lze nyní vidět tisíce pařezů v naprosto vymýcených oblastech po celém 
Černém lese jen proto, aby „zachránili“ překrásný živoucí ozdobu 
Německa! Jak je to od nich laskavé! Je však podivné, že taková „laskavost“ 
byla nutná ve všech velkých lesích země, a že se tyto velmi rychle se šířící 
nemoci objevily až s příchodem okupačních mocností. 


Co se komentářů o rozebírání německých továren od toho samého 
Francouze týče, tak ty ve své křivé vynalézavosti překonaly vše, co jsem 
před tím nebo potom slyšela. Nepochybně, Francie a její spojenci rozebrali 
nespočet továren kvůli své „bezpečnosti“ a také proto, aby si odnesli 
užitečné stroje, jakožto příspěvek k „válečným reparacím“. Ale... Němci 
k tomu ve skutečnosti necítili odpor. Aspoň ne němečtí průmyslníci. Právě 
naopak, ve skrytu svých srdcí byli velmi rádi, že se těchto starých strojů 
zbavili, doufajíc, že je velmi brzy nahradí novějšími! Rozhořčení celého 
národa? Odmítnutí dělníků pomoc s rozebíráním svých továren? To vše se 
dělo jen kvůli „zhoubné propagandě“. 


Netřeba dodávat, že kdykoli mohou, tak vojenské úřady okupačních 
mocností veřejně popírají to málo informací o konfiskacích, které se 
objevují v německém tisku, výdajích na okupaci a dalším drancování. 
Avšak čísla, která přiznávají, jsou stejně působivá.[31] 


ŘŘŘ 


Spolu se lžemi, které mají ospravedlnit spojenecké drancování 
okupovaného Německa, existují ještě větší lži a polopravdy, které mají 
zcela potlačit pravdu a poskytnout vhodnou výmluvu pro pronásledování 
nacionálního socialismu. 


Hlavní myšlenkou je, udělat z nás nacistů v očích celého světa fanatická a 
krutá monstra. K dosažení tohoto kýženého cíle je prvním krokem našich 


nepřátel ukázat — nebo se o to aspoň pokusit — že oni jsou a vždy byli 
(dokonce i během války), a nikdy tomu nemůže být jinak — protože jsou 
demokraté — vyrovnaní, milí lidé, neschopní takových zvěrstev jako my; 
prostě „slušní“ lidé. Tudíž musí potlačovat všechna fakta, která by 
dokazovala opak — a jak nápadně tak činí! A proto rozhodli, že nikdy nesmí 
být řečeno nebo napsáno — a nikdy by ani slovo řečeno nebylo, kdyby toho 
mohli dosáhnout — o jejich zvěrstvech; ani slovo o tom, co se během války 
dělo v mučírnách Ham Commonu, pár mil od Londýna, a v podobných 
místech ve všech demokratických zemích stejně jako v sovětském Rusku; 
ani slovo o všelijakých hrůzách páchaných na Němcích během války 
spodinou, jež se podle připouštění počestných Francouzů většinou 
skládala z francouzského „résistance“; ani slovo o lotrech, kteří chytili 
dvanáct německých důstojníků, svázali je a pomalu je nechali umřít mezi 
železnými zuby velkého vinného lisu ve vesničce uprostřed Francie 
jménem Oradour, ani slovo o krutostech spáchaných na nacistech většinou 
Židy pod britským, americkým nebo francouzským dozorem po válce v 
antinacistických vyhlazovacích táborech Západního Německa, nebo Rusy 
v Německu východním a na Dálném Východě; ani slovo o Darmstadtu a 
Schwarzenbornu, a Herstfeldu a Dachau poté, co je obsadili Spojenci; ani 
slovo o Galgenbergu blízko Bad Kreuznachu, ani o táboře 2288 blízko 
Bruselu a o dalších místech hladu a týrání pod Spojeneckým dohledem po 
kapitulaci Německa, vně i uvnitř jeho hranic. Běda tomu, kdo se opováží 
vnést světlo na tyto skutečnosti! Britský úředník, který vyprávěl o hrůzách 
hladomoru v táboře 2288, byl nucen na své místo rezignovat a opustit 
okupační území, protože stejně upřímně o tom mluvil se svými 
nadřízenými. 

Dalším krokem je mluvit o násilí, ke kterému jsme se mohli před válkou a 
během ní uchýlit; a pak ho přirozeně zveličovat; a zapomenout zmínit 
rozhořčení v trestu nebo odplatě, jíž bylo toto násilí dovoleno a 
ospravedlněno. 


Střílení rukojmích v zemích okupovaných Německem během války je 
jedno z dobře známých témat antinacistické propagandy. „Chudáci“ 
rukojmí neučinili nic, kvůli čemu by měli být zastřeleni. To je pravda. Ale 
proč byl tedy ten čin, kvůli kterému bylo rukojmí zastřeleno, spáchán? 
Proč byl například naprosto nevinný německý voják najednou zastřelen, 
nikdo nevěděl kým, zatímco se v klidu procházel veřejnou zahradou při 
západu slunce? Bylo tohle fair? A bylo-li tohle fair — byla-li tohle „válka“ 
— tak proč onen člověk, který to spáchal, neměl dostatek odvahy se vzdát 
a radši nechal zastřelit desítky „nevinných“? A kdo byli tito „nevinní“? 
Lidé, které Němci náhodně sebrali na ulici? Ne — až na několik velmi 
vzácných výjimek, kdy opakovaná agrese popudila místní německé orgány 
— byli to lidé vybraní ve věznicích, kde si odpykávali trest za své již 
dokázané antinacistické aktivity. Nebylo tedy přirozené, aby takoví lidé 


trpěli za činy nepřátelství spáchanými jejich spolubojovníky, když ti nebyli 
dosud připraveni trpět za své vlastní činy? 


Pokud je mi známo neodehrály se v dnešním okupovaném Německu žádné 
podobné akty násilí proti spojeneckým okupačním silám. Nedošlo však 
přesto ze strany vojenských vlád okupačních mocností v zabití množství 
rukojmích kvůli opětovnému upevnění moci? 


V okupovaných zemích občas došlo k odvetným akcím. Ale proč k nim 
došlo? Dám zde jen jeden příklad pro představu — dostatečně výmluvný 
sám o sobě, aniž by potřeboval další komentář. Tím příkladem je „zničení“ 
vesnice Oradour uprostřed Francie, událost, která byla zneužita ad 
nauseam nepřáteli nacionálního socialismu všude na světě, jakožto jeden 
z hlavních příkladů „nacistických zvěrstev“. (Poprvé jsem o tom slyšela v 
Indii; posléze jsem viděla „ruiny Oradouru“ v kině na Islandu, v 
„actualités“[32| pouštěnými před filmem v představení Alliance 
Francaise v roce 1947. Ale už v roce 1946 mi jeden Francouz ve Francii řekl 
o skutečných zvěrstvech, která se v oné vesničce udály.) Zmínila jsem to již 
výše: dvanáct německých důstojníků bylo pomalu rozmačkáno velkým 
vinným lisem za ohavné škodolibé radosti dvou nebo tří stovek diváků. 
Nejdřív jim lis rozdrtil nohy, někteří byli stále naživu, když se ocelové zuby 
blížily k horní části jejich těl a konečně ukončily jejich mučednictví. A 
těchto dvanáct mužů nebylo pro svůj strašný osud vybráno, protože by 
udělali něco obyvatelům této vesničky nebo francouzskému národu. Byli 
mučeni jen proto, že byli důstojníky v německé armádě — „nenáviděnými 
nacisty“. Můžeme se snad divit, že po tom všem byla vesnička „zničena“? 
Byla by hanba, kdyby se tak nestalo! Snad každý slyšel o strašných 
represáliích Britů proti Indům za excesy spáchané během indické války za 
nezávislost v roce 1857, nebo dokonce nedávno během nepokojů v 
posledních dvaceti letech. Kdyby Indové jednali ne s dvanácti důstojníky, 
ale jen s jediným britským vojákem tak jak Francouzi jednali s nevinnými 
Němci, nebyla by „zničena“ jen jedna vesnice, ale celá provincie. 


Koko 


MeN? 


Ale zcela určitě nejoblíbenější z těchto předpojatých obvinění vůči 
nacionálmu socialismu je „pronásledování Židů“. Ti „ubozí Židé“, všichni 
nevinní jako jehňátka, všichni mecenáši lidství, laskavosti, počestnosti, 
obdarovaný, nezaujatý národ — Bohem vyvolený; co víc mohou být? — byli 
bezbranné oběti nás, „nehumánních monster“! Kolem této lži 
(protože je to lež) byla nedávno vystavěna antinacistická propaganda s 
takovým umem, že uspěla a obrátila proti nám nejen miliony prostých lidí 
lhostejných k „politice“, ale také velkou část raných obdivovatelů našeho 
režimu v mnoha zemích. Skutečnost, že na této lži je část pravdy (jako u 
většiny velkých lží) jen urychlila její úspěch, který trvá. 


Není pochyb, že jsme bojovali a stále bojujeme proti Židovstvu. A bojovat 
s Židovstvem a „pronásledovat Židy“ vypadá na první pohled stejně. Přesto 
to není to samé. S Židovstvem jsme bojovali a stále bojujeme v sebeobraně; 
ba dokonce v obraně celého árijského lidstva. Není pravda, že 
„bezdůvodně“ nenávidíme Židy, nebo kvůli obchodní žárlivosti (jako větší 
část antinacistů) nebo pro jejich „talent“. Ne. Ať si Židé zůstanou ve své 
zemi, ať v ní Žijí počestný národní život, jako jiné rasy (nebo v zemi jiných 
národů, byli-li schopni ji dobýt v čestné bitvě; většina ras během své 
historie usilovala o nový domov), pak by o nich nebyla ani zmínka v 
nacionálněsocialistické literatuře. Není v ní zmínka o Arabech, přestože 
jsou Arabové i Židé rasově Semité. Avšak Arabové jsou válečníci, Židé 
paraziti, a co víc, jsou paraziti tohoto kontinentu. Kdekoli se usadí, 
vyvstane dříve či později „židovská otázka“, protože jsou nebezpeční a 
zřejmě vrozeně parazitičtí — protože nikdy za celou svou historii nebyli nic 
jiného. Právě z toho důvodu se dříve či později, ať už ve starověkém Egyptě 
nebo v dnešním Německu, vůči nim musí přistoupit k obraně rasy, nebo 
Tas, na jejichž úkor žijí a prosperují. Právě z toho důvodu, musíme jakožto 
prosazovatelé árijského lidstva, klást důraz na zápas za osvobození 
Německa a všech árijských národů z rafinovaného jha židovstva. To 
neznamená „pronásledování Židů“. Je to pouze obrana árijského národa v 
jeho vlastní zemi proti zhoubné infiltraci parazitické, cizácké rasy. Byli 
jsme — a jsme — vázáni být v tomto zápase nemilosrdní. Člověk takoví být 
musí, když brání vlastní život. A toto je zápas, ve kterém je v sázce samotné 
přežití árijské rasy. Přesto, jak jsem již řekla, mohli jsme být nemilosrdní, 
ale nebyli jsme nikdy krutí. Obvinění vznesená proti nám kvůli úmyslnému 
způsobování bolesti Židům z prostého důvodu, že se narodili jako Židé, je 
nehorázná lež. 


2 NIN 


Mnoho — ve skutečnosti až příliš mnoho — Židů žilo za Třetí říše svobodně 
a zámožně. A ti, kteří opustili Německo, odešli — naneštěstí — s celým 
svým majetkem. S takovými Židy jsem se setkala v Londýně. Svůj majetek 
použili k podnícení nenávisti vůči nacionálněsocialistickému Německu a 
teď, když se nemají už čeho bát, se tím chlubí. Ti, kteří zůstali v Německu 
svobodní, museli posléze nosit žlutou „hvězdu Izraele“, aby je všichni hned 
poznali, i když třeba na Židy nevypadali. Proč mnoho z nich shledávalo 
toto nařízení strašným? Nevím. Měli by být rádi, že mohou nosit vlastní 
hvězdu. Nebo jsou si snad ve vlastních srdcích vědomi vlastní přirozené 
podřadnosti a stydí se tedy za to, že jsou Židy? Zřejmě ano. Já bych byla 
nesmírně ráda, kdyby mě naši nepřátelé požádali, abych nosila svastiku. 
Ve skutečnosti trpce nesu, že mi ji nedovolují veřejně nosit, aspoň tedy zde 
v Německu. 


Židé internovaní v koncentračních táborech v nich byli z jiných důvodů, 
než kvůli tomu, že se jako Židé narodili. Stejně jako Němci, Poláci nebo 
Ceši, byli i Židé internováni kvůli propagandě nebo práci proti 


nacionálněsocialistickému režimu. Jednalo se s nimi tak, jak by každá 
silná a upřímná vláda jednala s nepřátelskými živly — jedno jestli 
skutečnými konspirátory — vláda, která ví, co chce a s jakým cílem se 
dostala k moci. Schválně stáli v cestě vytvoření onoho překrásného 
vzkříšeného árijství, o které jsme usilovali — a stále usilujeme — za cenu 
nesmírných obětí. Měli jsme je snad poplácat po ramenou, pustit je a říct: 
„Prosím, pracujte proti nám, jak jen chcete, nám to vůbec nevadí“? Za tisíc 
let, v rasově uvědomělém světě, ve kterém by odpovědné, osvícené 
rozmnožování spojené s komplementárním systémem vzdělání prakticky 
učinilo přijímání nacionálního socialismu všemi muži a ženami jako 
samozřejmost; kdy by se tento současný zápas, představený s historickou 
odtažitostí jevil jako heroický základ ustanovené civilizace, pak snad 
bychom mohli s našimi nepřáteli takto naložit. Ale ne teď; ne v první 
dekádě, kdy jsme získali moc; ani ve druhé, ani ve třetí, ani v desáté. 
Nemohli bychom si to dovolit. Žádné mladé Hnutí si nemůže dovolit 
tolerovat opozici. Je to pro něj otázkou života a smrti. 


Ale musím zopakovat: i přes naši nemilosrdnost jsme nebyli krutí. 
Samozřejmě se mohli tu a tam odehrát případy individuální surovosti. Kdo 
by to také popíral? Každá strana se sta tisíci členy musí v sobě zahrnovat i 
některé lidi, kteří jsou od přírody suroví. Avšak v tomto případě byli tito 
lidé suroví navzdory tomu, že byli nacisty, nikoli právě proto, že jimi byli, 
jak se nám snaží říct naši nepřátelé. A jakýkoli bezdůvodný akt surovosti z 
jejich strany byl tvrdě trestán. To mi řekla, mimo jiné, žena, která za Třetí 
říše zastávala důležitou funkci v řízení pěti koncentrační táborů, a která by 
tudíž měla vědět, o čem mluví; žena, která vědouc, jak málo mě zajímá do 
jaké míry se tyto akty surovosti děly a do jaké míry se od nich odrazovalo, 
nemá důvod skrývat přede mnou pravdu.[33] A opakuji-li zde to, o čem 
vím, že je pravdou, nečiním tak proto, abych v očích demokratů omlouvala 
sobě nadřazené. Naše právo vládnout spočívá na naší samotné fyzické a 
morální síle — na rasové a osobní hodnotě — ne na „očišťování se“. Ne. 
Opakuji-li zde to, co vím, že je pravda, činím tak pouze proto, že je to 
pravda. Vlastně se vůbec nestaráme o to, co si o nás demokraté a 
komunisté — a nesmírná nepolitická většina lidstva — myslí. A na druhou 
stranu, odhalujeme lži, jež formují jádro populárně antinacistické 
propagandy právě z toho důvodu, že to jsou lži. 


Nepopíráme, že v některých koncentračních táborech Třetí říše byly 
plynové komory. Mohly být nepříjemnou a neestetickou nutností; nástroje 
popravy nejsou nikdy příjemné nebo hezké. Přesto byly nutností. Za prvé, 
lidé, kteří v nich byli zabiti, byli všichni odsouzeni za nějaké vážné porušení 
zákona, kvůli čemuž se přistoupilo k tomuto trestu; nebyli to „nevinní“ 
lidé, vinni pouze tím, že byli Židy (v opačném případě by v celé zemi v roce 
1945 nezůstal jediný Žid, a Bůh ví, kolik tisíc jich tu bylo). Za druhé, 
zatímco dobrosrdeční demokraté naschvál prodlužovali agónii mučedníků 


z Norimberku na půl hodiny — a tom jim nevadilo — poprava v plynové 
komoře trvala patnáct, nanejvýše dvacet minut, a někdy méně. A 
odsouzení byli v bezvědomí dávno před tím. Tyto informace mi poskytl 
soukmenovec, který je sám získal z opětovné osobní zkušenosti. A 
nakonec, v Německu bylo velmi málo plynových komor. Pět jich bylo v 
Osvětimi; jedna v Lublinu. Ale až do listopadu 1944, kdy byla jedna 
postavena, nebyla v Ravensbrůcku. Žádná nebyla v Krakově, Belsenu, 
Buchenwaldu, přestože to byly důležité tábory. Žádná plynová komora 
nebyla ani v desítkách dalších táborů, stejně důležitých, ani v přidružených 
táborech, zatímco naivní oběti antinacistické propagandy si ochotně 
představují komoru v každém táboře. 


Další věc, která se díky lžím našich nepřátel stala spolu s plynovými 
komorami světově proslulou, jsou krematoria. Kremace — typický odvěký 
árijský způsob nakládání s mrtvými těly — byla nacionálněsocialistickým 
státem podporována po celém Německu pro všechny, ne pouze pro vězně 
koncentračních táborů. Krematoria v Německu byla — a stále jsou — 
všude, stejně jako v Anglii. Ke koncentračním táborům se krematoria 
přidávala pouze proto, že větší množství pravděpodobných exekucí z nich 
učinilo nutnost. V Osvětimi jich bylo pět; v Lublinu jedno. Žádné 
krematorium však nebylo v žádném táboře, kde nebyla plynová komora. A 
— což naši nepřátelé vždy opomenou říct — krematoria se používala na 
spalování mrtvých, nikdy ne živých lidí. Tvrdit, že vězni odsouzeni k smrti, 
byli do pecí házeni živí, je ta nejhanebnější lež — a naši nepřátelé to vědí, 
stejně jako my. Nikdo, ani Žid nebo Nežid, nebyl zaživa upálen na rozkaz 
národně socialistických úřadů. Tedy něco, co kdysi dělala křesťanská 
církev (a zřejmě by to dělala znovu, kdyby opět nabyla neomezenou moc 
jako v šestnáctém století). Cokoli naši nepřátelé říkají, nejsme to my, kdo 
se oddává takovým zvěrstvům. A ti, kdo schválně roznášejí takové lži po 
celém světě, aby zdiskreditovali nacionální socialismus; a ti, kteří alespoň 
prozatím zvítězili ve válce zbraněmi, jsou odporní zbabělci, a ještě větší 
zločinci, nemají-li aspoň tu výmluvu, že jsou Židé. Opakuji: pokud některý 
podřízený upálil Žida, pak jednal ze své vlastní iniciativy a nikoli podle 
rozkazů, a když se mu to přišlo, byl tvrdě potrestán. Vím to od lidí, že řadu 
let pracovali ve více než jednom koncentračním táboře, a kteří si jsou víc 
než dostatečně jisti mou neochvějnou věrností našemu systému, 
aby mi řekli pravdu, ať je jakákoli. 


Proč však plýtvat časem k dokázání fundamentální nečestnosti veškeré 
antinacistické propagandy, když jeden či dva výmluvné fakty postačují? 


V lednu 1949 jsem v americkém ilustrovaném časopise Look viděla článek 
týkající se údajného života Frau Ilse Koch, ženě obviněné z toho, že si 
nechávala dělat stínítka na lampy z kůže mrtvých vězňů koncentračních 
táborů. I kdyby to byla pravda, nechápu, proč by se na to mělo pohlížet 


jako na „zločin“, který je trestán dlouholetým vězněním. Údajní vězni byli 
koneckonců mrtví; a nebyli zabiti vyloženě pro svou kůži. Je to vůbec 
pravda? Zmíněný časopis uveřejnil fotografie potetovaných kůží, ze 
kterých si prý Frau Koch nechala dělat svá stínítka na lampy. Mnoho z 
těchto kůží bylo ozdobeno obrázky žen s klobouky. Kupodivu všechny tyto 
klobouky byly v módě ve 20. letech! Lidé, ze kterých kůže údajně 
pocházela, měli být zabiti mezi roky 1940 a 1945. Říkám divné. Celý příběh 
vypadá jako chytře vymyšlená propaganda. Je však obtížné — velmi 
obtížné — spřádat lži tak chytře, že některý detail, dříve či později, nezradí 
celou podstatu těchto intrik. 


Je to ještě víc nápadné v případě podvodného filmu, jenž má reprezentovat 
„hrůzy“ německého tábora Buchenwald. V Kasselu — kde byl každý 
dospělý Němec nucen tento slavný film shlédnout — „viděl doktor z 
Goóottingenu sám sebe, jak prohledává oběti. Avšak on v Buchenwaldu 
nikdy nebyla nemohl si vzpomenout na případ, ve kterém zřejmě 
figuroval. A tak šel na film ještě jednou s kolegou, aby ten tuto záhadu 
rozhřešil. Ten si na případ vzpomněl. Jednalo se o část filmu, pořízeném 
po náletu na Drážďany 13. února 1945, kde doktor skutečně 
pracoval.“[341 Toto se psalo v Catholic Herald 29. října 1948. A ať už může 
kdokoli říct proti katolíkům cokoli, jedna věc je jistá: nikdo je nemůže 
obvinit z toho, že jsou pronacističtí. Právě naopak; jak jsem již na počátku 
této knihy zmínila, jsou spolu s komunisty nejnenáviděnějšími a 
nejdůslednějšími nepřáteli nacionálního socialismu, a tudíž nemají žádný 
zájem na odhalování lží našich nepřátel. A když je odhalí, jak je vidno ze 
zprávy výše, je jasné, že s touto lží přesáhli meze nečestnosti. 


Avšak snad nejtrpčejší a nejvíce šokující ironií ze všech ze směsice lží, které 
byly právě zmíněny, je, že neexistující „nacistická zvěrstva“ v podvodném 
filmu o Buchenwaldu byla vytvořena ze scén z naprosto skutečných 
zvěrstev samotných Spojenců: barbarského britského a amerického náletu 
na město přeplněné uprchlíky, kteří neměli žádné dostatečné úkryty; 
nálet, během kterého podle oficiálních čísel zahynulo 27 000 lidí a 30 000 
jich bylo zraněno.[35] Není-li tohle urážkou nejzákladnější slušnosti, tak 
co tedy je? 


Jediným vysvětlením je to, že v očích Spojenců nebylo nic tak strašného, 
aby nás nemohli označovat za „monstra“. Židovská a asyrská zvěrstva 
starověku, naneštěstí pro ně, nemohla být nafilmována. Nejlepší možností 
tedy pro ně bylo použít své vlastní poslední činy v Německu. 

Stejně tak může být poukázáno na další lži, jako například dobře známé 
obvinění z masové popravy Poláků v Katyni. Věříme, že za to mohou 
Rusové. Tato událost se už stala předmětem nekonečných debat a po 
nápadných důkazech demokratické nečestnosti, které jsem zrovna 
zmiňovala, není nutné opakovat argumenty na podporu našich tezí. 


Osobně si myslím, že moc nezáleží na tom, kdo co udělal. Demokraté svalili 
vinu za Katyňský masakr na nás pouze proto, že Rusové — kterých 
se nyní bojí — tehdy byli jejich „galantní spojenci“. „Galantní spojenci“ 
nesmí nikdy spáchat „masovou vraždu“, či se dokonce uchýlit k masovým 
popravám. Alespoň nikdy oficiálně. A uchýlí-li se, musí být očištěni... 
vždy na úkor nepřítele. Třást se a chvět ze zpráv o postupujícím „Ruském 
válci“, kdy by ty samé západní demokracie, jež jsou dnes našimi 
pronásledovateli, u nás zítra hledali pomoc, stal by se svět svědkem 
praktické implikace pravdy. Z „Katyňského masakru“ by se přes noc stala 
ruská zvěrstva.[36] A jakákoli další z našich údajných „hrůz“ by byla 
rychle připsána svému skutečnému autorovi nebo zavrhnuta či „očištěna“. 


. . . Dokud samozřejmě nepřestaneme považovat takové nepřirozené 
spojenectví, jako toto, výhodným a tudíž hodným pokračování. 


ŘŘŘ 


Pomluva je hlavní zbraní našich nepřátel. A jejich hlavní spojenci jsou 
lidská slabost a lidská hloupost. Bez nich by ničeho nedosáhli — ani s 
pomocí všech židovských peněz na světě. Peníze mohou koupit pouze 
slabochy a hlupáky. S tou svou „lidskostí“, o které tolik neustále mluví, by 
nedosáhli ničeho, protože neexistuje. To co by evropští a američtí 
demokraté chtěli, aby lidé považovali za „lidskost“ v jejich vypořádávání se 
S oponenty — a zvláště s námi — je pouhá povrchnost. Nejsou tak 
nemilosrdní jako my, nikoli proto, že jsou „lepší“ jak my (jsou mnohem 
horší), ale proto, že nevěří v názory, o kterých tvrdí, že je zastávají tak jako 
my věříme v náš věčný Weltanschauung. V devíti z desíti případů je jejich 
údajné křesťanství pouze kultem vlastních zájmů — znovu ty „obchody“ — 
a jejich demokracie je v desíti z deseti případů žvást. 


Teď když mě odsoudili do vězení, [37] mi řekli, že kdybych byla souzena v 
ruské zóně na místo v britské, dostala bych třicet let těžké práce na Sibiři, 
místo tří let ve Werlu. Nejsem si toho snad sama vědoma? Kdybych měla 
v nacistickém státě vynést rozsudek na mém protějšku (za předpokladu, že 
bych byla soudcem), tak bych někoho, kdo byl shledán vinným z distribuce 
10 000 antinacistických letáků proti všemu, co miluji, neodsoudila na tři 
roky ani třicet let. Já bych ho (nebo ji) odsoudila ihned k smrti — zvlášť, 
kdyby ona osoba byla stejně upřímně idealistická jako já sama a mluvila u 
soudu tak jasně a nebojácně jako já. Takoví lidé jsou jedinými skutečnými 
nepřáteli všeho, co není slučitelné s jejich myšlenkami. Já je beru 
vážně. Já vím, že by se tak brát měli. Vím to, protože jsem jedna z nich. 
Komunisté to vědí také, a přestože se mýlí, jsou aspoň upřímní. Demokraté 
to nevědí a nikdy nebudou; nemohou — neuvědomí si to —, 
protože nejsou upřímní. Pro ně je systém idejí a hodnot, v jejichž jméně 
nás pronásledují pouhou „politikou“, a „politika“ je oddělena od života. 
Pro nás je systém idejí a hodnot, pro který jsme pronásledováni, životem; 


WW VY 


naším celým životem; je víc než my. Je to vyšší život rasy, či spíše vyšší 
život nekonečného Stvoření, které nám dává svůj smysl. A Člověk, který ho 
ztělesňoval — náš milovaný, uctívaný Führer, ať už je naživu nebo mrtvý 
— pro nás živým člověkem; věčným Člověkem, nikoli pouze „politikem“, 
nikoli pouze předsedou strany, nikoli pouze zakladatelem víry, ale 
hlasatelem věčného Náboženství Života v našich časech, zvláště na 
společenskopolitické rovině, ale rovněž na všech ostatních. Kvůli tomu a 
kvůli němu, není žádná oběť dostatečně vysoká, žádný čin dostatečně 
drastický. Kdokoli a cokoli je tomuto nebo jeho triumfu překážkou, může 
být nemilosrdně odstraněn. Nebojíme se tudíž trpět. Ani neváháme, 
máme-li způsobit utrpení — je-li to nutné. 


Komunisté, ať se nám to může zdát divné, cítí k marxismu něco jako my k 
našemu Weltanschauungu. Vědí, co chtějí. (Mluvím samozřejmě o těch 
inteligentních). Vždy, když jsem nějakého potkala, a zvlášť, byl-li to Němec 
(nikdy jsem nepotkala skutečně ruského komunistu), respektovala jsem 
jeho upřímnost a důslednost, a litovala, že jejich kvality nemohly posloužit 
lepší věci; naší věci. Snad jsem ho nenáviděla — protože čím vyšší byly 
jeho osobní kvality, tím větší byl ztrátou a také větším nebezpečím pro nás. 
Ale brala jsem ho vážně. A on mě, vědouc velmi dobře, co by ode mě mohl 
za jiných okolností očekávat. Demokraté nás nikdy neberou vážně, dokud 
je nepraštíme po hlavě. To je celé tajemství jejich předstírané 
„shovívavosti“ a „lidskosti“. Věří, že je možné — a dokonce relativně 
snadné — nás denacifikovat. A pokoušejí se o to — v mnoha případech 
používajíc zastrašovací metody, ale často jemné úplatkářství „laskavého 
zacházení“. A funguje to s lidmi, kteří, stejně jako oni samotní, nejsou 
upřímní; s lidmi, pro které je politický život pouze dobrodružnou 
„kariérou“ nebo vzrušujícím představením. Ale nefunguje to s námi. My 
skrz to vidíme. Nejsme-li bráni vážně, můžeme se jen cítit uraženi — nebo 
pobaveni, podle naší nálady — dokud nenadejde čas, kdy svými činy 
neukážeme, jací byli naši nepřátelé hlupáci, když se domnívali, že by nás 
snad mohli přesvědčit, abychom jim odpustili nebo zapomněli. 


XX 


Byla jsem zatčena v Západním Německu po nerušeném oddávání se 
nacionálněsocialistické propagandě po víc než osm měsíců. A nebýt 
neohrabanosti jednoho mladého Němce,[38] se kterým jsem byla viděna 
(a jehož zatčení následně vedlo k mému), byla bych stále na svobodě. Řekli 
mi, že za podobných podmínek bych v ruské zóně nezůstala svobodná ani 
osm dní. Věřím tomu. A opět, ne proto, že demokraté jsou „lidštější“ než 
komunisté, ale proto, že jsou víc povrchní. Politika pro ně neznamená nic 
z toho, co znamená pro naše skutečné nepřátele a pro nás samé. 


Jednoho z mála skrz na skrz antinacistů jsem potkala v Německu — Němce 
— cestujícího ve stejném vlakovém kupé jako já, na vestě mezi Baden- 


Badenem zastávkou ve francouzské zóně. Vlak stál několik hodin v Baden- 
Oosu, a protože jsme neměli co dělat, mluvili jsme. Onen muž, který se pod 
ochranou francouzské vojenské vlády neměl ode mě čeho bát, byl 
dostatečně upřímný, aby mi po dvou hodinách konverzace řekl, že mu 
připomínám „nejhorší typ“ nacisty, kterého během našich dní „už od 
pohledu nenáviděl.“ „Řekla jsem toho příliš špatnému člověku,“ pomyslela 
jsem si. Zůstala jsem však klidná a odpověděla jsem, že jestli ideologie, 
která pro mě znamená vše, je skutečně tak odporná, tak nejlepší co 
může teď udělat je mě nahlásit. Dokonce jsem mu řekla, že kdybych ho 
znovu potkala v budoucí nacionálněsocialistické Evropě, považovala bych 
za svou povinnost ho nahlásit. 


Jeho odpověď byla neobyčejně demokratická. Řekl, že nepochybně uznává 
a hnusí se mu můj „arogantní a agresivní“ rasismus; nepochybně nemohl 
pochopit, jak si nějaký cizinec může „idealizovat takového člověka“ jako 
byl Adolf Hitler; přesto podle něho byl každý člověk „oprávněný mít jaký 
názor chce.“ Navíc se „nemohl obtěžovat“ a zmeškat vlak jen pro to 
potěšení, že by dostal nějakého „neškodného fanatika“ do 
problémů. To bylo skutečné vysvětlení proto, že mě nešel udat navzdory 
nenávisti, kterou choval k mým názorům; to a nikoli „lidskost“. Nenáviděl 
mě dostatečně na to, aby si zajel pro to potěšení, že mi může ublížit. 
Nenáviděl mě dostatečně, protože mě nebral vážně. Nikoho z nás nemohl 
brát nyní, kdy jsme už nebyli u moci, a tudíž jsme nemohli dostat jeho 
drahocennou rodinu do problémů, vážně. Nemiloval svou ideologii tolik, 
aby ji bral vážně; jinak by věděl, že stojí za to zmeškat vlak, aby tak svou 
ideologii bránil proti upřímnému nepříteli, jakkoli „neškodnému“. Těch 
pár komunistů, které jsem potkala, by mě komunistickým úřadům 
nahlásili hned. Avšak oni, téměř stejně jako my, nenávidí Západní formu 
demokracie. Měli důvod mě v západních zónách neobtěžovat; ideologický 
důvod, nikoli osobní. 


XX 


Tato fundamentální povrchnost demokratů dělá v jejich rukou 
pronásledování nacionálního socialismu ne méně důkladným, ale víc 
nenávistným. Nejedná se — jako v Ruské zóně — o pronásledování víry ve 
jménu jiné víry; pravdy ve jménu upřímného klamu. Jedná se o 
pronásledování věčného Náboženství života v jeho novověké formě, kvůli 
ničemu jinému než vlastním zájmům nejnižšího řádu; zájmům 
obchodním. 

Samozřejmě, za těmito obchodními zájmy je toho víc. Máme tu 
neodolatelný sklon degenerace světa vůči své zkáze; horečný a stále se 
zrychlující spěch k smrti zjudaizováním Evropy. My, kdož jsme v sobě po 
dlouhou dobu přemáhali tento všeobecný lidský sklon; my, děti Světla a 
Života — obrození — radostně stojící proti současnému času, s našimi 


pohledy upřenými za ruiny dneška a zítřka, na překrásný nový Počátek; 
my, pravím, jediní na světě, kdo stojí v cestě silám smrti a vzpírají se jim, 
musíme být rozdrceni, mají-li síly smrti navždy triumfovat. A právě to je 
skutečný důvod, proč nás nyní pronásledují. Na Východě si tyto neviděné 
síly za svůj nástroj zvolily falešnou ideologii, dostatečně lživou k oslnění 
krom nemyslící masy také dostatečného počtu těch nejlepších mužů a žen. 
Na Západě věděli, že věrnost k vlastním zájmům na straně těch několika 
chytrých, spolu se sobeckou, šovinistickou, morálně  zbabělou, 
přecitlivělost a naivitu na straně většiny, je dostatečné k inspirování a 
udržení, po neomezeně dlouhou dobu, pronásledování naší věčné 
Myšlenky. 


Avšak nakonec nemůže nic zabránit triumfu života. Nic nemůže změnit 
železné zákony, které řídí následnictví cyklů v čase, přinášejíc zpět dobu 
vzkříšení po nejhorší době rozpadu. 


Jednoho dne s pomocí všech bohů — doufám — uzříme hořkou lítost 
demokratů a dokonce i komunistů nad tím, že nás nezabili víc. Mezitím, ta 
skutečnost, že povrchnost našich nepřátel udržela některé z 
nejhorlivějších mezi námi naživu, i navzdory jejich vzdorovité smělosti, je 
znamením od bohů; znamením, že nacionální socialismus žije a v relativně 
blízké budoucnosti se stane vládnoucí silou árijského světa. 


Náhled do nepřátelského tábora 


„Jede Halbheit ist das sichtbare Zeichen des inneren Verfalls, 
dem der äußere Zusammenbruch früher oder später folgen 
muß und wird.“ 

—Adolf Hitlerļa] 


Jedno z mých prvních setkání s představiteli okupačních mocností v 
Německu se přirozeně odehrálo na hranici oddělující Sársko s 
francouzskou zónou. Zde jsem byla svědkem dětinské arogance ze strany 
jednoho z nejješitnějších národů Evropy, který je též součástí neštěstí 
Německa. 


EME 


Hranici jsem překročila v Saarhölzbachu 11. září 1948, kolem deváté 
hodiny ranní. Byl jasný sluneční den. Spolu s ostatními pasažéry jsem se 
zařadila do fronty na pasovou kontrolu a prohledání zavazadel. Určitě ne 
bez obav, protože jsem sebou krom dalších věcí měla velmi těžký kufr se 
šesti tisíc nacionálněsocialistickými letáky — nebo spíše, abych byla 
přesnější, šest tisíc mínus pár tuctů, které jsme již rozdala v Sársku — 
schovanými v knihách. Sama jsem je napsala ve Švédsku a vytiskla v Anglii. 
Jak mi jeden muž pomáhal tlačit kufr směrem k celníkovi, pomyslela jsem 
si, že by nebylo zrovna dobé, kdyby je teď našli. Byla jsem připravena na 
nejhorší. Přesto, kdybych přece jen měla být někdy „chycena“, doufám, že 
tomu bude až poté, co jsem rozdala své papíry, ne před tím. Na chvíli jsem 
se duševně stáhla z toho co se dělo kolem mě a myslela na našeho 
milovaného Fůhrera. A také na neviditelné bohy, kteří mi až doposud 
pomáhali konat pro naše ideály to nejlepší, a kteří mě konečně přivedli do 
Německa. Byla-li toto jejich vůle, určitě mi pomohou překročit bez újmy 
hranice. A pokud ne, aspoň naším nepřátelům ukáži, že stále existují 
nacionální socialisté hodni toho jména, dokonce i mezi neněmeckými 
Árijci. A pomyslela jsem na všechny ty, kteří pro naši věc trpěli a zemřeli. 
Dostane se mi někdy té cti také trpět? Zemřít? Přála jsem si, aby ano. Ale 
ještě ne; ne dokud nerozdám všechny své letáky, nerozvěsím všechny své 
plakáty; neudělám cokoli, co budu moci. 


Ze svého vnitřního světa jsem byla vytržena hlasitým křikem 
francouzského celníka, který se rozčiloval na nějakého německého 
cestujícího, stojícího ve frontě přede mnou. Nikdy se už nedozvím, proč se 
na něj tak rozzlobil. Špatnou němčinou křičel řadu nadávek. Tvář měl 
celou zarudlou a ústa pokroucená. Jakkoli tvrdě se mohl snažit, vůbec 
nevypadal jako vojenský úředník v dobyté zemi. Vypadal spíš jako 
nemotorný a přerostlý školák, snažící se hrát si na policistu. Německý 
cestující, téměř dvakrát tak vysoký jako on, na něj mlčky civěl. V duchu 
určitě s opovržením. Konečně se úředníkův slovník nadávek vyčerpal; 
prudce přistrčil otevřený kufřík přes stůl a ukazujíc na východ, křičel ve 


francouzštině, jak nejvíc mohl: „Foutez-moti le camp!“[2| Byla jsem další 
na řadě. 


Protože jsem vyrostla ve Francii, mluvila jsem perfektní francouzštinou. 
Předala jsem úředníkovi dopis z francouzské „Kanceláře pro německé 
záležitosti“ (Bureau des Affaires Allemandes) v Paříži, ve kterém se psalo, 
že jsem autorka několika knih o „historii a filosofii“ — což je pravda; že 
jsem do Německa přicestovala „abych shromáždila nezbytné informace 
potřebné k napsání knihy o Německu“ — což byla částečně pravda — a 
nakonec s prosbou na „francouzské a spojenecké vojenské úřady“, aby byly 
natolik laskaví a poskytly mi „jakoukoli pomoc, která by byla v jejich moci“. 
Tento drahocenný dopis jsem získala přes Francouzku, která se mnou 
kdysi chodila do třídy, a která nyní byla ženou jednoho z prominentních 
spolupracovníků generála de Gaullea, a který během války pracoval v 
Londýně v informační službě „svobodné Francie“.[3] Jak ona tak její 
manžel znali lidi, v jejichž moci bylo udělit mi vojenské povolení pro vstup 
do Německa. Neviděla mě téměř třicet let a neptala se, jaké názory 
zastávám, ani co jsem během války dělala v Indii. Pamatovala si, že jsem 
vždy, dokonce i v dětství, byla „skrz na skrz pohankou “, a řekla mi to. Ale 
už ji nedošlo, že „skrz na skrz pohan“ může být v dnešním světě stěží cokoli 
jiného než nacionální socialista. Úředník mě viděl pět minut a na nic se mě 
neptal, takže jsem ani nemusela lhát, abych získala ono neočekávané sauf- 
conduit[4] do okupovaného Německa. 


Tvář rozzuřeného celníka najednou změkla. 
„Takže vy znáte Monsieur S?“ 
„Ano. Před lety jsme chodila do školy s jeho ženou.. .“ 


„Ach, no v tom případě ... je vše v pořádku. Řekněte mi, co vše máte 


uvnitř,“ řekl, ukazujíc na jednu z mých cestovních tašek. 


„Nějaké jídlo; tři kila cukru, pět kilo kávy.. .“ 


„Mnohem víc než je dovoleno, víte. Ale když znáte Monsieur S tak je to 
jedno.“ 


„A co máte tady?“ 


„Tady,“ v železné krabičce, jsem měla všechny své šperky: překrásné těžké 
náhrdelníky a spony a náušnice z Indie. Chtěla jsem je v Německu prodat, 
abych nějak vyžila a mohla tak © pokračovat v. mých 
nacionálněsocialistických aktivitách, nebo — narazila-li bych na skutečnou 
nacistickou podzemní organizaci — je darovat za stejným účelem. Úmysly 
však nešly vidět; papíry ano. Myslela jsem proto, že právě touto krabičkou 
odvedu úředníkovu pozornost. Snad zapomene důkladně prozkoumat můj 
těžký kufr. A tak jsem svou šperkovnici otevřela a ukázala mu její obsah. 


Aby nebyly v krabičce, měla jsem své zlaté náušnice se svastikami na sobě, 
schované pod šátkem omotaným kolem hlavy. 


Úředník obdivoval exotické ozdoby. Ve chvilce byla kolem mě celá celnice, 
okukující všechny ty třpytivé věci. 


„Vždyť vy sebou nesete poklad!“ řekl úředník: „Nebojíte se, že by vám to 
někdo mohl ukrást? V téhle hladovějící zemi je dost zlodějů, abyste 
věděla!“ 


V srdci jsem si pomyslela: „Mohli mě 15. června zradit kvůli penězům, ale 
neudělali to.“ Ale přirozeně jsem nic neřekla. Přistoupili k nám policisté, 
že by se chtěli na indické šperky také podívat. „Pro pána! To by v Paříži 
stálo hodně!“ řekl jeden policista. „Proč to vše vezete sebou?“ 


„Neznám nikoho, u koho bych je mohla nechat.“ 
„A co v bance?“ 


„No,“ řekla jsem s úsměvem, „pravdou je, že když si obléknu své indické 
šaty tak je někdy ráda nosím k nim.“ 


Policisté se zasmáli. „Všechny ženy jsou stejné,“ zvolal jeden. Jejich 
kapitán celou exhibici ukončil, když mi dovolil si šperky do Německa vzít. 
Kufr plný nebezpečných letáků byl zcela zapomenut. Já ho celníkům 
připomněla. Jeden z nich se ho pokusil zvednout. 


„Je proklatě těžkej! Co v něm máte?“ 
„Knihy.“ 


„Knihy jsou pravda těžký. Otevřela byste to? Nemůžeme vás pustit, aniž 
byste ho aspoň otevřela,“ řekl. 


Otevřela jsem svůj kufr s naprostou jistotou a klidem. Věděla jsem, že 
projde. Všichni celníci mysleli jen na indické šperky. Celník si vnitřek 
letmo prohlédl; vybral jednu dvě knihy. „Všechny v angličtině?“ zeptal se. 


„Některé jsou i ve francouzštině,“ odpověděla jsem a ukázala mu sbírku 
básní od Leconte de Lisle, „jedna nebo dvě v němčině — mluvnice, slovník, 
lehké knihy — a pár v řečtině.“ 

Zasmál se. „V řečtině! O, bože! Ta je na mě moc učená.“ A konečně vyslovil 
ta slova, která jsem tak dlouho chtěla slyšet, slova, která mi zajistila vstup 
do „zón“ okupovaného Německa, šťastný a nebezpečný život, který jsem již 
okusila v Sársku. „Můžete projít,“ řekl. 

A znovu jsem seděla ve vlaku směřujícím k Treves, se šperky, které mi nyní 


pomohou žít a cestovat, a s letáky, které jsem z hloubky svého srdce 
napsala pro německý národ. 


Seděla jsem v kupé sama — ten den bylo ve vlaku relativně málo cestujících 
— a vlak jel překrásným sárským údolím. Za jasného slunečního svitu, na 
obou stranách klikatící se řeky, jsem neviděla nic než zelené louky a 
zalesněné kopce. Jak jel, vydával vlak strašlivý zvuk. A s hlavou vystrčenou 
z okna proti větru — jako o nezapomenutelné noci při mé první cestě — 
jsem skutečně nyní cítila, že navzdory mé osobní nevýznamnosti jsem do 
Německa vstupovala jako osvoboditelka. Aspoň jako předzvěst a symbol 
nadcházejícího osvobození. Nevložila jsem snad vše, co jsem měla a vším 
čím jsem byla do služeb sil, které osvobodí nejen mé německé 
soukmenovee, ale také celou árijskou rasu a árijskou duši? „Jednoho dne,“ 
pomyslela jsem si, „za mnoho a mnoho let, si vzpomenu na tento život, 
který právě teď začíná, a budu šťastná a hrdá: “Také jsem byla součástí v 
nádherném nacistickém „podzemí“ během oněch temných dní.“ 


A cítila jsem se šťastná při myšlence, že si tak přáli bohové. A hledící na 
překrásnou německou zemi rozprostřenou přede mnou, jsem zpívala 
Píseň Horsta Wessela s něčím z té dobyvačné radosti roku 1940. 


Vlak dělal příliš hluku, než abych byla ve vedlejším kupé slyšet. 


ER 


Nějaký čas poté jsem z vesničky Wiltingen, kde jsem strávila několik dní, 
jela do Treves. 


V okupovaném Německu se každý vlak sestává z několika vagónů 
rezervovaných nejen „pro okupační síly“, jak se píše na cedulích venku, ale 
také pro kohokoli, kdo cestuje se spojeneckým pasem, a ze stejného nebo 
často menšího počtu ostatních vagónů pro Němce. Vagóny pro okupační 
síly jsou vyhřívané a pohodlné. A protože v Německu necestuje příliš 
mnoho lidí se spojeneckými pasy, nejsou ani příliš přeplněné. Podle 
nařízení spojeneckých vojenských úřadů v nich nesmí cestovat žádný 
Němec. Zbývající vagóny — ve kterých lidé se spojeneckým 
pasem mohou cestovat, samozřejmě pokud chtějí, ale ve kterých jsou 
Němci nuceni cestovat, ať chtějí nebo ne — nejsou ani vyhřívané ani 
pohodlné. V noci se v nich ani nesvítí — nebo aspoň do nedávna nesvítilo. 
A protože jich je málo, jsou přirozeně přeplněné. Netřeba říkat, že jsem 
nikdy už z principu „okupační vagóny“ nevyužila. (Nikdy jsem nevyužila 
žádné výsady, které mi můj britskoindický pas dával, ledaže bych tuto 
výsadu mohla sdílet s nějakým Němcem stejného smýšlení.) Ale ten den 
už vlak v době kdy jsem se dostala na nástupiště, dostal signál k odjezdu a 
já neměla jinou šanci než nastoupit do prvního vagónu přede mnou. Byl to 
okupační vagón. Nastupovat mě vidělo patnáct až dvacet Němců, kteří, 
protože nevěděli, že mám britskoindický pas a nemysleli si, že patřím k 
okupačním „zaměstnancům“, nastoupili též. 


+ 2 hd 


V další stanici přistoupil francouzský úředník a hned mu vzteky zrudla 
tvář: „Co tady děláte? Tohle je okupační vagón. Tady nemáte co dělat!“ 
křičel. „Vaše doklady! Ukažte mi své doklady!“ Zastrašovaní Němci začali 
vytahovat své „Ausweis“.[5] Ani jeden samozřejmě neměl spojenecký pas. 
Krom mě. Ale netvářila jsem se nato. Seděla jsem v rohu s mým 
zavazadlem po boku (včetně těžkého kufru plného nacistické propagandy) 
a nepatrně se usmívala. Myslím, že jsem svým stěží znatelným úsměvem 
úředníka rozzuřila ještě víc, načež se ke mně obrátil a zahřměl: „A vy! Vaše 
papíry, povídám! Copak jste neslyšela! Jste snad hluchá?“ Mluvil německy 
s nejotřesnějším francouzským přízvukem. 


„Ukážu vám své doklady,“ odpověděla jsem bezchybnou francouzštinou. 
Můj přízvuk ho musel oslnit. 

„Ale vy nejste Francouzka!“ zvolal. „Nebo ano? Nevypadáte na to.“ 

„Ve Francii jsem se narodila,“ odvětila jsem; „To je vše.“ 

Toto jednoduché ujištění přililo olej do ohně úředníkovi zuřivosti. Vzplál 
vzteky ještě víc. 

„A vzala jste si jednoho z těchle . . . sales Boches,“[6] (sic) odsekl. „V tom 
případě nemáte právo tu být! Zmizte!“ 


„Nerada vás zklamu, pane,“ řekla jsem — a vítězoslavná ironie ozvučila 
můj hlas — „ale muž, který mi dal své jméno je ‘pouze bráhmanem v daleké 
Indii.“ A ukázala jsem mu svůj pas. 


Francouz se jen podíval na obal a jeho tvář se změnila. Pas vydaný v 
Kalkatě v době, kdy Indie byla stále britskou kolonií — to stačilo na 
zchlazení francouzského úředníka! „Lide mého Fůhrera, jak dlouho vám 
vládnou tyhle krysy?“ Pomyslela jsem si. Francouz se najednou jakoby celý 
změnil. Ani se do pasu nepodíval, obal bylo vše, co mu stačilo. „Dobře! 
Dobře! Vy tu samozřejmě zůstat můžete. Proč jste mi to hned neřekla?“ 


„Chtěla jsem vám můj pas ukázat,“ odpověděla jsem. „Ale byl úplně vespod 
mého zavazadla.“ 


„Dobře! Dobře! Neobtěžujte se.“ 


Jak jsme vjížděli do stanice, vlak zpomalil. Francouz najednou zapomněl, 
že byl uchvácen prestiží bývalé kolonie spojence jeho země. Pamatoval si 
pouze, že tu byl, aby co nejvíc Němců cítilo tlak jeho neočekávané a 
nezasloužené moci. Obrátil se na ostatní cestující. „Ven!“ křičel, „Ven!“ 
Chytil jednoho muže za límec bundy a otevíraje dveře ho vystrčil ven, ještě 
než vlak zastavil. Pak — když už konečně zastavil — vystrčil ven půl tuctu 
žen, které podle něj nevycházely dostatečně rychle. Vykopal ven to málo 
zavazadel, co měli a také mladého chlapce kolem dvanácti nebo třinácti let. 


Většina cestujících spěchala k druhému východu a snažila se ven dostat co 
nejrychleji. Zběsilý úředník nemohl být u dvou dveří zároveň. 


Poté zaměstnanec drah ve službě — který měl dohlédnout na to, aby tito 
cestující nejeli okupačním vagónem — byl předvolán, pokárán 
nejurážlivějším jazykem a propuštěn za nedbalost. Chtěl něco říct, ale 
Francouz ho zarazil, ještě než mohl něco říct: „Ticho, povídám! A zmiz 
odtud!“ Křičel na něj jako by byl pes — nebo něco horšího. Mluvil k nim — 
a vyhrožoval jim — jako by byli něco méně než psi. Neškodní lidé; 
mírumilovní lidé — mnohem méně agresivní než já sama! Tiše jsem seděla 
v rohu a přemítala nad nespravedlností — a ironií — scény, které jsme 
zrovna byla svědkem. „Ano, mírumilovní lidé,“ pomyslela jsem si. „Ani 
jeden z nich necestuje s šesti tisíci nacistickými letáky. Ale zase ani jeden z 
nich nemá britskoindický pas!“ 


Protože jsem zůstala s Francouzem sama, předstírala jsem ospalost, aby 
na mě pokud možno nemluvil. Nechtěla jsem s ním mluvit — nemusela-li 
jsem — po té, jak se zachoval k oněm Němcům. Ale přijeli jsme do Treves 
a já se připravovala k vystoupení. Úředník rovněž vystupoval. Vzpomněl 
jsi, že jsem dáma a ne Němka; ani sympatizantka — to si aspoň myslel, 
pletouc si, jako většina lidí, průměrnou pravděpodobností s žijící 
individuální skutečností. 


„Mohu vám vzít vaše zavazadla, Madam?“ zeptal se, když vlak zastavil na 
hlavní stanici v Treves. 


„Jak laskavé, Monsieur,“ odpověděla jsem. „Jsem opravdu vděčná. Ve 
skutečnosti tu mám zavazadlo, které je trochu těžké. Kdybyste byl tak 
laskav a vzal ho, považovala bych to za velkou laskavost.“ 


Zvedl kufr a přinesl mi ho na nástupiště. 

„Páni! Ten je těžkej!“ řekl, „co v něm máte? Olovo?“ 
„Knihy.“ 

„Kam jdete? Do čekárny?“ 

„K toaletám.“ 


Kráčeli jsme podél nástupiště číslo jedna na hlavním nádraží v Trevesu a 
míjeli zdi, ze kterých spojenecké bomby udělaly hromádku suti, přímo k 
toaletám. Francouzský úředník — kterého jsem pouhou hodinu a půl před 
tím viděla a slyšela nadávat a týrat Němce; to živé ztělesnění veškerého 
smyslu slova „Besatzung“, okupace, a toho, co toto slovo znamenalo pro 
hrdé Německo — kráčel přede mnou, nesa .. . můj kufr plný nacistické 


propagandy! To skutečně stálo za to vidět! 


„Merci Monsieur; merci infiniment,“ řekla jsem s úsměvem utlačovateli 
Fůhrerova národa, když jsem se dostala k toaletám a navždy se rozešla s 
tímto člověkem. 


Koko 


Dne o. října 1948 jsem navštívila jednoho vysoce postaveného Francouze, 
Monsieur G.,[7]jehož adresu v Baden-Badenu mi dal francouzský 
úředník, který mi schválil můj vstup do Německa. „Čím víc se člověk 
oddává zakázaným politickým aktivitám, tím víc by měl zůstat ‘zadobře s 
úřady,“ řekl mi jednou moudře můj manžel krátce po začátku války. Měla 
jsem jeho radu na paměti. Přišla jsem proto nikoli diskutovat, tím spíš ne 
otevřeně vzdorovat; ale poslouchat a tiše soudit — bylo-li to možné. 


Tento Francouz byl v Německu od roku 1945 a před tím byl aktivním 
členem résistance. Já byla v Německu jen něco přes měsíc a celou válku, a 
mnoho let před ní, jsem prožila v Indii, oficiálně „nespojena“ a navenek 
„nezaujata“ evropskými záležitostmi. Bylo tudíž pro mě lehké předstírat o 
těchto věcech neznalost a hledání poučení. Navíc jsem věděla, že s 
dostatečným skrytím svých přirozených nacistických pocitů, ať už by mi 
řekl cokoli, protože by moje herectví bylo vítáno jak lichocením jeho 
ješitnosti coby Francouze tak i jako vysoce postaveného úředníka 
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„informačního oddělení“ v okupovaném Německu. 


Monsieur G., který o mně věděl pouze to, co stálo v dopise z „Úřadu pro 
německé záležitosti“ (který jsem mu přirozeně ukázala), mě přijal velmi 
vlídně. Položil mi několik otázek o mé chystané knize o Německu. „Z toho 
co jsem pochopil,“ řekl po chvíli, „je to německý národ — německá duše — 
co vás zajímá, nikoli politické nebo hospodářské aspekty "Německé 
otázky.“ 


„Přesně: hospodářství zde připadá teprve druhé, ne-li třetí místo; 
politické, morálně-etické a pokrevní faktory jsou na místě prvním,“ 
odvětila jsem. A najednou jsem si uvědomila, že cituji z Mein Kampf, aniž 
bych chtěla.[8] Ale Monsieur G — který tuto knihu neznal tak jako já; 
který ji, stejně jako tisíce jiných antinacistů zřejmě ani nečetl — ani 
nepostřehl, že tato slova nebyla vlastně má. 

„Němci ale ve skutečnosti nejsou stejné krve,“ odpověděl. „Pouze se snaží, 
abychom tomu uvěřili, ale nepodařilo se jim to. A co se etiky týče, 
nacionální socialismus je zbavil posledních zbytků. Neumíte si ani 
představit, jak strašlivý vliv na ně měl. Zabil v nich poslední zbytku lidství. 
Snažíme se je převychovat, ale je to obtížné, velmi obtížné.“ 

Má spontánní odpověď by mohla být: „Doufám, že je to nemožné!“ Ale 
nepřišla jsem se sem hádat. Přišla jsem, abych viděla jednoho z našich 
pronásledovatelů takového jaký je; jací všichni jsou. Hrála jsem svou roli. 


„Ale,“ řekla jsem — abych viděla, co mi odpoví — „mnozí Němci jsou 
křesťané. A člověk přece nemůže být křesťan a nacionální socialista. Tedy 
aspoň já, která jsem studovala logiku u profesora Goblota, [9] nemohu 
pochopit, jak by mohl.“ 


„Nemůžete; ani já nemohu,“ odpověděl Monsieur G. „Ale Němci zřejmě 
mohou. Jejich logika se liší od logiky ostatních lidí. Zatím je neznáte, 
možná se vám budou všichni zdát okouzlující, a skutečně na první pohled 
jsou, ale počkejte, až je poznáte. Počkejte, až poznáte nacisty — budete-li 
bystrá a všimnete se jich; protože žádný z nich vám to neřekne.“ 


„Copak nejsou v Němcích, včetně nacionálních socialistů, žádné 
chvályhodné kvality?“ zeptala jsem se. „Tvrdě pracují, jsou čistí a odvážní; 
to si musí člověk přiznat. A,“ — dodala jsem — „měla bych o tom mluvit? 
Je to obecný znak Němců? Nebo mě to pouze tak přišlo, protože jsem tu 
jen několik dní a protože jsem přijela z Indie, kde mě rozdíly tak často a 
tak bolestně zaujaly? Zdá se mi, že jsou laskaví ke zvířatům. Chcete, abych 
vám řekla o tom, co jsem viděla v jedné z vesnic v Sársku?“ 


„Ano.“ 


„No, čekala jsem na autobus, aby mě vzal do další vesnice, a nedaleko jsem 
uviděla muže, jak po hlavní cestě vede koně s vozíkem z nějaké hraniční 
pustiny. Vozík byl plný zeminy a kůň ho táhl ze všech sil, ale nešlo mu to. 
Byl příliš těžký. Ten muž ho přemlouval, povzbuzoval. Nebil ho. Kůň se 
snažil, znovu a znovu, ale bezvýsledně. V Indii — nebo v jižní Evropě, proč 
mluvit o vzdáleném Východě? — by vozka dávno ztratil trpělivost a začal 
koně bít a kopat. Tento muž ne. Jen z vozíku vyházel asi třetinu hlíny; a 
znovu koně povzbuzoval, poplácával ho po krku. Kůň sebou trhl ais 
vozíkem se sunul dopředu. Nemůžu říct, jaké měl ten člověk politické 
názory, pokud je vůbec měl. Ale byl to Němec a podobných případy 
laskavosti ke zvířatům jsem zde viděla mnoho. Pouze v Anglii a na severu 
Evropy jsem se s něčím podobným setkala. Tito lidé zřejmě patří ke stejné 
rase — to je mé jediné vysvětlené.“ 


„Co se tohohle týče,“ řekl Monsieur G., „naprosto s vámi souhlasím; k 
zvířatům jsou milí. A zvlášť nacisté. Hitlerův režim je k tomu učil. Učil je 
milovat živá stvoření, stromy, květiny, vše v Přírodě a zároveň je 
povzbuzoval, aby byli nemilosrdní vůči svým politickým oponentům. 
Víte, „pokračoval po krátké pauze, „že na onom světově známém místě 
neuvěřitelných hrůz, v Buchenwaldu, měli překrásné květinové záhony? 
A na stromech měli zavěšené budky, ve kterých ptáci mohli najít jídlo a 
ochranu proti zimnímu větru? Tohle vše tam měli spolu s plynovými 
komorami a krematorii! Přesně tohle je nacistická logika.“ 


Nic jsem neříkala, protože jediné co mě napadlo, jako odpověď na tuto 
tirádu bylo: „Děkuj vám, Monsieur, za vaše informace o květinových 


zahradách a ptačích budkách v Buchenwaldu. Je mi líto, že nemůžu správci 
tohoto tábora pogratulovat.“ Ale kdybych to řekla, prozradila bych se. 


Monsieur G. pokračoval: „Říkám ‘nacistická logika, protože to je svým 
způsobem logika, ale taková, jež nás mate; jež mate všechny slušné lidi. Je 
to logika národa, ve které, jak jsem vám již řekl, byl veškerý smysl lidských 
práv zabit; strašlivá logika.[10] Veškerý duševní postoj těchto lidí byl 
veden a ovládán jedním principem, jmenovitě, že vše ostatní musí být 
podřízeno vítězství nacionálního socialismu. Rozdrtili veškerou opozici, 
ale v tu samou chvíli své oponenty co nejvíc využili. Nutit je tvrdě pracovat 
v koncentračních táborech jim nestačilo. Museli je využít i jako mrtvoly. Z 
jejich tuku vyráběli mýdlo; z ženských vlasů vyráběli pevná lana; z jejich 
kůže zase stínítka na lampy. Ti samí lidé, kteří zakázali používání pastí; 
kteří zakázali zabíjet automatickými pistolemi prasata jen kvůli masu. 
Chápete takovou logiku? Jsem si jist, že těch našich pár francouzských 
nacionálních socialistů by s nimi nešlo až do konce, kdyby to viděli v praxi. 
Ale Němci ano, protože německá duše je fundamentálně tvořena z 
protikladů a rozporů. Napište to ve své knize a budete psát pravdu.“ 


„Nejsem Němka,“ pomyslela jsem si; „a přesto tato absolutní logika, která 
tolik děsí tohoto úředníka, je nicméně mojí logikou; byla mojí logikou celý 
můj život. Pro mě je nevinné zvíře rozkošnější než lidský protivník. 
Bezpochyby! Představuje si snad tento Francouz, že rozdmýchá mé 
sympatie pro ty, kteří s námi bojovali nebo nás zradili jen proto, že mají 
dvě nohy a žádný ocas? Nemusím se bát! Ten Francouz mě vůbec nezná.“ 
To jsem si myslela, ale přirozeně jsem to nemohla říct nahlas. Snažila jsem 
se nedat na sobě nic znát a připravovala jsem si odpověď. 


Věděla jsem, že polovina obvinění proti nám (z nichž Monsieur G. 
zopakoval pouze pár) jsou neopodstatněná. Ale i kdyby se všechna mohla 
opřít o fakta, nemohla bych se starat méně. Určitě jsem nemohla — a 
nemohu — pochopit, proč tolik lidí považuje za zločin upotřebit lidské 
vlasy (nebo kůži) po smrti. V mých očích může člověk něco proti tomu 
namítat jen ze sentimentálních důvodů, jmenovitě v případě přítele, ne 
nepřítele; ne v případě lidí, kteří chtějí zabít všechny naše milované. A 
nadnést takováto obvinění proti režimu, který učinil na druhou stranu 
tolik nejen pro zvířata, jak Monsieur G. připustil, ale tak pro ty nejlepší z 
lidí, se mi zdá naprosto absurdní; šílené — a o to více šokující, že v těch 
samých zemích, ve kterých byla antinacistická propaganda nejúspěšnější, 
je tolerováno nespočet hrůz, ba dokonce podporováno, dokonce i v době 
míru, a jsou prováděny na nevinných zvířatech ve jménu nějakých 
skutečných nebo zdánlivých zájmů „lidstva“, namísto toho, aby byly 
prováděny na nebezpečných lidech. Nechtěla jsem mluvit o pravdě nebo 
lži prohlášení Monsieur G. o tom, co jsme dělali, protože to by jen mohlo 
vyvolat jeho nedůvěru ke mně. Ale cítila jsem, že nemohu 


o takové rozporuplnosti, takovém protimluvu — protože jím skutečně byl 
— zůstat zticha a tak jsem promluvila. „Nejsou rozpory a protimluvy 
příznačné pro průměrnou lidskou přirozenost?“ zeptala jsem se opatrně. 


Chystala jsem se pokračovat, ale Monsieur G. mě důrazně přerušil: 
„Možná, ale žádný civilizovaný člověk nespáchal nikdy taková zvěrstva 
jako tihle nacisté,“ vykřikl, „aspoň ne v naší době; a ne v Evropě.“ 


„Lidé, praktikující vivisekci pod ochranou zákona v téměř všech tzv. 
civilizovaných zemí světa, v Evropě i jinde, a v naší době, páchají mnohem 
horší zvěrstva,“ řekla jsem, riskujíc své odhalení. Nikdy jsem nebyla 
stavěna na diplomatickou kariéru a nemohla jsem tento rozhovor už déle 
vystát. 
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„Já nejsem křesťanka,“ odvětila jsem; „miluji všechen život, který je 
krásný.“ A už jsem nedodala: „A já rozlišuji — a to hodně — mezi lidmi, 
kteří nenávidí vše živé, a zbytkem.“ Myslela jsem, že jsem řekla už příliš, a 
v duchu jsem si vytýkala nedostatek ohebnosti. Ale Monsieur G. si zřejmě 
nevšiml, či nepodezříval, zdroj, ze kterého má odpověď přišla. 


WW 


„Já také nejsme křesťan,“ řekl; „ale věřím v lidskost. A vím, že vy ve svém 
srdci také.“ 


Na to jsem chtěla odpovědět: „Skutečně?“ Ale myslela jsem, že bude 
moudřejší mlčet. 


ŘŘŘ 


Již jsem zmínila některé z neskutečných argumentů, které Monsieur G. 
použil k ospravedlnění © drancování © okupovaného © Německa 
Spojenci.[11] Jedny z nejpozoruhodnějších lží, které jsem kdy vyslechla. 
Ale Monsieur G. — ta část Monsieur G., která „věří v lidskost“ — mi řekl 
něco dalšího; něco, co zůstane v mém srdci vyryto, dokud budu živa. Mluvil 
ke mně jakoby ke mně mluvil jeden z neznámých tisíců, kteří položili život 
za nacionálněsocialistickou Ideu; jako ten, kterého aspoň několik hodin 
znal a na jehož vraždě se určitě podílel. 


Mluvil o tom, co nazýval „protiklady“ německé duše — jeho oblíbené téma. 
Řekl mi, že v roce 1945 potkal nějaké Němce, kteří podle něj měli „málo 
důstojnosti v porážce“. „Ale,“ dodal, „když jsem byl během války 
v résistance, viděl jsem několik z nich umřít. Všichni naprostí, 
stoprocentní nacisté. Nemohu si pomoct, ale musím je svým způsobem 
obdivovat. Nikdy jsem neviděl někoho tak statečného v duchu, když trpěl, 


zwe 


ani tak klidné a nebojácné tváří v tvář smrti.“ 


Cítila jsem, jak mi po páteři a celém těle proběhlo mrazení. Zadržela jsem 
dech a poslouchala. Byl to příběh mých vlastních soukmenovců — těch, 
kteří milovali našeho Hitlera jako já, a kteří měli tu čest zemřít pro něj, jež 
jsem já neměla. A jeden z našich pronásledovatelů mi o tom říkal, jako 
přímý očitý svědek, ne-li... něco víc; něco horšího — aniž by věděl, kdo 
jsem. 


„Ano,“ pokračoval Monsieur G., ponořený do vlastních vzpomínek, 
nevšímaje jak pohnutá jsem byla, „ano; a mezi nimi byl jeden, na kterého 
nikdy nezapomenu; osmnáctiletý hoch, pouhý chlapec, kterého jsme ale 
byli nuceni respektovat, my, ostřílení makisté/[12/. Chytili jsme ho ve 
Francii, jedno kde. Další den jsme ho měli popravit. Byl vysoký, zvláště 
pohledný; nejlepší exemplář Hitlerovi mládeže, jakého si lze představit. 
Kdybych nevěděl kdo to je, cítil bych kvůli němu i lítost. Ale já to věděl. A 
i kdyby ne, tak můj celovečerní rozhovor s ním mě víc než ujistil, že je 
plnohodnotným nacistou. Choval se jako všichni: nemilosrdně, bez 
nejmenšího ohledu na lidský život. Věřil tomu, co dělal. Měl účel a ideály, 
a byl naprosto upřímný. Věděl, že za pár hodin zemře. Přesto mi během 
noci upřímně a se štěstím naprostého přesvědčení vysvětlil celou svou 
filosofii, snad si myslel, že si zapamatuji, co mi řekl a jednoho dne uznám, 
že měl pravdu. Znáte tuhle jejich filosofii; nemusím vám ji říkat. Věřil v to, 
co všichni dělali — v to co v srdci všichni stále dělají: v bohem nařízenou 
nadřazenost Árijců a božské poslání německého národa; v prorockou roli 
Hitlera ve světové historii. V tom co řekl, byla krása, velikost, dokonce i 
kdyby se mýlil, protože on byl krásný v každém ohledu. Krásný a silný; 
naprosto upřímný a naprosto nebojácný.“ 


„Ráno jsme ho zastřelili. Nikdy jsem neviděl nikoho tak šťastného, jako 
toho chlapce, když kráčel na místo popravy. Odmítl být přivázán i pásku 
přes oči; stál u kůlu sám od sebe; zdvihl pravici a v rituálním gestu, asi 
tušíte kterém, a zemřel s vítězoslavným výkřikem; ‘Heil Hitler!“ 


„A vy, vy sám jste ho zabil! Vsadila bych vše na to, že jste to byl vy — vy 
svině, vy ďáble!“ To byla jediná slova, jež jsem mohla říct — křičet — 
kdybych nevěděla, že by mi tato slova překazila veškeré možnosti práce za 
nacionálněsocialistické ideje v okupovaném Německu. Ale protože jsem to 
věděla, nic jsem neřekla. Kvůli oněm neznámým tisícům, kvůli jejichž lásce 
jsem přišla, jsem neměla právo být ukvapená. Přesto jsem byla uvnitř 
pohnuta. Každé z Francouzových slov mnou projelo jako nůž. Teď jsem tu 
kreaturu před sebou nenáviděla, protože jsem si byla jista, že byl víc než 
očitý svědek této vraždy. A toho pohledného, upřímného a nebojácného 
mladého nacistu jsem milovala jako by byl můj vlastní syn. Byla jsem na 
něj pyšná; a ve stejnou chvíli jsem se cítila dotčena, jak jen člověk může 
být nad nevratnou ztrátou. Ty velké upřímné modré oči, jež zářily, když 
mladík mluvil o našich velkých myšlenkách; ty oči, jež se dívaly přímo do 


tváře lidí, kteří ho zastřelili, bez stínu nenávisti nebo strachu, již nikdy víc 
znovu neuvidí slunce... 


Ovládajíc slzy, které jsem cítila, že se mi hrnou do očí, jsem se Monsieur 
G. zeptala: „Mohl byste mi říct jméno tohoto mladého Němce, a kde přesně 
v jakém roce byl zastřelen?“ 


Francouz se zdál lehce překvapen. „Proč chcete vědět všechny ty 
podrobnosti?“ zeptal se. „Vyprávěl jsem vám o tom, jen abych ilustroval, 
co jsem se vám snažil před tím vysvětlit o protikladech německé duše.“ 


„Přesně kvůli tomu,“ odvětila jsem. „Myslela jsem, že bych to mohla dát do 
své knihy, tak jak jste to říkal, jako ilustraci. A chtěla jsem se také zeptat, 
nemohla-li bych citovat vaše jméno, jak ve spojení s touto epizodou tak s 
tím co jste řekl o oné ‘děsivé logice.“ 


„Ach, můžete mě zmínit ve spojitosti s onou ‘děsivou logikou" jak chcete, 
ale ne s touto epizodou. Prosím ne; v žádném případě. To byly velmi 
tragické časy a ... a myslím, že by bylo lepší, kdyby se u toho mé jméno 
neobjevilo.“ 


„Nemohl byste mi aspoň říct, kdo zastřelil toho mladého muže?“ 


„Je mi líto,“ odpověděl Monsieur G., „ale na to nemohu odpovědět. Navíc 
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nechápu, jaký zájem na tom vůbec můžete mít.“ 


„Stále víc jsem byla přesvědčena, že to vykonal on, nebo že byl aspoň jeden 
z těch, kdo to udělali. Zvedla jsem se a Francouze opustila pod záminkou, 
že mám schůzku, a že ji zmeškám, neodejdu-li hned. 


Přesto mně myšlenky na onoho mladého hrdinu pronásledovali. 
Představovala jsem si ho, jak mi zpoza bran věčnosti říká: „Proč se kvůli 
mně tolik trápíš? Nezemřel jsem snad smrtí, kterou mi závidíš? A nejsem 
snad navždy šťastný po boku Leo Schlagetera a Horsta Wessela?“ [a3] 


Pamatuji si, že byl 9. říjen 1948, přesně čtyřicet jedna let ode dne, kdy se 
narodil Horst Wessel. 


A ve svém srdci jsem si vzpomněla na slova jeho nesmrtelné Písně: 


Spolubojovníci, zastřelení Rudou frontou a reakcí, 
v duchu pochodují v našich řadách! 


XX 


V okupovaném Německu jsem potkala pár dalších exemplářů 
spojeneckých sil: jednoho nebo dva další Francouze v Baden-Badenu a v 
Koblenzi, a pár Britů před a po mém soudu. Francouzi, kteří nevěděli, kdo 
jsem, byli typičtí představitelé francouzského oficiálního názoru jako 
Monsieur G., nebo stejně průměrní, ale méně uvědomělí demokraté: lidé, 


kteří se skutečně nestarali, co se stane se světem, dokud oni, a jejich ženy 
a děti, byli v pořádku a mohli dostat každý den maso a víno a jednou týdně 
si užít představení v kině. Ti nenáviděli válku jen proto, že narušila jejich 
nevýznamné malé niterné životy, a také proto, že, a to musí každý člověk 
přiznat, je to nebezpečná hra. Byli „proti nacismu“ jen proto, že jim bylo 
vštěpováno, že je „příčinou války“. Ve skutečnosti se nestarali o žádný 
„ismus“. Starali se jen sami o sebe, a cítili se nesví v přítomnosti kohokoli, 


kdo staral o něco většího. Tak se podobní lidé cítí vždy. 


Britové, se kterými jsem přišla do styku — vojenští zpravodajští důstojníci, 
policisté, jeden nebo dva členové anglického řídícího personálu věznice a 
policistka, která mě doprovázela na každé cestě mezi Werlem a 
Důsseldorfem — všichni věděli, kdo jsem. Mohla jsem tudíž mluvit zcela 
otevřeně. Všech jsem se ptala na prakticky to samé: „Říkáte, že jste šest let 
bojovali, abyste udělali svět bezpečnějším místem pro svobodu slova 
jedince — ‘svobodu svědomí’, jak to nazýváte. Bojovali jste s námi — říkáte 
— protože jsme odmítli přiznat, že by zákon měl vyjadřovat vůli většiny 
jedinců, kteří zvítězili svobodnou propagandou. Proč nám tedy upíráte 
právo propagovat naše názory, a dokonce právo vyjadřovat se o nás jako o 
nacionálních socialistech? Proč nás pronásledujete?“ 


Odpověď na mou otázku, kterou všichni odpověděli, byla vytištěna v 
dopise adresovaném editorovi Observeru E. I. Watkinem a publikována v 
tomto deníku 27. února 1949: „Zkušenosti nacionálního socialismu a 
komunismu by nás měli naučit, že tolerance, nemá-li sama sebe otupit, 
musí mít omezení. Nemůžeme tolerovat nebezpečně netolerantní.“[14] 


Inteligentní Francouzi (jako ten, jehož slova jsem zopakovala v předchozí 
kapitole[15]) přiznají, že „obchod“ — tedy drancování — je hlavním 
motivem celé jejich odporné politiky v Německu. A Brit by nepochybně 
přiznal to samé, kdyby měl morální odvahu a intelektuální upřímnost tak 
učinit. Ale upřímní a odvážní mezi nimi jsou buď hlupáci, oklamaní tiskem 
a rozhlasem, nebo (v těch vzácných případech, kdy inteligentní bývají) 
nacionální socialisté, bývalí internovaní z Brixtonu nebo z Ostrova Man 
pod paragrafem „18B“, a v dnešním Německu se nenacházejí. Ti 
inteligentní mezi nimi obecně nejsou odvážní ani upřímní. Jsou vrozeně 
pruderní, vrozeně přecitlivělí a, může-li být morální zbabělost a 
pokrytectví kultivováno, jejich veškeré vzdělání dalo těmto neřestem v 
jejich psychologickém make-upu přední místo. Oni nikdy nic nenazvou 
pravým jménem, ani mezi sebou. Ve lži vyrostli tak přivyklí falešným 
hodnotám, umírněnosti a „slušnosti“, že věří svým vlastním lžím. A to je 
částečně tajemstvím jejich diplomatických úspěchů ve válce i míru. Je to 
také tajemství, které pořád mají na mysli průměrní zbabělci. Umírněnost; 
„slušnost“; tolerance všeho až na „nebezpečně“ netolerantní — vše až na 
upřímné, smělé, silné; všeho až na ty, kdo preferují zdravé násilí před 


diplomacií; kteří pohrdají diplomacií, i když jsou nuceni ji použít; 
průměrný zbabělec si v takovém přístupu libuje, a tudíž je má rád. 


Oni — a Američané, se kterými jsem se nesetkala, ale kteří jsou podle toho, 
co jsem slyšela ještě přesvědčenější o „denacifikaci“ než Britové — sem 
nepřišli drancovat. Nepronásledují nás, protože by věděli, že v našich 
rukách, by svobodnému a rasově uvědomělému Německu netrvalo ani 
deset let, než by znovu povstalo, a stejně tak na materiální rovině, jako 
vůdce árijského světa. Ach, ne! Netouží po materiálním vedení světa pro 
sebe, pro ty velkorysé, humánní, mír milující britské a americké 
demokraty — jak říkají. Pronásledují nás pro naše filosofické důvody: 
protože jsme připraveni vnutit naše hodnoty — jež jsou naprostým 
popřením jejich — násilím, zatímco jejich, staří, neduživí, slušní lidé 
nemají, co by vnutili, krom pravidel určených na věčnou ochranu 
bezcenných životů a hloupých obveselení stále víc opicím se podobající 
většiny, stejně jako ziskům „slušných“ kapitalistů s křesťanskými ideály 
charity a hluboce zakořeněnými hrůzami pro věčné pravdy vyjádřené v 
nových, žijících slovech. 


Bez pochyby existuje mnohem působivější spojení mezi ekonomickou 
chamtivostí a strachem našich nepřátel, a jejich „filosofickým“ odmítáním 
nacionálního socialismu, než by si člověk na první pohled mohl myslet. Ale 
není to jednoduché příčinné spojení, jež by člověk očekával. 
Demokratickou „filosofickou“ námitkou k naší ideologii, a údajným 
hrůzám našich metod (jako těch komunistických, kteří, jak jsem již řekla, 
jsou rovněž upřímní) nejsou snad tak omluvou pro jejich drancování, jako 
neukojitelná materiální chamtivost za tímto drancováním je důsledkem 
celkové mentální dekadence Západu, ztělesněného v demokracii. Jinými 
slovy, demokraté chtějí volnou ruku k vykořisťování světa a nenávidí 
všechny možné konkurenty, protože nemají nic vznešenějšího, nic 
milovanějšího pro co žít, než pro své kapsy. A jsou tak „tolerantní“ nikoli 
kvůli velkorysému pochopení každého úhlu pohledu (protože v takovém 
případě by nás také tolerovali), ale kvůli lhostejnosti vůči všemu, co 
neohrožuje uctívanou bezpečnost jejich niterných životů — bezpochyby 
materiální © bezpečnost; © ale také morální © bezpečnost; © pohodlné 
přesvědčení, že se zavedenými židokřesťanskými tradicemi zdegenerované 
Evropy je vše v pořádku. 


Mluví o nás a o komunistech stejným dechem, ať už jsou naše filosofie 
jakkoli fundamentálně odlišné a v rozporu s našimi hlavními aspiracemi. 
Jsou zhypnotizováni jedinou skutečnosti, jmenovitě, že my a naši zatrpklí 
nepřátelé víme, co chceme a věříme v to, co hlásáme; že jsme připraveni 
použít jakékoli vhodné metody, jakékoli prostředky vedoucí k vítězství; 
jedním slovem, že jsme stejně netolerantní. 


Všechny živé Weltanschauungen jsou si rovny v „netoleranci.“[16] Když 
bylo křesťanství ještě naživu, bylo také netolerantní. Starověké řecké 
náboženství, ve svých omezených, rituálních aspektech, nebylo — tvrdí 
někteří. Ale i kdyby to byla pravda, skutečný rasový a 
národní Weltanschauung na zadní straně veřejného kultu — helénistická 
verze naší široké árijské filosofie, vyjádřené v hrdých slovech: „Pas men 
Ellen, Barbaros“ („Každý člověk, který není Helén je Barbar“) by nemohla 
být víc radikální, víc netolerantní. Jak náš Führer správně řekl: „Velikost 
každé mohutné organizace, ztělesňující na tomto světě nějakou myšlenku, 
spočívá v náboženském fanatizmu, kterým se netolerantně prosazuje proti 
všemu ostatnímu, fanaticky přesvědčen o svém právu.“[17] Ale demokraté 
jsou staří a nemocní a unavení — dekadentní, jak jsem již řekla. Ve svých 
srdcích se obávají každého, kdo, jako my, nese onen nápadný znak mládí: 
netoleranci — právě proto, že je to znak mládí. Závidí nám víru a 
zanícenost, jež nás naplňuje, jež kdysi  naplňovala rané 
křesťany, jejich předchůdce, a o čemž vědí, že onito mít nikdy znovu 
nebudou. A bojí se nás, nenávidí nás, protože jsme mladí; protože jsme 
ztělesněním árijské vitality, věčného Mládí rasy. Protože vědí, jako všichni 
ostatní, že mládí převezme místo vetchých starců; že živí zaujmou místa 
umírajících a mrtvých. 


Koko 


Postoj těch několika málo Francouzů a Britů, jež jsem v okupovaném 
Německu potkala, je vůči nám a našim způsobům života v zásadě stejný 
jako většiny antinacistů, se kterými se člověk střetne ve Francii nebo v 
Anglii. Pouze cyničtější, snad — jinak, ještě pokrytečtější — v případě těch 
chytrých; a, je-li to možné, ještě hloupější v případě těch průměrných. 
Protože člověk nezůstává ve službách Spojenců v utiskované zemi, ledaže 
by byl nestydatě sobecký a cynický, od narození nečestný, nebo 
nevyléčitelně hloupý. Jakýkoli člověk, který nedisponuje jednou z těchto 
tří kvalifikací — nebo dvěma; nebo všemi třemi — se stává zhnusen tím, co 
Spojenci dělají a velmi brzo rezignuje. 


Mohu-li, pak se s antinacisty nebavím. Pouze čekám na příležitost, abych 
umlčela jejich nesmysly silou. Přesto těch pár, se kterými jsem přišla do 
kontaktu kvůli rozvážnosti nebo potřebě — užiteční členové britských a 
amerických sil v Indii během války; užiteční úředníci v nebo mimo 
Německa po válce a lidé, kteří mě během nebo před soudem vyšetřovali — 
od těch jsem získala dojem naprosto potvrzující ten, jež na mě udělala 
demokratická propaganda dávno před tím: tito samozvaní šampioni 
„lidskosti“ a „slušnosti“ nemají vůbec žádnou filosofii. Jejich tvrdohlavé 
nepřátelství vůči nám; jejich slepá nenávist vůči všemu, za čím stojíme; 
dokonce i jejich předstírané hrůzy našich nekompromisních metod, vše 
rašící ze stejného zdroje: strachu, a hořké závisti — závisti duševního (nebo 


fyzického) kripla při pohledu na nás, zdravé pohany, o jejichž světě ví, že 
by v něm neměl místo; závist lhostejného, žalostného výtvoru rozkladu, při 
pohledu na vycházející Mládí rasy, v jejímž srdci, navzdory materiální 
katastrofě, stále setrvává sebedůvěra a láska může stále dělat zázraky; 
závist slabochů a zbabělců, příliš opatrných než aby byli radikální, příliš 
přecitlivělých, aby čelili faktům, příliš nejistým než aby ušli půl cesty po 
cestě vzkříšení, při pohledu na ty, kteří v jednom zběsilém skoku sami sebe 
vhodili do zápasu za přežití árijského lidstva s Hitlerovými nesmrtelnými 
slovy „Budoucnost nebo ruiny!“ jako bojovým pokřikem; tato závist a... 
strach z přicházející smrti. 


To nejsou naši poslední nepřátelé. Jakkoli nás mohou nenávidět a 
pronásledovat, skutečná, poslední záležitost neleží mezi námi a jimi — o 
nic víc než mezi nimi a jejich „galantními spojenci“ včerejška, komunisty. 
Poslední záležitost leží mezi námi a komunisty. Protože oni sami hlásají 
demokratické principy, aniž by byli oslabeni nepřekonatelnou povrchností 
Západní demokracie; onou mánií po „umírněnosti“ a „slušnosti“; oním 
nezdravým obdivem polovičatosti. Jejich Weltanschauung je diametrálně 
odlišný od našeho; ale je to Weltanschauung — nejen výmluva za 
koketování v politice bez vážného ztížení fyzického pohodlí a morálního a 
intelektuálního dřímotu. Je to demokracie, či přímo křesťanství — ona 
nejstarší úspěšná nástraha na árijský svět od všudypřítomných Židů — 
donesená do krajnosti logických důsledků. (Postoj 
komunistického státu ke křesťanské církvi, jako světské organizace, v 
žádném případě nezmenšuje důležitost tohoto filosofického faktu.) Je to 
víc než umělý výtvor nečinného mozku, dekadentních Árijců pod vlivem 
židovských myšlenek. Je to surový, fyzický dopad nesmírných rozměrů 
rozličného neárijského světa, spojující se v agresivní nenávisti proti nám, 
přirozeně lepším, a proti onomu vnějšímu vyjádření našeho legitimního 
povědomí o nadřazenosti: rasové hrdosti. 


Neodpustitelný zločin demokratů je, že toto smýšlení posílili, tím že s 
námi do hořkého konce bojovali. 


Nechť trpí — a zemřou — za tento zločin! 


Elita světa 


„Der Stárkere hat zu herrschen und sich nicht 
mit dem Schwácheren zu verschmelzen, und 
so die eigene Größe zu opfern. Nur der 
geborene Schwachling kann dies als grausam 
empfinden, dafůr aber ist er auch nur ein 
schwacher und beschránkter Mensch; denn 
würde dieses Gesetz nicht herrschen, wäre ja 
jede vorstellbare Höherentwicklung aller 
organischen Lebewesen undenkbar.“ 

—Adolf Hitlerļa] 


Jednou se mě kdosi zeptal, co mě přitáhlo k nacionálnímu socialismu. Bez 
zaváhání jsem odpověděla: „Jeho krása.“ 


A dnes, po tolika letech; po neštěstích a pronásledování, jež snížilo naše 
počty, ale posílilo naši víru; dnes, z těsné cely, kam mě naši nepřátelé 
zavřeli — jako tisíce mých druhů — zatímco svobodný, prosluněný svět se 
usmívá a kvete v zářném jaru, jsem šťastna, že mohu svá slova zopakovat. 
Pro antinacistu, se kterým jsem kdysi hovořila (a který na mě ohromeně 
zíral, jako by to bylo to poslední, co očekával, že na svou otázku uslyší) se 
mohla zdát podivnými; podivnými se mohla zdát i všem těm, kteří si 
neuvědomují celý význam toho, co chceme, nebo se jim zdálo naše 
dožadování se mimořádné aristokratické filosofie příliš hrubé. Neznám 
nic, co by se v našich ani v minulých dnech mohlo srovnávat s nádherou 
života a osobnosti Adolfa Hitlera, s historií jeho zápasu nebo se 
samotným Weltanschauungem nacionálního socialismu. 


Mnohokrát jsem v této knize i jinde obhajovala pravdu 
nacionálněsocialistické doktríny, nepopiratelných skutečností jež jsou mu 
základem, přírodních zákonů, starších než samotný svět. Avšak estetická 
dokonalost je překrásným hmatatelným znakem absolutní pravdy. 
Dokonce i před tím než jsem si zcela uvědomila jak zvučné a věčné jsou 
Hitlerovy ideje, jeho sociálně politický systém na mě působil jako na 
umělce. Neznám žádný jiný systém — a krom prastarého kultu slunce 
neznám ani žádné náboženství — schopný tímto způsobem apelovat na 
mě, nebo kohokoli jiného, pro koho, stejně jako pro mě, je na prvním místě 
láska ke kráse a zvláště ke kráse viditelné; láska k této Zemi a k tomuto 
životu, nyní a teď; uctívání těla v celé jeho síle, eleganci a vitalitě; uctívání 
Přírody v její nemilosrdné majestátnosti; skutečné pohanství. 


Dvě slova se jako leitmotiv znovu a znovu objevují na několika úžasných 
stránkách, jež naší filosofii zanechal Heinrich Himmler pod jménem Wulf 


Sörensen: „Wir Heiden“ — my pohané.[2] Ony jsou klíčem k celému 
našemu náhledu na život. Nejen já, ale každý skutečný nacionální 
socialista je svým srdcem pohan. A — snad ještě lépe — každý skutečný 
árijský pohan je dnes přitahován k nacionálnímu socialismu. (Má-li nějaké 
„humanistické“ výhrady, pak není skutečným pohanem.) 


Člověk se nacionálním socialistou nestává, ale pouze zjišťuje, že jím vždy 
byl — a že svou přirozeností nemohl být ničím jiným. To není nějaké 
politické označení; ani „názor“, který by člověk mohl přijmout nebo se ho 
zříci podle daných okolností, je to víra zahrnující celé bytí, fyzické i 
psychické, mentální a duchovní: „hnutí si nedává za cíl pouhé vypouštění 
nového volebního hesla do politického života, nýbrž prosazení nového 
světového názoru principiálního významu“[3] — způsob života — jak řekl 
sám Führer. 


Je to způsob života těch, v jejichž očích hodnota člověka, jenž se nachází v 
jeho univerzální kráse — v jeho věrnosti Přírodě, jež ho vyzývá 
k překonání lidstva — je důležitější než „individuální štěstí“ kolem kterého 
dělá „buržoazie“ takový povyk; zejména to je způsob života těch, jejichž 
osobní štěstí je neoddělitelné od uvědomělosti vlastních práv a povinností 
jakožto Árijců, tedy jejich hodnoty v přirozené hierarchii lidstva. 


* ** 


... Sekera zmrzačila lesy, 
otrok plazí a modlí se, kde kdysi zpívaly meče; 


A všichni bozi Erinny odešli... .[4] 


Před třiceti lety jsem poprvé četla stručný a dojímavý popis o soumraku 
evropského pohanství, jež francouzský básník vložil do úst starého irského 
barda. Zoufale jsem vzlykala, protože jsem — v roce 1919 — nemohla dělat 
nic, abych hrdé a nádherné bohy dávno minulých dní přivedla zpět. Už v 
mém nejranějším dětství jsem byla vůči křesťanským hodnotám rebelkou; 
duše pro níž křesťanská etika neznamenala nic víc než pošetilost a 
zvrácenost — nebo „pózu“; pro mě poselství křesťanství neznamenalo nic. 
Milovala jsem bohy dávného severu, stejně jako Řecka a árijského 
východu, milovala jsem je s vášnivou, nostalgickou láskou. Ve svém srdci 
jsem si udržovala zdravé válečnické ideály, jež tito bozi ztělesňovali, a 
opovrhovala jsem ponurým lidstvem, v němž jsem žila — přesně tím 
lidstvem, jež se snažilo vnutit mi skrze křesťanské učení nebo principy 
francouzské revoluce svou zoufalost a svou odpornou shovívavost. 


Tehdy jsem si ještě nebyla vědoma nacionálního socialismu pučícího v 
Německu, jen několik stovek mil od mého rodného města. Nevěděla jsem, 
že mám předurčeno jednoho dne oslavovat toto inspirující Hnutí 
opožděného probuzení árijských bohů v uvědomělé neumírající rase, jež je 
kdysi stvořila. Začala jsem se o toto Hnutí zajímat teprve o deset let 
později, a přesto jsem svým srdcem byla již v té době nacionální 
socialistkou. Můj pokračující boj se světem kolem mě a s jeho křesťanským 
„humanismem“ a demokratickými hodnotami — mířené na člověka — 
nebyl ničím jiným, než bojem tohoto nového Hnutí se stejnými 
hodnotami, stejnou tradicí, stejnými principy, jež byly výsledkem staletí 
úpadku; boj se stejně odporným světem vychloubajícím se svou 
nevyléčitelnou nemocí a pokrytectvím ve jménu „morálního pokroku“. 


Kéž bych to v roce 1919 věděla! Nemohla bych tehdy sice nic udělat, 
protože mi bylo teprve třináct, ale osušila bych své slzy a s nadějí a důvěrou 
bych hleděla na pomalu povstávajícího Vůdce za Rýnem a jeho hrstku 
následovníků. Místo truchlení nad minulostí, jež se nikdy nevrátí, bych v 
přítomnosti a budoucnosti hledala věčnou krásu, pro kterou jsem truchlila 
a ušetřila si tak svých deset let trpkosti. 


XŘ* 


Jak jsem již řekla, nacionální socialismus není jenom jedním z 
novodobých „ismů“, naopak není vůbec novodobý; je to jediná politická 
ideologie, jež je mnohonásobně víc než jen politická. Je to jediný systém 
zabývající se sociálními otázkami a vládou, ekonomikou a teritoriálními 
problémy, národním blahobytem a mezinárodními vztahy našich dnů — a 
snad i všech dnů — ke kterému může být kdokoli, kdo v první řadě 
nemiluje nic jiného než krásu, bez výhrady přitahován; nebo by měl 
být bez výhrady přitahován. 


Žádný skutečný milovník krásy si nemůže pomoci, aby necítil trpkost, ne- 
li přímo naprostou sklíčenost, ve světě, ve kterém, hrubě řečeno, je vše 
krásné přidržováno jeho vlastním druhem. A takový byl do nedávna i náš 
svět; dokud z beznaděje pomalu upadajícího lidstva jako zázrakem 
nepovstalo nové Německo pod vedením Adolfa Hitlera, žijící obraz toho, 
čím se celá árijská rasa — přirozená elita světa — mohla znovu stát, jen 
kdyby byla ochotna následovat svého skutečného přítele a Zachránce. A co 
víc, za poslední čtyři roky tento znovuzrozený národ prožil strašlivou 
pohromu. Trpěl; byly časy, kdy člověk mohl uvěřit, že tento národ dosáhl 
svého dna, že dále si již žádný člověk nemůže zachovat svou víru v sebe 
sama a svůj osud. A přes invazi, vleklou okupaci s celou svojí demoralizací, 
hladem, ponížením, denacifikací: tento národ veškerá příkoří ustál a 


neztratil svou víru. A ti hodnotní mezi mučedníky této země jsou dnes víc 
než kdy dříve úžasným příkladem toho, čím se árijská rasa může stát, je-li 
znovu posílena doktrínou čisté krve a oprávněné rasové hrdosti. Víc než 
kdy jindy musíme milovníky krásy obdivovat a cítit se šťastni, že jsme 
nalezli zemi, kde nezměněná krása Přírody je rovna naděčlověku, 
univerzální kráse malé části lidstva; země, kde několik set tisíc, ne-li přímo 
několik milionů mužů a žen naplnilo smysl své rasy — stvoření „nadlistva“ 
— tak nepochybně a prostě jako svůj smysl naplňují krásná zvířata lesů, 
nebo stromy, nebo vzdálené hvězdy na nebesích. 


Nacionální socialismus tento zázrak vykonal. Toto nové Německo, jež dnes 
vyvstalo ze svých děsivých ruin, věc nezničitelné věčné krásy, je zcela určitě 
dílo Adolfa Hitlera; produkt lásky, jež ho vedl k intuitivní znalosti několika 
věčných pravd a k jejich nemilosrdnému uplatnění v naprostém přetvoření 
celého národa. A tento zázrak je jedinečný. Snad nic, krom právě 
krátkodobého uplatnění nacistické ideologie na vládu a vzdělání, ani na 
chvíli nezastavilo nevyhnutelný úpadek lidstva, natož aby umožnilo 
vzestup nadřazené rasy ke své zapomenuté dokonalosti proti všemocnému 
toku času. Pokud Západ jednoho dne znovu povstane, bude své 
znovuzrození datovat od zrození Nacionálněsocialistického hnutí, nebo 
přinejmenším od 30. ledna 1933, tedy dne, kdy se Hitler chopil moci. A 
nepovstane-li již nikdy, pak nadále zůstane skutečností, že jediná možnost 
na jeho znovuzrození byla poskytnuta naším Fiůhrerem. 


Jak to? A jak to, že z tolika jiných politických, sociálních a náboženských 
změn, jež se na tomto či jiném kontinentu udály, ani jedna z nich 
nezanechalo stopy? Odpověď je prostá. Všechna ostatní politická hnutí, 
dokonce i největší náboženství starověku a novověku, akceptovala — nebo 
se to snažili utajit — tragickou skutečnost fyzického úpadku lidstva, tedy, 
že se s tím nedá nic dělat a usilovala o kultivaci lidské osobnosti, povznést 
člověka na etické a duchovní úrovni nebo dokonce navzdory těmto 
skutečnostem zlepšit jeho materiální životní standard — což je absurdní. 


Veškeré recepty na morální, intelektuální, duchovní nebo sociální vývoj 
fyzického úpadku lidstva jsou pokrytectvím. Stejně jako podobná 
„šarlatánská“ řešení slouží i tato k naplnění kapes nebo k podpoření jinak 
bezcenných jmen. Je-li fyzický úpadek nenapravitelný; nemůže-li být rasa, 
i jen oslabená nebo zvulgarizovaná, již nikdy obnovena — nemůže-li být i 
jen trochu jedu eliminováno z těla rasy — je tu pouze jediné řešení k 
problémům lidstva: vyhynutí; pouze jedna idea k prosazování s nejvyšším 
možným nasazením: klášterní idea; pouze jediný požadavek, či spíše 
příkaz, musí být dán mužům a ženám před tím, než klesnou na úroveň 
zvrhlých opic: „Přestaňte se rozmnožovat a opusťte tuto planetu co 
nejdříve! — Zemřete důstojně, dokud snad v sobě ještě máte vznešenost 


svých předků, abyste chápali, že smrt sama, je pouze snesitelná 
budoucnost; radši smrt než věčný úpadek.“ 


Je-li tu však pro člověka nějaká naděje, pak musíme spasení hledat ne v 
sociálním, ekonomickém, morálním nebo duchovním povzbuzení 
zdegenerovaného lidstva, ale především v zastavení této degenerace; v 
navrácení zdraví, bez kterého neexistuje morálka, duchovno, krása, nic za 
co by stálo žít. Měla by se hledat v celosvětové politice systematického 
zdravého početí a zdravého života, avšak ještě před tím v politice zdravého 
početí a života užitého v přirozené vůdčí rase světa, Árijcích, pro kterou by 
úpadek, je-li tento úpadek definitivní, znamenal z lidského pohledu 
obrovskou pohromu. Náš Führer vše toto popsal mnohem lépe než já nebo 
kdokoli jiný v skvostné 11. kapitole první části své knihy Mein Kampf, jež 
obsahuje jádro naší věčné filosofie. Se strhující výmluvností čisté, 
objektivní pravdy spojené s neotřesitelným přesvědčením hájí 
nemilosrdnou politiku očištění a zesílení árijské rasy — tedy omezení 
sexuálního života s vyhlídkou početí zdravých dětí čisté krve — jež je 
slavným úspěchem nacionálněsocialistického režimu. Je to jediná 
rozumná alternativní politika vůči systematickému vyhynutí. A je to jediná 
politika, která může — která musí — vyústit v znovu stvoření lidstva, jež 
může umělec skrz na skrz obdivovat a bez výhrad milovat. 


* ** 


V historii náboženství můžeme nalézt podle mě velmi zajímavou a 
důležitou skutečnost — skutečnost, které si nikdo, aspoň co mi je známo, 
až doposud nepovšiml. Ze dvou velkých náboženství Indie, bráhmanismu 
a buddhismu — dva typické produkty árijské mysli v tropickém prostředí 
— není prvně jmenované ničím jiným než věčným přesvědčením o čistotě 
krve a rasové hierarchii — naším přesvědčením — užitým na zemi, kterou 
obývá mnoho ras; a druhé jmenované je nejnemilosrdnějším důsledným 
náboženstvím vyhynutí, jež člověk kdy poznal. 


A zatímco navzdory všem pokusům o potlačení, ať už zevnitř nebo z venčí, 
rasové politiky zosobněné v prastarém kastovním systému se v Indii 
zachovala do dnešních dnů, tak extrémně malá, ale stále hodná 
aristokracie krve — nejjižnější a nejvýchodnější výspa árijského lidstva ve 
světě — politika vyhynutí žalostně selhala. Pouze ti jedinci nadřazené rasy 
se této politiky drželi a kráčeli s ní až do úplného konce s odvahou a 
přirozenou důkladností jim vlastní.[5] Pro miliony Untermenschen, kteří 
se postupně stali buddhisty v celé šířce a délce Asie, se toto velké 
náboženství nenásilí a cudnosti zredukovalo na pouhé rituály a mytologii, 
aniž by mělo jakýkoli vliv na jejich životy. Žádná filosofie 


nemůže Untermenschen naučit, aby se se nemnožil. Jejich počty se dají 
snížit sterilizací, nikoli náboženstvím. Nespočetné davy a chabá kvalita 
následovatelů nejlogičtějšího náboženství vyhynutí na světě to dnes, po 
dvou a půl tisíci letech, dokazuje až příliš dobře. Hlavním výsledkem 
kázání filosofie vyhynutí na celosvětové úrovni by bylo snížení počtu 
jedinců nadřazené rasy, vytvářejíc tak místo pro neomezený nárůst nižších 
ras a jejich konečné ovládnutí Země; jinými slovy, snížení lidské úrovně a 
vytvoření nikoli ničeho, ale ohavného; nikoli svět, ve kterém se krásné 
divoké zvíře může plížit V znovu zasazených lesích, v prachu 
zapomenutých měst, ale... čínské a indické slumy. 


Filosofie vyhynutí může tudíž být vyjádřena pouze individuálním 
přístupem těch mužů a žen, jenž ztratili veškerou naději v životních 
možnostech a veškerý zájem v materiálním člověku. Je to pouhý výsledek 
osobního odhodlání nepřispívat pokračující zhoubě světa, nedovolit své 
vlastní krvi ztratit se v proudu úpadku. Neposkytuje žádné praktické 
východisko pro lidské problémy, jež jsou nakonec problémy přežití 
nadřazené rasy. A tudíž zápas za zachování nebo obnovení čistoty krve — 
náš zápas — zůstává jediným možným. 

Co je mě známo, tak byl tento směr brán vážně pouze dvakrát v historii 
naší rasy: ve starověké Indii někdy před šesti tisíci lety po invazi árijských 
dobyvatelů ze severu, nositelů kultury naprosto odlišné od civilizovaných 
domorodců, kde si poprvé uvědomili nebezpečnost míšení krve a vymysleli 
kastovní systém, nebo — pokud již v tu dobu existoval, jak si někteří lidé 
myslí — ho upravili na rasovém základě, [6] aby tak ochránili svou čistotu 
a hodnotu své nedávno nabyté vlády nad jižním subkontinentem; a v 
našich časech nacionálněsocialistické Německo. V prvním případě toto 
směřování vyústilo v mimořádné zachování árijské krve a kultury v této 
rozlehlé tropické zemi — velké téměř jako celá Evropa — hustě obývané 
čtyřmi sty miliony lidí neárijského původu, primitivními negroidními 
nebo mongoloidními kmeny[7] počínaje až po vysoce vyvinuté Drávidy. 
Ve druhém případě ze zoufalého Německa 20. let dokázala povstat plně 
uvědomělá aristokracie krve, pravá elita světa, jež druhá katastrofa, 
mnohonásobně horší než v prvním případě, nedokázala potlačit nebo 
demoralizovat. 


Případ Indie však není ve světové historii žádným úspěchem. Člověk musí 
žít v zemi mnoha ras — a zvláště v naší době, kdy učení o rovnosti 
infikovalo celý svět — aby si uvědomil celou velikost nacionálního 
socialismu. Pro většinu Evropanů postrádajících rasové povědomí je 
jedenáctá kapitola Mein Kampfu (pokud ji vůbec četli) pouze vyjádřením 
„Hitlerových předsudků“. Pro většinu z nás je tato kapitola stěží něčím víc 
než krásnými, povznášejícími stranami, na kterých lze dosvědčit pravdu 
pouze v nepřátelství Árijců a Židů. Pro mě to je přesně tím a mnohem víc. 


Vyvolává to vzpomínky několika tropických výsep árijské rasy; bizarní 
scenérie: jednoduché a dokonale čisté místnosti domků s doškovou 
střechou v jedné bengálské vesnici (nebo v jižní Indii, kde je kontrast mezi 
Árijci a Neárijci stále ještě velmi nápadný) a v té místnosti bíle oděný muž, 
jeden z mála bráhmanů ve vesnici, stěží snědší — a někdy dokonce světlejší 
— než většina Italů nebo Francouzů, s hnědýma a někdy i šedýma nebo 
modrošedýma očima a rysy stejnými jako mají čistí Árijci Evropy. Tento 
muž mi citoval verše s Rgvédy, písní, jež kdysi pěli árijští pěvci pro slávu 
bohů Světla a Života, „Zářící“, ještě před tím než přišli do Indie; písně s 
nepřímými zmínkami o podivuhodných pamatovaných dálavách jejich 
arktického domova, polární záře.[8] Mluví novosásnkrtským jazykem, 
blízkým ve svých kořenech němčině, angličtině, řečtině i latině — árijským 
jazykem. A rituály jeho náboženství jsou tytéž, jež vykonávali posvátní 
Seveřané a oprávněná hrdost, jež jako bráhman pociťuje — jako člen 
nejvyšší kasty Indie — je jejich rasová hrdost, po šest tisíc let přežívající 
uprostřed cizího prostředí skrze zužující se, avšak nepřerušený, proud 
čisté krve. Zmínila jsem rovněž cizí prostředí, všude kolem jeho klidného 
domku: temní muži a ženy rozličných rasových typů, s rysy naprosto 
rozdílnými od rysů bráhmana, procházející po zaprášené, horkem spalující 
cestě s břemeny na hlavách nebo pracujících na rýžových polích; či 
sbírajících odpadky — pestré úrovně hierarchizovaného lidstva, od ctěných 
kast přímo pod bráhmany, až po nejhorší „nedotknutelné“; úrovně, jež 
neodpovídají různým odstínům bohatství, ale pouze většímu či nižšímu 
poměru skutečné či domnělé árijské krve (kterou nejnižší kasty naprosto 
postrádají). 


Kultura odrážející se v písních Rgvéd a válečnické filosofii Bhagavadgity, 
kterou bráhmani udržovali naživu, je jediná starověká árijská kultura, 
která do dnešních dnů vítězně odolala dopadům křesťanství a islámu, tj. 
dvěma velkým náboženstvím lidské rovnosti, jež vyrašily z judaismu. 
Árijci, kteří ji do Indie přinesli, si ji udrželi a navždy prosadili mezi jejími 
masami, předně proto, že navzdory vší nepřízni zachovali sebe — svou krev 
— čistými a ty, kdo se stali vinnými svým hříchem míšení, čekal těžký trest 
— nikoli ztrátou života, ale své kasty se vším, co to zde v Indii znamená. A 
v rozsahu, ve kterém selhali a spáchali tento smrtelný hřích, stala se jejich 
kultura „zkamenělou“, abych zopakovala výraz použitý Fůhrerem v 
jedenácté kapitole Mein Kampfu; otupenou; pro veškerý praktický smysl 
mrtvou. 


Během mých let prožitých v Indii, jsem si kolikrát nemohla vybavit celé 
pasáže z Hitlerovy slavné knihy, přesto jsem stála tváří v tvář Žijící 
skutečnosti, plynoucí z existence árijské menšiny ve víc než početné 
neárijské populaci; tváří v tvář tradiční zbožné úctě Neárijců k Árijcům — 
úcta postřehnutelná v maličkostech denního života a v samotném duchu 
současného jazyka: například ve skutečnosti, že světlá pokožka je pro 


indickou dívku jakékoli kasty známkou velké kvality; nebo že ve všech 
jazycích Indie mají slova arya a anarya jak rasový tak i morální význam, 
kdy arya znamená „vznešený“ a anarya „opovrženíhodný“, „nízký“. 


Kolikrát jsem nežasla nad uctíváním zbožštělého árijského hrdiny Rámy, 
indickými davy všech ras! A, stojíc naproti kamenným pilířům v jednom z 
nádherných chrámů daleko na jihu, obklopena kouřem kadidel a 
prapodivnou hudbou bubnů a píšťal, kolikrát jsem nezavřela oči a 
nenechala své myšlenky toulat zpět, do předaleké Evropy, kde se Adolf 
Hitler dostal k moci a začal budovat novou civilizaci na pradávné ideji 
árijské nadřazenosti! Sledovala jsem ladné indické ženy, jak kráčí podél 
nekonečného zástupu sloupů, nesouce oběť na velkém mosazném 
podnosu, své černé vlasy měly zkrášlené jasmínovými květinami. Naučí se 
plavovlasé dcery Severu opět někdy uctívat árijské bohy? Celý život jsem 
na to čekala. Přesto se aspoň znovu učili mít v úctě sebe sama a své 
pohledné, čistokrevné krajany, neosobní božskost rasy. A to jediné bylo 
důležité. Na zbytek bude čas později. 


$k A 


Druhý historický úspěch nesmrtelného Weltanschauungu rasové čistoty, 
jmenovitě stvoření nového Německa — či spíše zformování jádra nového 
„árijství“ — je snad ještě větší úspěch než prvně jmenovaný. Říkám větší, 
protože je těžší oživit duch lidu poté, co zhoubný cizí náboženský systém, 
filosofie a etika, který ho po jeden a půl tisíciletí kazil, než ho udržet na 
živu uprostřed cizí masy, která ho akceptovala, nebo aspoň respektovala, 
či ctila, hodnoty, který tento duch vytvořil. Větší také proto, že se tento 
zázrak uskutečnil skrz mimořádnost a nadlidskou vůli, a 
lásku, jednoho člověka — Adolfa Hitlera. 


Je pravdou, že ve své dobře známé politické formě je nacionální 
socialismus ve skutečnosti starší než si většina lidí myslí; v roce 1904 — 
tedy kdy bylo Hitlerovi pouhých patnáct let — shromáždil Hans Krebs 
nejlepší germánské elementy v zemi, kterou západní demokracie později 
pokřtily jako Československo, do strany, která následovala ty samé 
bezprostřední cíle a nesla to samé jméno jako nesmrtelná NSDAP, do které 
se později včlenila. Avšak je a zůstane Hitlerovou nehynoucí slávou, že 
před novověkým árijským světem zdůraznil filosofický a — byť se to na 
první pohled může pro mnohé zdát podivné, jsem v pokušení říci — 
náboženský obsah | nacionálního © socialismu; že © představil a 
prohlásil Weltanschauung čisté krve nikoli za pouhé hledisko tragické 
naléhavosti, ale věčnosti. A proto mu všichni provoláváme slávu, jemu, 


NMIN 


jakožto inspirovanému organizátorovi vzkříšení Západu, ba dokonce, 


jakožto Spasiteli celé árijské rasy. Jiní němečtí vlastenci se správnou vizí 
stejných politických skutečností, zakládali strany. On vytvořil mládež 
nového Německa; probudil nejlepší elementy v zemi k novému 
uvědomění; učinil Německo hodno stát se vůdcem árijského světa — 
hodnotnější než kdykoli dřív právě teď, kdy jemu a jeho principům zůstává 
věrno i po mnoha letech pronásledování. A navíc, právě on přiměl rasově 
nejuvědomělejší mezi cizími Árijci vítat vůdcovství Německa, ba dokonce 
bažit po něm, a — jsou-li důsledně upřímní — bojovat za něj; jak jsem již 
jednou před tím řekla, on učinil z Německa v jejich očích svatou zemi. A 
krom malé nacionálněsocialistické menšiny si to Němci samotní zřejmě 
vůbec neuvědomují. 

Zmínila jsem se již o skvělé mládeži nového Německa. Všechna velká hnutí 
se zaměřují na průpravu mládeže. „Podchytit mládež,“ říkávají jezuité. 
Nacionální socialismus nejenže „podchycuje mládež“, usiluje o její 
vytvoření; usiluje o její připravenost, nikoli pouze od dětství nebo 
narození, ale od samotné chvíle početí, stát se ztělesněním nejvyšší ideje 
dokonalosti — fyzického zdraví a krásy; morálního zdraví a krásy; 
charakteru; zvučné a jasné inteligence, pevně spjaté s celistvostí 
života; ona lidská elita v každém ohledu. Žádné jiné hnutí nikdy trvale 
nehlásalo skutečnost, že veškeré vzdělání naprostá ztráta času, neexistuje- 
li pro něj primární fyzický základ vznešeného těla. Tato vznešenost je 
Bohem nařízena, ne člověkem stvořena, sídlící nikoli v úpadku titulů 
předků, ale ve zdravém vzestupu nesmíšené árijské krve. Žádné politické 
hnutí, natož nějaké náboženství — krom starověkého árijského 
náboženství stále přítomného v Indii — nikdy svým následovníkům 
nevštěpovalo tak důrazně, že akt života je velmi vzdálený od toho, aby byl 
pouhou zábavou, ale že je důležitý, smrtelně důležitý; svatý obřad, kdy se 
dva jedinci stávají skutečným pojítkem mezi celou minulostí rasy a její 
budoucností, kněz a kněžka Věčného života; akt, který by měl být dovolen 
pouze silným, zdravým a hodnotným mužům a ženám bez poskvrny, 
nemá-li se z toho aktu stát výsměch a rouhání. 


Opovážit se naléhat na tuto pravdu a opovažovat se vynucovat zákony na 
její prosazení ve světě, který tuto pravdu za posledních dva tisíce let 
zapomněl; mít odvahu prohlásit, že spojení mezi dvěma mladými a 
zdravými lidmi čisté krve, jakkoli posvěcené ceremonií, nebo bez ní, je 
něco chvályhodného, zatímco manželství Árijce s mužem či ženou jiné rasy 
nebo spojení dvou lidí jakékoli rasy (včetně čistých Árijců), kdy jeden, nebo 
oba, nejsou zdraví, je zločin, ať už ho křesťanství nebo jakákoli jiná 
rovnostářská a individualistická víra promíjí; zdůrazňovat to jako základní 
princip vlády velkých států, podporovat sterilizaci nezpůsobilých, 
bezbolestnou eliminaci spodin lidstva a zakazovat veškerá hanebná 
spojení, ať už na základě zdraví nebo rasy, což je něco, za co by měl zdravý 
svět být mnacionálnímu socialismu nekonečně vděčný. Všeobecné 


obviňování, které se nám namísto toho dostává, pouze dokazuje, do jaké 
míry celý svět zdegeneroval — a vskutku i árijská rasa — pod zdlouhavým 
vlivem takových na člověka orientovaných přesvědčení jako je křesťanství 
a ideologie „volnosti“ a rovnosti. Pouze to dokazuje nesmírnost fyzického 
stejně jako morálního úpadku Západního světa — protože pouze nemocní 
lidé mohou upřímně něco namítat proti drastickým opatřením vedeným 
za obnovení zdraví vlastní rasy. 


To mi připomíná slova mně řečená v roce 1946 jedním z nejlepších 
Angličanů, jakého jsem znala, upřímným nacionálním socialistou, který 
byl zrovna propuštěn po šesti letech internace pod zákonem 18B.[9] „Co 
může člověk očekávat od těch milionů imbecilů?“ řekl mi tento gentleman 
mluva o většině svých krajanů. „Co jsou zač, že by měli jednat nebo myslet 
jinak? Většina z nich je produktem opileckého chtíče sobotních nocí; a 
zbytek jsou bastardi s židovskou krví. Co od takových lidí můžeme čekat? 
Pokud někdo skutečně touží po elitě, musí si ji sám systematicky pěstovat, 
přesně tak jak činili v Německu.“ 

Ano, když většina dnešních lidí mluví o „elitě“, má na mysli to co sami 
nazývají „morální“ nebo „intelektuální“ elitou. My máme na mysli 
všehovšudy jednu — předně a hlavně elitu fyzickou. My víme, že neexistuje 
žádná „morální“ nebo „intelektuální“ elita, jež zároveň není elitou 
fyzickou. 


Bezpochyby existují i výjimky, které nejsou fyzicky silné a zdatné, ale které 
mohou být užitečné, a to velmi, i jinak, nesou-li v sobě správný duch. Duch 
obětování se pro něco většího, než jsou oni sami. Ale takoví lidé by měli 
zůstat výjimkami a nikdy by jim nemělo být dovoleno kazit zdravý 
průměrný celek komunity. Zvláště by jim nikdy nemělo být dovoleno 
rozmnožovat se, jakkoli chytří nebo ctností mohou být, nemají-li dokonale 
zdravé tělo nebo nejsou-li rasově čistí. 


Nebyla-li by žádná válka, či nebyla-li by prohrána, nacionálněsocialistický 
režim by od roku 1933 stále neomezeně trval a rozšířil by se po celé Evropě. 
Člověk si může jen stěží představit, jaký nádherný svět by se pod takovým 
režimem, vedeným Fiůhrerovými nástupci, setrvávajícími pevně a striktně 
na principech, jež on vytvořil, na Západě vyvinul po padesáti nebo stovce 
let. Z nové politiky sexu s ohledem na přirozenou vznešenost narození — 
čistotu krve, zdraví a síly — by vyvstala generace ztělesňující stále více a 
více Nietzscheův ideál nadčlověka; lidské bytosti s tělem Olympana a 
mentalitou tak vysoce převyšující mentalitu průměrného člověka dneška 
tak jako on převyšuje šimpanze; lidský druh ve své původní dokonalosti, 


nebo — jak jsem v pokušení říci — zcela nový druh; druh žijících bohů na 
Zemi. 


Nebyl by tento přenádherný výsledek hodný svého vzniku, i přes trochu 
bezohlednosti v prvních fázích zápasu? Pro nás, zcela určitě ano; pro nás, 
zcela jistě je. A my jsme připraveni pokračovat v této cestě při první další 
příležitosti, kvůli tomu samému ideálu. 


Cokoli náš Führer dosáhl v Německu, nedosáhl za padesát let, ale za šest — 
v letech 1933 až 1939 (kdy válka přerušila všechno konstruktivní 
plánování). Byla to příliš krátká doba, aby člověk mohl vidět dopady této 
politiky zdraví, vznešeného narození, kterému se tak důsledně věnoval. 
Člověk mohl pouze pozorovat, jaký efekt měl nacionální socialismus na lidi 
již tehdy žijící — a mnoho z nich již dospělých — tedy v době kdy se Adolf 
Hitler dostal k moci. Ale to samo o sobě bylo něco úžasného. Už toto samo 
o sobě byl slibný počátek nového světa — formování pravé elity. 


Vždy budu litovat, že jsem se nevrátila do Evropy v čas, abych spatřila 
pochod Hitlerovy mládeže v ulicích německých měst, abych byla přítomna 
na velkých výročních sjezdech strany — například toho v Norimberku, v 
září 1935 — a abych žila v povznášející atmosféře oněch slavných dnů. 
Znám však lidi, kteří v těch dnech žili. Mluvila jsem s lidmi, kterým tehdy 
bylo mezi patnácti a pětadvaceti, a kteří při slavnostních příležitostech u 
stranických standart zdravili Fůhrera, kráčejícího mezi dvěma 
nepříčetnými davy; lidé, kteří by i teď dali vše, udělali vše, aby se 
nacionální socialismus dostal zpět k moci. A mluvila jsem i se staršími 
lidmi, kterým tehdy bylo mezi třiceti a čtyřiceti, nebo dokonce víc. 
Skutečnost, že si všichni z nich udrželi své přesvědčení až do těchto dnů, 
dokazuje, že toto přesvědčení nebylo pouhým produktem mladického 
nadšení, nebo „masové sugesce“, jak se nám to snaží nahovořit naši 
nepřátelé, ale bylo výsledkem něčeho hlubšího. Dokazuje to, že se člověka 
může na tyto následovníky Adolfa Hitlera spolehnout. Osobně 
jsem nikdy a nikde nepotkala tak dobré lidi, ať už z fyzického nebo 
charakterového hlediska. Oni jsou pravou elitou světa, ať se to mnohým 
čtenářům může zdát zvláštní či až úžasné, jsou vskutku ve většině případu 
navenek rozpoznatelnou elitou. 

Často jsem v jejich přítomnosti vzpomínala na slova — hodna jakéhokoli 
starověkého Reka — vyřčená ke mně roku 1948 v Sársku esesmanem: 
„První povinností nacisty je být krásný.“ Tato slova se mohou nejdříve jevit 
jako podivná, ale jak moc pravdivá jsou, když si člověk uvědomí, co 
všechno v sobě obsahují! Pro lidskou bytost, muže či ženu, nemůže být nic 
skutečně „krásné“, aniž by to nebylo zdravé a silné; a přesně to stojí na 
pozadí většiny našich ctností, očekávaných u toho, kdo sdílí naši ideologii. 
Nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by nereprezentoval německou věrnou 
nacionálně socialistickou menšinu a nesplňoval vysoká kritéria krásy. 
Potkala jsem mnoho těch, kteří mi připomínali řecké bohy, nebo — blíže 
naším časům — sochy Arno Brekera, plné síly, vyrovnanosti a nedotčeného 


půvabu. Uvědomila jsem si, jak veškeré výtvory tohoto sochaře ztvárňují 
nový svět, který kolem něho nabýval tvaru, se svými novými aspiracemi, 
svou novou duší; jak je například „Zvěstovatel“ skutečným zvěstovatelem 
našeho Nového řádu, projekcí německé živoucí mládeže v nesmrtelném 
bronzu. 


Tato mládež nezemřela. Pouze dozrála během těchto čtyř otřesných let; víc 
než kdy dřív, stala se tvrdou, duchapřítomnou, nepřemožitelnou A snad 
vyrůstala ve větším opovržení k podřadným — oné nesmírné většině 
lidstva (včetně milionů Árijců), které nemělo chuť nebo mozek, aby 
myslelo samo za sebe a přiznalo si, že my „jsme měli pravdu“, ale radši 
spolkne jakoukoli propagandu namířenou proti nám Židy nebo jejich 
agenty v tisku nebo rádiu a kinech. Nacionálněsocialistická menšina zatím 
pozoruje a v důstojném tichu čeká, vědouc, že znovu povstane a až nadejde 
její čas, bude znovu vládnout. 


V přesném slova smyslu to není pouze jejich fyzický vzhled, kterého si 
pozorný pozorovatel všimne. Je to vyzařování jejich osobnosti; známka 
hodnoty v jejich tvářích, jakožto nadřazených mužů a žen; záře inteligence 
a odvahy v jejich očích. A to platí jak o starších tak i o sotva adolescentních, 
tehdy v roce 1933, kteří prošli skvělou fyzickou průpravou nového 
Německa. Jak jsem se už zmínila dříve, v dnešních dnech se těm, kdo 
zůstali věrni našim ideálům, pevně a odhodlaně a připraveně, nevyplácí 
nazývat se nacisty. Těm, jejichž celoživotní usilování, jejich celá osobní 
filosofie, by nemohla být jinou než tou naší: morálně ne menší než fyzicky 
zdraví, silní a důslední, nebojácní — nejlepší své země. A spolu se zdravím 
a rasou, jsou to právě tyto kvality charakteru, které dodávají jejich tvářím 
takovou krásu, a které člověku dávají v jejich kruhu pocítit přítomnost lidí, 
jež jsou mnohem víc než zbytek lidstva. Ve dnech, kdy národní socialismus 
triumfoval, celkem velký počet Němců, dokonce i ve vyšších pozicích, této 
úrovně nedosáhl — jinak by vše vyšlo dobře a válku bychom nikdy 
neprohráli. A ti, kteří jsou dnes na této úrovni, zůstávají připraveni 
zformovat v budoucnu skutečnou nepřemožitelnou Stranu, hodnou vést 
navěky celý svět pod Hitlerovým vedením. 


Koko 


Některé z nejkrásnějších vzpomínek dlužím mé krátké zkušenosti v 
nacionálněsocialistickém zápase, který pomalu znovu začíná. Jsou to 
vzpomínky na lidi, se kterými jsem se setkala; vzpomínky na lidi z celého 
sociálního spektra — studenti, prodavači, dělníci, lidé svobodomyslných 
profesí — a všech úrovní vzdělání v úzkém knižním smyslu slova, ale kteří 
v mých očích byli součástí pravé aristokracie; přirozené aristokracie krve 


a charakteru, předurčení (aspoň doufám) v našem novém světě nahradit 
umělou aristokracii peněz, postavení nebo vědomostí. Jak jen je miluji! 


Jeden druhému rozumíme, ať je naše úroveň vzdělání jakákoli, za prvé 
proto, že věci, o kterých jsme mluvili, nebyli většinou v knihách k nalezení, 
a také proto, že z těch několika málo základních knih jsme všichni četli ty 
stejné. Ne vždy jsme se nutně shodli na každém detailu, ani každý z nás 
nebyl přesnou kopií druhého — jak je tomu v případě mnohých komunistů, 
přičemž jsem osobně znala aspoň několik neruských — protože každý 
myslel sám za sebe; ani jsme se všichni nedostali k nacionálnímu 
socialismu z těch samých důvodů; každý z nás přikládal nejvyšší význam 
tomu, v čem ho náš Weltanschauung, nebo jeho uplatňování, nejvíce 
přitahovaly. Ale shodli jsme ve všem podstatném a, jak již jsem několikrát 
řekla, všichni jsme byli — všichni jsme — v srdci pohané, spousta z nás, 
věrná menšina. (Kdysi existovala i celkem nekonzistentní skupinka lidí, 
kteří věřili, že mohou být jak pravými křesťany, tak nacisty. Porážka — a 
následná intenzivní propaganda na straně církví — mnohým z nich 
pomohla poznat nekompatibilnost těchto dvou filosofií a tedy i změnit 
celkový názor. Kdyby náš Weltanschauung triumfoval i dále bez porážky, 
nikdy by jim na mysl nepřišlo, jak proměnliví byli — nebo jak z 
křesťanského hlediska jsme v názorech „špatně!“) 


Vzpomínám si — s nostalgií, kterou člověk cítí při pomyšlení na vlastní 
ztracené možnosti — na pozoruhodného mladého Němce, třiadvacet nebo 
čtyřiadvacet let, studenta fyziky, kterého jsem potkala ve vlaku asi měsíc 
před mým zatčením. Obdivovala jsem logiku, znalost a sebejistotu, se 
kterou hovořil s jiným studentem o změnách toku elektrického proudu. Po 
té co jsem se ujistila, že mohu, jsem se vložila do rozhovoru. (Kdysi jsem 
sama byla studentkou vědy, stejně jako studentkou umění.) Brzy jsme 
začali mluvit o jiných věcech než elektřině a mohla jsem ho tak lépe poznat. 
Je to vážný mladík, málomluvný, ale mnoha myšlenek a silných pocitů, a 
dobrý nacionální socialista se všemi ctnostmi, které sebou tato chvála 
nese. Setkala jsem se s jeho matkou, rozkošnou německou ženou, rovněž 
sdílející naše ideály, a záviděla ji, jakého skvělého syna dala našemu Hnutí. 
Jmenoval se Herr F. 


Jednou jsme šli po ulici, směřujíce od jeho domu k Rýnu a před námi se 
táhla velká část města. „Měla jsi to tady vidět za ‘našich dnů',“ řekl mi 
mladík. (Většina města je nyní v troskách.) 


„Ano,“ odpověděla jsem, „vše bylo tehdy nádherné; že?“ 
„Bylo. A měli jsme pro co žít. Byli jsme šťastní.“ 

Řekl mi jak v osmnácti, v roce 1943, vyhrál první cenu v šermířské soutěži 
pro celý Kreis.[10] „Tehdy pro nás sport ale nebyl jen pouhým sportem. 


VW o 


Byl součástí širší a vyšší průpravy, naší průpravy jakožto Němců a Arijců. 


Soutěžit s dalšími v síle, dovednostech a vytrvalosti; tvrdě a dobře 
pracovat; chodit na pikniky na venkov, po stovkách, nebo i ve větších 
počtech, a pozorovat jak slunce stoupá nad kopce a lesy naší Otčiny; 
pochodovat ulicemi a zpívat naše nádherné písně, stávali jsme se novým 
národem,“ řekl mi, „a my jsme to věděli; cítili. Byli jsme tak šťastni! Pak na 
nás dolehla pohroma a vše se zdálo nenávratně ztraceno ... Nebyla to naše 
chyba. Kdyby to záleželo na nás, mladé generaci, Führer by už dávno byl 
Fůhrerem celého světa. Ale v řadách starší generace byli zrádci.“ 


„To vím až moc dobře. Ale nevěříš snad, že vše je nenávratně ztraceno?“ 


„Proboha ne! Žádná síla na Zemi nemůže zabít zdravý národ odhodlaný 
žít.“ 

A v jeho temných očích se zablýsklo, jak promluvil. Natáhla jsem k němu 
ruku a řekla: „Přeji si, aby každý Němec, ba každý Arijec, mluvil jako ty.“ 


„Mluví jich tak víc než si myslíš,“ odpověděl. 


Zeptala jsem se ho, jak se jeho kamarádi studenti dívají na dvě nebezpečí 
demokracie a komunismu. 


„Kdo v jedno nebo druhé může vážně věřit? Odpověděl. „Podporovatelé 
demokracie jsou pouze ti, kteří se z okupace pro sebe snaží vytěžit nějaký 
zisk — lidé naprosto k ničemu, které jsme v našich časech trestali, a kteří 
nyní hledají záminku, aby nám to mohli vrátit. Jediní podporovatelé 
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komunismu jsou zase ti, kteří nikdy nežili v ruské zóně. 


Herr F až do nedávna v ruské zóně žil. Dohodli jsme se, že mi s přáteli 
pomůže tajně přejít hranici, abych mohla navštívit východní část 
Německa. Po mém návratu by mě pak představil skupince studentů s 
našimi názory a snad bychom — opatrně — „něco začali“. 


Byla jsem zatčena ještě před tím, než se tyto velké projekty mohly 
uskutečnit. 


Vzpomínám si na postarší prodavačku, Fráulein E — která na svůj věk 
vypadala mnohem mladší — a se kterou jsem se při své cestě rovněž 
setkala. Měla velmi výmluvnou tvář, vyzařující obrovské odhodlání a 
vlídnost (které se málokdy dají nalézt spolu) a dobromyslnost. Bledě 
modré oči, které se na dálku mohou zdát velmi chladné, ale také ožívající 
jako tělo pod dopady slunečních paprsků — podle toho co Fráulein E slyší 
nebo říká, nebo na co myslí. Šla se mnou pár kroků, jak jsme obě měly 
cestu z nádraží někdy ve francouzské zóně, když jsem ji řekla, že jsem do 
Německa přijela napsat knihu. Zastavila mě a pohlédla na mě. 


„A máte v úmyslu psát pravdu?“ zeptala se. 


„Samozřejmě.“ 
„V tom případě ...“ řekla a náhle se zarazila. 
„Co, v tom případě'?“ zeptala jsem se. 


Upřeně se na mě zadívala. „Vím, že bych vám to neměla říkat,“ 
pokračovala; „Koneckonců, zrovna jsem vás potkala, neznám vás a může 
být tedy z mé strany hloupé — a nebezpečné — mluvit. Ale vypadáte, jako 
někdo komu člověk může věřit. Celý život se pohybuji v obchodu a znám 
lidské tváře. Tak tedy: ve vaší knize . . . nepište o věcech, o kterých si nejste 
úplně jistá... nebuďte k nacionálnímu socialismu nespravedlivá.“ 


Cítila jsem, jak se má tvář rozzářila, ale snažila jsem se ovládnout. „Co vás 
přimělo k tomu říct mi to?“ Zeptala jsem se. „Myslíte, že chci být k něčemu 
nebo k někomu nespravedlivá?“ 


„Ne, ale mnoho lidí je, aniž by chtěli, protože jsou ovlivněni mnoha 
předsudky. A tolik špíny už na nás bylo naházeno — tolik špíny! — všemi 
možnými pisálky z celého světa! Pouze si přeji vám říct, protože jste 
cizinka, ‘už na nás víc špíny neházejte.“ 


Obdivovala jsem ženinu nebojácnost — přece jen mě vůbec neznala. Viděla 
pouze můj britskoindický pas, když jsem ho ukazovala úředníkovi ve vlaku. 


„Jste nacionální socialistka?“ Zeptala jsem se. Je to jediná osoba v celém 
Německu, které jsem tuto otázku položila takto zpříma. Její odvážná řeč 
mi to jen odsouhlasila. Její odpověď nebyla o nic méně smělá. „Ano, jsem,“ 
odpověděla. 


„Stejně jako já,“ odvětila jsem. „Nebojte se, že bych se mohla být zaujata 
lžemi proti Fihrerovi nebo proti nám; slyšela jsem spoustu řečí a plivání 
od těch, kdo je pronášeli. Má kniha bude obžalobou našich nepřátel.“ Jak 
jsem mluvila, dostala jsem se za hranici možných slov. 


„Mohu vám skutečně věřit?“ zeptala se Fräulein E a znovu mě celá 
ohromená zastavila a zírala na mě. „Vám, cizince a právě teď — kdy je proti 
nám celý svět!“ 


„S tím světem opic a jejich tak říkajíc názorem" si vůbec nelámu hlavu,“ 
odpověděla jsem. „Vím, že se mým slovům těžko věří, ale můžete aspoň 
věřit tomu, co píši.“ 

A vytáhla jsem jeden z mých letáků, zatáhla ji do opuštěné ruiny (byly jsme 
ve městě, kde je takových míst spousta) a ukázala jí ho. „Tohle jsem 
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napsala já,“ řekla jsem. 


Konečně mi uvěřila a byla viditelně pohnuta, když vzala mé ruce do svých 


a řekla: „Jsem šťastna, že jsem vás mohla potkat, šťastnější než mohu slovy 


vyjádřit. Ale moje nebohé dítě, jak tady vůbec můžete chodit s takovými 
nebezpečnými věcmi?“ 


MYN? 


„Zatím mě žádný Němec nezradil.“ 


„A žádný pravý Němec ani nezradí,“ odvětila. „Ale i přesto, buďte opatrná. 
“Oni' by na vás mohli přijít. Zřejmě vás neustále sledují. Nicméně nemá 
smysl na to teď myslet. Pojďte, vezmu vás za několika mými dobrými 
přáteli. Rádi vás poznají.“ 

„Řekněte mi něco o našich slavných dnech,“ požádala jsem ji, jak jsme 
procházeli polorozbořenými ulicemi. „Přeji si, abych tenkrát přijela.“ 


„Byla byste v Německu šťastná. Neumíte si ani představit, jak nádherné to 
tady bylo. A teď, jen se podívejte, co nám udělali — naši křesťanští 
nepřátelé; ti, kteří nás přišli ‘napraviť, “dovzdělať, jak říkají.“ A ukázala 
přitom do jedné ulice, ve které (jako v mnoha dalších ulicích tohoto města) 
nezůstal stát ani jediný dům. „Jen se na to podívejte! Ale pomsta jednoho 
dne přijde. A pak Německo znovu povstane z ruin a slavné dny se opět 


navrátí!“ 


A znovu jsem, snad už po milionté, musela obdivovat nezdolný nacistický 
duch. 


Pak mi ukázala zbytky toho, co kdysi bývalo jejím obchodem, na rohu ulice 
naproti kostelu. Kostel ji připomněl jednoho člověka a jeden incident. Než 
mi o tom, ale řekla víc, zeptala se mě, jestli jsem křesťanka. 


„Já? Proboha ne! Vím, že vůči nám není nic tak v protikladu jako právě 
křesťanská filosofie a tak na církev nahlížím jako na našeho největšího 
nepřítele.“ 


„Přesně! Já to vždy říkala, i když se mnou mnozí nesouhlasili. V tom 
případě ti povím o mém příteli W, který byl duchovním, ale hodně 
zvláštním — duchovní a zároveň bojovník našeho Hnutí, můžeš-li si 
představit takovou kombinaci; člověk, který by přes svou hnědou 
uniformu klidně přehodil kněžské roucho (přes vojenské boty a pistoli a 
vše ostatní) a běžel do kostela na kázání. Kázal vždy s duchem 
nacionálního socialismu a slovo ‘amer’ na konci bylo snad jediná věc, která 
dokazovala, že stál na kazatelně. A pak jednoho dne mluvil z kazatelny jiný 
kněz a můj přítel W — bez svého pobožného převleku — byl tentokrát mezi 
posluchači. Kněz, který byl skutečný křesťan, ne jen někdo snažící se 
církevní davy připravit na novou dobu, začal pomalu pronášet narážky 
vůči režimu. Můj přítel W si vyndal bloček a pero a začal si podrobně psát 
vše, co kněz řekl. Pak si na něj počkal venku před kostelem, a když kněz 
vycházel ven, zastavil ho. 


‘Prohlásil jste tohle vše? zeptal se. 


Jawohl.’ 


‘Naznačoval jste, že politika naší vlády je „podlá“? Podívejte, vše co jste 
vyslovil, jsem si napsal. 


‘Dobře, řekl jsem to. Ale.. > 
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"Tady není žádné „ale.“ Řekl jste to nebo ne? 

‘Řekl.’ 

‘A „nežádoucí lidé“, o kterých jste nepřímo mluvil, myslel jste asi Führera 
a jeho spolupracovníky?’ 


‘Jawohl, skutečně je, musíte-li to vědět! 
‘Dobře ... Takže jsi pěkná svině" 


A v ten moment mu W vlepil takovou facku, že byla slyšet až na druhé 
straně ulice. A pak další. A další — ‘plesk! plesk! — a několik dalších, než 
se kněz svalil na zem do prachu: ‘To tě naučí říkat něco proti Führerovi. 
Nejsi dobrej pro nic, ty lumpe!“ 


Vyprskla jsem smíchy, neschopna přestat se smát několik minut. Tak 
dobře jsem se nenasmála hodně dlouho. „Nádherné!“ Vykřikla jsem; „To 
snad nemůže být lepší! No teda, kéž bych tohle viděla! A v jakém roce se to 
stalo? 


„V roce 1942, vzpomínám-li si dobře.“ 


„Tehdy jsem byla v Kalkatě. Vím, že jsem hodně promeškala, ale tohle! 
Tohle samotné by stálo za tu cestu. Jak bych si to jen užila! Jak se k tomu 
stavěli lidé?“ 


„Myslíš lidi, kteří zrovna vycházeli z kostela? Taky si to užívali. Půlka z nich 
se smála jako pominutá, přesně jako se směješ teď ty. Přešla jsem ulici a 
šla pogratulovat mému příteli: ‘Dobrá práce, Herr W" řekla jsem mu. ‘To 
ho naučí. Člověk nemůže nechat tyhle proradné lidi říkat jakékoli 
nesmysly, jaké mají na jazyku, zvlášť ve válce, řekla jsem a všichni kolem 
souhlasili.“ 


„A kde je Herr W teď? Mohu se s ním setkat?“ Otázala jsem se. „Strašně 
ráda bych ho potkala.“ 


„V roce 1945 ho odvezli do koncentračního tábora. Od té doby o něm nikdo 
neslyšel.“ 


Po mé tváři přešel stín. Pomyslela jsem na tohoto upřímného obhájce 
násilí ve službě našich ideálů, jak tráví čtyři roky v jedné z těch pekelných 
komnat, o kterých jsem psala v jedné z předchozích kapitol. Čtyři roky! A 
za co? Za to, že je tím čím je — čím všichni jsme — člověkem, majícím 


MeN? 


odvahu zavrhnout navždy falešní hodnoty vnucené vznešenějším rasám 
Evropy jako nějaké „morální standardy“ před téměř 1500 lety; mluvit a 
jednat podle standardu silnějšího; být pohanem v křesťanském světě. A 
znovu jsem cítila, jak mocné jsou síly stojící proti nám. A znovu jsem si 
byla vědoma toho, jak hořce je nenávidím. 


Vím, že příběh o Herr W není jedním z těch, který pro nás získá nějakou 
přízeň u našich nepřátel. Většina z nich bude tento incident s duchovním 
považovat za „strašný“ — a o mě budou přemýšlet stejně, když jsem si ho 
tak užila. Ale koho zajímá, co si myslí? Jak v první, tak i ve druhé fázi 
našeho zápasu se nesnažím získat jejich souhlas, ale podrobit si je. Tento 
příběh jsem zde přepsala pouze proto, abych ukázala, jaká obrovská 
propast leží mezi námi a křesťanským světem; abych ilustrovala čistou, 
brutální upřímnost našeho přístupu v porovnání přístupu „slušných“ lidí. 
Žádný z těchto lidí by na denním světle nevyčinil svým oponentům, tak jak 
to učinil Herr W. Ne. Zůstali by pouze „šokováni“ a zticha — i kdyby měli 
moc. Nejdříve by proměnili životy svých oponentů v utrpení a pak ho při 
první příležitosti předali úřadům k ještě horšímu zacházení než je pár facek 
a kopanců. Tedy vlastně by se k nim chovali přesně tak, jak se zachovali k 
Herr W. Nemohu nevzpomenout na slova Friedricha Nietzscheho na jiné 
téma: „Křesťanství nezabilo Éróta“ — boha fyzické lásky — „dalo mu pouze 
napít jedu“ — a tak lásku pošpinilo.[11] To samé bychom mohli prohlásit 
o násilí: křesťanství nezabilo fyzické násilí; pouze ho pošpinilo — učinilo 
ho nepřímým, zbabělým a hanebným. 


A ráda bych věděla, zda vůbec nějaké silné, základní instinkty nepošpinilo. 


* ** 


Fräulein E mě vzala do cukrárny patřící Ms — jejího dobrého přítele — a 
představila mě: „Vrať se sem v šest hodin, až bude zavřeno, a promluvíme 
ce v 


si. Je tu teď moc očí a moc uší. Buď tu přesně, budeme na tebe čekat,“ řekli 
mi. Tak jsem tedy přišla v čas a zůstala tam celý večer. 


Ten rozhovor si stále pamatuji. Vzpomínám si na jejich krásné tváře, 
čistotu, sebevědomí, jistotu — a inteligencí —, se kterou se mnou mluvili, 
vědomi si věčnosti naší ideje. „Jak nás tihle lidé mohou “změniť, 
"dovzdělať, jak aspoň předstírají?“ ptal se Herr M, odkazujíc na 
demokraty. „Jak? Teď, když nám Führer dal pro co žít, něco co je současně 
věčné a jasně srozumitelné; něco, pravdu, které už nemusíme dále jen 
'věřiť, ale kterou můžeme vidět v celé její zářící čistotě našima vlastníma 
očima? Vše co se stalo od roku 1945, jen dokazuje, jakou pravdu jsme měli 
— a máme, úplnou a věčnou — o židovské otázce, rasových principech, 


právu nejlepších vládnout, i v dalších věcech. Stále víc a víc Němců uznává, 
že jsme skutečně měli pravdu — aspoň ve svém srdci — víc, než kdy dřív. 
Je ale dobré vědět, že aspoň někteří cizinci se stále drží naší ideje, 
navzdory naší porážce.“ 

„Všichni Árijci by měli. Ale když si ji od počátku nedrželi ani všichni 
Němci, i když jim byla od počátku řečena pravda, i přesto, že měli tu 
výsadu mít ve svém středu Führera, co můžeme očekávat od ostatních 
Árijců, krmených lžemi ze židovského tisku?“ 


„To je pravda.“ 


Mluvili jsme dlouhé hodiny. A tisíckrát jsem si v mysli porovnávala tuto 
aristokracii čisté krve, jež je zároveň i elitou charakteru a inteligence — 
pravá elita — s tzv. „intelektuály“, těmi zahálčivými obchodníky prázdných 
frází, puntičkáři, lidmi přednášející cizí poezii, které znám až příliš dobře. 
„Jaký rozdíl!“ Pomyslela jsem si. 


Herr M mě představil dvěma lidem, kteří patří k těm, kteří na mě udělali 
snad největší dojem: muž v středních letech, 
bývalý Ortsgruppenleiter[12| a nyní mučedník naší věci, Herr H,[13]o 
kterém jsem již mluvila v jiné kapitole, [14] a asi čtyřicetiletá žena, 
Fräulein B, také jedna z nejlepších nacionálních socialistek, které jsem kdy 
potkala. Po několik dní jsem zůstala jejich hostem. 


Stěží jsem kdy viděla skutečnou indickou jogínovu tvář tak překrásnou 
jako tu Herr H — klidnou; vyzařující světlo a sílu; milující, v takovém 
neosobním způsobu; znalou; tvář, která přehlíží hloupost a šerednost 
dnešního světa, nikoli kvůli snu, nikoli kvůli „nějakému“ ideálu, ale kvůli 
neotřesitelnému přesvědčení — kvůli Skutečnosti; která vyjadřuje jasné, 
téměř fyzické uvědomění o pravdě, bez nenávisti, bez lítosti, beze strachu. 


Jeho běžné rysy jsou přesně ty, patřící nejčistším Árijcům. Herr H mohl 
být v mládí stěží pohlednější. Není to však jen tohle, ale také neviditelná 
záře této tváře, která nemůže neoslnit kohokoli, kdo byť jen trochu 
naslouchá němému hlasu tohoto muže. Když jsem vkročila do místnosti, 
okamžitě jsem věděla, že jsem v přítomnosti někoho nadřazenějšího. Od 
Herr M jsem věděla, že Herr H strávil tři roky v jednom, nebo spíše ve 
dvou, nejhorších antinacistických koncentračních táborech, které tou 
dobou v okupovaném Německu byly. Vím, že se z něj v těchto táborech 
stala fyzická troska. A byla jsem tudíž ohromena, když jsem v jeho tváři 
neviděla ani nejmenší náznak trpkosti, nebo nenávisti. A když jsem mu 
řekla, co cítím o mučednictví Německa a pronásledování lidí jako je on, a 
prosila ho, aby mi kvůli mé knize řekl něco ze svých zkušeností v pekelných 
komnatách, odvětil, že „tisíce jiných trpěli mnohem víc“ než on. 


„Je škoda, že tu není Herr ten-a-ten,“ řekl. „Je jedním z nejnešťastnějších 
esesmanů, který v roce 1945 padl Spojencům do rukou. Měsíce ho věznili 
v Dachau. Pokud sbíráte informace o zvěrstvech demokratů z první ruky, 
on by vám něco mohl říct. Až se vrátíte tak vás představím.“ Avšak i já jsem 
padla do rukou našich nepřátel. Dříve, než jsem se „mohla vrátit“. 


Herr H, zaměstnáním architekt, mi ukázal několik nádherných skic, které 
nakreslil během svého věznění. Jedna skica byla namalována na hrubý kus 
žlutého papíru se stopami od spáleného uhlí z kuchyňského ohně. „Neměli 
jsme žádné tužky ani pera,“ vysvětlil mi. A přesto byla skica, znázorňující 
stáje, ve kterých vězni ve Schwarzenbornu žili, nakreslena přímo 
mistrovsky. Obdivovala jsem jeho nezaujatou mysl — mysl skutečného 
umělce — která vedla ruku v takových podmínkách tábora a hladu, o 
kterém jsem psala na předchozích stránkách. Ale co jsem na Herr H 
obdivovala nejvíc, byl jeho klid; ne klid Ihostejného člověka, ale člověka, 
jehož jasná vize rozpozná, i přese všechny hrůzy nejtemnější Evropy 
dneška a včerejška — i přese všechny hrůzy, které zdrtily jeho tělo a 
navždy jeho osobu zničily — zdrcující akci a reakci nadlidských neviděných 
sil, zavázaného přinést dříve či později Nový řád, za který bojujeme; klid 
pohanského válečníka, který je zároveň mudrcem. 

Vždy jsem byla přesvědčena, že nacionální socialismus je vhodnější k 
naplnění vyšších aspirací západní elity, než dostatečně přizpůsobené 
náboženství importované z Palestiny, které Evropa před staletími bláhově 
přijala. Existoval-li někdy živý důkaz této skutečnosti, pak jím byl Herr H. 


Na zdi jsem viděla portrét mimořádně pohledného mladíka. Herr H 
sledoval, jak ho obdivuji. Vypadal jako on. Mohl to být on, snad když mu 
bylo pětadvacet. „To je mé jediné dítě,“ řekl. 


„Jak překrásný je to chlapec!“ Nemohla jsem si odpustit říci. 


A 


„Jehož mužná duše byla stejně nádherná jako je tvář,“ odpověděl jeho otec. 
„Typický mladík našeho nového Německa. Ale teď je mrtvý. Zemřel za 
Německa a naši Ideu,“ dodal klidně a hrdě. 


A Fáulein B, věrná stará přítelkyně Herr H, jež byla rovněž přítomna, 
začala chlapce také vychvalovat. Dobře ho znala. 


Takže Herr H byl sám. Pro dobro velké neosobní ideje Velkého Německa a 
znovuzrozeného árijství, neztratil jen své zdraví, ale také svého jediného 
syna. Sám, žijící nejistě v jedné malé místnůstce s přítelem uprostřed ruin. 
A z vůle dobrosrdečných šampiónů demokracie a „lidství“, nemoci 
pracovat jako architekt či vůbec nějak pracovat. (Jeho přítel ho musel s 
velkými těžkostmi podporovat.) A přesto zůstával klidný a sebejistý, 
vědouc, že máme pravdu, a že on sám učinil maximum pro naši věčnou věc 
Pravdy a pro lepší lidstvo — klidný a sebejistý, bez pomoci jakýchkoli 


nadpřirozených nadějí nebo útěchy; bez čehokoli, co by ho podpořilo, 
krom vlastní víry v neměnné Zákony života, víry v božskou misi své země, 
víry v Adolfa Hitlera, Fůhrera árijského světa pro všechny věky, které mají 
teprve přijít, ať již je jeho lid nyní poražen, nebo ne. Verše Bhagavadgíty — 
starodávného mistrovského díla árijského génia — mi v tu chvíli 
proplouvaly myslí: „Starej se pouze o činy, nikdy o ovoce, jež přinesou. 
Nedopusť, aby se plody činu staly tvým motivem,“[15] a „bez připoutání 
neustále vykonávej činy, jež jsou tvou povinností, protože konáním činů 
bez připoutání, dosahuje člověk vskutku Nejvyššího,“[16] a „moudří by 
měli jednat bez připoutání, toužíce pouze po blahu světa.“[17] A zároveň 
se mi vybavila zlatá slova psaná v tom samém duchu naším Fiůhrerem — 
slova, která jsem byla předurčena říci o dva měsíce později před svými 
soudci v Düsseldorfu: „.. . naše myšlení a konání nesmí být v žádném 
případě určováno přízní nebo odmítáním dnešní doby, nýbrž závaznou 
povinností vůči pravdě, kterou jsme poznali.“[18| Svěřila jsem se Herr H 
a Faulein B, o čem jsem přemýšlela. 


„Ano,“ řekl Herr H, „stará a nová vyjádření jsou vázána být stejná, protože 
pravda, na které je náš Weltanschauung postaven, je věčná.“ Přešel do 
rohu místnosti a začal dávat na stranu spoustu věcí, aby mohl vyndat a 
ukázat mi svou kopii Mein Kampfu, kterou si tam schovával. Zatímco ji 
vyhrabával ven, Fräulein B mi ukázala krásný Führerův portrét vyrytého 
do přívěsku z průhledného, skla podobnému materiálu. Zbožně jsem 
přívěsek uchopila a prohlížela si ho. Vím, jakou má takováto upomínka 
slavných dní dnes cenu. Nedají se vůbec nalézt a jsou schovány ve 
vlastnictví lidí, kteří je umějí ocenit. Byla jsem tedy ještě více pohnuta, 
když mi Fräulein B řekla, „Je to vaše; nechte si to.“ Byla jsem přemožena 
radostí z představy, že bych si takovou věc mohla nechat. Dala mi to, 
přestože měla zřejmě jen jeden jediný. „Znáte mě sotva pár hodin, a přesto 
mi dáte něco takového!“ 


„Jste toho hodna,“ odvětila; „to vím s jistotou.“ 


„A ať nikdy nepřestanu, navždy a navěky!“ řekla jsem já, když jsem si 
portrét přikládala k mým rtům, jako by se jednalo o nějaký svatý předmět. 


Celým svým srdcem jsem Fráulein B děkovala za tento dárek a za 
spontánní důvěru, kterou mi projevila. 


„Co vás vede k tomu, že o mě smýšlíte tak vysoce?“ Nemohla jsem se 
nezeptat. Ona jen odpověděla: „Skutečnost, že jste také pohanka, jako Herr 
H ajá.“ A vyslovila ta samá slova, jaké jsem pronášela během posledních 
dvaceti let; ta samá slova, která musím napsat i v této knize, protože jsem 
stále víc a víc přesvědčena o jejich pravdě: „Pouze naprostý árijský pohan 
může být skutečným nacionálním socialistou.“ 


N? Www 


Od té doby jsem přívěšek vždy nosila a mám ho na sobě i teď ve vězení.[10] 


Zbytek dne jsme strávili diskusí nad nejkrásnějšími pasážemi Mein 
Kampfu a já se snažila ukázat, jak se mi úžasně pravdivě jeví hlavní teze v 
knize obsažené (rasové teze) ve světle krátké historie světa, starověku i 
novověku. Ale je to má interpretace křesťanství jakožto „rafinovaná 
židovská past nastražená Árijcům“, co mě těsně sblížilo s Fräulein B. 


„Víš, že i jako dítě j jsem v kostele odmítala zpívat hymny opěvující Jehovu 
nebo Izrael s tím, že jsem Němka a nechci, aby se mi vnucovalo cizí 
náboženství? Jak já jen rozumím vaší nostalgii po olympských bozích 
stejně jako těch severských!“ 


„To jsem ráda,“ odvětila jsem. „Jen další nacionální socialisté jako jsme 
my, rozumí tomu, jak důležitou roli hrála tato touha v mém vývoji. Ale 
představte si, že lze mezi evropskými Árijci nalézt i přesně opačný přístup! 
Slyšela jste někdy o náboženské sektě v Anglii, jejíž členové se zvou ‘Britští 
izraelité'?“ 


„Ne.“ 


„No, tato sekta skutečně existuje. Její stoupenci nejsou Židé — přestože 
někteří z nich mohou samozřejmě být míšenci. Avšak znám některé z nich, 
kteří jsou plnokrevní Angličané — Keltové a Anglosasové; Árijci. Jenže oni 
se snaží dokázat — těmi nejfalešnějšími argumenty —, že oni a celý 
anglický národ jsou potomky nějakého “ztraceného kmene' Izraele. 
Čistokrevní Árijci, snažící se ze sebe udělat Židy; chtějí být Židy! Slyšela 
jste někdy o nějakém hanebnějším nesmyslu než je tento?“ 


„Pravda, víc než 1500 let nás učili, že Židé jsou ‘Bohem vyvolený nároď. 
Můžete je vinit? Jak jste sama řekla, původní zločin leží v přijetí 
křesťanství.“ 


„Předposlední bod z Pětadvaceti bodového programu,“ řekla jsem, 
„přestože stanovuje, že strana jako taková je pro “pozitivní křesťanství, 
hájil ‘svobodu všech náboženských skupin ve státě, tak dlouho, dokud pro 
něj nepředstavují nebezpečí a nestojí proti morálnímu cítění germánské 
rasy’. Alfred Rosenberg se snažil vysvětlit, co znamená ‘pozitivní 
křesťanství, a zdá se mi, že ho pouze zredukoval na základní morálku, 
kterou může přijmout každý Árijec. Ale jen málo lidí si je plně vědomo 
všeho, co je v onom čtyřiadvacátém bodu nepřímo vyjádřeno: “jakékoli 
náboženství. . .tak dlouho, dokud pro něj nepředstavují nebezpečí a 
nestojí proti morálnímu cítění germánské rasy. Je jakékoli náboženství, 
které dovoluje sňatek mezi svými následovníky bez ohledu na rasu, 
slučitelné s existencí státu, řízeného podle nacionálněsocialistických 
způsobů? A může snad někdo říct, že náboženství, které učí, že člověk je 
zrozen v hříchu, a že velebit pokoru a nekonečné odpuštění jako ctnost, 
‘nestojí proti morálnímu cítění? jakékoli zdravé rasy, tím spíš rasy 
germánské? Jak si přeji, abych zde byla během oněch slavných dnů; 


zdůraznila bych tento bod přede všemi, kteří si byli nejvíc vědomi újmy, 
kterou křesťanství způsobilo na tomto světě, a kteří zároveň tvořili 
Fůhrerův doprovod. Aspoň bych se o to pokusila.“ 


„A oni by ti bezpochyby rozuměli a bezvýhradně souhlasili,“ řekla Herr H. 
„Ale nic by s tím zatím neudělali: ještě nenastal ten pravý čas. Co se strany 
jako takové týče, stojící za pozitivním křesťanstvím’, s kterým, jak jsi sama 
řekla, si dal Rosenberg tolik práce ho vysvětlit, tak by se to dalo vysvětlit 
pouze tak, že v únoru 1920 nebylo možné to zařídit jinak. Byla spousta jiné 
důležité práce, která nás čekala, a která mohla být vykonána, ať už si člověk 
myslel o náboženství cokoli. K přilákání veřejnosti k nesmírnosti naší 
revoluce také v náboženské a filosofické rovině by v takovém období 
zápasu byla katastrofa. Vyvolalo by to obavy a způsobilo potíže. Ale po 
vítězství a pevném ukotvení režimu, jsme pomalu mohli vychovat nové 
generace tak, aby mysleli sami za sebe, a aby si tak uvědomili jak je 
křesťanství nekompatibilní s našimi ideály. Nicméně jsme prohráli válku 
a tak budeme muset na toto probuzení počkat o něco déle. Ale jednou 
přijde, tím jsem si jist. Přijde, protože náš Führer nepřišel nadarmo.“ 
Neochotně jsem své nové přátele po dvou dnech opustila. Tehdy jsem 
nevěděla, že je velmi dlouho neuvidím. Vždy jsme se zdravili: „Heil Hitler!“ 
„Mimochodem,“ zeptala se Fräulein B, „víte jak se takhle pozdravit na 
veřejnosti, aniž by to někdo věděl?“ 

„Ano, vím,“ odpověděla jsem a zopakovala formuli, která znamená to 
samé všem z nás, kteří ji používáme, ale zní jako prázdný nesmysl všem 
nezasvěceným, kteří by mohli poslouchat. 


„Takže to znáte taky.“ 


„A kdo ne? Fräulein E mi to řekla. Myslela, že mi říká něco nového, ale 
někdo jiný mi to už řekl před rokem. Toužím spatřit ony dny, kdy se 
budeme moci svobodně pozdravit jak je nám libo, na veřejnosti stejně jako 
mezi svými.“ 

„Ano; já také. A ty dny jednou přijdou; naše intenzita záměru je přivede 
zpět — naše nesobecké činy, vedené společnou vůlí. Zatím však musíme 
čekat. Heil Hitler!“ 


„Heil Hitler!“ 


X ** 


Mohla jsem mluvit o jiných představitelích árijské elity, ve které zdravím 
předzvěst vyššího — zdravějšího, silnějšího, lepšího, krásnějšího — lidstva 


a naděje světa. Během oněch měsíců jsem takovýchto lidí potkala mnohem 
víc. A některé jsem potkala i zde ve vězení, v řadách politických vězňů — 
navzdory všem snahám ze strany věznitelů držet mě od nich dál— a... 
může se to zdát zvláštní, i mezi členy německých zaměstnanců (Ti sice 
nemají „údajně“ mít nic společného s naší ideologií, ale sdílí ji mnohem víc 
lidí, než si okupanti myslí.) Nicméně těch několik málo příkladu, které 
jsem zde uvedla, a zvláště dva poslední, dostačují k ilustrování toho, co 
myslím pod pojmem všestranná elita. 


Téměř jediní Árijci dneška v indickém kastovním systému, bráhmani, jsou 
členy ostatních kast nazýváni jako „bhúdéva“, neboli „bohové na Zemi“. 
Někteří z nich, ale velmi málo, jsou toho titulu skutečně hodni. Ale je to 
právě zde, v ruinách Německa, mezi skutečnými nacionálními socialisty 
temných dnů zkoušky, kde jsem se setkala s muži a ženami, kteří jsou, v 
plném slova smyslu nejlepšími příklady věčné velikosti panské rasy — živí 
„bohové na Zemi“. 


Často jsem se snažila představit si, jak by náš svět vypadal, kdyby 
nacionální socialismus, znovu povstávající, nebyl držen jen v Evropě, ale 
vládl by po staletí na celé planetě. Spolu s úplnou separací ras, existovala 
by i přijímaná rasová hierarchie, s čistými Árijci přirozeně na vrcholu, 
jinými slovy „kastovní systém“ rozšířený na celé lidstvo — „každý člověk 
na svém místě“ podle božských nařízení Přírody a vůle slunce, abych 
citovala jeden z nejstarších hymnů, který může být s jistotou připsán 
jednomu autorovi[20 |; něco na způsob toho, co můžeme vidět v Indii 
dnes, ale v mnohem větším měřítku a — kdyby Němci nebo jiní 
Severoevropané spravovali svět — něco mnohem lépe zorganizované. A 
nebylo by zde již víc oněch mezinárodních náboženství rovnosti, ale 
celosvětový návrat k různým národním pohanstvím — sjednocující nikoli 
pouze všechny lidské bytosti, ale všechen život, všechna stvoření — s 
uctíváním Životní síly ztělesněné ve slunci. Jak bych takový svět přivítala! 
A když si vzpomenu na onu úžasnou německou nacionálněsocialistickou 
menšinu, kterou miluji a obdivuji, nemohu si pomoci a musím si celým 
svým srdcem přát vidět jednoho dne takovou vládu na celém širém světě. 
Víc než kdy jindy si zaslouží vládnout. Víc než kdy jindy si zaslouží, aby 
byla zbytky lidstva nazývána menšinou „bhůdéva“ — „bohů na Zemi“. 


Božská pomsta 


„Figure-toi Pyrrhus, les yeux étincelants, 

Entrant à la lueur de nos palais brůlants, 

Sur tous mes frères morts se faisant un passage, 

Et de sang tout convert, échauffant le carnage. 

Songe aux cris des vaingueurs; songs aux cris des mourants, 
Dans la flamme étouffés, sous le fer expirants.“—Jean 
Racine[1] 


„Was folgte, waren entsetzliche Tage und noch bosere 
Náchte—ich wußte, daß alles verloren war. Auf die Gnade des 
Feindes zu hoffen konnten hochstens Narren fertigbringen 
oder—Lůgner and Verbrecher. In diesen Nächten wuchs mir 
der Haß, der Haß gegen die Urheber dieser Tat.“ 

— Adolf Hitler[2] 


Bylo to v Bonnu na Rýnu, ani ne týden před mým zatčením. 


Zašla jsem si do kavárny na šálek horké kávy a hlavně nalézt aspoň trochu 
klidný roh, ve kterém bych mohla posedět a psát, nerušena aspoň tak 
dlouho, jak mi to majitel kavárny dovolí. A tehdy jsem se seznámila se 
soukmenovcem, naprosto rozdílného od všech těch, které jsem až do 
posud v Německu, nebo jinde, potkala; soukmenovce úžasné živelné síly v 
lidském hávu — typického hospodského „tvrďáka“. 


Seděl u stolu a popíjel s dalším mužem. Při mém příchodu jsem si ho 
nemohla nevšimnout. Vypadal jako jeden z Hermannových válečníků, 
navlečený do omšelých moderních pracovních šatů. Jeho hlava a ramena 
byly jako by patřily praturovi z dávných germánských lesů. V jeho bledých, 
šedomodrých očích, zářících pod huňatým obočím; v jeho plavém kníru a 
vjeho statné bradě byla síla a vůle, a bez pochyby také zamyšlenost. Ale ne 
vůle a zamyšlenost „obyčejného“ člověka — jedince; ale spíše celých 
zástupů zrovna probuzených k vědomí; mocný, primitivní, tichý, 
neviditelný zástup, jehož byl mluvčím. 

Druhý muž, s běžnějšími rysy, avšak s méně výmluvnou tváří; lépe 
oblečený a méně divoký — méně „barbarský“ — po jeho boku vypadal jako 
jedinec; průměrný jedinec tohoto umírajícího světa dneška. V tom prvním, 
tvrdším, žila duše pravěkého Hercynského pohoří, a také duše šťastných 
německých továren ze dnů obnovy; „staré a nové,“ pomyslela jsem si; 
„Německo, které nikdy nezemře.“ 


Strašně moc jsem si přála s tímto mužem pohovořit, ale samozřejmě jsem 
tak neučinila. Pouze jsem seděla, jak nejblíže jsem mohla. Objednala si 
kávu, vyndala svoje věci a začala škrábat začátek odstavce. A v tu chvíli na 
mě onen muž promluvil — jako by mu to snad řekl jeho instinkt. 


„Děláte domácí úkol, Madam?“ zvolal po chvíli přes hlavy půl desítky 
dalších hostů. Vzhlédla jsem a usmála se. 


„Na to jsem už trochu stará; nebo snad ne?“ odvětila jsem žertem. 


„Tak to musí být milostné psaní,“ odpověděl muž. Tentokrát jsem se 
musela z celého srdce smát. 


„Ach, bože, ne!“ řekla jsem. „Nikdy jsem milostná psaníčka nepsala. Je to 
jen kniha.“ 


„Ach, kniha! Jaký druh knihy?“ 


A aniž by mi dal čas odpovědět, zeptal se ještě: „Nevadilo by vám, 
kdybychom si přisedli?“ 


„Vůbec ne, jen si přisedněte.“ 


A tak oba muži vzali svá piva a přisedli si ke mně. Jak přicházeli, všimla 
jsem si, že muž, který mluvil, je vysoký tak jak jsem předpokládala, ale 
jedna z jeho nohou byla zmrzačená. Pratur byl raněný. A v tom pohledu na 
takové obrovské silné tělo, zlomené tělo, bylo něco srdce vroucího. 


„Co si s námi dáte? Pivo?“ Řekl muž, když si se svým společníkem přisedli. 
„Děkuju.“ 

„A teď,“ pokračoval, „nám řekněte o čem je ta vaše kniha.“ 

„O dnešním Německu,“ odpověděla jsem. 


Najednou se jejich výrazy změnily na tvrdé, rudé, přímé tváře. V jejich 
očích jsem mohla vidět vážnost, která tam před tím nebyla. 


„Byla jste tady v těch krásných časech — před válkou?“ zeptal se. 
„Želbohu ne. Přeji si, abych byla,“ řekla jsem. „Ale nebyla jsem tu.“ 


„Pokud jste nikdy neviděla ony slavné dny, tak si nemůžete uvědomit, co 
vše se změnilo. A nemůžete psát o dnešním Německu.“ 


Asi měl pravdu, napadlo mě. A znovu se mi vybavila ona krása, kterou jsem 
nikdy nespatřila, a mé srdce mě zabolelo neodčinitelnou vinou. Znovu mi 
byl do staré rány vražen nůž. Proč jsem přišla tak pozdě? 


Smutně jsem na něj pohlédla a řekla: „Je pravda, že jsem tu tehdy nebyla. 
Nikdy jsem neviděla nádherné stranické sjezdy ani pochody Hitlerovy 
mládeže ulicemi; ani jsem nikdy neslyšela Fihrerův hlas promlouvající k 


německému národu (krom rádia). Všechny ty roky jsem byla desítky tisíc 
kilometrů daleko — v Indii. Ale studovala jsem Hnutí, jak jsem jen tak 
daleko mohla. A také jsem přímo z Německa dostávala hojně zpráv, které 
většina lidí ani neměla. Můj manžel byl majitel a vydavatel jediného 
nacionálněsocialistického periodika v indii, The New Mercury, 
čtrnáctideník dodávaný každému Němci v zemi, kteří si ho museli na 
příkaz německého velvyslanectví v Kalkatě předplatit. Časopis v roce 1937 
zakázali.“ (To vše jsem mohla říct, aniž bych někomu vyzradila své 
tajemství; byly to přece jen dobře známé věci.) 


Zahleděl se na mě s nesmírně zvýšeným zájmem. Jeho oči zářily. 


„Ach, ach,“ řekl svému společníkovi, „slyšel jsi to? Pro pána, to musíš 
slyšet!“ 


Obrátil se zpět ke mně, než mohl druhý muž cokoli poznamenat a řekl: „V 
tom případě je to samozřejmě něco jiného. Zjevně nejste jednou z těch 
cizinců, kteří nás přicházejí vykořisťovat nebo litovat — k čertu s nimi! Ai 
když jste neměla tu výsadu zde v oněch slavných dnech být, aspoň znáte 
pravdu.“ 


„Skutečně!“ 
„A ve své knize také napíšete pravdu?“ 


„V to doufám.“ 


MIN? 


„A jaký je váš nejsilnější pocit z Německa, které dnes můžete vidět? Líbí se 
vám?“ 


„Obdivuji vás,“ odpověděla jsem se přirozenou jistotou: „Obdivuji vás — 
skutečné, věrné Němce, tedy — ještě víc než ve slavném roce 1940; ještě 
víc než v roce 1942, kdy jsem čekala, že budu moci vaše armády přivítat v 
Dillí po té, co jsem považovala za triumfální pochod Ruskem.“ 

Jeho tvář se rozzářila do nejsympatičtějšího úsměvu. 

„Máte pravdu,“ řekl, „úplnou pravdu. Jsme dobří lidé: tvrdě pracující, 
poctiví, milí a mírumilovní. Nikdy jsme tuhle válku nechtěli. To ty svině v 
zahraničí nám ji vnutili. To snad víte, ne? A my bychom ji vyhráli. Protože, 
přesto, že milujeme mír, umíme i bojovat, když musíme. Nebýt zrádců, tak 
bychom vyhráli.“ 


„Já vím. Třikrát nabídl Führer Anglii čestný mír a spolupráci na budování 
šťastné Evropy. A Anglie třikrát odmítla — poslouchaje příkazy svých 
pánů, Židů. Vím, že to není vaše chyba. A . .. mohu mluvit i nadále 
upřímně? Nebude to tady vašemu příteli vadit?“ Zeptala jsem se, nepřímo 
poukazujíc na druhého muže sedícího u našeho stolu. 


„Jemu? Určitě ne. Je to můj starý kamarád. S námi jste naprosto v 
y2 e 


bezpečí.“ Doufala jsem, že jsem. Jeden nikdy neví. Ale přesto jsem 
pokračovala. 


„Nemohu si zvyknout na ten pohled, na všechny ty ruiny kolem,“ 
pokračovala jsem. „Kamkoli jdu, křičí na mě příběh mučednictví velkého 
národa, který mohl zastavit úpadek vyšších ras; zachránit celý svět. A čím 
víc o tom přemýšlím, tím víc nenávidím ty, ať už v Německu nebo v 
zahraničí, kteří na této katastrofě mají podíl.“ 


„Myslíte Židy?“ 


„Bezpochyby. Ale také, a i snad více, ty Árijce, kteří uvěřili židovským lžím, 
nebo kteří se spřáhli se silami mezinárodního židovstva kvůli svým 
malicherným motivům; všechny ty, kteří zradili nacionální socialismus 
nebo proti němu otevřeně bojovali.“ 


„A které z nich nenávidíte nejvíc?“ 


„Zrádce, o kterých jste před chvílí mluvil: ty, kteří navzdory tomu, že byli 
čistokrevnými Němci, tajně během války osnovali proti Fůhrerovi, a kteří 
teď sedí ve vysokých pozicích díky protekci okupantů.“ 


„Dobře! Velmi dobře řečeno! Ano, to jsou ti lotři, se kterými si to vyřídíme 
nejdřív, až nadejde den zúčtování.“ 


MN? 


„Na tento den se těším.“ 
„Já také. A nejen já — miliony!“ 


Najednou jeho oči ztvrdly a já v nich spatřila záblesk zuřivé divokosti — 
kterou jsem vítala. „Aspoň,“ pomyslela jsem si, „je tu někdo, s kým mohu 
mluvit, aniž bych se krotila. Někdo, kdo mě bude následovat až do konce; 
někdo, koho pohled na mé hluboké mediteránské barbarství — ona 
přežívající stopa starověkých Neárijců, kteří na březích Středozemního 
moře vzkvétali před příchodem Řeků a Římanů — nevyděsí; Seveřan, který 
by se mohl ve chvílích pohnutí měřit v chladnokrevném násilí s jakýmkoli 
Jihoevropanem.“ 


Usmívala jsem se. 


XŘŘ 


Mezitím muž vypil své pivo, objednal si další a otočil se ke mně. 
„Takže jste viděla, co ti lotři provedli naší ubohé zemi?“ 


„Viděla jsem Hamburk,“ odvětila jsem; „Viděla jsem Hannover, Frankfurt, 
Essen, Kolín nad Rýnem, Koblenz, Saarbrůcken; viděla jsem Stuttgart a 


Ulm. A také vím, že města v ruské zóně — Berlín, Drážďany a další — jsou 
ve stejném stavu; všude je to stejné.“ 


„Viděla jste Důren?“ 
„Ne.“ 


„Je to mé rodné město, ne moc daleko odtud. Leží mezi Kolínem a 
Cáchami. Umíte si představit, kolik nevinných lidí, mužů, žen a děti, tam 
během jedné noci zabili svými fosforovými bombami? Dvacet dva tisíc! 
Nestačilo jim je zabít, vůbec ne. Upálili je za živa — uvízlí a doslova upečení 
v rozpouštějícím se asfaltu na ulicích v plamenech. Byl jsem tam — na 
dovolené z armády — a podařilo se mi utéct. Viděl jsem to peklo na vlastní 
oči a nikdy na něj nezapomenu. Stalo se to 16. listopadu 1944. Měla byste 
to tam vidět teď: kupa trosek. Jako zbytek Německa.“ 


„Nikdy nezapomenu,“ řekl znovu a po krátké pauze dodal: „a nikdy 
neodpustím.“ 


A znovu jsem v jeho očích zachytila ten záblesk živelné divoké zuřivosti. 


Lehce jsem se usmála, když jsem si velmi živě vzpomněla na mou první 
cestu skrz Německa, můj první pohled na ruiny měst a moji žádost k 
nesmiřitelným Silám, Které vládnou vesmíru s matematickou harmonií — 
k Nedosažitelným[3], hluchým k hlasům zbožného strachu nebo 
liknavých výčitek: „Matko ničitelko, pomsti tuto zemi!“ 


Wow? 


„Ano,“ řekla jsem s co nejupřímnějším výbuch pocitů, velmi podobnému 
jeho, přesto tento výbuch pocházel z jiného zdroje, „já rovněž nikdy 
neodpustím těmto lotrům za jejich krutost a jejich odpornou pokryteckost; 
jejich pasování se do role soudců nad tzv. “válečnými zločinci v 
Norimberku, potom co udělali tohle vše — jakoby snad tohle nebyl válečný 
zločin nepředstavitelně horší než všechny zločiny, ze kterých je obviněn 
nacionální socialismus. Nikdy jim neodpustím jejich namyšlenost, jejich 
předstírání počestnosti, jejich lži o "spravedlnosti a ‘svobodě’, spolu s 
jejich fanatickou mánií 'převýchovy všech těch, kteří nesmýšlejí jako oni. 
Kdo vůbec jsou, aby takhle mohli převychovávat lidi? Kdo vůbec jsou, že 
můžou mluvit o morálce a lidstvu?“ 


„Nenávidíte je jako já, že?“ 
„Ano, jako vy — ne-li víc.“ 


„Ale říkala jste, že jste byla v Indii. Netrpěla jste jako my tady. Neviděla 
jste to peklo.“ 
„Ne; ale celou dobu jsem na to myslela. Pronásledovalo mě to. Cestovala 


jsem z místa na místo, abych na to nemusela myslet, ale nedokázala jsem 
tomu uniknout. A pak přišel onen odporný soud — největší zločin dějin, 


byl-li zde někdy nějaký. Jakmile jsem se vrátila do Evropy, slyšela jsem, 
jak jeden druhému blahopřejí, jakoby se z jejich strany jednalo o akt 
spravedlnosti — svině! A to není vše. Barbarská destrukce 
nacionálněsocialistického Německa, ke kterému jsem dvacet let vzhlížela; 
pověšení nejlepších mužů Evropy jako „válečných zločinců“, dokonce i 
to vybledlo před myšlenkou, které jsem se nemohla zbavit: myšlenka na 
to, co mohli udělat mému Fůhrerovi — jednomu mezi mnoha mými 
současníky, tomu, kterého jsem skutečně uctívala — kdyby ho dostali do 
svých spárů. Už jen ta myšlenka mnou otřásla.. .“ 

„Ano; parchanti!“ odpověděl muž. A jeho oči plály. „Ale,“ dodal šeptem, 


Vy 2 « 


abych ho slyšela jen já. „Nebojte: on žije — a těší se dobrému zdraví. 
„Já vím,“ řekla jsem. 


„A on se vrátí,“ pokračoval, stále tiším hlasem, „Až nastane Den božské 
pomsty, spatříte ho i vy.“ 


„Snad — budu-li toho v očích bohů hodna,“ odvětila jsem. A má tvář zářila 
radostí. „Vidět ho! Vidět ho v čele přislíbeného Posledního batalionu — 
"Třetí moci — řekla jsem, vybavujíc si vyřčená i vytištěná slova, která mi 
dala nový život a nový impuls i po mém příchodu do Německa. 


„Ale kde je ona záhadná "Třetí moc’? Nevíte snad?“ 


Jeho oči nabyli výrazu nadlidské divoké radosti. Jeho tvář se stala 
nádhernou a strašlivou, jako tvář starého boha války. „Já jsem “Třetí 
moci,“ řekl s ohromným nadšením, aniž by tentokrát snížil hlas; „Já jsem 
Poslední batalion; a skoncuji s nimi navěky — se Západem i s Východem, 
který je ještě mnohem horší; já, a miliony mně podobných. Nečekejte nic 
ze zahraničí. Ne, vše je zde — neviděno, bez známky podezření, ale čekající, 
připraveno udeřit. Je zde a přijde odtud. Vyvstane na německé půdě, na 
tisíce místech najednou, jako láva, chrlená tisíci vulkány, kterou nikdo 
nemůže zadržet. Převalí se přes Evropu ve vlnách ohně a plamenů, aniž by 
vůbec měli čas s tím něco udělat. Nenávist národa, který jim nijak 
neublížil, a který mučili a ponižovali, umlčovali a okrádali a rozsekali na 
kousky s nadějí, že budou mít Zemi sami pro sebe; tato nenávist je "Třetí 
mocí’. Žádná jiná.“ — „Žádnou jinou nepotřebujeme,“ dodal, dopíjeje 
sklenici, „Tak s nimi skoncujeme.“ 


„Leda že by s celou Zemí dřív skoncovala atomová bomba,“ dodal druhý 
muž. Bylo to poprvé, co něco řekl. 


„Ta atomová bomba za nás odvede špinavou práci,“ odpověděl první. 
„Neboj, kamaráde; ty svině ji použijí na sebe navzájem a s námi se ani 
nebudou obtěžovat — na to je příliš drahá. My do jejich hry vstoupíme až 
tehdy, kdy už si budou myslet, že to skončilo. A pak sleduj, co se stane, ať 


už s atomovou bombou nebo bez ní! Bude to stát za to. Ne jako v roce 1940, 
ach ne! Bude to mnohem lepší!“ 


A jeho obrovská ramena se otřásla v hlasitém vzdorovitém smíchu. A jeho 
oči zase slabě zářily s divokou radostí, kterou prý já vyzařuji dnes, když 
mluvím nebo přemýšlím o budoucím ponížení našich nepřátel. Dívala 
jsem se na něj s obdivujícím zájmem, se kterým se krásné ženy na sebe 
dívají do zrcadla. Ano, ten tvrdý, neomalený, nepopsatelný muž by 
rozuměl mému rozhořčení nad vším tím utrpením způsobeným těm, kteří 
myslí a cítí jako já. Nikdy by mi — nebo jiným — neřekl jak „příšerná“ jsem. 
Jaká úleva, setkat se s někým takovým po třech letech potkávání citlivých 
humanistů všech možných odstínů falše! 


Muž objednal další tři sklenice piva, trvaje na tom, abych si dala ještě 
jedno, a pak pokračoval: 


„Ano, mnohem lepší! Tehdy jsem byl s armádou ve Francii. Pochodoval 
jsem ulicemi Paříže pod tím jejich slavným ‘Arc de Triomphe. 


To byly krásné dny. Prošel jsem celou zemí, až dolů ke Španělsku. Užíval 
jsem si to. Všichni jsme si to užívali. Pili jsme a bavili se. Krásné dny, to 
vám musím říct! Ale chovali jsme se jako džentlmeni. Nikomu jsme 
neubližovali. A přesto: naše železná disciplína chránila poražené před 
excesy z naší strany. V Lyonu jsem viděl popravu našich čtyř vojáků za to, 
že si pomohli k hodinkám posázenými diamanty z jednoho místního 
obchodu. Udržovali jsme mezi sebou pořádek. A také jsme pořádek 
přinášeli do zemí, ve kterých jsme vládli. Byli jsme k poraženým štědří a 
milosrdní — dokud nás samozřejmě po setmění na ulicích nezačali jen tak 
pro nic za nic po desítkách zabíjet. Pak jsme ale museli jednat. Kdo by také 
nejednal? Prohráli jsme válku. Některým z nás se nepodařilo z Francie 
dostat dostatečně rychle a skončili jako zajatci. Byl jsem jeden z nich — a 
zraněný. Měla byste vidět, jak s námi zacházeli! Hůř než s prasaty!“ 


„Slyšela jsem příběhy od jiných vězňů, zvláště těch z Waffen-SS,“ řekla 
jsem. 


„Ano — naši nejlepší chlapci — vydrželi víc, než by si kdokoli uměl 
představit. Kolik se jich nikdy nevrátilo z toho pekla koncentračních 
táborů, nebo z otrockých pracovních táborů uprostřed Afriky? Kolik z nich, 
po svém ‘osvobození’, bylo nuceno podepsat kontrakt na několikaletou 
službu v jejich “cizineckých legiích’ a pak byli posláni do Indočíny a na další 
místa, zemřít na tropické nemoci? To ví jen Bůh. Ale i my jsme si dost 
vytrpěli, my, řadoví vojáci Wehrmachtu. Řekl bych vám, čím vším jsem 
prošel, kdyby tady nezavírali už ve tři, a teď nebylo tři čtvrtě na tři.“ 


„No, věznili mě až do konce roku 1948. Teprve před třemi měsíci jsem se 
vrátil domů. A to pronásledování, které jsem tady viděl — jedno v jaké 


‘zóně — snad neexistuje nikde jinde na světě; určitě ne v Evropě. Jak hezky 
tihle zatracení demokrati mluví o svobodě" a ‘spravedlnosti! Svázali nám 
ruce a nohy, abychom se nemohli hýbat; umlčeli nás, abychom 
neprotestovali, a mezitím plundrovali naši zemi, odnášeli naše továrny 
kousek po kousku, káceli naše lesy, těžili naše uhlí, naše železo a ocel, 
prostě vše co jsme měli. A navíc náš národ nutili uvěřit, že to my jsme 
způsobili tuhle válku — lháři!“ 


„Ale musím vám říct, že den zúčtování se blíží; ten překrásný den, na který 
vy a já, a náš přítel tady, a tisíce dalších čekáme; den, kdy spatříme tyhle 
Johníky prchat v každé ‘zóně’, aby si zachránili životy, a proklínat svůj 
osud za to, co sami přinesli Německu; den, kdy uvidíte Třetí moc v činu; 
kdy znovu budu v Paříži. Ale už nebudu ten samý člověk. A Paříž tentokrát 
bude v ruinách, stejně jako další místa, která jsme před tím ušetřili. 
Neušetříme nic a nikoho. Ukážeme těm lotrům, čím se milí, mírumilovní, 
neškodní Němci mohou stát po letech nelidského zacházení. Ano, nazývali 
nás ‘sales Boches', a my se jen smáli, tak jako se dítě směje sprostým 
vtipům. Tentokrát se smát nebudeme. Ach, ne! Aspoň já se smát nebudu!“ 
Najednou zvýšil svůj hlas, a s očima, které se staly očima zraněné divoké 
šelmy, nepříčetné bolestí, nebo očima boha války doby kamenné žíznícího 
po krvi — inspirující oči, ve kterých chtíč po zabití (stejně starý a silný jako 
chtíč páření) zářil v celé své barbarské nádheře — řekl: „Tentokrát, až se 
vrátím jako dobyvatel, neušetřím žádnou z těch sviní. Ale podříznu hrdla 
každému z nich, víte? — přesně takhle“ (a ve strašlivém gestu si rukou 
třikrát nebo čtyřikrát přejel po krku) „a budu se dívat do jejich očí, 
žadonících o milost, a zůstanu hluchý jako kámen a stejně tak tvrdý; budu 
sledovat, jak je život pomalu opouští, budu se dívat na jejich tváří až do 
konce. A pořád to bude ode mě dobrosrdečnost v porovnání s tím, co oni 
dělali v roce 1944 a 1945 nám.“ 


Civěla jsem na tento výbuch živelné zuřivosti v muži mé vlastní rasy a mých 
ideálů se smíšenými pocity náboženské bázně a nadšení, která mě kdysi 
obklopila, když jsem stála na kluzké palubě lodě, uprostřed bouře v 
Severním moři, nebo když jsem jednou v noci pozorovala proud lávy na 
úbočí vybuchující sopky Hekly na Islandu. 


Zavřela jsem oči a usmála se těm trpkým vzpomínkám, které se mi jednoho 
dne — a to jsem teď věděla — budou zdát jako noční můry v překrásném 
denním světle: tragédie Norimberku; tragédie Německa v troskách; a 
všechny hrůzy neúprosného pronásledování nacionálního socialismu, ze 
kterého jsem viděla jen málo, a slyšela mnohem víc. A vzpomněla jsem si, 
že jsem při své první cestě skrz tuto mučednickou zemi volala po božské 
pomstě. „Bohyně barvy bouřícího oceánu a barvy hvězdné noci, Temně- 
modrá, Matko ničitelko,“ myslela jsem si, když jsem hleděla na strašlivou 
tvář před sebou, „odpověděla jsi na mou prosbu? Projevuješ se mi skrz tyto 


divoké oči, slibujíc mi pomalou, přesnou, chladnou pomstu, za všechny ty, 
které miluji?“ 


V mysli se mi vybavila hustá láva Hekly, sunoucí se tři metry za den a 
spalujíce vše co ji přijde do cesty. Stejně pomalá bylo postupné narůstání 
mocného oceánu zlosti proti pronásledovatelům všeho, co jsem vyznávala; 
stejně pomalá, a stejně neodvratitelná, a ve své božskosti stejně 
nevybíravá. Ale tento oceán byl do jisté míry při vědomí. Každou svou 
molekulou mohl ke mně promlouvat — jako teď — a já mohla odpovídat. 
Rozuměl mi. 


Natáhla jsem ruku k tomu strašnému, prostosrdečnému „tvrďákovi“ a 
znovu se usmála — nyní ne pouze abstraktní představě božské pomsty, 
ale na něj. „Ano!“ řekla jsem, „přesně tak! Ach, ani nevíte, jaké pro vás 
mám překvapení! Nezapomeňte ale ‘zlikvidovať ty zatracené antinacisty 


tady, než začnete trestat i vnější svět. To oni jsou nejvíc vinni za prohru ve 
válce, a původci veškerého utrpení v Německu.“ 


„Samozřejmě! Snad si nemyslíte, že bychom některého z těch zrádců 
ušetřili? Nebojte! Dostanou, co si zaslouží.“ 


Jeho oči změkly, když vzal mou ruku do svých velkých, drsných, silných 
rukou. Podíval se na mě s tváří, ve které už nebylo po vražedném pohledu 
ani stopy, majíc na rtech upřímný, milý, téměř láskyplný úsměv. A 
obracejíc se na svého kamaráda, řekl — zatímco mě pořád držel za ruku — 
„Líbí se mi. Mluví pravdu.“ 


„A taky ji píše!“ odpověděla jsem se smíchem. 
„Ano, úplně jsem zapomněl na vaši knihu.“ 


„Nemluvím jen o své knize,“ řekla jsem. „Mluvím o tomhle. Teď vím, že mě 
nezradíte, takže si myslím, že vám to můžu ukázat — a jeden (nebo víc) 
vám dát, pokud byste chtěli.. .“ 


A ze své tašky jsem vytáhla papír, asi dvanáct palců vysoký a osm široký, 
jeden z pěti tisíc letáků — jeden z mých posledních — které jsem tady ve 
velkém množství roznášela. „Buďte však opatrní, ať vás to nikdo nevidí 
číst, „dodala jsem.“ 


„To je v pořádku! Nebojte se.“ 


NMIN 


Rozložil ho a uviděl velký hákový kříž, vyplňující čtvrtinu celé stránky. 
„Ale, ale!“ a chytře otočil část papíru s posvátným, a nyní nebezpečným 
symbolem a četl natištěný text: 


Německý národe, 


Co ti demokracie přinesla? 
Během války fosfor a oheň. 
Po válce hlad; ponížení; útisk; 
demolici továren; 
ničení lesů; 
a teď — Rýnský status! 
Avšak, „Otroctví už nebude moc dlouho trvat.“ 
Náš Führer je naživu a brzy se vrátí s nepopsatelnou silou. 
Vzdorujte našim pronásledovatelům! 


Doufejte a čekejte. 


Heil Hitler! 
S. D. 


„Pro pána boha, přece je to pravda — větší pravda by to už snad ani 
nemohla být!“ řekl. „A to jste napsala vy?“ 


„Ano.“ 
„A co znamená ‘S. D.'"?“ 
„Mé iniciály, Sávitrí Déví. Mé celé jméno je Sávitrí Déví Mukherdží.“ 
3 
Zasmál se, „napsala a podepsala, co! Užasné.“ „Na to se musíš podívat,“ a 
obrátil se ke svému příteli, aby mu ukázal, co je na papíru napsáno. A mně 


pošeptal: „Hrajete nebezpečnou hru, má drahá. Překrásnou, ale 
nebezpečnou. Modlete se, aby vás “neskřípli". Ateď... další pivo, dáte si?“ 


„Ale 225 


„Ano, ano, musíte si dát; na úspěch vaší mise; na návrat těch skvělých dní; 
na Jeho návrat...“ 


„Dobře.“ 

„Číšníku, tři další piva!“ 

„Ale my zavíráme,“ odpověděl číšník. 

„To je jedno! Prostě je přineste! Nezabere nám to ani pět minut.“ 


Číšník spěchal zpět. Muž zaplatil. Zdvihli jsme své sklenice a velmi tiše 
jsme pronášeli: 


„Na zničení našich nepřátel!“ 
„Na vzkříšení Německa!“ 
„Na Adolfa Hitlera, Weltfihrera!“ 


Cítila jsem, jak se mi do očí derou slzy, když jsem tato slova pronášela, a 
znovu jsem si v mysli vybavila ty šťastné dny, kdy jsem očekávala, že 
německá armáda prorazí u Stalingradu a přes Pamír až do Indie, podél 
Dobyvatelské cesty, sjednocujíc tak celý árijský svět. 


„Na co myslíte?“ zeptal se muž. 
„Na naše slavné dny.“ 


„Vrátí se,“ řekl a položil mi ruku na rameno; „Či spíše, měl bych říct, vrátí 
se ještě slavnější dny; Nový řád, ale... tentokrát bez zrádců a Zidů.“ 


MNM + 


Pak k nám přistoupil číšník, „omlouvám se, ale zavíráme.“ 
„Chtěli byste víc mých letáků?“ zeptala jsem se mužů. 


„Pár bych si jich vzal,“ odvětil muž, který sotva promluvil. Několik jsem 
mu jich dala. 

„Kolik jich máte?“ zeptal se druhý muž. 

„Nevím. Původně jsem jich měla pět tisíc, ale větší část jsem jich již 
rozdala. Snad mi zbývá několik set.“ 


„Pět tisíc je na celé Německo velmi málo,“ řekl. „Rozdávejte je střídmě. Ten 
co jste mi dala, úplně stačí. Přečte si ho tisíc lidí. Desítky ho rozmnoží a 
znovu roznesou.“ 


Zvedli jsme se a potřásli si rukama. 


„Mimochodem,“ řekl ještě na konec, „myslím, že jsem se vás neptal na 
národnost. Navzdory vašemu cizímu přízvuku jsem úplně zapomněl, že 
nejste Němka. Jaké jste tedy národnosti?“ 


„Arijské,“ odpověděla jsem s úsměvem. „Nestačí to snad?“ 
„Ano, stačí,“ usmál se rovněž muž. 


„Heil Hitler!“ řekla jsem šeptem, když jsme se rozcházeli, aniž bych se 
opovážila zvednout svou ruku k pozdravu, protože jsme byli na veřejném 
místě. 


„Heil Hitler!“ odpověděli oba muži. 


XŘŘ 


Od té doby často vzpomínám na sílu, kterou ten muž v sobě měl; trpkost, 
rozhořčení, nenávist národa, který trpěl víc, než si kdo dokáže představit, 
a který on ztělesňoval. Ano, tohle je ta síla, kterou na tomto napůl 
zničeném kontinentu příště vypustíme. 


Vox populi, Vox Dei. Ten drsný, upřímný Němec, v zásadě dobrý, ale 
vyburcovaný k vražednému násilí špatným zacházením, je německým 
národem. Skrz jeho hlas, krev neznámých tisíců německých mučedníků za 
lásku k nacistické ideji, křičí pro pomstu. Je to božský hlas. V němž se 
rozeznívá kouzlo, které zničí demokracii i komunismus. Nic ho nemůže 
umlčet, ani oslabit jeho magickou sílu. 


Konstruktivní stránka 


„Denn was hier verkündet werden mußte, war eine neue 
Weltanschauung, und nicht eine neue Wahlparole. “ 
— Adolf Hitlerf[1] 


„Der Nationalsozialismus ist eine Weltanschauung, die in 
schárfster Opposition zu der heutigen Welt des Kapitalismus 
und seiner marxistischen und bůrgerlichen Trabanten steht. “ 
— Gottfried Feder[2| 


V dnešních Aténách, můžeme v pentelikském mramoru iónského 
sloupořadí „Gennadionské knihovny“ číst tato slova: „Helény jsou všichni 
ti, kdož sdílejí naši kulturu.“ Nepamatuji si, který mimořádný starověký 
řecký internacionalista jako první napsal tato hloupá slova a protože jsem 
ve vězení, nemohu si to ani vyhledat. Jsem si však poměrně jistá, že se 
jedná o výrok jednoho z mnoha těch — z příliš mnoha — zbytečných 
myslitelů, nesprávně stylizovaných za „filosofy“ alexandrijského nebo 
snad římského období, tedy kdy čas pohanského Řecka již upadal. Žádný 
Řek klasického období by nebyl tak hloupý, aby věřil, že jakákoli lidská 
bytost, která umí mluvit řecky a citovat řecké básníky, a zná řecké způsoby 
a osvojila si řecké záliby, by se mohla zvát Helénem. Dokonce i drsní, 
negramotní, ale inteligentní a mužní Řekové oněch nejtemnějších dnů ze 
všech v evoluci řeckého národa — dny turecké nadvlády — to velmi dobře 
věděli, protože nebyli dekadentní. Bohužel, to není klasické Řecko, ale 
internacionalistické, levantizované, skvělé, ale zesláblé Řecko helénismu a 
starších dnů, kdy ovlivnilo Řím a skrz něj celou Evropu. A bohužel rovněž 
navíc k tomuto nezdravému vlivu přibyl ještě zhoubnější, jmenovitě 
křesťanství. Říkám zhoubnější, protože falešná doktrína rovných 
příležitostí pro všechny lidi s ním byla nejen rozšířena, ale také posílena; 
schválená na základě údajné nadlidské autority. 


Není tudíž divu, že když Evropa přestala být zbožná, bez toho aby přestala 
být hloupá, začala znovu v upadajícím helénství hledat rovnocenně 
rovnostářskou inspiraci, kterou ji křesťanství po tak dlouho poskytovalo. 
Amerika v odplatě Evropu následovala. Ze všech možných citátů od 
starověkých řeckých myslitelů, našel superdemokratický Nový svět jako 
nejvhodnějšího toho nad pilíři knihovny archeologické školy v Aténách, 
přesně toho, o kterém píši na začátku této kapitoly. V jejich myslích se, 
předpokládám, jednalo o očekávání; a také povzbuzení. Z hloubky 
minulosti, jež není tak vzdálená, ale jež tak vypadá, v očích mišmaš 
komunity stěží dvě stě let staré, jim hlas řecky mluvícího internacionalisty 
(a žil-li v době, ve kterém předpokládám, pak pravděpodobně sám nebyl 
ani čistým Řekem) praví: „Ano, zná-li díla Homéra, Aischyla a Platóna, 
může se i “vyvrženec' stát "Helénem' — jako se Polák, nebo Armén, či 


dokonce Žid, usazený ve Spojených státech, mluvící anglicky, čtoucí 
americké noviny a knihy, a užívající si americké filmy, může stát 
‘Američanem’. Proč ne? Národnost je tvořena kulturou. Jinými slovy, je to 
to, co člověk zná a na co je zvyklí myslet, co z něj činí to čím je.“ 


Křesťanství — tak jako všechna tajuplná náboženství založená na zjevení 
— však šlo o krok dál. Přišlo s myšlenkou, že člověk je tím, v co věří. A dnes 
stále, striktně řečeno, je v křesťanské koncepci kulturní spřízněnost stále 
potlačována myšlenkou společné oddanosti morálním a metafyzickým 
dogmatům. S každým člověkem, věřícím ve spasení skrz Ježíše Krista se 
všemi danými důsledky, je — aspoň teoreticky — podle toho zacházeno 
jako s rovným až do té míry, že si může vzít a mít děti s kýmkoli, bez ohledu 
na rasu a zdravotní stav. Kultura je až na druhém místě. Řekla jsem však 
„aspoň teoreticky“; protože pro většinu lidí je stále důležitější „kulturní 
spřízněnost“ než demokratická rovnost. Pro pobožné jedince je 
spřízněnost víry součástí kulturní sounáležitosti. 


Jestli však křesťanství nikdy neuspělo ve spojení všech lidí a smíšení všech 
ras na základě společné víry v další svět — pokud například dodnes nebylo 
schopno strhnout omezení na základě barvy pleti v zemích, kde stále 
existuje —, pak jeho pomalý a kradmý vliv uspěl v tom, že mnoho těch, 
kteří věří v „rovnost skrz kulturu“ rozšířených nyní na celé lidstvo, dokonce 
i na očividně podřadné rasy, má možnost s Árijci dříve či později sdílet 
„společnou kulturu“. Tento zkreslený postoj je zpátečnickou žalostnou 
mánií „vzdělaných domorodců“ nejvíce neárijských koloniálních zemí 
podél evropských hranic. A opakuji: žádný člověk árijské krve by nikdy 
nemohl uvěřit — tak jako naši demokraté nebo komunisté —, 
že jakýkoli člověk (bez ohledu na rasu) může „skrz vzdělání“ nasát 
moderní kulturu západní Evropy, pokud by ho na to staletí křesťanství 
podvědomě nepřipravila tím, že jeho předky učila, že všechny duše jsou si 
před zrakem křesťanského Boha rovny, a že se počítá jen duše, nikoli tělo. 


Ona skutečnost, že, jak občanským tak, v případě souvěrců, náboženským 
zákonem, je všude na světě, vyjma kastovní Indie, primitivních společností 
majících striktní sexuální „tabu“ a v zemích, ve kterých existuje efektivní 
omezování na základě barvy pleti, dovoleno, že si kdokoli může vzít 
kohokoli, pouze dokazuje jak silně mezinárodní náboženství rovnosti — 
křesťanství a islám, obě pocházející z judaismu — připravila půdu pro 
moderní demokracii, jejímž logickým důsledkem je nakonec komunismus. 
Nejdemokratičtější a nejkosmopolitnější starověký Řek, pro kterého 
helénismus znamenal prostě helénskou kulturu, oddělenou od helénské 
národnosti a rasy, by nikdy nezašel tak daleko. Nikdy by nepřiznal, že 
například Číňan (jak jen může být svým způsobem vysoce civilizovaný) 
nebo Afričan by se mohli „podílet na řecké kultuře“, ať by citoval Homéra 
od srdce sebe líp. A byl by šokován nad některými manželstvími, která se 


v dnešní Evropě uzavírají. Lidstvo velmi zdegenerovalo od doby, kdy se 
vliv Židovstva — v křesťanství na celém světě a v islámu na Blízkém a 
Dálném východě a v Africe — v nebývalém rozsahu přidal k již existujícím 
silám rozpadu. Ale kořen úpadku leží v přístupu vyjádřeném ve starých 
slovech, jež jsem citovala výše, tedy v přístupu sestávajícího se z 
podceňování nebo úplného zanedbávání základního fyzického faktoru v 
kultuře, stejně jako v národu. Co člověk ví, a co si obecně myslí a dělá, v 
žádném případě neurčuje kým je. Právě naopak, je to fyzické pozadí, jež 
určuje lidský intelekt a morální tendence a skutečný význam toho, co si 
člověk myslí a co dělá a co si zvolí, že si bude pamatovat a co zapomene. A 
spíše než ekonomické nebo geografické prostředí, je fyzické pozadí 
člověka úplným dědictvím — jeho rasou; jeho krví. 


Zakladatel nacionálního socialismu přišel světu v první řadě připomenout 
zapomenutou, avšak nejdůležitější pravdu; zničit nebezpečnou iluzi, která 
pomýlila Západní vědomí od úpadku klasického pohanství; odsoudit 
pošetilost jakéhokoli pokusu „germanizovat“ i ty Árijce, jež nejsou čistého 
germánského původu (tím spíše Neárijce) a vzdorem čtyřiadvaceti 
stoletím mýlky vyhlásit, že „rasa nespočívá na jazyku, nýbrž v krvi“.[3] 


XX 


Základ nového Německa, tak jak ho položil Adolf Hitler, lze obdivovat ve 
výstižných slovech čtvrtého z Pětadvaceti bodů, jež ve zkratce obsahují celý 
program Nacionálněsocialistické strany: „Státním občanem může být 
pouze soukmenovec. Soukmenovcem j je pouze ten, kdo je německé krve, 
bez ohledu na vyznání. Žádný Žid nemůže proto být soukmenovcem.“[4] 


Dokonce i mezi samotnými prvními nacionálními socialisty si pouze 
několik z nich uvědomovalo, jak obrovská revoluce zrovna započala, když 
24. února 1920, v působivém masovém shromáždění v Hofbrauhausu v 
Mnichově Vůdce poprvé veřejně vyřkl tato slova. O čtyři roky později 
v Mein Kampfu napsal, že úkolem Nacionálněsocialistického hnutí „není 
ani založit monarchii nebo republiku, ale stvořit německý stát“.[5] A 
skutečně, nejenže to bylo poprvé v historii německého národa, kdy byl 
předložen koncept pravého německého státu, ale, aspoň co já vím, to bylo 
také poprvé v evoluci světa, kdy byla vyhlášena koncepce nacionálního 
státu s naprostou znalostí jeho praktických a filosofických implikací a 
úplného uvědomění si jeho důležitosti. Bylo to zcela jistě poprvé, kdy 
vytvoření © takového státu požadovalo © blahobyt © prakticky 
homogenní árijské populace.[6] Indický starověký kastovní systém, 
založený na stejných rasových principech jako nový německý režim, byl 
navržen pro harmonický vývoj mnoha ras, žijících v jedné obrovské zemi 
pod určenou politickou stejně jako duchovní vládou neobyčejně malé 
árijské menšiny. Jediný další novodobý civilizovaný národ, Japonci, jehož 
původní náboženství a tradice — kombinující uctívání předků, hrdinů a 
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slunce — napomáhají utváření řádného nacionálního státu, nejsou žádní 
Árijci. 

V západním starověku, byl koncept rasy zdůrazňován víc než kdykoli 
potom; protože v té době se zárodky dekadence ještě pevně neusadily. 
Rasové uvědomění, oddělené od kulturního, bylo něco, co skutečně 
existovalo. Žádný člověk se například nemohl účastnit Olympijských her, 
pokud nedokázal, že je helénské krve. Pouhý kulturní „Helén“ by nebyl na 
hry připuštěn — o nic víc, než by byl v Indii, a to i dnes, člověk nižší kasty 
(či zcela mimo kastovní systém) připuštěn do nejskrytějších částí 
hindského chrámu nebo na hodovní síně „pouze pro bráhmany“, ať už by 
byla jeho „kultura“ jakákoli. Přesto ani to nebyla myšlenka rasové integrity 
jako základ národního života; jako převažující faktor v kultuře i politice. 
Na dálném severu, byl Árijec ve své čistotě prakticky sám; možnost 
smíšení byla příliš vzdálená, příliš nemyslitelná, než aby se jí cítil být 
ohrožen. Ve Středomoří byl však již do velké míry smíšen s mínojskými a 
etruskými elementy, civilizovanými předhelénskými a předlatinskými 
obyvateli jižní Evropy. Čistá krev neznamenala již déle to, co znamenala v 
„hyperborejském“ světě, odkud Heléni a jejich mužní bohové — Arés, 
Válečník, a světlovlasý Apollón a další personifikace síly a krásy, života a 
světla — kdysi přišli. V Indii, sám uprostřed četné a plodné populace 
naprosto od něj odlišné, jak fyzicky tak kulturně, Árijec brzy zjistil, že jeho 
jedinou nadějí na přežití, leží v jeho systematickém podporování rasového 
uvědomění a čistoty krve, jakožto principu a povinnosti. Zjistil to a tak 
podle toho jednal pouze proto, že byl „zahnán do úzkých“; protože cítil, že 
je to pro něj otázkou života a smrti. 


Přirozeně štědrý a tolerantní, nezaujatý, sympatický vůči cizím věcem — 
cokoli jen ne „arogantní“, navzdory tomu, co jeho nepřátelé mohou říkat 
— se Árijec nikdy zdá se plně neprobudil k rasovému uvědomění, ledaže 
by si uvědomil, že je „zahnán do úzkých“. 


Poprvé na Západě — poprvé v historii světa v převážně árijské zemi — v 
sobě Adolf Hitler probudil onen pocit nebezpečí, a ten ho tudíž přivedl zpět 
k jeho zapomenutému zdravému zděděnému pohledu na život; umožnil 
mu uvědomit si, navzdory čtyřiadvaceti staletím falešného učení, že krev, 
a nikoli uměle získaná „kultura“ ani uměle přijímaná morálka, jsou 
skutečným pojítkem mezi lidmi; ba dokonce, že každá kultura, každá 
morálka, jež se nedrží vlastního rasového génia, nemá žádné kořeny a 
žádný význam; neexistuje. Stojíc odvážně sám proti proudu času — proti 
prastarému, pomalému neodmyslitelnému procesu úpadku v lidské 
historii —, znovu ustanovil přirozený, věčný řád hodnot, o nichž jen Bůh 
ví, jak dlouho byly v lidských myslích a zvycích obráceny, a prohlásil, že 
nový německý stát je založen, nikoli na společné „kultuře“, nebo 
náboženství, nebo víře nebo jakémkoli druhu zájmu bez ohledu na rasu, 


ale právě naopak, na společné rase bez ohledu na náboženství — bez 
ohledu na cokoli. To bylo vskutku revoluční; počátek skutečného Nového 
řádu. Tím spíše; že to bylo, jak jsem již řekla,[7] volání po vzkříšení; jediné 
možné volání po vzkříšení: „Deutschland erwache!“ — „Německo, probuď 
se! Osvoboď se konečně ze sevření sil smrti, jež plánují tvou zhoubu 
(protože dobře vědí, že dokud ty žiješ, nemohou bezpečně vládnout světu), 
povstaň! Povstaň a ujmi se vedení znovuzrozené árijské rasy!“ 


* ** 


A pro všechny ty, kteří rozuměli důsledkům tohoto provolání, to bylo 
volání po vzkříšení určené nejen samotnému Německu, ale všem 
čistokrevným nordickým národům mimo technické hranice Říše; ba co víc, 
bylo to volání všem indoevropským národům — indo-germanisch, jak 
říkají v Německu —, aby setřásly jho nezdravých filosofií uvalených na ně 
politikou, náboženstvím nebo kulturními kanály, jedno jak a kdy, 
mazaným, trpělivě destruktivním, žárlivým géniem judaismu. Naše 
„Deutschland erwache!“ také znamená: „Arier, erwachet!“ Bylo to, i mimo 
světlo aristokratického árijství, volání všem těm z milých ras, které jsou 
hodny toho řádně žít pod sluncem, a kterým Příroda nadělila vládnout v 
jejich vlastní sféře; apel všem, aby se vzdali hloupých učení rovnosti ve 
„společné kultuře“, se kterou Židé infikovali Západ a ten následně celý 
svět; a aby následovali nové — a staré; věčné — učení harmonie v 
nerovnosti a rozmanitosti; čistoty krve a původnosti kultury na každé 
úrovni přirozené hierarchie ras; poslušnost vůli slunce, které „každému 
člověku uložilo jeho místo a rozdělilo lidi tvarem, barvou a řečí“[8] pro 
naplnění určitých úkolů, každému daný boží vůlí. Bylo to volání po 
přetvoření každého státu do nacionálního, na rasových základech, podle 
génia a potřeb těch národů, jejichž blahobyt by měl být opatrován. 


Jak jsem již řekla, jen málo lidí — málo jako dnes — si tehdy bylo vědomo 
univerzálnosti a věčnosti nacionálního socialismu. Přesto někteří ano. Náš 
Fůhrer byl, jak dokazuje několik pasáží v Mein Kampf, jež poukazují na 
Přírodní zákony, jakožto konečný základ našeho Weltanschauungu.[o] A 
toho si bylo vědomo — a je doposud — několik jeho německých i 
neněmeckých následovníků. Stejně tak si toho byli, a jsou, vědomi někteří 
z nejinteligentnějších Neárijců, které jsem potkala. V roce 1941 mi jeden 
Japonec žijící v Kalkatě řekl, „Ve vašem nacionálním socialismu vidíme.. 

Šintoismus Západu.“ Kdokoli studoval ono starověké náboženství 
Japonska, šintó, neboli „Cestu bohů“,[10] zvláště v jeho nové politické 
formě, jež mu bylo dáno v osmnáctém století mysliteli a vlastenci jakými 
byli Motóri a Hirata, si nemůže pomoci a musí být oslněn významem 
onoho zjevně podivného prohlášení. Co si onen muž přál říci, bylo, že 
poprvé k jeho znalostem, velký národ křesťanského Západu setřásl 
protinárodní duch křesťanství — či dokonce protinárodní duch všech 
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filosofií v Evropě rozšířených od úpadku starověkého pohanství, krom 
jediné výjimky, Nietzscheho — a směle se vrátil ke své inspiraci, k doktríně 
půdy a krve, tolik v podstatě podobné tomu, co hrdá Země vycházejícího 
slunce, i navzdory všem mezinárodním vlivům, nikdy neopustila. 


Ano, naši udatní spojenci Dálného východu, kdybychom jen válku vyhráli 
společně! Vy byste kontrolovali celý mongolský svět, vy, „Herrenvolk“ 
Asie, národ Tódžó a Jagamoty, a především Tójamy. Na celém Západě, 
včetně Ruska — včetně poražených Spojených států —, by se stalo Vůdcovo 
slovo zákonem a jeho duch zdrojem inspirace. A někteří bráhmani, zcela 
oddaní naší věci a nanejvýše inteligentní — sjednocujíc pružnost a 
bezohlednost Východu s jejich zděděnými árijskými ctnostmi — a v těsném 
spojení s Berlínem a Tokiem, by převzali vládu nad Indií a jižní 
Asií.[11] To byl svět, který jsme chtěli — velkolepý svět, o kterém jsme 
během tohoto zápasu snili. Bezesporu by znamenal nespornou převahu 
Německa. A přesně z toho důvodu takový svět většina neněmeckých Árijců 
nechtěla, i přesto, že by pro árijské lidstvo znamenal neomezené množství 
volných a zdravých možností vývoje v celé jeho kráse; ba dokonce 
svobodný a zdravý vývoj pro všechny hodnotné rasy, každé na svém místě. 
Tento svět znamenal život a vzkříšení: Vůdcův dar. A znovu zde opakuji to, 
co jsem vyřkla před soudci v Důssledorfu 5. dubna 1949 — já, jedna z 
Hitlerových neněmeckých následovnic —, tedy že Člověk a Národ, který 
přinesl světu takový dar, má každé právo vládnout. A Árijci, kteří jim toto 
právo odepřeli, zradili věc své vlastní rasy. 


Koko 


Ale nikde, nebo téměř nikde, není jakákoli vznešená rasa ve své absolutní 
čistotě reprezentovaná ničím víc, než malou menšinou jedinců. Dokonce i 
ve Švédsku, kde je germánský typ — vysoký, dobře stavěný, blonďatý, 
modrooký nebo šedooký člověk — nejběžnější, nelze říct, že je jediný. 
Existují Švédové, v jejichž fyzickém vzhledu lze rozpoznat nepochybně 
árijské rasové charakteristiky, ale jiné než germánské. A co platí o Švédsku 
— rasově jedné z nejčistších zemí světa — tím spíš platí o Evropě. „Naše 
německá národní pospolitost již nespočívá bohužel na jednotném rasovém 
základě,“ píše samotný Vůdce.[12|] Kdokoli, kdo cestoval alespoň po 
západním a jižním Německu, je nucen připustit, že má pravdu. A čím 
jižněji člověk jde, tím se onen nádherný nordický typ — jenž bezesporu 
je tím nejčistším árijským typem — stává vzácnějším. Pravdou je, že 
kdekoli se Árijci v Evropě usadili (krom Německa a Skandinávie, které až 
do nedávna byly pokryté ledem),[13] nalezli tam předchozí obyvatele, 
někdy primitivní jako v Anglii, někdy vysoce civilizované jako na Krétě a 
na ostrovech v Egejském moři, se kterými se velmi brzo smísili. Ale Kelti, 
a později Sasové, se s původní neárijskou populací Velké Británie mísili 
méně než Heléni a Latinové s Mínojci a Etrusky v jižní Evropě. Odtud 


štěpení, kterého si lze dnes mezi severní a jižní Evropu povšimnout. Co se 
Německa týče, jeho populace zcela určitě přestala být homogenní, tak jak 
byla v době, kdy Hermann porazil Varovy legie. Přesto je tvořen celkem 
vysokým podílem čistě germánských typů — mnoho z nich mimořádné 
krásy — a elementů, které nemohou být považovány za čistě germánské 
nebo nordické (většinou mix Keltů a nordiků), ale jsou přesto árijské. 
Míšení se starý neárijským mediteránským typem (předhelénským a 
předlatinským) se událo pouze ve velmi omezené míře a celkem pozdě v 
historii v podobě občasných sňatků mezi Němci a Jihoevropany. Stejně tak 
míšení se semitskou rasou, bohužel. Dokonce i před vzestupem 
nacionálního socialismu se zdá se bylo v Německu méně polovičních a 
čtvrtinových Židů než ve zbytku Evropy s výjimkou skandinávských zemí, 
Itálie a, to musím zmínit, Řecka a balkánských států (a východní Evropy 
obecně), kde se na Židy vždy nahlíželo jako na cizince — a to nepříjemné 
cizince —, kteří byli tolerováni, ale nikdy vítáni. 


Navzdory nedostatku homogenity, bylo Německo dostatečně rasově čisté, 
aby ocenilo velikost Hitlerova poselství. A snad právě kvůli nedostatku 
homogenity — a určitě kvůli přítomnosti Židů ve svém středu, jejichž 
zavrženíhodná role během a po první světové válce je velmi dobře známa 
— bylo více než připraveno, na rozdíl od oněch severských zemí, které už 
po dlouhou dobu neměly to štěstí cítit se ve skutečném ohrožení, na toto 
poselství odpovědět. Bylo tudíž přirozené, že nacionální socialismus vznikl 


právě v Německu a našel mezi Němci — vyjma několika skvělých 
výjimek[14]— své nejoddanější, nejpevnější a  nejinteligentnější 


stoupence. Bylo v tom však něco víc. Jediný velký evropský národ, který 
dva tisíce let nejenže vzdoroval vzrůstajícímu vlivu Římské říše — 
metropoli již více nepatřící k árijskému světu —, ale také v otevřeném 
konfliktu porazil její armády; národ, který vzdoroval křesťanství, 
nepochybně nejvytrvaleji, ne-li rovněž nejdéle, [15] byl předurčen dát 
život největšímu Evropanovi všech dob a stát se prvním vzkříšeným 
árijským národem — první nesoucí vlajku s posvátným Symbolem slunce, 
a ve svém srdci opět věčné ideály nordického pohanství. 


To však není vše. Cílem nacionálního socialismu bylo — a stále je — 
obnovení rasy skrz systematickou pohlavní politiku a druh vzdělání, který 
by takové politice dovolil lehčí aplikování v praxi. „Německá říše,“ píše 
Adolf Hitler, „má jako stát pojmout všechny Němce a splnit tak nejen úkol, 
aby nejcennější rasové prvky národa byly shromážděny a zachovány, nýbrž 
aby také pomalu a jistě byly tyto prvky přivedeny k rozhodujícímu a 
vládnoucímu postavení.“[16|]'To je v Německu možné, protože v něm je 
menšina, jež představuje původního Árijce v celé jeho čistotě. Je to také 
možné i v jiných zemích, až do té míry, že tyto si zachovají čisté rasové 


elementy, protože „každé rasové křížení vede dříve nebo později k zániku 
produktu smíšení, pokud zde existuje výše postavená část tohoto křížení 


ve své čisté rasové jednotnosti. Nebezpečí pro produkt smíšení zmizí 
teprve v okamžiku bastardace posledních, výše postavených rasově čistých 
lidí. V tom spočívá jistý, i když pomalý přirozený regenerační proces, který 
pozvolna odstraňuje otravu rasy, pokud ještě existuje základní kámen 
rasově čistých elementů a nedochází k žádné další bastardaci.“[17] Jsou- 
li představitelé takového národa sami nejprve povzbuzováni a poté je jen 
jim dovoleno se rozmnožovat, zatímco ostatní — již zparchantělí — jsou od 
toho odrazováni a nakonec jim to je zcela zapovězeno, musí přijít doba, ve 
které Árijec, v celé své původní síle, inteligenci a kráse, daleko od nutnosti 
zápasit v čím dál více zdegenerovaném světě o přežití, automaticky zaujme 
místo jakožto vládnoucí prvek v přirozené hierarchii obnovených ras. A to 
je v první řadě cílem nacionálněsocialistického hnutí: znovu dosadit Árijce 
— přirozenou aristokracii v každém ohledu — na pozici moci a cti, kterou 
mu Příroda, ve své neosobní moudrosti, udělila, nejen v Evropě, ale na 
celém světě. Vůdce přesně tohle vyjádřil v naprosto jasných výrazech: „Je 
jisté, že tento svět spěje vstříc převratné změně. A tady může být pouze 
jediná otázka: jestli bude tato změna ke prospěchu árijského lidstva nebo 
k užitku věčného Žida “[18] a: „Budoucnost této země však nespočívá v 
tom, jestli katolictví zvítězí nad protestanty, nebo protestanti porazí 
katolíky, nýbrž v tom, jestli árijský člověk přežije, nebo vymře.“[19] 


Ale nejprve musí být Árijec opět hoden své vysoko postavené role, jak 
fyzicky tak z hlediska charakteru. K tomuto cíli směřovala selektivní 
pohlavní politika Třetí říše a nacionálněsocialistické vzdělání. 


Mylné přesvědčení, že kulturní spřízněnost stačí k vytvoření národnosti, 
jde ruku v ruce se všemi těmi mylnými představami týkajícími se „svobody 
jednotlivce“, zvláště s myšlenkou, že „člověku patří jeho vlastní tělo“, které 
může použít, jak se mu zlíbí, ať už v osobním poučení v asketismu nebo 
pro osobní chtíč. Je úspěchem nacionálního socialismu, že tuto myšlenku, 
spolu s dalším, odhalil a bojoval s ní; vyhlásil, že jednotlivec patří své rase, 
ať už si osvojí jakoukoli „kulturu“, a jeho tělo patří rase a v tomto ohledu 
nemá žádný muž či žena svobodu hřešit.[20| 


Negativní stránka naší populační politiky — sterilizace nevhodných; 
bezbolestná eliminace idiotů, šílenců, nevyléčitelně nemocných a obecně 
všech lidí, jejichž život je břemenem i pro ostatní — vyvolala v tomto 
pokryteckém světě mnoho pobouření, ze kterého křesťanství a další 
podobná učení za posledních dva tisíce let učinila bezpečné místo pro slabé 
a nemocné a všechnu možnou spodinu lidstva. Ale náš pozitivní přístup k 
pohlaví a následná konstruktivní stránka naší populační politiky se i tak 
zřejmě setkala s největší opozicí. Mimo nacionálněsocialistické kruhy jsme 
všude na Západě (na Východě je zvykem domlouvat manželství a tak 
našimi názory nejsou šokováni) slyšela ty samé poznámky: „Nemůžete 
přece nutit muže a ženu, aby se měli rádi, jen proto, že je to ku prospěchu 


vašeho programu rasového obrození, ne snad?“ Avšak tady není žádná 
otázka „nucení“. Nacionálněsocialistický režim nikdy nikoho v těchto 
věcech „nenutil“. Je nicméně pouze přirozené, že dva mladí a zdraví lidé 
stejné rasy, mají-li možnost se setkat, by po sobě měli toužit a milovat se. 
Vše co moudrý národní stát může dělat, je poskytnout takovým lidem 
možnost poznat se, zatímco bude tvrdě zakazovat všechna nežádoucí 
spojení. A to je vše, co bylo v onom překrásném novém Německu, které 
obhájci „svobody jednotlivce“ zredukovali do ruin, pronásledovali a 
zotročili, jak jen mohli, vykonáno. 


Nacistická politika rasové obnovy byla od počátku podporována 
paralelním systémem vzdělání, zahrnujícím v sobě „vypěstění tělesného 
zdraví“[21] a pak vývoj mentální způsobilosti. Současně s tím usiluje o 
politiku zdravého narození, které jsem se snažila popsat, „stát je povinen 
postarat se o pozvednutí národního zdraví prostřednictvím ochrany matky 
a dítěte, zákazem práce mládeže, jejím tělesným zocelováním, zákonem 
stanovenou povinností atletické a sportovní výchovy a nejvyšší podporou 
všech sdružení, jež se zabývají tělesným vzděláním mládeže,“[22] praví 
jednadvacátý bod stranického programu. A kdokoli, kdo byl aspoň trošku 
obeznámen s nacionálněsocialistickým Německem, ví, jak věrně byla tato 
myšlenka uváděna do praxe a s jakými skvělými výsledky. O výchově k 
fyzické dokonalosti u německé mládeže ve Třetí říši jsem již mluvila. 


To ale není vše. Vedle formování silných a krásných těl je i formování 
charakteru, kultivace přirozených árijských ctností: odvahy, soběstačnosti, 
síle vůle a odhodlání, ochoty převzít zodpovědnost, ochota k 
sebeobětování; síla ducha, sebeovládání, pravdomluvnost; a absolutní 
věrnost ideálu a svému vůdci. Také by měla být podporována laskavost; 
nikoli slabost, sentimentalismus, ani pokrytecká přecitlivělost, která nám 
naše nepřátele demokraty tak znechucuje, ale opravdová laskavost; vrchol 
mužných kvalit, jak by řekl sám Nietzsche; přirozená vstřícnost silných. 
Dokonce i naši protivníci musí tuto připustit, že je to pravda. Aldous 
Huxley ve své knize Věčná filozofie — snad nejméně uspokojivá kniha, 
jejíž mnoho pasáží by nikdy nebylo napsáno, kdyby válka dopadla jinak — 
přiznává, že na učení lásky a laskavosti vůči živým tvorům, byl v nacistické 
výchově kladen důraz. Láska k lesům, květinám, Přírodě ve vší její kráse — 
pevné tělo © Otčiny © — byla také © zdůrazňována; protože 
náš Weltanschauung je, jak jsem již řekla, novodobou a nordickou formou 
věčného Náboženství života. 

Na rozdíl od výchovy převládající dnes v kapitalistickém světě — a již také 
ve středověké křesťanské výchově — následuje, podle našeho programu, 
výhradně intelektuální výchova až po zformování charakteru a 
zkultivování tělesné dokonalosti. V přirozeném řádu je člověk totiž nejprve 
zvířetem určitého druhu a rasy; až poté člověkem morálních možností své 


rasy, a teprve poté „kulturním“ člověkem, přidávající ke svým dalším 
zvučným kvalitám konečný dotek získaných znalostí, nikoli jako cíl sám o 
sobě, ale jako pomoc a stimul ke kreativnímu myšlení. Tím se zde vracíme 
zpět k myšlence, jež jsem se snažila vyjádřit, a jež je součástí naší filosofie 
(jako každý duševně zdravý pohled na život): důležitou věcí není, co člověk 
ví, nebo činí, ale čím je. To je pravdu jak z nacionálního tak z 
individuálního hlediska. „Národní stát“, píše náš Vůdce, „přitom musí 
vycházet z předpokladu, že vědecky i méně vzdělaný, ale tělesně zdravý 
člověk s dobrým, pevným charakterem, pevnou vůlí a rozhodností, je pro 
národní společenství hodnotnější než duchaplný slaboch.“[23] 


Dalším velmi důležitým rysem našeho nacistického vzdělání (a celého 
našeho systému) je jeho naprostý protiklad vůči zhoubnému „feminismu“ 
naší epochy — vůči produktu dekadence, jehož důsledkem není nic jiného 
než další snižování úrovně rasy. 


Nesnášíme samotnou myšlenku „rovnosti“ mužů a žen, vnucovanou 
bezostyšněji než kdy předtím západnímu světu od doby první světové 
války. Za prvé, je to nesmysl. Žádný samec ani samice jednoho druhu, 
obdarováni Přírodou navzájem se doplňujícími schopnostmi k naplnění 
navzájem se doplňujících osudů, si nemohou být „rovni“. Jsou mezi nimi 
rozdíly, přičemž nic jiného mezi nimi být ani nemůže, a to i navzdory tomu 
jak moc se někdo snaží dát jim stejnou výchovu a přidělit je na jednu a tu 
samou práci. Je to hanebná myšlenka; protože jediný způsob, jak někdo 
může, a teď neřeknu dělat muže a ženy „rovnými“ — to je nemožné — ale 
nutit je, chtě nechtě, do jedné umělé formy, do návyku jednoho typu života, 
je okrádáním ženy o její ženskost a muže o jeho mužské ctnosti. Jde tedy o 
zkažení obou a zkažení rasy.[24| Nepopírám, že zde jsou, a vždy byly, 
jednotlivé případy žen, které byly více vybaveny pro mužské úkoly než pro 
mateřství, popřípadě byly vybaveny pro oba tyto úkoly zároveň. Takové 
výjimky ale nepotřebují „feminismus“, aby pro sebe vybojovaly speciální 
postavení, které jim Příroda ve své lásce k rozmanitosti ustanovila. Kolem 
roku 3200 před Kristem se mladé obchodnici s vínem, Azag-Bau, podařilo 
nabýt takové důležitosti, že se stala zakladatelkou čtvrté dynastie z 
Kiše.[25] V těch dnech ženy nevolily — mimochodem, ani muži nevolili — 
a to ani v Sumeru, ani nikde jinde. Obecně vzato, Ženy s muži ani 
nesoupeřily ve všech, nebo téměř ve všech oblastech života, jako se to děje 
v moderní Anglii nebo ve Spojených státech. Kupodivu nejfanatičtější 
ženské feministky jsou zpravidla ty, kterým mužské kvality nejvíce chybí. 
Panovačné ženy, jak poznamenává Nietzsche, nejsou feministkami. Ženy, 
které žily kdysi dávno, Azag-Bau, egyptská královna Teje, Agrippina, nebo 
blíže naší době, málo známá, přesto fascinující silná ženská postava 
mongolské historie, Ai Yuruk, která strávila život v sedle, a po boku svého 
otce Kajda[26| „držela horské pastviny střední Asie po téměř čtyřicet 
let“[27], ty všechny by vybuchly smíchy při představě „ženské 


emancipace“ a všeho žvanění, které to doprovází — ve skutečnosti by se 
zřejmě vysmály všem typicky demokratickým institucím, které náš 
zdegenerovaný svět tolik obdivuje. 

Ale výjimky nepotřebují žádné speciální vzdělání; a jestliže potřebují, 
vzdělají se samy. Naše nacionálněsocialistické vzdělání pro současné a 
budoucí blaho zdravé společnosti, bylo — a bude i nadále, až přijde doba, 
kdy bude znovu zavedeno — založeno na akceptování skutečnosti, že muži 
i ženy hrají zcela rozdílnou roli v národním životě, a že proto potřebují 
zcela jinou výchovu; tedy, že „jedním z cílů vzdělání žen musí být příprava 
na budoucí mateřství.“[28| „Nenutili“ jsme žádnou ženu, aby se stala 
matkou. Ale každé zdravé ženě čisté krve jsme poskytli potřebnou výchovu 
a veškerou příležitost, aby se stala užitečnou, pokud chtěla. Dívky byly 
učeny, aby mateřství vnímaly jako národní povinnost a stejně tak jako čest 
— nikoliv jako zátěž. Byly učeny, aby obdivovaly mužné ctnosti mužů a aby 
se poohlížely po dokonalých válečnících jako ideálních partnerech, tak jak 
je to přirozené. Rovněž ne každá dívka si mohla vzít kteréhokoliv muže, 
dokonce i uvnitř strany. Čím lepší byly předpoklady muže, tím lepší 
musela být i žena. Například dívka, která se chtěla stát manželkou 
esesmana — což byla veliká čest — musela nejen prokázat svůj 
neposkvrněný árijský původ (což se očekávalo u všech nastávajících 
novomanželů v Německu), ale také předložit diplom potvrzující že byla 
schopná ve vaření, šití, ve vedení domácnosti, ve výchově dětí atd., zkrátka, 
že byla prověřena a shledána jako vynikající hospodyně. 


To samozřejmě neznamená, že se v nacionálněsocialistickém státě bude 
žena učit pouze péči o domácnost a o děti a nic jiného. V novém Německu 
jim bylo poskytnuto také všeobecné vzdělání. Bod dvacet z programu 
strany, který mimo jiné zdůrazňuje, že „Pochopení státní myšlenky je třeba 
podporovat již od počátku školní výchovy (v občanské výchově), “[20] je 
třeba brát v úvahu při vzdělávání dívek stejně jako chlapců. A k tomu, 
zřídkakdy jsme mohli vidět ze strany kteréhokoliv státu tak vážnou a 
upřímnou snahu o poskytnutí každému dítěti maxima možností pro jeho 
rozvoj a postup. „Zádáme, aby bylo zvláště nadaným dětem chudých 
rodičů bez ohledu na jejich stav nebo postavení poskytnuto vzdělání na 
náklady státu,“ pravil Vůdce znovu v tom samém bodě svého programu. 
Do posledního písmene dodržel své slovo a dal v tomto a jiných ohledech 
německému lidu dokonce ještě více, než slíbil, jak byli jeho nepřátelé 
nuceni přiznat. 


ŘŘŘ 


Kdyby měl někdo definovat cíle a ducha nacionálního socialismu, a jeho 
podstatné přispění k obnově lidstva, jednou větou, měl by říct, že 
nacionální socialismus vytyčil koncepci přirozené a tudíž věčné 
aristokracie krve a hodnoty člověka, vůči umělé aristokracii tříd a kapitálu; 


že je pro bohy nařízenou lidskou hierarchii, vůči všem falešným bariérám 
vytvořených člověkem. To je smysl doktríny rasy a osobnosti, „což jsou dva 
základní stavební 
kameny“[30] nacionálněsocialistického Weltanschauungu. 


Krom rasové homogenity zde v přesném slova smyslu není žádná 
národnost. Země mnoha ras není a nikdy se ani nemůže stát národem 
v tom smyslu slova, jak mu rozumíme. Může být ovšem užitečné, přeje-li 
si někdo dát celé populaci dočasnou iluzi jednoty tváří v tvář nějakému 
jasnému praktickému účelu[31] (například spojení rozdílných ras proti 
silám, proti kterým je dobré bojovat). To však nezmění skutečnost, že tento 
pocit jednoty zůstane iluzí pouze tak dlouho, dokud se populace sestává z 
odlišných ras. 


V rasově homogenním národě — skutečném národě — je jakákoli 
myšlenka třídy, ať už je založená na získaném stavu šlechty, nebo 
bohatství, nebo studiu, umělá a protinárodní. Třída pouze brání 
spontánním pocitům rasové solidarity, na kterých zdravý národ stojí, 
protože „důvod k hrdosti na svůj národ existuje teprve tehdy, když se 
člověk nemusí stydět za žádný stav.“[32] Proto nacionální socialismus, 
nejaristokratičtější ze všech politických filosofií, sám sebe v praxi 
prezentuje, aspoň tedy v každé homogenní árijské zemi, jako filosofii 
předně lidového hnutí, stojící za práva pracujících a také sedláků tolik, ne- 
li ve skutečnosti mnohem víc, jako komunismus. 


Skutečně by pro většinu komunistů árijské krve bylo dobré, než začnou 
našeho Führera hloupě urážet a bojovat s námi, kdyby se sami obeznámili 
se vším, co v Německu vykonal za rehabilitaci manuální práce a blahobytu 
a štěstí pracujících. Bylo by pro ně dobré vědět, že dělník v německé 
továrně, horník, mechanik, strojvůdce byl — obecně —, a stále je, lepším 
nacionálním socialistou než doktor, právník nebo univerzitní profesor. 
Jedna cizí pracovnice, která měla to štěstí, že žila v Německu před válkou, 
mi kdysi řekla, že to byl lid — ne „buržousti“, ani samozvaná „inteligence“ 
—, „který nejspontánněji a nejupřímněji zvedal pravice. Co se kapitalistů 
týče — ti vždy na Hitlera hleděli s podezřením, ne-li přímo s naprostou 
nevraživostí.“ 


Pravdou je, že aby člověk porozuměl hloubce a filosofické správnosti 
nacionálního socialismu, aby ocenil jeho věčnou hodnotu, potřebuje širší 
a živější kulturu, stejně jako syntetičtější typ inteligence, a větší citlivost 
pro krásu, než jakou běžný doktor, právník nebo profesor — tím spíše 
průměrný kapitalista — běžně disponuje. Zatímco, na druhou stranu, 
člověk nepotřebuje porozumět hloubce nacionálního socialismu, aby 
miloval Adolfa Hitlera. Stačí, když bude pouze cítit sílu jeho lásky. A 
přesně to prostý lid Německa učinil. Pro ně byl — a je — jejich patronem, 
přítelem, spasitelem; jediným člověkem, který je za staletí skutečně 


miloval víc než sám sebe, víc než kohokoli nebo cokoli, a který pro ně 
vykonal jen to, co může vykonat láska (je-li spojena s géniem). Většina 
„intelektuálů“ nebyla dostatečně naživu, nebyla instinktivní, spontánně 
vnímající životodárné síly, lidské i nadlidské, aby v dostatečné míře cítili 
to samé. (Těch několik, kteří byli, a jsou i navzdory tomu, že jsou 
„intelektuály“, jsou Fihrerovi nejlepší následovníci.) Co se kapitalistů 
týče, ti s jistým světaznalým instinktem obchodníků věděli, že triumf 
nacionálního socialismu znamená navždy konec jejich moci, jejich třídy a 
jejich světového řádu — mnohem jistěji a úplněji, než by znamenal triumf 
komunismu. 


Síla nacionálního socialismu leží v jeho apelu na nejlepší árijské muže a 
ženy v a také mimo Německo, a v jeho obsažení německých mas. To první 
dluží Hitlerově osobnosti a své vlastní objektivní hodnotě — jak teoretické 
tak praktické —, coby doktríny. To druhé dluží Hitlerově osobnosti, a 
prosperitě a štěstí, kterému se německý národ pod jeho režimem těšil, a na 
který nezapomněl; dluží to skutečnosti, že, díky jeho neústupnému 
odhodlání, byl skvělý program, který světu představil 24. února 1920, 
zcela uskutečněn — na rozdíl od programů méně radikálních a níže 
postavených, které má tolik politiků. 


* ** 


Kromě politiky rasové obnovy pomocí regulace manželství, zdravotních 
regulací a již zmíněného systému vzdělání, o kterém jsem mluvila, z čeho 
dalšího se tento program skládal? Jedním slovem, osvobození národa z 
otroctví kapitalismu skrz řadu zákonů o příjmu, majetku a produkci. 
Žádný režim — ani ten v sovětském Rusku — neučinil pro velebení 
prospěšné a poctivé práce právě jakožto posvátné povinnosti každého 
muže a ženy tolik, jak ten náš. Žádný režim neučinil pro to, aby se práce 
stala povinností tolik, jako my. A zvláště žádný režim z této povinnosti 
neučinil v té samé chvíli potěšení, jako ten náš. 

„První povinností každého státního občana musí býti duševní a tělesná 
tvořivost. Činnost jednotlivce nesmí jít proti zájmům většiny, nýbrž musí, 
v rámci celku, být k dobru všem,“[33] praví se v desátém bodě stranického 
programu. A jedenáctý bod pak logicky pokračuje: Proto požadujeme 
„zrušení příjmu bez práce a přičinění, tedy zlomení úrokového 


otroctví.“[34] 


Nikoli jakoukoli práci, ale, jak jsem již řekla, prospěšnou, konstruktivní 
práci, jež má nějakou hodnotu; nejedná se tedy o pouhou otročinu — 
neochotné akceptování, protože se jedná o jediný prostředek, jak udržet 
vlastní tělo a duši pohromadě, zatímco k ní každou minutu cítí odpor v 
podobě ztráty času a energie —, ani činnost, jakkoli „zajímavá“ může být, 
jejímž jediným pozitivním výsledkem bylo navýšení jedincova bankovního 


konta; tím méně nějaká forma vykořisťování slabostí nebo nectností 
jiných, kvůli finančnímu prospěchu několika „vychytralých“; ale solidní 
produkce užitečného nebo krásného hmotného zboží nebo prospěšných 
myšlenek, či nějaké činnosti urychlující nezbytnou organizaci produkce, 
nebo národního povznesení nebo obrany; práce, jejímž výsledkem v 
konečném důsledku je nakrmení a posílení lidských těl, či zformování 
charakteru a kultury, jež v nacionálněsocialistickém Německu byla „první 
povinností každého občana státu“ — a jež doufám opět bude první 
povinností každého muže a ženy budoucí nacionálněsocialistické Evropy. 
Každý zákon nebo omezení ve spojení s jakoukoli prací bylo inspirováno 
touto myšlenkou. A každý zákon byl účinně prosazován. 


Odstranění „úrokového otroctví“ [35] jak předkládá bod jedenáct a dále; 
„restituce válečných zisků“, zdůrazňována v bodě dvanáct, na základě 
toho, že „osobní obohacení válkou © označeno za zločin na 
národu“;[36]| znárodnění © velkých © podniků;[37] rozdělení © zisků 
velkopodniků[38]|; „vybudování rozsáhlého zajištění ve 
stáří“ [39] poskytované státem, a pozemkovou reformu, o které se ještě 
zmíním, stejně jako, že „zločinci proti národu, lichváři, Šmelináři atd. 
budou trestání smrtí “[40], nebyly jen pouhá desiderata, něco žádoucího, 
mající pouze zaujmout voliče na politických shromážděných v době 
nacionálněsocialistického zápasu o moc. Jakmile se Hitler stal nesporným 
vládcem Třetí říše, stala se z nich skutečnost; pro německý národ v 
pročištěné atmosféře bezprostředně započal nový život. Nejenže bylo šesti 
a půl milionu Němcům, až doposud nezaměstnaných, dáno živobytí, ale 
také nesmírné — bezprecedentní — nadšení pro veřejný blahobyt, duch 
zdravé soutěživosti v nezaujatých službách pro dobro druhých, naplňovalo 
lidská srdce a zvláště srdce mládeže. A v úžasně krátkém čase, bylo válkou 
roztrhané, utiskované Německo dvacátých let opět přední mocností — a 
snad dokonce nejpřednější mocností v Evropě. 


Práce na poli, v dolech, v továrnách, jež byly nedávno vyrvány z represivní 
cizí kontroly; práce na oněch nádherných Autobahnen, stavbě, jež navždy 
zůstane jedním z hlavních hmotných úspěchů Třetí říše; práce doma, kde 
se ženy cítily užitečné celému národu jako nikdy před tím; práce ve 
školách, ve kterých byl poprvé konečně stanoven vzdělávací program ve 
správném národním duchu; práce v každé prospěšné rovině byla povinná. 
Jak na papíře, tak také v praxi. Kdokoli nechtěl udělat svůj díl, byl k tomu 
přinucen — a tím spíše v koncentračním táboře —, ledaže by si zvolil 
odchod ze země. Byl zde však jen stěží někdo, kdo nechtěl vykonat svůj díl; 
kdo ho s radostí nevykonal. Nikdy nebyla „povinná“ práce takovým 
břemenem, jako potěšením. Protože nyní Němci cítili, jako nikdy před tím, 
že oni — a ne banda nepracujících boháčů; a zvláště ne parazitická banda 
bohatých vetřelců (Neárijců, tím méně Němců) — jsou pány své země a 
svého osudu. 


2 MEMA 


Stejně jako ve většině zemí, tak i v Třetí říši musel muž strávit rok nebo 
dva (nebo víc) v armádě, od každého zdatného mladého muže nebo ženy 
mezi šestnácti a osmnácti se očekávalo, že se na šest měsíců připojí k 
„Arbeitsdienstu“ (pracovní službě), a tudíž národnímu blahobytu nabídne 
nějaké pozitivní přispění navíc k tomu, z čeho by se skládali jeho nebo její 
běžné aktivity. Například studenti chodili se svým vůdcem pracovat spolu 
s farmářskými hochy na pole — sázet brambory, pomáhat se sklizní —, 
nebo, v případě dívek, vypomáhat hospodyním do velkých rodin s 
vařením, mytím a dalšími domácími pracemi. Bezpochyby to bylo povinné. 
Ale nebyla to otročina — až do té míry, že krom všeobecné 
„Arbeitsdienstu“, která byla pro všechny mladé, si studenti mezi sebou 
volili jedince, kteří by vyloženě kvůli zkušenostem pracovali v továrnách, 
jako řidiči tramvají atd. Mluvila jsem s mnoha muži a ženami, kteří se do 
této regulérní mírové armády přihlásili. Všichni z nich měli na ony měsíce 
neprofesionální práce příjemné vzpomínky. A mnozí mi řekli, že to pro ně 
byly „nezapomenutelné měsíce“, „to nejlepší, co kdy zažili“. Práce byla 
vykonávána radostně, až nadšeně — jako při hraní her. Skutečně, obecná 
nálada v zemi byla upřímně radostná, naprosto mladicky činorodá. 
Sebevědomí, duch neústupnosti a naděje mládeže nahradila váhání, 
pochyby, pesimismus a „defétismus“ dávno minulých let. A práce — která 
již nadále nebyla prokletím, i když byla povinná — se stala hrou; 
potěšením. 


* ** 


Bylo by zbytečné se zde do široka zaobírat detaily četných zákonů, které 
byly během Třetí říše vyhlášeny k ochraně a blahobytu pracujících a 
malých obchodníků. V knize jako této, jež v žádném případě není 
technickou studií, ale vyznáním víry, k tomu není důvod. Tím spíše, že by 
pro mě nyní ve vězení — neustálé zabavování knih a držení mě mimo 
ostatních politických vězňů — bylo nemožné získat přesné reference, které 
bych k tomu potřebovala. [411 


Ale pozemková reforma je něco natolik důležitého, že musí být s několika 
komentáři zmíněna. A naši komunističtí oponenti ve své propagandě příliš 
zdůrazňovali, co všechno bylo v Rusku a v Ruskem sponzorovaných 
oblastech učiněno pro „blahobyt rolníka“, že prostě musím pohovořit o 
něčem z našich snach v té samé oblasti. 


Sedmnáctý bod stranického programu již v roce 1920 stanovil duch a 
hlavní rysy této pozemkové reformy: „Požadujeme našim národním 
potřebám přizpůsobenou pozemkovou reformu, vytvoření zákona o 
bezplatném vyvlastnění pozemku pro obecně prospěšné účely, zrušení 
úroku z pozemku a zabránění jakékoli spekulaci s půdou,“[42] vysvětlení, 
které Führer dal 13. dubna 1928.[43] Více podrobností o 
nacionálněsocialistické pozemkové a zemědělské politice, lze nalézt ve 


stranickém prohlášení z 6. března 1930, ve kterém jsou důvody, proč 
zemědělství v Německu před Třetí říší „nevynášelo“ analyzovány, a jsou 
stanoveny nové pozemkové regulace. Tyto regulace, stejně jako ostatní 
zákony vyhlášené díky inspiraci Adolfa Hitlera, byly zamýšleny k 
osvobození národa — v tomto případě rolníků — ze sevření kapitalistických 
vykořisťovatelů v jakékoli formě, ať už se jedná o sobeckého prostředníka 
mezi zemědělcem a zákazníkem — prostředníci, jejichž přemrštěné zisky 
rolníkům nedovolily slušný život —, nebo lichvář, nebo komerční 
koncerny, jež rolníkovi prodávají, co ke své práci potřebuje, a které před 
rokem 1933 byly v Německu, stejně jako ve většině zemí, vlastněny Židy. 
Tyto zákony poskytly jakoukoli podporu a pomoc, všechnu svobodu 
rolníkovi s tím, že je Němec, a že pracuje „v zájmu národa“. A protože země 
je „domovem, stejně jako živobytím“, bylo pouze členům německého 
národa, tedy lidu německé krve, dovoleno v Německu vlastnit půdu, což je 
jen přirozené. 

„Nacionálněsocialistická strana je pro soukromé vlastnictví,“ řekl Vůdce 
při několika příležitostech, zvláště ve svém prohlášení z 13. dubna 1928, 
vysvětluje přístup strany k zemědělcům. A žádný nacista nikdy — na rozdíl 
od komunistů — nezpochybňoval právo jedince vlastnit majetek (ať už 
půdu nebo cokoli jiného) a předat ho svým dětem. Ale „právo vlastnit 
majetek je nicméně spojeno se závazkem s ním nakládat v národním 
zájmu“.[44] A v případě půdy byly vytvořeny zvláštní soudy, které měly 
tento závazek vynucovat. A zemědělci, který špatným hospodařením, 
podle rozsudku těchto soudů, nejednal „v obecném zájmu“ mohla být půda 
vyvlastněna s přiměřenou kompenzací. 


L ho i dd 


Půda se ve Třetí říši nemohla v žádném případě stát předmětem 
spekulace.[45] Zákon o vyvlastnění „pro obecně prospěšné účely“ bez 
kompenzace, jak se praví v sedmnáctém bodu strany, bylo ve skutečnosti 
zaměřeno, použili-li bychom Vůdcova vlastní slova, „proti židovským 
pozemkovým spekulacím“.[46] Kdokoli půdu vlastnil, musel ji sám 
obhospodařovat, nebo se ji vzdát (výměnou za náhradu, kdykoli byla půda 
získána legálně) ve prospěch jiných zemědělců, kteří ji byli ochotni 
obhospodařovat. Stát měl předkupní právo na prodej půdy, aby tak bylo 
zajištěno, že se Žádná půda nestane pro někoho zdrojem nezaslouženého 
příjmu. Bylo rovněž striktně zakázáno zastavovat půdu soukromým 
lichvářům.[47]A různé spolky uznávané státem, nebo stát sám, za 
výhodných podmínek poskytovaly potřebné půjčky pro obhospodařování 
půdy. A díky tomu se státu platilo podle velikosti a kvality půdy. 
Neexistovaly žádná tvrdá a rychlá pravidla o tom, kolik se od zemědělce 
čeká, že vypěstuje.[48]Vše z větší míry záleželo na samotných 
podmínkách půdy. Zákony o dědictví zabraňovaly dělení půdy, nebo 
akumulaci dluhu na té samé půdě.[49| A nakonec, obchod prostředníků 
byl přeměněn v zemědělské společnosti[50] pod státní kontrolou. A 


učinilo se vše, aby se zemědělská třída pozvedla nejen ekonomicky, ale 
také vzděláním. 


Těchto pár © podrobností stačí, © aby ukázaly, že nejenže 
nacionálněsocialistická pozemková politika nepomáhala rolníkům méně 
než komunisté (jak naši oponenti z rudé fronty rádi předstírají), ale ve 
skutečnosti mnohem více. Velmi dobře chránila rolníkovy zájmy, aniž by 
ho omezovala v jeho vlastnických právech a nakládáním s ním, jakožto i 
nakupováním a prodáváním. Nechala mu v řízení jeho vlastních záležitostí 
nesmírné množství iniciativy, zatímco zabezpečovala zájem společnosti 
pomocí striktní státní kontroly kdekoli bylo potřeba. Tím spíš, že tato 
státní kontrola současně byla nejjistější ochranou rolníka proti 
vykořisťování vychytralých spekulantů. Co jsem již řekla o ostatních 
zákonech a regulací předvídaných ve stranickém programu ještě před 
Hitlerovým nástupem k moci, rovněž platí o půdě a zemědělství: nebyly to 
jen zákony „na papíře“, ale byly prosazeny v praxi. Vskutku, žádný režim 
— ani komunistický — nebyl tak drasticky proti sevření půdy spekulanty, 
jako náš, a tak nemilosrdný ve snaze toto sevření zlomit. Mnoho z 
„chudáků Židů“ internovaných v té době, zvláštně ve východním Německu, 
bylo pronásledováno nikoli proto, že „to byli jen Židé“, jak věří prosťáčci, 
ale protože měli co dělat se stínovou spekulací půdy, nebo půjčováním 
zemědělcům na velký úrok a tak dále; protože, jedním slovem, 
vykořisťovali národ. Jakmile byl od nich a jejich napodobovatelů německý 
rolník osvobozen, byl, o nic méně než pracující ve městě, schopen pracovat 
S pocitem, že „se mu to vyplácí“; že on a jeho rodina, a celý národ, jehož 
byl součástí, vytěží z jeho lopoty maximum. Mladí lidé ze všech sociálních 
vrstev — synové a dcery manuálních pracujících profesí, generálů, 
prostých © prodavačů, © úředníků © — mu pravidelně coby 
členové Arbeitsdienst přicházeli na pole pomoci, a umožnili mu uvědomit 
si, čím dál tím víc, že on a oni, on a měšťané, byli jedné krve a jednoho lidu 
— jednoho národa. Radostná, nadějná, sebevědomá atmosféra měst se tak 
rovněž šířila i na venkov, navzdory skryté, dobře organizované opozici, 
kterou značná část duchovenstva na mnoha místech proti nacionálnímu 
socialismus založila, využívajíc tak rolníkovu nevědomost nebo 


předsudky.[51] 


XX 


Další velice pozitivní příspěvek nacionálněsocialistického režimu k 
renezanci Německa — a Evropy — leží v jeho snaze očistit tisk, stejně jako 
veškerou formu literatury, a vystavět novou zdravou a krásnou kulturu na 
ruinách dekadentního, pseudokulturního kapitalistického světa; snaha 
vychovat v dospělých, o nic méně než v mládeži, morální, stejně jako 
intelektuální a estetické standardy. Žádný aspekt nacionálněsocialistické 
vlády (snad krom našeho zápasu proti Židovstvu) nebyl tak trpce a hloupě 


kritizován, nejen našimi smrtícími protivníky, ale také „veřejným 
míněním“ celého světa. A přesto onen tvrdohlavý boj za pravdu, a za 
vítězství čehokoli co je pro árijskou rasu nejzdravější a nejlepší, je něco, na 
co může být každý nacista hrdý — i když jsme prozatím selhali. 


Bez podrobného očištění tisku, by po roce 1933 nebyla žádná renesance — 
žádná by nebyla možná. Protože dokud novinář píše, jen aby dostal 
zaplaceno — bez ohledu na to kým, kvůli komu a kvůli čemu — a nikoli 
proto, že cítí potřebu osvítit nebo pozvednou své čtenáře, pak, tvrdím, že 
ti „vychytralí“, jedno jaké rasy nebo víry, kteří ovládají peníze, rovněž 
budou i nadále ovládat mysl národa a, v míře, ve které mají „masy“ co říct 
k národním a mezinárodním záležitostem, jeho osud. Protože masy, které 
čtou, jsou hloupé — především naivní — a znalost konvenčního 
symbolismu písma je neudělalo o nic chytřejší. Právě naopak, čtení jim 
dalo nebezpečnou iluzi svobody myšlení, zatímco je zotročilo psanému 
slovu víc, než kdy byly nějaké skutečné síle. Nikdo tak skvěle — a 
sarkasticky — jako náš Vůdce nepoukázal na špatný vliv samozvaného 
„intelektuálního“ nebo „osvíceného“ tisku, kontrolovaného židovskými 
penězi. „Frankfurter Zeitung“, prohlašuje (a toto je pouze jeden případ 
mezi mnohými), „neustále apelují na boj s „duchovními“ zbraněmi, který 
leží © podivuhodným © způsobem na srdci právě © bezduchým 
lidem.“[52] „Právě pro naši duchovní polovinu světa Židé vydávají 
takzvané noviny inteligence.“[53] 


S touto nákazou se dalo vypořádat pouze dvěma způsoby: buď eliminovat 
tisk úplně, nebo použít nenapravitelný sklon čtenářů novin věřit všemu co 
se vnich píše pro triumf nacionálněsocialistické myšlenky, tím, že 
dovolíme tisku tisknout pouze to, co napomáhá posílení nového ducha, 
nebo aspoň to, co mu aspoň nijak neoponuje. Druhá možnost byla 
samozřejmě jednoduší a současně nejužitečnější. Lidi nelze naučit, aby 
mysleli sami za sebe za jediný den. Ale pokud se to učí, musí mít čemu 
věřit, a lepší ať věří pravdě, než lži. A tak byla zvolena druhá možnost. Tisk 
nebyl zlikvidován, ale ovládán, jak třiadvacátý bod stranického programu 
předvídá, „požadujeme uzákonění boje proti vědomým politickým lžím a 
jejich rozšiřování v tisku“.[54| Všichni novinoví vydavatelé v Německu a 
jejich spolupracovníci musí být „členy německého národa“, tedy být 
německé krve. Noviny v ostatních jazycích, nebo dokonce zahraniční 
noviny mohly být v Německu publikovány se souhlasem vlády. Ale 
žádnému cizinci nebylo dovoleno ovlivňovat německý tisk, ani finančně 
ani jinak, protože trestem by bylo (kdyby se nato přišlo) „uzavření 
takového novinového podniku, jakož i okamžité vyhoštění Neněmců, kteří 
se na takovém jednání podíleli, z Říše“ [55] 


Je snadné takovou politiku kritizovat a obhajovat „právo jedince na 
svobodu slova“. Ale člověk by si měl předně uvědomit, že kdyby byla 


podobná národní tisková politika užita v Anglii (samozřejmě z anglického 
pohledu), Anglie by v roce 1939 Německu nikdy válku nevyhlásila; žádné 
bombardování by nebylo, žádné ruiny, žádné miliony mrtvých — nic z toho 
nesmírného trápení —, ale šťastná Evropa, ve které by dva velké árijské 
národy, Německo a Anglie, v přátelském duchu spolupracovaly pro blaho 
obou a celého árijského světa. Takový výsledek — aspoň věřím — by bylo 
vhodné získat i za cenu malé ztráty svobody lhát. A nemohu si pomoci, 
když vím, že tito demokraté, kteří nás viní za to, že když jsme byli u moci, 
tak jsme německému tisku nedovolili vydávat propagandu proti našim 
názorům, jsou ti samí lidé, kteří nás poslední čtyři roky pronásledovali 
pouze kvůli tomu, že náš pohled na život je diametrálně odlišný od jejich; 
ti samí lidé mě odsoudili na tři roky vězení za psaní a rozšiřování 
„nacistické Propagandy“. Jejich „svoboda myšlení“ a „právo jedince na 
svobodu slova“ jsou jen nejsměšnější přetvářkou — tak hrubou a 
neobratnou, že kdokoli obdarovaný selským rozumem ji může 
prohlédnout. Čím méně o těch lžích napíšeme, tím lépe. 


* ** 


Spolu s očistou tisku probíhalo také důkladné očištění umění a literatury, 
aby tak mohla vyrůst zdravá národní kultura, což bylo ve vyčerpávajícím 
prostředí moderního kapitalismu téměř nemožné. To bylo rovněž 
zdůrazněno ve třiadvacátém bodu stranického programu: „Požadujeme 
zákonný boj proti uměleckým a literárním směrům, které mají rozkladný 
vliv na Život národa, a uzavření všech zábavných podniků, které se proti 
těmto požadavkům proviňují.“[56| 


Svět, zvyklý díky svému vzdělání nazývat jakýkoli chytře napsaný odpad 
manifestem „intelektu“ — povzbuzován židovským tiskem, jak si lze 
snadno představit — a vychován k obdivu „intelektu“ více než k čemukoli 
jinému, vybuchl v hlasité rozhořčení, když v noci 10. května 1933, v 
přítomnosti říšské ministra propagandy Dr. Goebbelse — jeden z 
nejlepších, nejupřímnějších a také nejinteligentnějších nacionálních 
socialistů, který kdy žil — berlínští studenti veřejně pálili knihy, z nichž 
většina, ale ne všechny, byla napsána Židy, a které byly zakázány jako 
dekadentní nebo jako zhoubná literatura. „Cože?“ křičel zahraniční tisk, 
„Návrat k netolerantnímu fanatismu středověku? Návrat k barbarství! 
Pálení knih! Jak strašné!“ Noviny čtoucí opice celého tak zvaného 
civilizovaného světa toto rozhořčení opakovaly. Čím víc byly upláceny 
levnými  „vědomostmi“ a čím víc byly naduty nezaslouženou 
„intelektuální“ přetvářkou, tím víc byly nad zprávami o papírovém a 
inkoustovém holokaustu zhrozeny, a tím víc byly proti Dr. Goebbelsovi, 
proti Vůdi, proti německým studentům a nacistické straně, a (kdykoli měly 
tu možnost) proti izolovaným neněmeckým Árijcům, jako mně samé, kteří 
rozuměli smyslu tohoto holokaustu a s nadšením ho vítali. 


2 NIN 


Přesně to samé horečné pobouření bylo slyšet, když Třetí říše zakázala jako 
dekadentní a nebezpečné pro morální zdraví německého národa veškerou 
prapodivnou, nemocnou, pokroucenou produkci maleb nebo soch, které 
byly před Hitlerovým nástupem k moci považovány za „umění“. A ještě 
větší hrůzou pro ně bylo, když byli propuštěni doktoři a profesoři 
židovského původu a němečtí „intelektuálové“, jejichž názory příliš 
očividně oponovaly nacionálněsocialistickému způsobu života. Nejvyššího 
vrcholu tyto tirády dosáhly, jak by se dalo očekávat, když se velký počet 
bohatých Židů, kterým nacistická vláda velkoryse umožnila opustit 
Německo se všemi jejich penězi a cennostmi, usadil v Anglii, Americe, 
Indii, všude po světě, a přiživoval antinacistickou propagandu okázaleji 
než kdy dřív. 


Přesto se jednalo o umělé rozhořčení — umělé proto, že se jednalo jen o 
papouškování. Protože polovina lidí, kteří se na celosvětovém protestu 
proti „nacistickým pronásledovatelům“ „umění a kultury“ podíleli, neměla 
o významu těchto dvou slov nejmenší zdání. „Uměním“ nazývali cokoli, co 
jim bylo v nedělním vydání novin o nejnovější „psychologické“ knize Té-a- 
oné slečny a výstavě olejomaleb Toho-a-onoho pána předloženo. Druhá 
polovina by jednoduše nesnášela většinu v Německu zakázaných věcí, 
kdyby je viděla, nebo o nich četla, a přesto by srdceryvně naříkala: 
„Byla zakázána pěkná dobrá věc!“ a to tak, aby si byli jisti, že je nikdo 
nepřeslechne. K papouškování se připojili pouze proto, že se báli, že kdyby 
se nepřipojili, byli by považováni za „vesnické balíky“ — „barbary“. 


Pravdou je, že vše co bylo zakázáno, nemělo skutečně žádnou hodnotu. Je 
rovněž pravdou, že na doméně umění a kultury, stejně jako ve všem 
ostatním, jsme my nacionální socialisté pouze zakazovali a ničili. Také 
jsme tvořili. Ve skutečnosti jsme ničili, abychom byli schopnosti ve 
spolupráci se znovuzrozeným národem, neomezovaným nezdravými 
příklady a skličujícími vzpomínkami, tvořit. A nic by neposloužilo naší 
propagandě tak moc, jako velká umělecká výstava dvojího umění, putující 
po celém světě: v jedné síni všechny bizarní exempláře ultramoderního 
umění, které jsme zakázali — nepřirozené křivky, křivé tvary, děsivé 
výrazy; prapodivné lidské tváře, které mají být v hlubokém skrytém 
„významu“ bohatší, než se jeví; pro oko bez předsudků však šílenější nebo 
hloupější — a v druhé... nejlepší práce Arno Brekera. A u toho by byla 
vysvětlující poznámka pro upřímného pozorovatele: „Přišli jsme tohle 
zničit, abychom vytvořili toto.“ To by byla ta nejlepší nacistická 
propaganda! Přeji si, aby byla takováto dvojí výstava uspořádána v každém 
městě světa, kde byl německý konzulát. 


2 MW 


Co můžeme v tomto spojení říct o malbách a sochách platí naprosto stejně 
o hudbě a literatuře. Avšak mnozí řeknou, „A co věda? Zádná civilizovaná 
vláda nemůže zakázat vědecké ‘publikace — a pronásledovat vědce jako 


Sigmund Freud kvůli rase. A vyhostit Einsteina, jednoho z největších 
myslitelů všech dob.“ 


Ano, vím; Freud a Einstein, dva příklady, jež jsou vůči nám automaticky 
zmiňovány pokaždé, když vyvstane otázka našeho přístupu ke „kultuře“. 
Je zajímavé, jak málo lidí je skutečně v pozici, že může o těchto dvou 
vědcích mluvit, i když jejich jména používají jako zbraně proti nám. 
Miliony četly některé z Freudových prací (nebo některé jejich části), ale 
pouze kvůli zprostředkovanému sexuálnímu vzrušení — ne kvůli žízni po 
vědeckých informacích; kvůli nim by je nikdo číst neměl, pokud vůbec. Co 
se Einsteina týče, jakkoli módní mohlo ve 20. letech být zmínění o jeho 
„teorii relativity“ (kdy se daly „zjednodušená“ vědecká vysvětlení nalézt 
dokonce i v dámských časopisech), nikdo krom hrstky vysoce 
specializovaných matematiků a fyziků se nemůže pochlubit pochopením 
jeho vědeckých inovací. Vše co lidé vědí, je to, že je „velkým myslitelem“ — 
což je nepochybně pravda. A my jsme barbaři, když takovou velikost, která 
je ztělesněna v Židovi, nedoceníme.“ 


U kořene tohoto přístupu vůči nám se však nalézá fundamentální chyba, 
naprosto mylná představa. Není pravda, že bychom takovou intelektuální 
velikost v Einsteinovi, jakožto Židovi, nerozeznali nebo nedocenili. 
Uznáváme ji kdekoli může být. To však není důvod, proč by mělo být 
Židovi dovoleno být na německé univerzitě profesorem — (nebo na 
univerzitě jakéhokoli árijského národa) o nic více, než Číňanovi nebo 
Arabovi s podobnou kvalifikací. Je-li národnost v první řadě věcí rasy (jak 
bezpochyby je), a mělo-li by, jak je to jen přirozené, být pouze národu dané 
země, tedy krvi lidí dané země, dovoleno zaujmout odpovědná postavení, 
pak by takové postavení v árijské zemi, jedno jestli vzdělávací nebo vládní 
nebo nějaké jiné, neměl v žádném případě dostat Žid. Svět by měl 
pochopit, že v našem přístupu nebyla vůči Einsteinovi jakožto vědci žádná 
osobní zášť. Pouze skutečnost, že jsme kvůli nikomu nemohli zradit znění 
a ducha stranického programu. A „intelektuálové“ by nás měli vinit o to 
méně, protože věda přesahuje hranice a tak by z jejich pohledu mohlo být 
jedno, jestli je „teorie relativity“ vysvětlována z Berlína, New Yorku nebo 
Jeruzaléma. 


Případ Sigmunda Freuda je trochu jiný už kvůli popularitě jeho prací, a 
kvůli odsouzeníhodnému vlivu, jaké tyto práce měly na lidi, zvláště na 
mládež. Je pravda, že laici nemají důvod je číst, a čtou-li je, pak ne 
Freudovou vinou. Skutečností přesto zůstává, že jsou tyto práce, ledaže 
jsou výhradně určeny odborníkům, nebezpečné — „pravděpodobně 
vedoucí k rozpadu“ národního života. Měly — a mají — nejen v Německu, 
ale na celém světě, a je jedno jestli jsou dostupné jejich překlady, zhoubný 
vliv na mládež, která v nich hledá příležitost uvažovat nad sexuální 
patologií a objevovat ve vlastních životech sexuální problémy, skutečné či 


imaginární, na které by jinak vůbec nemyslela. Tento člověk, navíc Žid 
vytvořil — možná nevědomě; ale to nehraje roli — rozkladný vliv. Nelze 
tudíž vinit studenty vzkříšeného Německa, že jeho knihy, a knihy ne tak 
sugestivní jako jeho, pálili. Nikdo tudíž nemůže nacistickou vládu ani vinit 
z toho, že Freuda z Německa trochu hruběji vyhnala. 


Přístup nacionálního socialismu k nepřirozeným monstróznostem nebo 
nabubřelým  frázím v umění; k nepřirozeným „problémům“, 
analyzovaným ve volném a lenivém stylu, k záhadám o ničem, bizarnímu, 
infantilnímu exhibicionismu v literatuře; k umělým hloupým řečem o sexu 
— „sexu mozku“, jak by řekl Norman Douglas —, k levnému erotismu lidí, 
kteří nemají nic lepšího, na co by mohli myslet, takový přístup je radostné, 
bouřlivé, vzdorovité „Sbohem tomu všemu!“ a vítězoslavný pocit 
uspokojení. My nacisté nemáme žádný zájem, ani žádné sympatie, pro 
ohyzdný, nemocný, páchnoucí kapitalistický svět, který chceme zahubit, a 
který stejně umře, i kdybychom neměli to potěšení zasadit mu poslední 
úder. Tváří v tvář budoucnosti — práci a písni; víře, zápasu a tvoření — 
dýcháme v kráse našich hmatatelných myšlenek jako příval čerstvého, 
posilujícího vzduchu z lesů, po nějaké dusné noční můře. Ano, sbohem 
všemu! Či spíše, „Pryč s tím vším!“ Co máme s tímto světem papoušků, 
vřískající nesmyslná slova, a opic, drbajících se na svých genitáliích, 
společného? Kultura, ke které jsme během našich nedlouhých let moci 
položili základy, bude něco naprosto jiného od toho, co „kulturou“ zvou 
moderní intelektuálové. 


ŘŘŘ 


Ale zcela nová kultura může být stěží zplozena mezi lidmi, kteří si 
ponechali své staré náboženství. V program vyhlášený v Hofbrauhausu 
stojí: „Strana jako taková zastává 
postoje pozitivního křesťanství.“[57] Jak jsem však řekla už před tím — a 
jak mi všichni velmi inteligentní nacionální socialisté, které jsem potkala, 
připustili — bylo v roce 1920 téměř nemožné říct něco jiného, doufal-li 
člověk, že vůbec získá nějaké příznivce. Pravdou také zůstává, že samotný 
fakt nahrazení, jak jsme my učinili, pojítka společné víry s pojítkem 
společné krve — koncepce komunity na rasovém základě — je v rozporu s 
duchem křesťanství stejně, jako s jeho praxí, vždy a všude, až dodneška. 
Jinými slovy, je-li pravdou, že pokud nějaké náboženství „ohrožuje 
národní stát“ [58] mělo by být zakázáno, pak to platí i o křesťanství — 
protože nic víc není se základními principy, na kterých stojí celá struktura 
jakéhokoli národního státu, tak nekompatibilní. 


Nicméně, krom skutečnosti, že to nemohlo být ve 20. letech — a ani v roce 
1933 — v politickém programu řečeno, stále to mohlo být vykonáváno. 
Křesťanství se nedalo příliš otevřeně a příliš trpce oponovat před tím, než 
byla nacistická filosofie života široce přijímána jako samozřejmost; před 


tím než pevně zapustila kořeny v podvědomých reakcích německého 
národa, ne-li také mezi neněmeckými Árijci, jakožto pilíře růstu nové — či 
spíše věčné — náboženské koncepce, která s tím jde přirozeně ruku v ruce. 
Do té doby by bylo ukvapené křesťanskou víru radikálně potlačovat, 
jakkoli překonané by se to mnohým nás mohlo zdát. „Pro politika,“ píše 
náš Führer, „však nesmí být odhad ceny toho daného náboženství určován 
ani tak skrze jeho nedostatky, jako spíš skrze kvalitu její zjevně kvalitnější 
náhražky. Dokud však tato bude chybět, může stávající ničit pouze 
šílenec, nebo zločinec.“[59| 


K vytvoření nové úplné árijské duše v mládeži se musí nejprve pomalu 
připravit půda vzděláním; a zároveň — pro starší — dáváním přesného 
smyslu (jak to jen v nacionálním socialismu jde) výrazu 
„pozitivní křesťanství“. Přesně o to se Alfred Rosenberg snažil ve své 
slavné knize The Myth of the Twentieth Century.[60] Jeho „pozitivní 
křesťanství“ je něco vskutku velmi odlišného od křesťanství jakékoli církve, 
ba přímo od křesťanství Bible, založeno čistě na Rosenbergově interpretaci 
toho, co je v Novém zákoně židovské a na vlastní nacionálněsocialistické 
filosofii Rosenbergově. Sami křesťané brzy zjistili, že to nebylo vůbec 
žádné křesťanství. A že všichni prominentní členové strany, z nichž právě 
k Alfredu Rosenbergovi je do dnešních dnů pociťována největší averze — 
přestože určitě nezaslouženě, protože existovali a existují mnohem 
radikálnější nacionálněsocialističtí myslitelé než on. A on krom toho byl 
příliš teoretický, než aby byl pro moc církví skutečným nebezpečím. 


Je však jisté, že i pod všemi těmi řečmi o „pozitivním křesťanství“ byl od 
počátku v každém skutečném nacionálím socialistovi pocit, že zvláště 
Německo a celý árijský svět potřebuje náboženské vědomí, naprosto 
rozdílné a v silném kontrastu s tím křesťanským; a takové vědomí již číhá 
v obecné nespokojenosti, neklidu a skepticismu novodobého Árijce,[61] a 
nacistické hnutí mu musí dříve či později pomoci se probudit a vyjádřit. 
Přestože Gottfried Feder také mluví o „pozitivním křesťanství“ a trvá na 
skutečnosti, že „nic není víc vzdálené od záměrů NSDAP než útok na 
křesťanské náboženství a hodnotu jeho služebníků“;[62|a přestože je 
velmi opatrný při oddělování Hnutí od každé snahy obrodit starý 
germánský kult Wotana,[63] nemůže si pomoci nezmínit, že pomalu 
rostoucí nové vědomí a „otázky, naděje a tužby jestli německý národ znovu 
nalezne novou formu svého poznání Boha“, jen aby na takové otázky, 
naděje atd. odpověděl, že jsou „daleko za rámcem i takového revolučního 
programu jako je ten nacionálně socialistický.“[64] 


A přestože nebyly učiněny žádné oficiální snahy o sesazení moci církví a 
zakázat učení křesťanské doktríny, je zcela zřejmé, že v období Třetí říše 
bylo množství knih, veskrze inspirovaných nikoli touhou obrodit nějaký 
starý určitý Kult — ať už Wotana nebo jiného boha —, ale láskou a duší 


věčného severského pohanství, z nichž některé jsou neobyčejně krásné, 
publikováno a čteno a v nacistických kruzích systematicky rozebíráno; a to 
bylo poprvé, kdy byla skutečná pohanská duše severu — věčná árijská duše 
— téměř po patnácti stoletích co je naživu plně pochopena; tím spíše, že je 
nesmrtelná, nepřemožitelná. Už před tím jsem citovala krátkou skvělou 
knihu Heinricha Himmlera, The Voice of the Ancestors, ono mistrovské 
zhuštění naší filosofie na třiceti sedmi stranách, jež mohl napsat pouze 
člověk, který je skrz naskrz pohanem. Mimo další věci obsahuje ostrou 
kritiku křesťanského přístupu k životu — pokora, sebeobětování, potěšení 
V pocitu viny a neštěstí; „aspiraci k prachu“ — a v opozici k němu, vyznání 
víry hrdosti a síly a svobody: „My pohané neprojevujeme své chyby 
nikomu — tím spíše Bohu. Držíme je v tichosti; a snažíme se z nich vytěžit 
to nejlepší.“[65] 


Z mnoha dalších podobně inspirujících knih zmíním pouze dvě méně 
známé, než je slavné dílo Alfreda Rosenberga, ale, a to musím zmínit, 
radikálnější a zasluhující si bezpochyby víc náboženské nenávisti, které 
tolik křesťanů plýtvá na Rosenbergovo dílo, a naprostý obdiv a vděčnost 
všech skutečných novodobých pohanů: první je kniha Ernsta 
Bergmanna, Twenty-Five Theses of the German Religion,[66] a druhá od 
Johanna von Leers, History on a Racial Basis.[67]V nich je 
neslučitelnost křesťanského a nacionálněsocialistického pohledu na život 
jasně a jednou pro vždy dokázána, jak by si jen nekompromisní stoupenec 
té či oné filosofie mohl přát: 


Národ, který se navrátil ke své krvi a půdě, a uvědomil si nebezpečí 
mezinárodního Židovstva, již déle nemůže tolerovat náboženství, které ze 
židovského Písma svatého dělá základ svých evangelií. Německo nemůže 
na této lži stavět. Musíme vycházet z Písma svatého, jež je jasně napsáno v 
německých srdcích. Naším pokřikem je: „Pryč s Římem a 
Jeruzalémem! Zpět k naší původní německé víře v současné formě! Co je 
v našem domově svaté, co je v našem národě věčné, co je božské, je to, co 
chceme budovat.“[68] 


A druhá teze z Twenty-Five Theses — počet se zdá být zvolen po 
pětadvaceti bodech stranického programu, aby tak bylo ukázáno, že „nové“ 
(či spíše věčné) „německé náboženství“ je v konečném důsledku 
neoddělitelné od vytvoření Německa jakožto skutečného nacionálního 
státu —, druhá „teze“ praví, že německé náboženství je „formou víry 
vhodné našemu věku, jež bychom my Němci dnes měli, měli-li bychom tu 
mužnost vyvinout naší původní německou víru nerušeně až do 
současnosti.“[69]Co se křesťanství týče, je na rovinu nazváno 
„nezdravým a nepřirozeným náboženstvím,“ které před dvěma tisíci lety 
vyvstalo mezi nemocnými, vyčerpanými a zoufalými lidmi, kteří ztratili 


svou víru v život, “[70| jednoduše řečeno, přesně opak toho, co německý 
národ (nebo mimochodem jakýkoli árijský národ) dnes potřebuje. 


Nepamatuji si, že by nějaký jiný autor tak silně a rázně poukázal na 
protiklady mezi věčným árijským duchem a duchem křesťanským, a 
zvláště tak jasně nezdůrazňoval podstatu árijského náboženství 
budoucnosti. Nejde o to obrodit kult Wotana, nebo nějakou jinou národní 
formu uctívání starověku, protože tak to bylo tehdy. Kolo evoluce se nikdy 
netočí pozpátku. Náboženství vzkříšeného Německa může být pouze 
takové, které by dnes vzkvétalo, jakožto přirozený produkt evoluce 
starého severského vyznání, kdyby „onen franský vrah Karel“, jak profesor 
Bergmann nazývá Karla Velikého, nezničil v osmém a devátém století 
svobodné vyjádření německé víry a nevnutil germánským národům 
křesťanství ohněm a mečem; či spíše, kdyby samotný Řím nepadl za oběť 
tomu, co první císaři nazvali „novou pověrou“ představenou Židy. A co lze 
říci o novém německém náboženství, neplatí o nic méně o potřebném 
novém © náboženství © každého © obnoveného © árijského národa, 
organizovaného ve skutečném nacionálním státě. 


Jediné mezinárodní náboženství — pokud by něco takového vůbec 
existovalo — by mělo být extrémně obecné a jednoduché Náboženství 
života, jež je obsaženo a dominuje ve všech národních kultech a není proti 
nikomu (s tím, že by se jednalo o skutečné lidové kulty, a ne o překroucení 
kněžích); spontánní uctívání tepla a světla — energie Života —, jež není jen 
přirozeným náboženstvím samotného člověka, ale všech živých bytostí, jak 
jen si toho mohou být vědomi. Ve skutečnosti by všechna národní 
náboženství měla © pomoci lidem přinést ono vyšší | uctívání 
božství v Životě; protože nikde není Božství kolektivně vyjádřeno lépe, než 
ve vědomí rasy a půdy. A žádné náboženství, jež je jednoznačně 
onálepkované lokálními charakteristikami, geografickými nebo rasovými, 
by se nemělo nikdy stát mezinárodním. Stane-li se tak — jako v případě 
křesťanství a islámu — pak je výsledkem kulturní zotročení mnoha 
ras duchu tohoto mezinárodního náboženství, včetně kultury místa 
původu, kde poprvé vyrostlo a prosadilo se. Indický muslim, do té míry že 
je skutečným muslimem, je mimo světlo indické civilizace.[ 71] A do té 
doby, do jaké akceptuje křesťanství, Evropan akceptuje pouta židovských 
myšlenek. A severoevropan akceptuje křesťanství do té míry, a zvláště 
katechismus, že k tomu akceptuje i pouta Říma. Německo, první árijský 
národ, který se ve velké míře postavil proti židovskému jhu — o nic méně 
kulturnímu jako ekonomickému — je prvním nordickým národem, který v 
šestnáctém století aspoň částečně setřásl, méně cizí (přesto árijský[72]), 
ale přesto cizí pouta Říma. Nic lépe neukazuje ducha náboženské revoluce 
— náboženského osvobození — pomalé přípravy pod vlivem nacionálního 
socialismu, než pobouření Ernsta Bergmanna, jež jsem citovala výše: „Pryč 


s Římem a Jeruzalémem! Zpět k naší původní německé víře v současné 
formě!“ 


* ** 


Ta samá inspirace — to samé hledání věčné árijské víry v její současné 
germánské formě — je obsažena v knize Johanna von Leers, History on a 
Racial Basis, kterou jsem již zmiňovala. V této knize můžeme také nalézt 
ono zanícené trvání na právech árijského Severu, aplikované na doménu 
náboženskou a kulturní, jež snad představuje nejcharakterističtější rysy 
nacionálního socialismu v politické rovině. Protože politické probuzení 
takového druhu, jež Adolf Hitler vyprovokoval, strhujíce přitom celou svou 
hloubkou celý národ, nemůže pokračovat bez současného probuzení 
ve všech směrech života, zvláště pak v kulturním a náboženském — a 
obecně řečeno ideovém. V tomto probuzení také nalezneme protest — 
založený na rozsáhlých průzkumech Hermana Wirtha ve starověkém 
folklóru — proti myšlence přítomné v celém židokřesťanském světě, že 
árijský Sever byl „primitivní“ a „barbarský“; a vizi budoucnosti, ve které 
zvlášť Německo a celá árijská rasa znovu povstane k bezprecedentní 
velikosti, znovu objevujíce své překrásné, věčné kolektivní Já. Část z knihy 
Johanna von Leers, která následuje hned po několika stránkách vzdávání 
holdu Hitlerovi jakožto „největšímu obnoviteli národa za poslední tisíce 
let“[731 je vhodné citovat in extenso: 


Po období dekadence a rasového vyhlazování, nadchází nyní období 
očišťování a vývoje, které vyústí do nové epochy světové historie. 
Podíváme-li se tisíce let zpět, zjistíme, že jsme opět došli blízko k velkému 
a věčnému řádu našich předků. Světová historie nepostupuje kupředu v 
rovné linii, ale pohybuje se v křivkách. Od vrcholku původní nordické 
kultury doby kamenné, jsme prošli skrz hluboká údolí staletí dekadence, 
jen abychom znovu povstali do výšek. Tato výška nebude o nic menší než 
ta, jež jsme kdysi opustili, ale větší, a to nejen ve vnějších podobách života. 
. . . Neprošli jsme velkou duchovní smrtí kapitalismu, jen abychom zmizeli. 
Trpěli jsme proto, abychom znovu povstali pod Znakem, jenž nás ještě 
nikdy nezklamal, Kříže velké doby kamenné, starověké a nejposvátnější 


svastiky.[74] 


Forma a zvláštně novodobé árijské náboženství předurčené vládnout 
svědomitě na místo překonaného křesťanství však ještě nejsou stanoveny 
— a jak by jen mohli být? Avšak nutnost takového náboženství nemůže být 
silněji pociťována a vyjádřena; a její duch a hlavní rysy jsou již určeny. Je 
to zdravé náboženství radosti a síly — a krásy —, jež jsem se na začátku této 
knihy snažila předložit. Jinými slovy, je to věčný aspekt samotného 
nacionálního socialismu, či (což je to samé) nacionální socialismus 
rozšířený do nejvyšších sfér života. 


V předešlém jsem vzpomínala Fihrerova moudrá slova o růstu nového 
náboženství, adaptovaného lépe než křesťanství na potřeby národa, 
jmenovitě že „dokud však tato bude chybět, může stávající ničit pouze 
šílenec, nebo zločinec“.[75] 


V roce 1924 — když psal Mein Kampf — očividně cítil, že čas pro takovou 
revoluci ještě nedozrál. 


Z toho, co si člověk může přečíst ve slavných Goebbels Diaries, vydaných 
v roce 1948 našimi nepřáteli (a tudíž, kdo ví, do jaké míry jsou pravdivé) 
se zdá, že byl v naprostém souladu s radikální opozicí říšského ministra 
propagandy vůči církvím, stejně jako s obezřetným vypořádáním se s 
náboženskou otázkou během války. Dokud válka trvala, nebyl bezpochyby 
čas takovou změnu prosazovat, protože by to možná i některým lidem 
pomohlo uvědomit si, že bojují za ustavení něčeho co možná ani nechtějí. 
AŽ by však bylo vítězství jisté, pak by mnoho věcí, jež se zdály nemožné, 
byly najednou možné. Podle Diaries Führer „po válce“ plánoval 
podporovat národ v postupné změně stravovacích návyků, aby tak bylo 
skoncováno s hrůzami jatek[76] — jeden z nejchvályhodnějších vážně 
zvažovaných projektů v historii Západu,[77] který, pokud by k němu 
došlo, posunul Německo opět kupředu před ostatní národy, pozvednuvše 
německou koncepci morálnosti vysoko nad standard dosažený 
křesťanskou civilizací. Zcela jistě také plánoval postupné utvoření 
náboženského pohledu hodného Nového řádu, který by stvořil. Už tehdy 
se od nejvěrnějších radikálů mezi aktivními členy Strany, corps ďéělite; 
esesmanů — očekávalo, že v samotném 
nacionálněsocialistickém Weltanschauungu naleznou elementy svého 
vnitřního života, které by neměly co dělat s křesťanskými církvemi a jejich 
filosofií. A připomene-li někdo ne Fůhrerovi veřejné projevy, ale některé z 
jeho nejpozoruhodnějších soukromých projevů, jež jsou mu připisovány, 
může člověk nabýt dojmu, že si byl vědom nedostatků křesťanství jakožto 
náboženství zdravého, sebevědomého, hrdého a rozhodného národa právě 
tak jako jeden z nejsměšnějších nacionálněsocialistických myslitelů, ba 
snad o nic méně než sám Heinrich Himmler, a tudíž to byl právě on, koho 
měl Himmler na mysli, když psal svou skvělou knihu „Wir Heiden“ — „My 
pohané“. 


Vím, že výroky tomuto člověku připisované, ať jsou od obdivujících 
příznivců v duchu chvály, nebo nepřáteli v duchu nenávisti, jsou velmi 
často pochybné autentičnosti. Přesto, když jsou takové citace použity s 
cílem vychvalovat toho, kdo je pronesl, tak ho ve skutečnosti odsuzují, 
nebo když se jedná o „strašné“ výroky s cílem ho poškodit, jsou ve 
skutečnosti konstruktivní chválou; a když tím spíše jsou tak nádherné, 


nebo tak pravdivé, nebo tak inteligentní, že to ten kdo je vymyslel, takto 


vůbec nezamýšlel, lze podle mě takové výroky považovat za autentické 
nebo autentické aspoň z větší části. 


Z těch mnoha knih, jež byly záměrně napsány kvůli tomu, aby našeho 
Fůhrera zdiskreditovaly, jsem opakovaně četla pouze jedinou; ale tu — 
práce onoho zrádce Rauschinga, přeložená do angličtiny jako Hitler 
Speaks — čtu nejen se zájmem, ale s nadšením, protože se jedná (většinou 
proti záměrům autora) o jednu z nejlepších poct našemu Spasiteli árijské 
rasy. Kdybych pocházela z nějaké odlehlé džungle a nikdy před tím o 
Fůhrerovi neslyšela, tato kniha by mě učinila jeho následovníkem — jeho 
stoupencem — bez nejmenších výhrad. Měla bych autora takové excelentní 
propagandy charakterizovat jako mizeru? Nebo je snad jen dokonalým 
nástrojem: někdo kdo se přidal k Nacionálněsocialistickému hnutí, 
přestože s ním neměl nic společného, a vycouval z boje hned, jak si začal 
uvědomovat, jak fundamentálně odlišné jsou jeho a naše touhy? Jeho 
touhy očividně byly ony průměrné „buržoazní“. Poté co se vůči nám 
obrátil, tak ve skutečnosti nelhal; nepotřeboval to. Z Fůhrerových 
prohlášení vybral ty, jež ho nejvíc šokovaly — a bylo tudíž pravděpodobné, 
že šokují i jemu podobné. A tak napsal Hitler Speaks pro všechny 
průměrné „buržousty“ světa. A protože jich jsou miliony, a svět, jež tito 
reprezentují, brzy vedl s Fihrerem válku, stal se z knihy komerční úspěch, 
stejně jako „ideologický“[78] — druh úspěchu, který autor chtěl: kniha 
pobouřila všechny způsoby „slušných“ Untermenschen proti 
nacionálnímu socialismu. Ale jednoho dne (přežije-li) na něj bude 
obnovené árijství hledět jako na nedobrovolnou poctu nepřítele 
největšímu Evropanovi všech dob. 


A Hitlerova slova o křesťanství, podle Rauschinga ve čtvrté kapitole jeho 
knihy, by byla v  áriském světě © obdařeným © důsledným 
nacionálněsocialistickým vědomím obdivována — nikoli kritizována —, 
protože jsou v souladu s naším duchem — a příliš pravdivě zvučná, než aby 
nebyla autentická. „Nechte hnidopišství ostatním,“ řekl Führer Hermannu 
Rauschingovi než se z něj stal odpadlík: 


MZN 


Ať už se jedná o Starý nebo Nový zákon, nebo prostě o Ježíšova slova podle 
Houstona Stewarta Chamberlaina, je to pořád ten samý židovský podvod. 
Neosvobodí nás. Německá církev, německé křesťanství, je jen 
překrucování. Buď je člověk Němec, nebo křesťan, nemůže být oboje. 
Můžete epileptika Paula z křesťanství vyhodit — jako to před námi učinili 
jiní. Můžete z Krista udělat vznešeného člověka a zapřít jeho božskost a 
jeho roli spasitele. Lidé to dělají po staletí. Myslím, že takové křesťany lze 
nalézt v Anglii a Americe — unitáři, nebo tak nějak se nazývají. Je to 
zbytečné. Nemůžete se zbavit mentality, jež za tím vším je. Nechceme, aby 
lidé hleděli na posmrtný život. Potřebujeme svobodné muže, kteří vědí, že 
Bůh je v nich samotných.[79] 


Jakkoli chytrý mohl Rausching být, nemohl si něco takového jen tak 
vymyslet. Jako mnoho dalších prohlášení připisovaných v knize Fůhrerovi, 
nese právě toto nejsilnější známku upřímnosti, víry — pravdy —, aby se 
jednalo jen o nějaký výmysl. Tím spíše, že přesně sedí mezi mnoho 
Fůhrerových známých výroků, s jeho psaním, s duchem jeho celé doktríny, 
jež je, jak jsem již řekla, mnohem víc než jen společenskopolitickou 
ideologií. Protože cokoli může být ve prospěch dočasné prospěšnosti 
řečeno nebo napsáno, pravdou zůstává, že nacionální socialismus a 
křesťanství, kdybychom oboje dovedli do jejich logických závěrů — tedy 
bychom tak řekli, zažity v úplné vážnosti; žity —, spolu nemohou 
koexistovat. Führer si zcela určitě myslel, že je předčasné vystoupit veřejně 
vůči křesťanské doktríně a církvím, tak, jak by přirozená netolerance 
našeho Weltanschauungu požadovala; on však věděl, že v dlouhodobém 
měřítku můžeme zvítězit pouze tehdy, pokud, přijde-li na hlavní zásady, si 
zachováme onu netoleranci, se kterou každé hnutí samo sebe vidí jako 
„jediné správné“.[80| A dříve či později věděl, že náš konflikt s existujícím 
řádem musí propuknout na náboženské a filosofické rovině, stejně jako na 
všech ostatních. To je nevyhnutelné. A hmotnou porážkou Německa to 
bylo pouze oddáleno — snad (kdo ví?) v souladu s tajemnou vůlí bohů, tak 
aby čas uzrál a všechny árijské národy, a zvláště Němci, si konečně 
uvědomily, jak málo může křesťanství naplnit jejich hlubší tužby, a jak 
hloupé by bylo, aby mu dovolily stát mezi nimi a nehynoucí árijskou vírou 
vyjádřenou v nacionálním socialismu. 


Tato árijská víra — ono uctívání zdraví, síly, sluneční záře, a mužných 
ctností; onen kult rasy a půdy — je nordickým vyjádřením universálního 
Náboženství života. Je to — doufám — budoucí náboženství Evropy a 
aspoň části Asie (a přirozeně všech dalších zemích, kde Árijci vládnou). 
Jednoho dne budou miliony vzpomínat na Člověka, který jako první — ve 
20. letech 20. století — dal Německu božský impuls předurčený přivést 
ono jedinečné vzkříšení; Člověka, kterého nyní nevděčný svět nenávidí a 
hanobí: našeho Hitlera. 

Uvězněné pro lásku k němu, leží má největší radost v překrásné naději, že 
tito znovuzrození Árijci — oni dokonalí muži a ženy budoucího Zlatého 
věku — mu jednoho dne budou prokazovat božské pocty. 


Posvátný les 


„Es mag sein, da heute das Geld der ausschließliche Regent 
des Lebens geworden ist, doch wird dereinst der Mensch sich 
wieder vor höheren Göttern beugen.“ 

—Adolf Hitlerļa] 


„Stěny v tomhle domě jsou tenké jako papír; můžete skrz ně slyšet každičké 
slovo, zvláště v noci, když je všude ticho. A člověk žijící v prvním patře je 
proradná svině. Kdysi předstíral, že je nacionální socialista — když se to 
vyplácelo. Ale jakmile začala okupace, tak se přidal k SPD[2]ļa nás teď 
veřejně odsuzuje. Dávejte si proto pozor, co říkáte.“ To mi řekl Herr A 
předchozí noc, když jsem proti němu seděla v pohodlném křesle po 
vyčerpávající cestě z jednoho konce Německa na druhý. „Ale,“ dodal, „zítra 
vás vezmu do lesa. Tam si můžeme promluvit bez obav.“ 


A teď jsme šli do kopce směrem k lesu. Ve skutečnosti jsme v něm 
prakticky byli, pouze jsme šli dále od hlavní cesty — dále od možných 
diváků, dále od možných posluchačů, možných zrádců a špiclů. Vzpomněla 
jsem si na to, co mi kdysi řekli v prvním německém městě, které jsem 
navštívila: „Toto je vskutku „země strachu“. Nebohé Německo! Na jak 
dlouho?“ 


Šli jsme dlouho bez mluvení. Nikdy předtím jsem se s Herr A nesetkala. 
Přišla jsem za ním, protože mi ho doporučili nacisté v zahraničí, se kterými 
byl v kontaktu, aniž by je potkal. A vše co o mně věděl, bylo, že jsem strávila 
dlouhá léta v Indii; že jsem byla „in Ordnung“, tedy, že jsem také nacistka; 
a že jsem byla připravená se přímo nebo nepřímo podílet na podzemních 
aktivitách, cílených na posílení nacionálněsocialistického ducha a 
podkopání vlivu okupačních mocností v Německu. Takže jsme si měli 
rozhodně co říct, ale vyčkávali jsme. 


Bylo jasné zářijové ráno. Skrz větve stromů, stále hustě pokryté zelenými 
listy, dopadaly na zem a na nás sluneční paprsky, vytvářející na zemi vzory 
— vzory, které se hýbaly, když větřík zahýbal listy —, a ptáci zpívali. Čím 
hlouběji jsme do lesa zacházeli, tím nadšeněji jsem se cítila. Po stovkách 
mil zřícenin, které jsem ode dne, kdy jsem vstoupila do Německa, viděla 
každý den, jsem se najednou ocitla v nedotčené svatyni míru. Bylo to 
osvěžující. A vědomí, že jsem s Herr A byli sami, že jsme přišli hledat klid 
od prodejné proradnosti člověka; ticho, tajemství a upřímný rozhovor o 
našich velkých, neosobních ideálech, tento pocit ještě umocňovalo. Byla 
jsem si vědoma, že skryté Božstvo lesa — neviditelná, neměnící se a 
nezdolná Duše země — je naším spojencem. A skutečně bylo. 


Několik stovek metrů od nás elegantně přeběhl párek jelenů a zmizel v 
hustém stromoví. Obdivovala jsem krásu jejich útěku. Chtěla jsem se Herr 


A zeptat, jestli stejně jako oni angličtí přátelé, kteří mě za ním poslali, i on 
sám odsuzuje honbu jako krutý sport, jak morálně tak esteticky. Pamatuji 
si na Žida, který na čajovém dýchánku na Islandu, kde jsem tu dobu byla, 
prohlásil, že takové sporty „by měly být podporovány“, protože poskytují 
„praktické vybití lidského přirozeného destruktivního instinktu“, který 
podle něj bylo „lepší uplatňovat vůči zvířatům, než lidem“. Na to jsem mu 
rozhořčeně odpověděla, že musí-li být něčí přirozená destruktivnost 
vybita, bylo by vhodnější, kdyby byla vybita spíš vůči nebezpečným 
lidským bytostem než nevinným zvířatům. A když se mě onen muž zeptal, 
koho oněmi „nebezpečnými lidskými bytostmi myslím“, odpověděla 
vzdorovitě „lidi jako vy“, čímž jsem si proti sobě poštvala celou společnost 
— Islanďany (ne Židy), lidi s křesťanskými názory. Chtěla jsem o této 
události Herr A vyprávět, ale nakonec jsem tak neučinila. Nemohla jsem si 
přimět k porušení toho ticha. A cítila jsem, že Herr A přemýšlí o věcech, 
vůči nimž jsou všechny osobní zážitky druhořadé. Pokračovali jsme v naší 
tiché chůzi asi půl hodiny. Mrtvé listy a větvičky praskaly pod našima 
nohama. 


Nakonec Herr A promluvil. „Tady nás nikdo neuslyší. Teď si můžeme 
promluvit. Chtěla byste se posadit, nebo byste radši šla ještě trochu 
hlouběji do lesa?“ 


„Pojďme ještě trochu dále,“ řekla jsem; „chodím ráda.“ 


Zeptal se mě na pár otázek, na můj původ, na mé dětství, můj život jako 
studentky v Řecku a ve Francii; zeptal se mě kdy a jak jsem se stala 
nacionální socialistkou, a jak dlouho jsem žila v Indii a co jsem tam během 
války dělala, a jak jsem poznala lidi, kteří mě mu doporučili. Odpovídala 
jsem s úctou. Pověděl mi něco o svém vlastním životě a zápase; o svém 
nádherném rodišti v Sudetech; o své náboženské výchově; o své konverzi 
z křesťanství k nacionálnímu socialismu. 


„Máte pravdu,“ řekl mi, „když říkáte, že tyto dvě filosofie nemohou být 
nikdy pospolu. Dostalo se vám té výsady, nebýt nikdy křesťanskou. Já 
křesťanem přestal být v roce 1933.“ 


„Do roku 1929 jsem navenek křesťankou byla.“ 
„Co tím myslíte, „navenek“?“ 


„Myslím tím, že jsem o nedělích chodívala do kostela. Ale nikdy jsem v 
učení církve nevěřila. Chodila jsem do řeckého kostela, ne proto, že byl 
křesťanský, ale proto, že byl řecký; protože tam bylo možné potkat se s 
ostatními Řeky z francouzského města, kde jsem vyrostla, a kvůli poslechu 
byzantského zpěvu, který jsem zbožňovala; a protože jsem věděl, že církev, 
jakožto organizace, učinila mnohé pro udržení řecké národnosti naživu 
během čtyř století turecké vlády. A také proto, že ačkoli mi celým srdcem 


bylo líto, že Řekové vůbec křesťanství přijali, považovala jsem ho za část 
národní kultury moderního Řecka. Teď už si to nemyslím. Na něco 
takového jsme nemyslela mnoho let — od roku 1929, jak jsem řekla.“ 


„Co jste v roce 1929 dělala?“ 


„Strávila jsem čtyřicet dní v Palestině. Chtěla jsem z vlastní zkušenosti, ne 
z knih, poznat rodiště náboženství, které ovládlo Řecko a téměř celý árijský 
svět. Prohlédla jsem si ho důkladně, z jednoho konce na druhý. Viděla jsem 
tam Židy — národ, který má pobožná teta[3] (sestra mé anglické matky) 
nazývala „Bohem vyvolený nároď. Ne že bych před tím, žádného Žida 
neviděla. Viděla jsem jich hodně. Ale jedna věc je příležitostně potkat Žida 
ve Francii nebo Anglii, nebo dokonce v Aténách, a úplně něco jiného je 
vidět jich stovky, tisíce v zemi, ve které žili už dvanáct století před Kristem; 
v zemi, kterou nikdo nemůže oddělit od jejich historie. Nikdy jsem se 
necítila v tak cizím prostředí, jako v těchto pitoreskních a špinavých ulicích 
staré židovské čtvrti v Jeruzalémě; stejně jako v kostelech a na místech 
křesťanských poutí. Jak mohli lidé čisté árijské krve, někteří dokonce 
potomci Vikingů jako má pobožná teta a má matka, uznávat, že si Bůh 
vybral takovýto národ, aby byl „jeho' vyvoleným“? Jak si mohli právě 
Řekové ze všech lidí přivyknout nazývat ho „svým“ Bohem, i navenek — co 
je mi známo, tak vnitřně byli vždy menší křesťané než Angličané —, díky 
učení lidí jako Pavel z Tarsu, který nenáviděl život a krásu? Církev 
skutečně mohla uchovat řeckou národnost za turecké vlády, ale před tím 
zničila řecký národ a vše co zbylo z řeckého ducha — stejně jako více méně 
zničila árijský duch ve všech ostatních árijských zemích. Nemohla jsem si 
dále sama sobě lhát. Nemohla jsem se nutit věřit, že toto náboženství bylo 
neodlučitelnou částí jakéhokoli národního dědictví. Bylo příliš smíšeno se 
židovstvem a to jsem již déle nemohla tolerovat. Vždy jsem ve svém srdci 
uctívala Přírodu a Slunce. Nyní tak činím otevřeně. A tento postoj mám 
doposud.“ 


„Proč jste šla do Indie?“ 


„Abych viděla zemi, kde staré árijské náboženství dodnes vítězně odolává 
snahám islámu a křesťanství o jeho zničení; jinými slovy, zemi árijské 
kultury bez židovského vlivu — aspoň jsem si to myslela. Četla jsem pár 
knih o kastovním systému. Nemohla jsem necítit tu heroickou snahu 
udržet v této zemi mnoha ras čistotu árijské krve (a krve každé rasy) a 
úžasné přežití árijských bohů starověku. Přála jsem si vidět tento systém 
na vlastní oči; studovat ho. Nemohla jsem si nevšimnout, že principy, které 
v této vzdálené tropické zemi vedly prastaré árijské zákonodárce k 
naléhání na čistotu krve, jsou přesně ty samé, jaké Vůdce vyhlásil v naší 
době — poprvé v časech Západu od doby, kdy započal rozklad. Četla jsem 
zrovna Mein Kampf a už tehdy, plně si vědoma své árijské hrdosti, jsem 
byla oddanou obdivovatelkou Adolfa Hitlera.“ 


„Nepřála jste si vidět Hitlerovu zemi?“ 


„Ach, neotvírejte znovu tuto ránu v mém srdci! Příliš mnoho lidí už tak 
učinilo, jako první ze všech šlechetný, nezaujatý, chápající Ind, který mi 
dal své jméno a ochránil mě před tím, aby mě na začátku války Britové 
nenutili opustit Indii. Chtěla jsem jet do Francie a z Francie sem. Měla 
jsem vše promyšlené a potřebné. Pracovala bych v oddělení propagandy a 
dala bych do svých sdělené celé své srdce a duši. Avšak Itálie vstoupila do 
války o čtrnáct dní dříve a tak ona poslední italská loď, na které jsem měla 
odplout, nikdy neodplula. Samozřejmě jsem mohla přijít před válkou. 
Chtěla jsem. Nikdy jsem nechtěla zůstat v Indii déle než dva nebo tři roky 
— ne patnáct.[4] Některé věci však nejdou vždy podle plánu. A už vůbec 
ne cestovat na vzdálenost deseti tisíců kilometrů. Když vypukla válka, bylo 
to navzdory všem mým snahám nemožné.“ 


„Řekla jsem vám, co jsem za války dělala. Ať bych udělala sebevíc, je to nic 
V porovnání s tím, co jsem mohla udělat zde.“ 


„Bylo to to nejlepší, co jste za daných podmínek dělat mohla. A bylo to také 
užitečné. A teď jste přišla k nám, a jste zde vítána. A můžete být také 
užitečná, víte-li jak být opatrná a trpělivá.“ 

„Přesto, v oněch dnech bych aspoň viděla Vůdce.“ 

„Jednoho dne ho uvidíte.“ 

„Takže věříte, že je naživu?“ 

„ANevěřím“; vím to.“ 

„Víte kde je?“ 

„Ano.“ 

„Kde?“ 

„To vám nemohu říct. Ale přijde čas, kdy to budete vědět.“ 

„A uvidím ho?“ 

„Jistě.“ 


„A ucítím, jak na mě spočinou jeho božské oči, i kdyby to měla být minuta 
nebo dvě! A uslyším jeho hlas — jeho vlastní hlas!“ 
„A řekne vám, jak je potěšen, že jste s námi byla v roce 1948, v 


WOW 


nejtemnějších dnech. Ano, proč ne?“ 


Mé oči zářily při pomyšlení na také štěstí. Začervenala jsem se. Herr A se 
na mě usmíval jako na malou holku, přestože jsem stejně stará jako on, ve 
skutečnosti asi o rok nebo dva starší. „Nevím snad,“ řekl, „co chcete? Mohu 
číst vaše myšlenky.“ 


„Tak aspoň víte, že jsem upřímná.“ 


„Ano, to vím! Věděl jsem to ve chvíli, kdy jste promluvila. Upřímnost však 
v takových to dnech není dostatečná. Musíte se také naučit čekat, vyčkávat 
a skrývat své pocity, nechcete-li se jednou dostat do problémů a — což by 
bylo horší — dostat jiné do problémů spolu s vámi. Buďte opatrná, velmi 
opatrná. Zdá se, že zcela postrádáte smysl pro nebezpečí.“ 


„Byla jsem si vědoma nebezpečí, když jsem překračovala hranici s kufrem 
plným letáků, jež jsem vám ukázala; skutečně.“ 


„Ano, ale rychle jste na to zapomněla, jakmile jste bezpečně překročila 
hranice. Neměla byste na to zapomínat. Nebezpečí v této nebohé zemi číhá 
všude. Lidé vás mohou udat za cokoli, jen kvůli naději, že si sami zajišťují 
bezpečí. Nevíte, kdo je přítel a kdo zrádce.“ 


„Ale určitě by mi neuškodil žádný nacista.“ 


„Určitě ne. Ale vy nevíte, kdo je skutečný nacista a kdo pouze jako nacista 
mluví, aby vás nachytal. Buďte opatrná. Zbraně našich nepřátel jsou 
úplatky a strach; velmi mocné zbraně. Naše hrdé Německo se pod okupací 
stalo zemí strachu.“ 


Po sté jsem si vybavila svůj příjezd do Saarbrůckenu, můj první večer s 
německou rodinou a ta samá slova, která jsem tehdy slyšela poprvé: „Das 
Land der Angst“ — „země strachu“. 


„Ale,“ řekla jsem, „věrná menšina skutečných německých nacionálních 
socialistů stojí zpříma ve středu všeobecného teroru.. .“ 


Herr A mě obdařil překrásným, hrdým úsměvem. 


„Ano,“ odvětil, „my, probuzení, vytrvalí; skuteční následovníci toho, jenž 
milujete a uctíváte. ... Jasně jste nás ve svých letácích popsala. Jsme 
„zlatem v peci“. Zbraně přisluhovačů sil smrti nad námi nemají žádnou 
moc.“ 


Koka 


Obdivně jsem k němu vzhlédla. Slova, jež citoval, mohla bezesporu patřit 
mě, ale hrdost, ta byla jeho. Stejně jako strádání, které musel po tři a půl 
roku snášet: ztrátu domova a veškerého majetku; utrpení jako voják na 
frontě a jako zajatec v zahraničí. A byla to právě jeho nezlomná vůle, co v 
hloubi neštěstí a bídy přemohlo utrpení a udrželo ho vzpřímeného a 
plného očekávání, posíleného a nikoli sklíčeného; připraveného chopit se 
při první příležitosti vlády. V jeho vysoké a pohledné postavě, jdoucí po 
mém boku proti sluncem zalitému lesu; v jeho mužných, vyrovnaných, 
zářících, hlubokých modrých očí jsem spatřila živého zástupce oné zlaté 
menšiny, jež miluji; kterou jsem do Německa přišla hledat a sloužit ji; onu 


menšinu, jež je v mých očích skutečným německým národem, pro který si 
Hitler vysnil takovou slávu, takovou moc a takové štěstí. Herr A byl 
Hitlerovým lidem, jenž mě vítal. Takhle šťastně jsem se necítila hodně 
dlouho. 


„Neposadíme se?“ zeptal se. 
„Ano.“ 


Sedli jsme si na rohožku z mrtvých listů u kmene stromu. Pod slunečními 
paprsky, dopadajícími na popelavě blonďaté, lesklé, zvlněné vlasy Herr A, 
zářily jako zlato. Jeho tvář byla tvrdá. Jeho oči, hledící do dáli, byly tvrdé 
a studené jako ocel. Já se také dívala před sebe na hru světla a stínu ve 
stovkách a stovkách stromů; na jejich různé druhy zeleně; na skvrny 
modrého nebe, viditelné skrz spletité větve. Chvíli jsme mlčeli, jako 
bychom byli pod nějakým kouzlem. Cítila jsem v sobě duši lesa. Byla jsem 
součástí tohoto nekonečného života. A vím, že Herr A to cítil stejně. (Nikdy 
jsem se nesetkala s nacionálním socialistou, který by o Přírodě nesmýšlel 
stejně jako já.) Obrátil se ke mně a jeho oči změkly. A jako jeho ústa, která 
až do teď vyjadřovala pouze soustředěnou vůli a hrdost, se slabě usmála. 
„Cítíte se pohodlně?“ zeptal se mě. 


„Jsem šťastna.“ 
„Víte, kde jsme? V jakém lese?“ 


A aniž by mi dal čas na odpověď, pokračoval: „Jsme na okraji Hercynského 
lesa, velkého posvátného lesa všech dob. Táhne se odtud přímo do ruské 
zóny, celé kilometry do dálky. Není nádherný?“ 


„Je.“ 


„Velkou část z něj pokáceli. Někdy vám to ukážu: celé kopce oloupené o 
svou zeleň, svou starověkou pokrývku; celé akry země, kde uvidíte jen 
pařezy pokácených stromů. Během svého prvního zápalu drancování a 
znesvěcování, pokáceli deset tisíc stromů denně. A jen Bůh ví, co dělají 
Rusové na své straně hranice — i přesto, že mají dostatek dřeva ve své zemi 


6 6 


i bez ničení naší. Přesně to znamená ‚okupace‘. 


„Já vím,“ odvětila jsem: „Viděla jsem něco z té škody, co napáchali v 
Černém lese. A věřte mi, i když nejsem Němka, nenávidím je za to stejně 
jako vy. Nikdy nezapomenu na zmasakrované lesy, ani na města v ruinách, 
ani na naši skvělou víru, pro kterou jsem dvacet let žila, roztříštěnou v 
srdcích milionů. Roztříštěnou a nahrazenou čím vlastně? Čirým 
zoufalstvím — jako to, jež jsem až do tohoto jara sama zažívala; protože 
člověk nemůže milovat naše ideály a pak milovat jiné. Nikdy nezapomenu 
na tu morální a materiální zkázu.“ 


Studené modré oči Herr A se na mě zvídavě podívaly. „Ztratila jste někdy 
skutečně víru?“ zeptal se mě.“ 


„Ne,“ odvětila jsem. „A přesto v jistém smyslu ano. Samozřejmě jsem 
neztratila svou oddanost Vůdci, ani mou víru v jeho misi. Vždy jsem věřila, 
či spíše věděla, že jeho principy zvítězí, protože jsou zakořeněny v pravdě. 
Co je zakořeněno v pravdě, nemůže nikdy zahynout. Ale vzdala jsem se 
naděje, že se tohoto vítězství dočkám ještě za svého života.“ 


„Vzdala jste se někdy ochoty jednat?“ 
„Nikdy.“ 
„Proč, když jste neměla žádnou naději?“ 


„Za prvé proto, že jsem nenáviděla ty miliony hlupáků, kteří poslušně 
spolykali ony židovské hrůzostrašné příběhy (které mě stejně nikdy 
nezaujaly, a nezaujaly by mě, ani kdyby byly pravdivé) a bojovali proti 
Vůdci. Nenáviděla jsem ty, kteří po kapitulaci pronásledovali jeho 
stoupence. Dala bych vše, udělala bych vše pro to, abych byla svědkem 
jejich zkázy a abych se z toho mohla radovat. Poté jsem si uvědomila, že 
našinců je víc, než jsem si vůbec představovala. Tehdy se mi vrátila naděje, 
jak již jsem vám řekla. Tehdy jsem viděla ruiny Německa a nemohla jsem 
zůstávat opodál ve svobodě a bezpečí. Ne. I přes to, že jsem stále věřila, že 
Nový řád nemůže být za mého života obnoven; i přesto, že zde nebyla 
naděje, i tak jsem přišla — přišla jsem aspoň trpět spolu s Hitlerovým 
lidem, nemohla-li jsem být víc užitečná; přišla jsem sdílet jeho těžkosti a 
jeho nebezpečí; přišla jsem, abych byla pronásledována s nimi. Přešla bych 
hranici pěšky, potají, z nejbližší vesnice ve Francii, kdyby mi nebylo 
uděleno povolení ke vstupu.“ 


Herr A vzal jednu moji ruku do svých, stiskl ji a usmál se. „Pro silné 
neexistuje žádná morální zkáza,“ řekl vítězoslavně; „a na materiální zkáze 
v dlouhodobém měřítku nezáleží. Nejenže jsem nikdy neztratil víru v naše 
ideály, ale v roce 1945, kdy mi bylo jako zajatci ve Spojených státech řečeno 
o kapitulaci, jsem věděl, že jednoho dne znovu povstaneme; a že budu žít, 
abych byl svědkem našeho druhého vzestupu, drtivějšího, velkolepějšího a 
trvalejšího než prve. Tehdy jsem věděl, že Vůdce žije. Něco uvnitř mi to 
řeklo.“ 


Les kolem nás půvabně a majestátně dýchal a zpíval v mimořádné 
lhostejnosti věčných věcí. „Padlé stromy znovu vyrostou,“ řekla jsem. 
„Zabere to hodně času — sto, dvě stě let —, než bude posvátný Hercynský 
les vypadat jako kdysi. Ale co je v životě Země dvě stě let?“ 


„My také znovu povstaneme,“ odpověděl Herr A. „Jako božský Les, i my 
jsme věční. Naše kořeny jsou také spojeny s půdou. Svět ještě nepoznal, co 
skutečný nacionální socialismus je. Ale brzy pozná.“ 


„Jak brzy?“ 


„Za méně než dva roky — určitě za méně než tři — uvidíte počátek našeho 
druhého zápasu o moc.“ 


„Ach, jak ráda bych vám věřila! Tak brzy! Nebylo by přesto lepší, kdyby 
nebyla žádná kapitulace, žádná katastrofa? Proč jsme koneckonců nemohli 
válku vyhrát? Cí podle vás byla chyba, že jsme prohráli; že je Německo 
okupováno, drancováno, terorizováno; že jméno našeho Hitlera je špiněno 
po celém světě; že nejlepší lidé strany byli zabiti jako „váleční zločinci“; že 
vy a já jsme museli přijít sem, celé míle od města, abychom si volně 
promluvili?“ 


„Naše,“ odpověděl Herr A. 


„Chcete říct, že nacisté u moci nebyli dostatečně nemilosrdní? Vždy jsem 
si to říkala. Jinak by tu nebyly žádné soudy pro tzv. „válečné zločince“ a ani 
by nezůstali žádní Židé, kteří by mohli podávat lživá svědectví o našich 
lidech.“ 


„Nebyli dostatečně nemilosrdní, a ne pouze vůči Židům,“ poznamenal 
Herr A, „ale i vůči všemu tomu velkém počtu darmošlapů, kteří se vloudili 
do strany, a vůči zrádcům na vysokých pozicích. Ne dostatečně kritičtí a 
diskriminující; nedostatečně podezřívaví. Co jste mi včera večer pověděla 
o Rommelově kufříku je výmluvné. A další informace o zrádcích 
vněmeckých drahách, posílající pravidelně zprávy do Londýna, 
prozrazujíce pohyb našich vojáků, které jste získala v zahraničí, nejsou o 
nic méně výmluvné. Nesmíme obviňovat okupační úřady, mají-li tihle lotři 
za svá přičinění a naše odsuzování vysoká místa. Musíme vinit nás za to, 
že jsme je neodhalili v čas a „nezlikvidovali' před tím než napáchali 
nenapravitelné škody.“ 


„Měli jsme příliš vysoké mínění o lidské povaze. Byli jsme příliš štědří.“ 
„Příliš povolní, hloupí a sebestřední,“ odvětil Herr A. 
„Ale členové strany.. .“ 


„Jak jsem vám řekl: ve straně bylo krom skutečných nacionálních 
socialistů spousta druhů lidí. Tři čtvrtiny neměli toho správného ducha. V 
opačném případě bychom nikdy neprohráli válku.“ 


A začal mluvit o některých prominentních členech nacistické vlády. A jeho 
kritika byla ostrá. 

„Jen se podívejte na Schachta,“ řekl. „Můžete jeho nazvat nacistou? 
Nejúlisnější druh zrádce. A my jsme takového člověka tolerovali dvacet let, 
aniž bychom ho prohlédli!“ 
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„Schopný, ale bezcharakterní,“ řekla jsem já. „Už od začátku měl být 
demokrat. Ale on je spíš výjimka, to musíte přiznat.“ 


„Řekl bych, že ano! A přesto; vezměte si takového Ley, který nikdy neměl 
mít vysokou funkci. A Baldur von Schirach; pověst jakou měl...“ 


„O tom jsem vše slyšela. Ach, už víc neříkejte! Nechci to vědět. Všichni byli 
mezi Vůdcovými ranými stoupenci a jeden z nich zemřel jako mučedník v 
Norimberku. A druhý je dodnes ve vězení. Nechte je v klidu. Ať už byla 
jejich slabost jakákoli, trpěli dost, aby byly jejich hříchy tisíckrát odčiněny. 


„Nacista by neměl mít žádné slabosti,“ odvětil Herr A. A jeho bystré oči 
byly tvrdé jako kámen. Cítila jsem, jak mnou trochu pohrdá za vyjádření 
sympatie těm dvou mužům. 


Chvíli jsme zůstali v tichu. Mnoho zvuků v lese bylo stejných jako před tím: 
písně ptáků a šelestění listí; pád kamínky pod proběhnuvší ještěrkou. V 
dálce jsem viděla proběhnout další párek vysoké. Už jsem ale neviděla a 
neslyšela s takovým klidem jako před tím — oním klidem, bez kterého 
člověk nemůže zůstat ve spojení s duší žijící Přírody. Znovu jsem se 
podívala na Herr A a nevěděla co si myslet. „Nemůžete ani o jednom z nich 
říct něco dobrého?“ Zeptala jsem se nakonec; „Ani o Hermannu 
Góringovi? Ani o Dr. Goebbelsovi, ztělesněním oddanosti k našemu 
Vůdci?“ 


Myslela jsem na Göringovu jemnou, upřímnou tvář a při tom si vzpomněla 
na jeho projev v Norimberku — na sjezdu strany v září 1935 a o deset let 
později před našimi vítěznými nepřáteli —, nezapomenutelný projev věčné 
pravdy. Myslela jsem také na Goebbelsovu výřečnost a na smrt celé jeho 
rodiny, hodné heroického věku; a na Góringovu čestnou a důstojnou smrt 
— navzdory hanebnému rozsudku našich pronásledovatelů. 


„Göring byl schopný i upřímný a za toho ho respektuji,“ řekl Herr A. 
„Přesto“ — dodal — „... příliš mnoho přepychu a peněz... .“ jako by ho 
tohle v jeho očích vylučovalo. „Goebbels byl nepochybně jedním z 
nejlepších, přestože nikdo nebyl dokonalý — nikdo krom Vůdce 
samotného.“ 


Na chvíli se odmlčel a pak na mě opět promluvil. „Zmínila jste mučedníky 
z Norimberku. Chcete něco říct o dvou z nich, kteří byli velmi špatně 
odhadnuti a nejvíce nenáviděni celým světem, avšak hodnotnými muži, 
které byste měla obdivovat?“ 


„Řekněte.“ 
„Himmler a Streicher.“ 


Výběr Herr A mě nepřekvapil. Ve skutečnosti jsem tyto dvě jména od něj 
čekala. 


„Nikdy jsem o těchto mužích nesdílela předsudek bohem zapomenutého 
světa — ani většiny Němců,“ odvětila jsem. „Pamatuji si na část Mein 
Kampf, týkající se toho jak na počátku našeho zápasu Julius Streicher v 
nesobeckém gestu a skutečném vlastenectví rozpustil svou vlastní stranu 
a požádal své následovatele, aby se připojili k Vůdci.[5] Vždy se mi líbila 
jeho štědrá povaha. A jeho nekompromisní duch; jeho jednobodová snaha 
osvobodit tuto zemi z neviděného jha Žida; a jeho poslední gesto a poslední 
dvě slova — „Heil Hitler“ — v tragické hodině smrti, poté, co si v 
Norimberku prošel takovým utrpěním a snad větším ponižováním než jiní. 
Ubohý Streicher! A vím, že Himmlerova úloha byla těžká a nevděčná, 
přesto ji zvládl skvěle.“ 


„Ano,“ odpověděl Herr A. „A četla jste někdy knihu Die Stimme der 
Ahnen? Není moc známá; ani vydaná pod jeho jménem. Ale budete-li si ji 
moci přečíst, určitě si ji přečtěte. Poté porozumíte tomu, jaký člověk to 
by s 


A tišším hlasem dodal: „Skutečný pohan; člověk, se kterým byste se 
zrovna vy ráda setkala. Člověk, který by vám také rozuměl, protože měl 
správné názory a nenáviděl polovičatost. Stejně jako Streicher a Goebbels. 
To byl také člověk z lidu.“ 


* ** 


Herr A vyslovil poslední slova se zvláštním důrazem. Člověk mohl cítit, že 
v jeho mínění by bylo lehčí protáhnout velblouda skrz oko jehly než udělat 
z člověka narozeného a vychovaného jako „buržousta“ dobrého 
nacionálního socialistu. Herr A nemohl zapomenout na velký vliv výchovy 
u většiny lidí. Nemluvil s výjimkami. „Ano,“ zopakoval po pauze, „pouze 
mezi lidem — dělníky, rolníky; těmi, kteří znají a přijímají skutečný život 
— se dají nalézt neposkvrněné kvality rasy. Dělník je zdravější než 
„buržoust‘. Jeho krev je — obecně — čistší a tudíž silnější; cennější. Všichni, 
nebo téměř všichni „intelektuálové“ jsou v té či oné věci zvrhlí. Všichni jsou 
více méně beznadějně nemocní. Pryč s nimi jako s třídou. Potlačme třídy. 
Jsou nekompatibilní se společností řízenou národním (volkish) ideálem, 
který je především rasový. A vůdci lidu by měli být lidé charakterní a 
zkušení; lidé, kteří žili a trpěli, a učili se; lidé, jejichž osobnost byla bohy 
vhozena na kovadlinu strádání, jako ta našeho Vůdce — ne lidé knih; 
teoretici; lidé neznající lidstvo, a kteří ho nemohou ani nenávidět ani 
milovat.“ 

„Vždy jsem si to říkala,“ odpověděla jsem — ať se to může zdát divné těm, 
kdož věří, že vzdělání ve všem určuje jaký člověk je. „Nikdo neopovrhuje 
„intelektuály“ víc než já. Chci lidi, kteří myslí za sebe, nebo aspoň takové, 
kteří věří a následují ty, kteří myslí — a kteří je skutečně milují. A všechny 


takové lidi, které jsme potkala, devět z deseti z nich pochází, jak jste sám 
řekl, z dělnické třídy.“ 

Byla jsem naprosto upřímná. A Herr A to tak cítil. Hleděl na mě s vřelým, 
souhlasným porozuměním, ale jinak mlčel. 


Ptáci dál štěbetali, a listy šustily, a slunce vrhalo pohybující se světelné 
vzory na mech a naše tváře. Cítila jsem se v bezpečí a odpočatá. Vše kolem 
nás bylo tak krásné a pokojné. Herr A stiskl mou ruku a něžně se na mě 
usmál. „Jste tu šťastná?“ zeptal se. 


„Ano,“ odpověděla jsem. „Miluji lesy. A skutečnost, že tohle je část 
slavného Hercynského lesa, vše činí ještě rozkošnější. Cítím se jako na 
svatém místě.“ 


„Vy skutečně milujete naše Německo, že? Ne pouze svou myslí, ale celým 
svým srdcem.“ A jeho velké průzračné oči, které mohly být tak tvrdé, mě s 
něžností pozorovaly. „Máte pravdu,“ dodal; „jaká je to nádherná země!“ 


„Ano, to je,“ opakovala jsem. „Přesto to není jen samotná krása země, která 
mě pohnula. Celý svět je překrásný. Ale je to Vůdcova země. Lid Německa 
je jeho lid, který miloval víc než sám sebe, víc než cokoli na světě. A proto 
je miluji. Proto jsme přišla, když bylo vše ztraceno.“ 


Herr A znovu stiskl mou ruku a podíval se na mě tak něžně až mě u srdce 
zabolelo. 
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„Jste žena,“ řekl a usmíval se; „mladá, láskyplná žena. Znám to. Kolik vám 
je?“ 

„Téměř čtyřicet tři.“ 

„Téměř dvacet tři,“ opakoval Herr A. 


„Asi tolik mi bylo, když jsem si poprvé uvědomila, co všechno pro mě 
nacionální socialismus znamenal.“ 


„Tedy co vše pro vás Adolf Hitler znamenal a znamená,“ řekl Herr A 
nemilosrdně. 


„Není to to samé?“ zeptala jsem se a náhle se začervenala. 
„Ano, je.“ 


„Ano je,“ zopakoval po chvíli, „a vždy by mělo. Protože nejenže je 
náš Weltanschauung, jak říkáte, novodobým vyjádřením věčného 
Náboženství života a světla — zdraví, a síly, a krásy —, ale on je tím 
novodobým Člověkem činu, ve kterém se Bůh — „Teplo-a-světlo slunce“, 
abych použil výraz, který jste řekla minulou noc — sám projevil. V to věřím. 
A stejně tak někteří další, co rozumějí, kteří cítí pravdu.“ 


MN? 


„Také tomu věřím. Také to vím, protože ho miluji. A nikdy jsem nikoho 
krom bohů tak nemilovala. Ach,“ řekla jsem v novém výbuchu nadšení, 
natahujíc své ruce tak daleko jako bych chtěla dosáhnout na samotný 
konec Země, „kéž bych to mohla říct volně, napsat to, prohlásit to, 
připíchnout to na zeď: „Hitler je božské podstaty; náš skvělý, náš milovaný 
Vůdce je kosmickou duší, Duchem slunce, zrozeným poprvé od starověku 
na Západě, aby zastavil úpadek stvoření.“ Kéž by svět na můj příkaz povstal 
a velebil ho — a miloval ho!“ 


„Celý široký svět — ani jeho Otčina, kterou tak miloval — nebude nikoho 
poslouchat. Bude poučen o pravdě tak jako vždy: skrz trpkou zkušenost, 
skrz lítost a zoufalství; skrz cestu krve a slz. Německo se už poučilo. A vy 
ho i nadále milujte a služte jeho ideálům, v malých i velkých věcech. 
Milujte dál i jeho lid. Nejste snad šťastna, že někteří z nich, jakkoli málo 
jich je, myslí a cítí jako vy a čekají a pracují spolu s vámi na jeho triumfu?“ 


„Jistě, že jsem. Cítím se šťastná v tomto posvátném lese — pryč, daleko 
pryč od nečistého světa stvořeného jeho nepřáteli; sama s jedním z jeho 
upřímných stoupenců.“ 


Herr A se na mě zahleděl tak něžně jako nikdy před tím, právě teď a 
promluvil nízkým, laskavým hlasem: „Já jsem s vámi v této samotě 
rovněž šťastný, spojen s vámi v lásce ke všemu co zbožňuji, co zastávám a 
pro co žiji. Neexistuje jiné spojení než toto. Kdybyste byla jen trochu jiná, 
snažil bych se vás snad přivést blíž k sobě. Ale to nikdy neudělám; 
protože vám bylo uloženo žít stranou jen pro bohy.“ 
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„Můj manžel vždy říkal to samé. 
„Moudrý, velmi moudrý a vznešený muž,“ řekl Herr A. 


„Několik minut jsme byli zticha a poté, přemožena pocity, které ve mně 
burcovaly, jsem najednou tichým hlasem, s takovou prosebnou něhou, 
které jsem se sama divila, řekla: „Musel jste „ho“ vidět. Měl jste někdy tu 
čest s „ním“ mluvit? Ach, povídejte mi o „něm“!“ Herr A chápal — věděl — 
co mám na mysli: Adolfa Hitlera. 


„Viděl jsem ho a zdravil jsem ho několikrát, ale mluvil jsem s ním jen 
jednou,“ řekl. A jeho tvář inspirativně zářila podivným světlem.“ 


„Povídejte!“ naléhala jsem. 


„Dobře. Bylo to v Berlíně, už dávno — ještě než se dostal k moci. Zrovna 
promlouval na setkání a mluvit osobně s mnoha lidmi. Tehdy jsem byl 
student a byl jsem na setkání s dalšími studenty. Šli jsme za ním, bylo nás 
osm nebo deset. S každým z nás si potřásl rukou a promluvil. Řekl nám, že 
na nás spoléhá; že jsme budovatelé nového Německa. Ale nebyla to ani tak 
jeho slova, co mě zaujalo, jako on sám, zvláště jeho oči. Jeho božské oči, 


jak jste řekla. Máte pravdu: měl velké, hluboce modré, magnetické oči; oči, 
které se dívaly člověku přímo do duše nebo přímo do věčnosti; plné 
nebeského světla. Nikdo nemohl vidět ty oči a zůstat nepohnut. Nikdo 
nemohl slyšet jeho vřelý, přesvědčivý, podmanivý hlas; nikdo nemohl 
spatřit jeho tvář — obdařenou bezmeznou vůlí; rozjasněnou svatou září 
inspirace; obměkčenou laskavostí — aniž by ho nemilovat. Nikdo — aspoň 
ne Němec — nemohl přijít do jeho blízkosti, i byť jednou, aspoň na pět 
minut, a nestát se jeho stoupencem. 


Na chvíli se odmlčel, jakoby ztracený ve snu, nebo sledující nějakou vnitřní 
vizi. Slova, jež pronesl, mě uchvátila i tak. Ale tady, uprostřed posvátného 
Hercynského lesa, v nich byla obsažena jakási krása, vážnost, jež mě 
vyzdvihla nade mě samou a nad svět, do říše věčnosti. 


Ale Herr A opět mluvil — v této svatyni klidu, kde nás nemohly slyšet 
rouhavé uši, ani nás pozorovat nepřátelé, mluvil volně; kde jsme aspoň na 
chvíli mohli spočinout, mimo bledost pronásledování: „Ano,“ říkal, „máte 
pravdu, naprostou pravdu: Adolf Hitler je nacionální socialismus; On je 
Německo; On je árijská rasa; „bůh mezi lidmi‘, jak jste napsala; žijící Duše 
rasy — náš Hitler!“ 


Nebyl tím samým člověkem. Proměnil se, vstoupil do něj samotný duch 
lesa a modré nebe a zastínilo jeho individuálního ducha. A já také 
pravděpodobně vypadal jinak. Vzal mé ruce do svých a já k němu vzhlédla 
se slzami v očích. 


Koka 


Zůstali jsme dlouho bez mluvení, vstřebávajíce naše pocity, oba naladěni 
na stejné myšlenky na velkého Člověka, který zaplnil naše vědomí; 
naladění spolu s majestátními stromy, se samotnou duší Hercynského 
lesa, duší všech lesů, obydlím ticha, nevyčerpatelnou silou a životem — s 
neviditelnou duší Země, kterou tak miloval. Stoupajíc na čistě modré nebe, 
rozlévalo slunce své paprsky stále víc přímo na vrcholky stromů nad 
našimi hlavami. 


Konečně Herr A promluvil: „Minulou noc jste mi řekla, že uctíváte „Teplo- 
a-světlo slunce“, Energii života; jinými slovy, že jste pohan jako já a jako 
ostatní z nás, kteří skutečně znají význam toho, za čím jsme prohlašovali, 
že stojíme. Netoužila jste nikdy vidět, jak je naše filosofie povýšena na 
veřejný kult?“ 

Myslela jsem, že slyším své mládí, dětství, svou věčnost — své věčné já — 
jak ke mně mluví Vůdcovým nejsladším jazykem. 


„Čekala jsem na to celý svůj život,“ odvětila jsem, „a cestovala jsem celý 


svůj život, abych našla nejbližší ekvivalent, aniž bych ho skutečně našla.“ 


(Téměř jsem řekla: „Čekala jsem na to celý svůj život a hledala ho ve všech 
zemích na této i dalších planetách, aniž bych ho našla.“) 


Herr A se na mě upřeně podíval a promluvil: „Veřejný kult Života a 
sluneční záře, o kterém jste snila, bude tady v Německu vzkvétat, v kolébce 
a pevnosti národního socialismu — ještě během vašeho i mého života. 
Jednoho dne, někde na okraji tohoto lesa, spatří lidé chrám nové Duše. 
Navrhl jsem ho; a až budeme opět svobodní, tak ho postavím; až se „on“ 
vrátí zpět; jinými slovy, až se nová duše skutečně probudí a uvědomí si 
sebe sama.“ 


Chvíli mlčel a pak opět probudil. („Byl to on, Herr A, nebo to bylo něco víc? 
Bylo to uvědomění budoucnosti, bylo to znovuzrozené Německo 
promlouvající ke mně skrz něj?“ pomyslela jsem si.) 


„Nová árijská duše, která se bude v tomto chrámu Života modlit a zpívat a 
snít, se nyní pozvolna tvaruje,“ řekl; „kolektivní duše, která prosazovat 
Náboženství života a světla, jediné náboženství, které se může starat o 
aspirace člověka v trvalém nacionálněsocialistickém státě. Popíši vám 


chrám, tak jak jsem ho navrhl. Stěží jsem o tom s někým mluvil, ale vy mi 
porozumíte, tím jsem si jistý.“ 


„Doufám.“ 


A rozvinul přede mnou svůj překrásný sen. Popsal mi nádhernou stavbu z 
žuly, stojící proti kopci uprostřed lesů. Před mýma očima vyvolal oltář 
slunce — obrovský krychlový monolit nesoucí svatou svastiku, symbol 
slunce, uprostřed široké otevřené plošiny, ke které z chrámu sahá 
monumentální schodiště, a na kterém by oheň, zapalovaný přímo 
slunečními paprsky skrz konvergentní sklo nebo křišťál, hořel dnem a nocí 
— majestátní bohoslužby, ke kterým by válečnické zvuky trubek svolávali 
lid, ne o desáté nebo jedenácté, ale při východu a západu slunce, o běžných 
nedělí, ve dnech velkých svátků slunce — rovnodennosti a slunovratu — 
přirozené, pravidelné mezníky v kosmickém životě, a o velkých národních 
výročích, mezníky v historii rasy, dny kdy si lidé uvědomili svou velikost v 
nějakém velkém činu. 

Naslouchala jsem tomu úžasnému konceptu, stále víc pohnuta jak Herr A 
mluvil. Uctívala jsem slunce celý svůj život a celý svůj život jsem byla 
nacionální socialistkou — a vědomě posledních dvacet let. Celou dobu 
jsem si byla na dně svého srdce vědoma, že věčné Náboženství slunce a 
novodobý Weltanschauung síly a krásy, čistoty krve, ztělesnění 
dokonalosti a mentální mužnosti — věčná a novodobá filosofie svastiky — 
byly to samé. Celý svůj život jsem snila o novodobém kultu, vyjadřující tuto 
skutečnost. A hle, nakonec mi nějaký člověk říká o tom, že se můj sen stane 
žijící skutečností, konečně, neboť to závisí na něm; a ten člověk nebyl nikdo 
jiný, než věrný nacionální socialista v utlačovaném, pronásledovaném 


Německu. Skrz Herr A, hodného syna Německa, jsem cítila, jak ke mně 
Německo ve svém mučednictví mluví: „Věř Mi, Vůdcově národu; Síle 
slunce, které uctíváš, Mě znovu vynese z propasti. A já učiním tvůj sen 
skutečností od jednoho oceánu k druhému. Ustanovím kult síly a radosti 
— mládí — nad celým zamlklým světem!“ A v mysli mi vyvstala slova jedné 
z našich nádherných nacistických písní: „... dnes nám patří Německo, a 
zítra celý svět.“[6] 


Zahleděla jsem se na Herr A. „Nikdy jsem neslyšela tak nádhernou 
představu jako tuhle,“ řekla jsem upřímně. „Kdy vás poprvé napadla 
myšlenka na tento „německý chrám“?“ 


„V roce 1936.“ 
„A co jste kolem toho podnikl tenkrát?“ 
„Nic.“ 


„Ale proč? Proč jste nezkusil uskutečnit tento nápad pod dohledem 
Velkých, kteří by ho chápali a ocenili lépe než kdokoli jiný?“ 


„Ale on by byl jediný, kdo by tomu porozuměl a ocenil,“ řekl Herr A. 


Vzpomněla jsem si na to, co mi řekl můj moudrý manžel někdy na začátku 
roku 1941 — a ani tehdy ne poprvé: „Na celém širém světě je jen jeden 
člověk, jeden jediný, který by plně porozuměl a ocenil tvou koncepci 
náboženství a života, a tím je... čelní představitel Třetí říše. Měla jsi jít 
přímo za ním místo toho abys šla a mrhala časem na východě.“ 

A v srdci mě znovu zabolel ten starý smutek a pocit neodčinitelné viny. Nůž 
se znovu zaryl do mých nezahojených ran. 


Ale Herr A mluvil dál. „Tehdy ještě nedozrál čas,“ řekl. „A nedozrál ani teď. 
Ale brzy dozraje. Dozraje tehdy, až německý národ dojde nakonec cesty 
krve a slz a naučí se vážit si toho, co brali na lehkou váhu.“ 


„A co brali na lehkou váhu?“ zeptala jsem se. 


„Hitlerova slova, Hitlerovu lásku, Hitlerův duch,“ odpověděl Herr A. „Až 
nyní si začínají uvědomovat, co za člověka žilo v jejich středě; člověka, 
který žil jen pro ně.“ 


„Ale nepomohl by snad veřejný kult Života, váš „německý chrám‘, tak jak 
jste si ho naplánoval, nepomohl by uvědomit si to vše?“ 


„Ne. Nová duše se musí pomalu vylíhnout z nevědomosti před tím, než se 
může projevit ve veřejném kultu. Musí se vylíhnout z nových domů, škol, 
továren, středisek fyzické výchovy, nového života. Věčně hořící hlavní oltář 
slunce, nesoucí posvátný symbol Života a nacionálního socialismu, může 


kulminovat pouze v budoucím městě, ve kterém bude nový život 


každodenní realitou, přijímaný jako samozřejmost. My jsme postupně 
budovali tento nádherný nový život, když proti nám odporní Židé poštvali 
celý svět a vnutili nám válku.“ 


A popisoval některé rysy, které by svět měl, kdyby nebylo 
nacionálněsocialistické Německo v roce 1945 poraženo — rysy světa, který 
zítra, jednoho dne, jedno kdy, nastane, pokud s pomocí neviditelných sil, 


M N? 


jež řídí všechny věci, uspějeme v uložení naší vůle na ostatní. 


Celou radostí jsem zářila. „Popsal jste,“ řekla jsem Herr A, „to, o čem celý 
život sním a toužím, jakkoli neuskutečnitelné a s lítostí, že to nikdy 
neuvidím: novodobou civilizaci v celé její kráse, moderní průmysl se vší 
jeho výkoností, se vší jeho silou a majestátností; moderní život se vším jeho 
pohodlím spolu s věčným árijským pohanstvím; náboženství žijící — 
fyzické a nadfyzické — dokonalost, protože „Bůh přebývá v čisté krví, 
kdybych měla zopakovat Himmlerova slova; náboženství svastiky, jež je 
náboženstvím slunce; efektivnosti a inspirace; železné disciplíny spojené s 
entuziazmem; práce, přehlídek; života, mužných hymnů; vojenských škol 
a nejmodernějších obydlí uprostřed stromů; závany pecí a slunečních 
chrámů. To je podle mého srdce nadcivilizace. To je a vždy bylo mé pojetí 
pravého nacionálního socialismu aplikovaného v praxi. Ani mě 
nenapadalo, že sem přijdu do poraženého, utiskovaného, mučednického 
Německa, abych zde našla aspoň někoho, kdo má stejné a větší sny než já!“ 


„Pouze skrz zkušenosti katastrofy a útlaku, skrz roky mučednictví, si může 
Německo plně uvědomit velikost svého Spasitele a všeho, co zastával, a 
připravit se Ho v absolutní víře následovat. V záři vítězství ho Německo 
oslavovalo a jeho oddanost byla skutečně hluboká. Kde jsou dnes ty 
miliony, které pozvedaly ruce a jejichž šťastné tváře lze vidět na obrázcích 
z let 1933 a 1935? Kde jsou? Avšak zvyšující se počet tisíců, kteří touží 
vykřičet „Heil Hitler“ z dna propasti, i když jim to není dovoleno, to tak ve 
svých srdcích myslí. Ti budou v budoucnosti v chrámu slunce uctívat 
svatou svastiku, symbol Života. Oni postaví nový svět — svět Zlatého věku 
—, který Hitler chtěl.“ 


„Ale nemohlo se to vše stát i bez toho všeho utrpení?“ 

„Ne. Pouze trpká zkušenost učí národy, stejně jako jedince.“ 

„Co by se podle vás stalo, kdybychom válku vyhráli?“ 

„Herr Schacht by stále byl říšský ministr financí. A další miliony 
darmošlapů po celém světě — a přísně řečeno, někteří z nich ani ne čistí 
Arijci — by se nazývali nacionálními socialisty, aniž by s naším překrásným 
způsobem měli něco společného; aniž by rozuměli jeho samotným 
základům. Systém by se snad ocitl v procesu rozkladu 
kvůli vnitřní korupci. A až by zkolaboval (což by se časem zcela určitě 


stalo), už by nikdy znovu nevykvetl. Systém, jenž shnije zevnitř, nikdy 
znovu nevykvete. Například křesťanství také už znovu nevykvete.“ 


„A teď?“ 


„Teď nás svět považuje za mrtvé. Ať si to lidé myslí! Lepší být naživu, když 
všichni věří, že jsme mrtví, než být mrtví nebo umírat, a věřit že žijeme. Je 
to dokonce občas vhodné, když nás ostatní považují za mrtvé. Čím víc tomu 
naši nepřátelé věří — čím víc jsou okupační mocnosti přesvědčeny, že 
uspěly v „denacifikaci' Německa — tím lépe pro nás. Čím víc věří, že jsme 
neschopni znovu povstat, tím svobodnější jsme v uvědomování si vlastní 
síly a v organizování se a připravování se. Čím víc ticha a zapomnění kolem 
nás je, tím jednoduší pro nás bude se pohybovat a dělat co je v těchto dnech 
zkoušky, utrpení a příprav potřeba. 


„Je nás málo, ale nikdy jsme nebyli tak naživu jako teď — nikdy jsme 
nebyli tak přesvědčeni o absolutní spravedlnosti naší věci, absolutním 
neporušení našich principů; nikdy jsme si nebyli tak vědomi té 
důležitosti, za kterou stojíme. 


„Čekejte. A učte se jak pracovat v tichu, vymazána, zapomenuta 
ostatními. Učte se jak žít věrně podle našich ideálů, aniž byste o nich 
mluvila. Učte se jak žít pro našeho Vůdce, aniž byste se vzrušila, když 
uslyšíte, jak ho někdo vychvaluje nebo pomlouvá. Zůstaňte hrdá a hodna 
toho, že jste nacionální socialistka, aniž byste o tom nechal vědět 
nepřátelský nebo lhostejný svět. Poté, a pouze poté, můžete být v našich 
řadách užitečná.“ 

„Ale kdy uvidím onen triumf, který si naši soukmenovci zaslouží? A ten 
svět, o kterém mluvíte je blízko? Kdy budu svědkem veřejného kultu života 
mezi obrozenými Árijci?“ 

„Za méně než deset let. A uvidíte počátek nového vzestupu za méně než 
dva, nejvýše tři roky, nepletu-li se. Velké změny nastanou dřív, než si lidé 
myslí. 


XŘ* 


A tak jsme mluvili, ležíce v mechu u kmenů stromů, v sluneční samotě 
posvátného lesa, ve spojení s žijícími stromy, ptáky, jeleny, sluncem a 
oblohou nad námi; s mateřskou zemí, která objímala naše těla — 
německou zemí. 


Často si přeji, abych přísněji následovala prozíravá a moudrá slova Herr A. 
Pak bych nebyla zde, ve vězení, ale stále bych byla užitečná — ve více 
ohledech než v jednom. Přesto, jak Herr A řekl, „lidé se učí skrz své 
zkušenosti.“ 


Vzpomínám se na ten teplý zářijový den strávený v Hercynském lese, jako 
na okamžik krásy, který nemůže nic změnit — jeden z mých 
nezapomenutelných kontaktů s nepřemožitelnou duší Německa. 


Seděli jsme tam bůhví jak dlouho, když Herr A konečně řekl: „Asi je čas, 
abychom se vrátili. Má žena nás bude očekávat.“ 


„Užijme si svobodu tohoto lesa ještě dalších pět minut,“ odvětila jsem; 
„postavme se a zpívejme jakoukoli z našich starých písní, jako ve starých 
dnech po schůzi NSDAP. Žádná politická shromáždění by mě nepřinutila 
cítit v souznění s německou žijící elitou tak jasně, jako dnes skrz spojení s 
vámi.“ 

„Máte pravdu,“ řekl Herr A. „Já také cítím vážnost této chvíle; vaši 
oddanost v mých očích představuje hold celé árijské rasy našemu 
Německu.“ 


A tak jsme v této zelené samotě stáli s našimi pravicemi nataženými ke 
slunci, jako dva symboly — on, Vůdcův společník, a já, árijská žena z 
daleka, první ovoce rasové úcty a lásky. Zpívali jsme Píseň Horsta Wessela. 
Mužný popěvek a slova, která kdysi doprovázela pochod německé armády 
napříč Evropou, naplňovala impozantní sluncem zalitou mlčenlivost 
posvátného Lesa, obydlí míru. 


Naplněni pokojem, přesto velmi šťastní, vědomi si věčnosti všeho, za čím 
stojíme. 


Ozvěny z ruské zóny 


“So ist die marxistische Lehre der kurzgefaĎte geistige Extrakt 
der heute allgemein gůltigen Weltanschauung. Schon aus 
diesem Grunde ist auch jeder Kampf unserer sogenannten 
bürgerlichen Welt gegen sie unmöglich, ja lächerlich, da auch 
diese bůrgerliche Welt im wesentlichen von all diesen 
Giftstoffen durchsetzt ist und einer Weltanschauung huldigt, 
die sich von der marxistischen im allgemeinen nur mehr 
durch Grade und Personen unterscheidet.“ 

— Adolf Hitlerf[1| 


„... die Frage der Zukunft der deutschen Nation [ist] die 
Frage der Vernichtung des Marxismus...“ 
— Adolf Hitler[2] 


Nikdy jsem nenavštívila ruskou okupační zónu v Německu — bohužel. 
Ráda bych. Málem se mi to i skutečně podařilo — nebo bych to alespoň 
zkusila — kdybych nebyla zatčena v britské zóně před tím, než jsem se o to 
mohla pokusit. A je snad i lepší — z pohledu mé možné budoucí užitečnosti 
—, že jsem byla zatčena na této straně „železné opony“. 


Setkala jsem se však s poměrně dost lidmi, kteří v ruské zóně byli, a 
dokonce i s některými, co tam žijí. Nikdy nebudu moci zapomenout na 
dojem, který na mě udělali. Jako první jsem potkala mladou ženu, 
vysokou, krásnou, oblečenou v jednoduchém černomodrém kabátu, majíc 
ve tváři výraz nekonečné úzkosti. Dali jsme se do rozhovoru, když seděla 
vedle mě ve vlaku jedoucím z Hannoveru. Řekla mi, že její otec byl Němec 
a její matka pocházela z jednoho z baltských států, tuším, že z Litvy. Její 
otec se znal se Svenem Hedinem. Mluvili jsme o Švédsku — kde nějaký čas 
žila — a o onom velkém příteli Německa a Fůhrera. Náhle se mě po dlouhé 
pauze zeptala: „Věříte v sílu myšlenky?“ 


„Ano,“ odpověděla jsem. 


„Tak na mě dnes večer kolem osmé upřeně myslete,“ řekla. „Tehdy budu 
na hranicích.“ 


„Cestujete do ruské zóny?“ 
„Ano. A bojím se.“ 
„Proč nezůstanete zde, když věříte, že to pro vás není bezpečné?“ 


„Kdysi jsem tam žila,“ odvětila. „Nemohla jsem vydržet tamní prostředí a 
odešla jsem. Nemohla jsem však sebou vzít své dvě děti, které tam pořád 
jsou. A já o nich dlouho nemám žádné zprávy. Jsem neklidná. Chci je za 
každou cenu znovu vidět.“ 


V jejím hlase byla kontrolovaná, ale silná emoce a v jejích velkých modrých 
očích se, jak mluvila, objevily slzy. 


„Budu na vás dnes v osm večer myslet a modlit se za vás jak jen budu 
moci,“ řekla jsem. Bylo ráno 26. října 1948. Pak jsem se ji zeptala na 
ruskou zónu. „Řekněte mi, jaké to tam je; horší než tady?“ 
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„Mnohem horší. 


Během našeho rozhovoru jsem se již ujistila, že je celým srdcem nacistka. 
Téměř šeptem jsem se ji zeptala: „A co „starý“ duch?“ Lehce se usmála. 


„Navenek se jeví, že je mrtvý,“ odpověděla. „Ale žije ukryt v našich srdcích, 
1 přesto, že o tom spolu nemluvíme, ze strachu, že by mohl někdo 
poslouchat. Lidé, kteří jsou — nebo předstírají, že jsou — opilí, někdy 
zpívají staré písně a Rusové nic neudělají.“ 

„A co komunismus? Má mnoho německých příznivců?“ 

„Žádného, kterého bych znala,“ odvětila. „Ti, kteří byli už svůj názor 
potom, co viděli, co to vlastně obnáší v praxi, změnili.“ 

„Takže, jestliže jednoho dne věci naberou neočekávaný vývoj, byli byste 
všichni připraveni přivítat znovuzrození Nového řádu?“ 

„Zcela jistě,“ odpověděla. A její tvář nabyla výraz nepopsatelné touhy. „Ale 
kdy? Kdy?“ 

„Možná dříve než si myslíme.“ 

„Ach, kéž byste měla pravdu!“ zašeptala. 


Velmi potichu jsem ji dala jeden z mých letáků. Vložila si ho do časopisu a 
četla. 


MN? 


„Kde se vám to podařilo vytisknout?“ zeptala se mě hlasem stěží zřetelným, 
když leták dočetla. 
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„V zahraničí,“ řekla jsem. 


Stiskla mi ruku. „Přeji si, abych sebou mohla vzít celý balík. Ale neodvážím 
se. Přesto si tento nechám. Namnožíme ho, tím si buďte jista. Tisíce si ho 
přečtou.“ 


„Takže jste v ruské zóně naživu!“ 


„A jak by tomu mělo být jinak? Snad vás ani na chvíli nenapadlo, že 
bychom mohli zapomenout? Nikdy!“ 


Jedna věta na mém letáku ji upoutala a ukázala na ni. „Sama to tady píšete, 
ne snad?“ šeptala: „Jsme zlatem v peci...“ 


„Ano, jste,“ odvětila jsem. 


Upřeně se na mě podívala a řekla: „My jsme — vy jste v tom s námi. Vaše 
chvíle přijde, být svědkyní pravdy, za kterou i v utrpení stojíme, tak jako 
každý opravdový nacionální socialista.“ 


Cítila jsem se tímto vyznáním důvěry od někoho, kdo prožil tři a půl roku 
ve středu pronásledování poctěna vysoko nad svůj význam. Nevěděla jsem, 
že její slova byla prorocká. Následující stanice byla má cílová. Vystoupila 
jsem, zdravíc svou přítelkyni, snad naposledy. Ten večer jsem na ní 
myslela, a od té doby ještě mnohokrát. 


Později na cestě do Mohuče jsem potkala studenta, který rovněž v ruské 
zóně Žil a po krátkém rozhovoru jsem mu položila stejnou otázku: „Je to 
tam skutečně horší než v Západním Německu, jak říká tolik lidí?“ 


„Jemine,“ zvolal chlapec; „to bych řekl!“ 
„V západních zónách to je dost špatné,“ řekla jsem. 
„Ano. Ale aspoň můžeme reptat.“ 


„Ale pouze velmi málo,“ odvětila jsem. „Například, zkuste na veřejnosti 
říct, že nacionálněsocialistický režim byl nádherný, a že by se vám nic 
nelíbilo víc, než kdyby se vrátil; a dívejte, co se stane — pokud bude na 
blízku nějaký policista nebo policejní informátor. Nebo zkuste starým 
způsobem zasalutovat příteli na rohu ulice.. .“ 


„Ano,“ přerušil mě, „samozřejmě, půjdete-li tak daleko. Ale člověk zde 
může vyjádřit mnoho ze svých pocitů, aniž by musel tak daleko zajít. A 
skutečně to lidé dělají. My jsme například mluvili více než půl hodiny a 
docela si rozumíme, ne? Znáte mě dostatečně na to, abyste mi aspoň 
trochu věřila; vaše poslední slova to dokazují. A já si myslím, že vím, co 
jste.“ 


„Ale já jsem neřekla vůbec nic.“ 


„Nemusíte to ‚říkat‘. Nikdo to „neříká“. Avšak vám je dovoleno dávat to 
každému na vědomí, pokud chcete. /Tam“ je to ale jiné.“ 


„Ale,“ odpověděla jsem, „co mě v první řadě irituje nejvíc, nejen zde, ve 
francouzské zóně, ale po celém Západním Německu (nikdy jsem nebyla ve 
Východním), je zákaz svobody slova; ta vnucovaná mlčenlivost, neustálý 
útlak.“ 


„To říkáte, protože jste přišla ze svobodného světa, mimo nebohé 
Německo, a protože jste nikdy nepřekročila hranice západních a východní 
zóny. Tam, za „železnou oponou“, byste nemohla říct ani čtvrtinu toho, co 
jste řekla teď během naší krátké konverzace, aniž byste byla požádána na 
příští zastávce vystoupit a následovat policistu, který tam na vás bude 
čekat.“ 


„Ale kdyby mě nikdo neslyšel?“ 


„V ruské zóně vás vždy někdo slyší. Všude jsou tam informátoři, a nikdy 
nemůžete poznat kdo jím je a kdo ne. Rodiče nemohou věřit vlastním 
dětem, bratr bratru, ani manžel své ženě. Tady je nacionální socialismus 
pronásledován. Tam je drcen.“ 


„Vnitřně také?“ 
„Navenek. Vnitřně ho žádná síla na Zemi nemůže rozdrtit.“ 
„A jak na to reagují lidé?“ 


„Jsou zticha — navenek; mnohem tišší než tady, v západních zónách. Trpí 
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VIC. 


Položila jsem mu stejnou otázku, kterou jsem několik měsíců před tím 
položila oné ženě ve vlaku z Hannoveru: „A co komunisté?“ Odpověď byla 
stejná: „V ruské zóně nejsou žádní komunisté — vyjma hrstky, která 
Rusům podlézá a očekává, že oni jim zase hmotně vypomohou. Nebyl by v 
celém Německu žádní, kdyby po šest měsíců jen mohli ochutnat, co 
komunismus skutečně znamená, tak jako jsme my měli tu možnost po čtyři 
roky. Komunismus,“ dodal po odmlčení, opakujíc to co jsem si sama 
mnohokrát říkala, „zní spásně, a skutečně snad je nejblíže spáse pro 
národy, které jsou jak primitivní tak vykořisťované, jako sedláci v Rusku 
— nebo v Číně — po staletí. A jedná-li se navíc o národ podřadné krve, bude 
se jim tak komunismus jevit tím spíš. Ale žádný vysoce civilizovaný, 
organizovaný a uvědomělý národ lepší rasy, zvláště žádný národ, který, 
jako my, kdysi zažil nacionální socialismus, se nemůže k takovému 
systému přimknout. Dokonce i Rusové, kteří na krátký čas během naší 
okupace jejich země mohli náš režim zběžně zažít, si nemohou pomoci a 
cítí veškeré rozdíly mezi komunistickým hlediskem a naším.“ 


„A vy věříte, že byli snadno drženi ve světle nacionálněsocialistického 
světa, kdyby vyhrálo Německo válku?“ 


„Časem a s adekvátní propagandou a vzděláním, proč ne?“ odpověděl. 


„A co ony sociální reformy, které, jak sami tvrdí, Rusové ve své zóně 
zavedli: rozdělení půdy mezi sedláky a tak dále, kvůli čemuž je mezi 
zahraničními komunisty takový povyk?“ 


„Ach, tohle!“ řekl student s kyselým úsměvem, „další část klamu! Sedláci 
se ve Východním Německu mají teď hůř, než kdykoli před tím. Ať už má 
být země jejich nebo ne, je to jedno. Jsou jí otroky. Jsou povinni vládě dát 
předem určené množství zboží, a to i v případě neúrody, kdy musejí 
nakupovat jídlo od šťastnějších sedláků, aby tak mohli dát podíl vládě a 
ještě měli co jíst. Někdy dokonce musí od jiných nakupovat zboží — 


například brambory —, které mají odvést jako daň. Měla byste zónu 
navštívit sama, a důkladně si ji prošetřit.“ 
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„Ráda bych. Ale jak? Nemám povolení. 


„Kdybyste byla ochotna, mohu to pro vás zařídit s mými příbuznými, kteří 
se tam vracejí. Pouze když ono místo sama spatříte, budete schopna 
pochopit, jakou pravdu máte ve svém naprostém velebení německých 
nacionálních socialistů všech zón. Pouze tehdy poznáte, jakou pravdu 
máte, když říkáte: „Čtyři zóny, ale . . . stále jeden národ, a v srdci tohoto 
národa jeden Führer — náš Fůhrer“.“ 


Znovu jsem se s tímto mladým mužem setkala v jeho domě. Rozhodla jsem 
se zkusit to, co navrhoval. Ale zatčení zhatilo mé plány. 


XARA 


Nedaleko Hannoveru je místo, zvané Celle. V této stanici, jako na každém 
německém nádraží, jež je nějak důležité, je „katolická misie“, jež poskytuje 
jídlo a úkryt na noc pro lidi, kteří si nemohou dovolit hotel. Je to místo, 
kde člověk může pozorovat denní příjezdy uprchlíků z ruské zóny. Sama 
jsem tam strávila několik nocí, stejně jako v katolické misii na 
hannoverském nádraží, a tak se s mnoha z nich dostala do kontaktu. 


Vždy si budu pamatovat čtrnáctiletého chlapce, kterého jsem v Celle 
potkala — inteligentního, ale stále s dětskou tvářičkou, s velkýma bledýma 
očima, jež na mě plné slz hleděly se srdcervoucí prosbou, jak jsem na jeho 
rameno v soucitném gestu položila ruku. 


Nemohla jsem však pro něj nic udělat. „Překročil hranici před dvěma dny,“ 
řekla mi paní řídící misii, „a teď ho posíláme zpět. Co jiného můžeme 
dělat? Nemá žádné příbuzné, žádné přátele, kteří by se o něj v britské nebo 
kterékoli jiné zóně postarali; nemá žádné peníze.“ (Jak ráda bych se o něj 
postarala, kdybych sama nebyla tulák bez domova, žijící a vykonávající své 
aktivity o několika kouskách šperků, vědouc, že nenaleznu žádnou práci, 


ať bych se snažila sebevíc!) 


„Co ho přimělo sem vůbec přijít?“ Zeptala jsem se, když ten nešťastný 
chlapec dojedl svůj poslední kousek jídla a byl vzat do vlaku. 


„Strach,“ řekla. „Hledali ho, aby ho poslali do práce v dolech někde daleko 
— „na Uralu‘, říkal. A on nechce jít. Chce zůstat v Německu a dál chodit do 
školy.“ 


„Kde jsou jeho rodiče? 


MZN 


„Lidé, kteří se v jejich městě v oněch dnech zřejmě aktivně účastnili šíření 
nacionálního socialismu. Jeho otec byl odvlečen na Sibiř a od té doby o 


něm neslyšel. Jeho matka pracuje a snaží se ho a jeho dva mladší bratry 
zabezpečit jak jen může.“ 


„Ten samý pokus vykořenit nacionální socialismus kdekoli,“ pomyslela 
jsem si; „stejné divošské pronásledování světové elity, z jednoho konce 
Německa na druhý! A definitivně to vypadá hůře v ruské zóně než v 
západních, to musím přiznat.“ Obrátila jsem se na onu paní řka: „A nebylo 
zde skutečně nic, co jste pro něj mohli udělat? Absolutně nic?“ 


„Žel bohu ne.“ 

„Nemohli jste ho poslat do uprchlického tábora?“ 

Paní ve vedení se na mě podívala jako na někoho, kdo neví, o čem mluví. 
„Navštívila jste nějaký z těch uprchlických táborů?“ zeptala se mě. 


„Ne,“ odvětila jsem. „Přála bych si, ale bylo mi řečeno, že potřebuji zvláštní 
povolení. Přemýšlela jsem, že bych si o něj zažádala s tím, že o Německu 
píši knihu.“ 

„... a právě proto byste povolení nikdy nedostala,“ odpověděla, „... ledaže 
by si okupační úřady byly jisty, že byste měla neviděla nic, co si přejí, aby 
zůstalo o životních podmínkách v táborech utajeno. Ale vy nejste žena, 
která jednoduše věci přehlíží, nebo skrývá pravdu, zná-li ji. To jsem během 
rozhovorů s vámi během posledních dvou tří dnů pochopila. Věřím, že vám 
rozumím víc. A přesně to je jistý důvod, proč by vám nepovolili přístup k 
jejich „dobročinným“ institucím v této nešťastné zemi.“ 


„Jaký důvod?“ 


Váhala. Věděla jsem, že její první nutkání bylo říct: „Jste nacionální 
socialistka.“ Ale neřekla to, přestože si byla prakticky jista, že je to pravda. 
Místo toho řekla: „Jste skutečnou přítelkyní Německa“ — což je to samé. 
„Naší přítelkyní a spisovatelkou; a tak byste, drahá paní, žádné povolení 
nedostala!“ dodala žertem. „Ale kdybyste mohla některý z těch táborů 
vidět, určitě byste do něj neposílala mladého chlapce.“ 


„Přesto by to možná bylo lepší než otročit v dolech,“ riskla jsem. 


„Tím si nejsem tolik jista,“ odpověděla tajemně. „A navíc v uprchlických 
táborech není místo. Víte, kolik lidí průměrně každý týden překročí 
hranice?“ 

„Pět tisíc, tak mi to bylo řečeno v Hannoveru jedním Angličanem, který má 


zodpovědnou pozici na ministerstvu práce ve ‘Sterling House. 
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„To je oficiální číslo,“ řekla. „Ve skutečnosti je jich mnohem víc. A jejich 
pozice — a naše — se stává stále víc kritickou.“ 


V tu chvíli přistoupily dvě ženy — další dvě z ruské zóny — a požádaly o 
něco k jídlu. Promluvila jsem si s nimi, zatímco seděly a jedly. 


Nebyly uprchlice. Žily se svými rodinami v ruské zóně a pravidelně 
přijížděly za příbuznými a nakoupit jídlo. Zeptala jsem se jich, jako 
každého z oné zakázané oblasti, jak se jim tam daří. 


„Život je těžký, řekly mi, „ani ne tak pro lidi, kteří od začátku aktivně a 
zjevně sympatizují s rudou frontou, ale pro nás, kteří jsme byli ve spojení 
s NSDAP.“ 


„Jen spojeny,“ řekla druhá žena. „Protože kdybychom se vyznačovali 
nějakými zvláštními aktivitami, nebo byli ve Straně na nějaké zvláštní 
pozici, neužívali bychom si ani to málo klidu co teď máme. Můj manžel byl 
esesman. V posledním roce války byl zajat Američany a domů se vrátil v 
roce 1947. Není mu dovoleno pracovat v oboru, v jakém jako civilista 
pracoval, jako elektrikář. Musí pracovat na cestách — rozbíjet kameny a 
kopat — jen proto, že byl militantní nacista.“ 
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„Demokraté tady dělají podobné věci,“ řekla jsem. „Ne, že bych chtěla rudé 
bránit. Nikdy jsem nebyla komunistkou, bože chraň! Ale mohu vám 
povědět o mnoha podobných případech z druhé strany Labe.“ 


„Věřím vám. Přesto pochybuji, že to lze srovnávat s těmi v ruské zóně,“ 
odvětila nepřesvědčena. „Nemáte žádnou představu, co jsme tam prožili — 
všichni Němci, ale zvláště nacionální socialisté.“ 


Během doby, co jsem v Celle pobývala, jsme se lépe poznali. Jednoho dne, 
když jsme byli sami, jsem z kapsy vyndala vycpanou šperkovnici, otevřela 
ji a položila před své přítelkyně. Pár zlatých svastik — náušnice, jež jsem 
nosila v Kalkatě a v Londýně — blyštící se před jejich očima na pozadí 
tmavě modrého sametu. Obě potlačily výkřik radostného překvapení. „Jak 
překrásné!“ zvolaly téměř současně. „Ale kde jste k nim proboha přišla?“ 


„V Indii. Dají se koupit v jakémkoli množství v obchodu se šperky. Svastika 
je rozšířeným náboženským symbolem, který všichni Hindové uctívají — 
Hindové si matně pamatují nordický původ své velké civilizace až do 
dnešních dnů. Je to posvátný symbol slunce.“ 


„My ho také nazýváme „Sonnenraď — ‘Sluneční kolo“. Ale vy je tady v 
Německu nenosíte?“ 


„Nosím ... pod šátkem, který si uvnitř sundávám, když vím, že mohu věřit 
lidem, které navštěvuji.“ 


„Víte co by se vám stalo, kdyby vás s nimi v ruské zóně našli?“ 
„Co?“ 


„Poslali by vás okamžitě na Sibiř.“ 


Odmlčela jsem se; pak jsem vytáhla dva z mých letáků a řekla: „A co by mi 
udělali, kdyby mě chytili, jak roznáším tohle?“ 


Následoval další výkřik překvapení a pak hluboké ticho, když obě ženy 
četly ony slova vzdoru. 


„Nepřekračujte hranice,“ řekla nakonec jedna z mých nových přítelkyň; 
„zabijí vás. Kolik jste jich roznesla po západních zónách?“ 


„Doposud deset tisíc.“ 
„Aniž byste se dostala do problémů! Úžasné! A jak dlouho to děláte?“ 
„Víc než osm měsíců.“ 


„V ruské zóně byste to nemohla dělat ani osm dní. „Oni“ mají špehy všude. 
Jsou to ďáblové. Horší než západní demokrati, to vám povím. Ale můžete 
nám některé ze svých papírů dát. Víme, komu je dát.“ 


„Jak s nimi ale překročíte hranice?“ 


„Nebojte se,“ řekla druhá žena. „Přijíždíme a odjíždíme každé dva týdny. 
Hlídky na hranicích nás znají.“ 


„A mohu vám věřit, že tyto letáky roznesete na vlastní riziko?“ 


„Každému Němci v ruské zóně se po nacionálněsocialistické vládě stýská, 
nejen nám, kteří jsme ho od začátku podporovali. Můžete se na nás 
spolehnout.“ 


Každé jsem dala pár stovek mých letáků, tak jak jsem dala už několika 
dalším sympatickým lidem vracejícím se do zakázané oblasti. 


Když odešly, opatrně jsem ukázala své indické náušnice ženě, mající na 
starost Misii. „Doufám, že nenamítáte, že je mám,“ řekla jsem: „Víte... 
jsou indické.. .“ 


Její tvář se při pohledu na pradávný Symbol rozzářila. Usmála se. Ale spolu 
s radostí byla v jejím úsměvu i nevyslovená nostalgie. Zírala na symbol 
nacionálního socialismu. „Já, a namítat?“ řekla nakonec. „Neznáte mě. Já 
rovněž miluji onen Symbol.. .“ 


„Skutečně?“ odvětila jsem přešťastně. „Myslela jsem. ..“ 


Myslela jsem — a stále si myslím —, že žádný důsledný člověk nemůže být 
katolík a „milovat onen Symbol.“ A tato žena by nemohla řídit tuto misii, 
kdyby, aspoň navenek, nebyla katoličkou. A tak jsem se sebe musela ptát. 

. zřejmě konec konců nebyla upřímnou katoličkou. Nebo jí chyběla 
důslednost — tak jako mnoha lidem. Ale nenechala mi čas na přemýšlení. 


„Šuš!“ šeptla a přiložila si prst k ústům. „Neměla bych s vámi upřímně 
mluvit. A už vůbec ne na tomto místě. Ale až se do Celle vrátíte, přijďte do 


mého domu. Nebudu-li vás moci sama ubytovat, znám přátele, kteří vás 
ubytují rádi. A pak si promluvíme. Začínám vás poznávat — a mít vás 
ráda.“ 


Ale byla jsem zatčena před tím, než jsem se mohla vrátit. Nikdy jsem ji 
znovu neviděla. Musela o mém případu číst v denním tisku — nebo o něm 
slyšet v rozhlase: „Odsouzena na tři roky vězení za nacistickou propagandu 
„. “ A zřejmě si pomyslela: „Nepřekvapivě.“ 


Koka 


Ale všichni tito lidé, ať už jsou sto procentními nacionálními socialisty 
nebo ne, vždy příznivě inklinovali směrem k našemu režimu; 
přinejmenším k němu nebyli nepřátelští. Přesto se zdá, že stejně jako v 
Západním Německu je i v ruské zóně nemalý počet mužů a žen, kteří před 
tím nacionální socialismus nenáviděli, ale nyní hořce litují, že ho 
nepodporovali všemi svými silami. Opakuji: v ruské zóně jsem nežila. Ale 
mohu potvrdit, že takovýchto lidí je mezi Němci překračujícími hranice, ať 
už se záměrem zde zůstat nebo jen na krátkodobou návštěvu, spousta. 


Uvedu jeden příklad: mladá žena, kterou jsem potkala v „katolické misii“ 
na hannoverském nádraží. Bylo jí stěží víc než třicet — nanejvýš pětatřicet. 
Měla upřímnou, příjemnou tvář. Řekla mi, že žije v ruské zóně. Představila 
jsem se jako spisovatelka a řekla ji o mém úmyslu překročit hranici, abych 
dokončila svou knihu o Německu. 


S nefalšovaným zájmem na mě pohlédla a řekla: „Nechoďte! Jen byste si 
koledovala o problém. Nevíte, co za život tam žijeme.“ 


„Právě to bych ráda viděla na vlastní oči,“ odvětila jsem. 


„To za ten risk nestojí,“ odpověděla. „Nemusíte se už nikdy vrátit. Vy jste 
Angličanka, že?“ 


„Napůl.“ 
„To je jedno... nejste ale komunistka?“ otázala se. 
„Cokoliv, jen to ne!“ 


„V tom případě nechoďte! Využijí nejmenší záminky, aby vás mohli obvinit 
ze špionáže ve prospěch demokracií, a pošlou vás někam, odkud se už 
nevrátíte.“ 


M 


„Ale já nejsem ani demokratka!“ řekla jsem. Pak jsem si uvědomila, že jsem 
možná řekla příliš a dodala jsem: „Nezajímám se o politiku. Jako 
spisovatelka se zajímám pouze o muže a ženy a jejich životy.“ Neobratná 
lež, ale nezdálo se, že by si toho všimla. 


„Záleží-li vám na lidském dobru, měla byste se o politiku zajímat“ 
odpověděla. „Ale dvakrát si rozmyslete, než začnete podporovat nebo 
bojovat za některé hnutí — pečlivě zvažte plusy a mínusy.“ A tichým 
hlasem dodala: „Nikdy neudělejte to co já. Zradila jsem svou zemi, aniž 
bych věděla, co činím.“ 


Jako by mi před očima přeběhl celý nešťastný život této ženy. Byla jednou 
z oněch tisíců, které jsem tak intenzivně nenáviděla; jednou z těch, o 
kterých jsem často říkávala: „Měli být všichni zavčas “zlikvidováni“. 
Ovládla jsem ale své pocity, pohlédla na ni se zvědavostí a tajemně 
odpověděla: „Mnozí zradili svou zemi, aniž by věděli co během války činní, 
a to nejen mezi Němci. Zradili árijskou rasu, což je v mých očích ještě 
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horší. 


Zena se mi překvapeně podívala do tváře a váhavě se zeptala: „Jste také 
jednou z nich?“ 


„Ach, ne!“ vybuchla jsem na protest — téměř bych řekla „pobouřeně“. 
„Vím, kde je má povinnost. Tam je i mé srdce. Byla jsem na správné straně 
už od začátku — dávno před válkou.“ 


„Takže se nakonec zajímáte o politiku,“ řekla žena se špetkou ironie. Ale 
její tvář se opět brzy stala vážnou, ne-li smutnou. 


„Byla jste na správné straně, aniž byste byla Němka,“ pokračovala, 
„zatímco já... ach, kdybych jen věděla!“ 


„Bylo by netaktní, kdybych se zeptala, co jste udělala?“ 


„Bojovala jsem proti Hitlerovi,“ odpověděla; „byla jsem v podzemní 
organizaci, jejímž cílem bylo podkopat jeho moc a napomoci jeho pádu. 
Byli jsme oklamáni, abychom věřili, že on je příčinou války a zdrojem 
všeho našeho neštěstí — on, náš spasitel! Kdybych jen tušila!“ 


Každé její slovo bylo jako bodnutí nože přímo do srdce. S nesmírnou 
jasností jsem si představovala jak je tato žena pohlcována temnou 
propagandou proti inspirovanému Vůdci, kterého jsem tolik milovala; 
představovala jsem si, jak pokradmu informuje Rusy o všech jeho snahách 
na obranu Německa (stejně jako mnoho zrádců informovalo západní 
demokracie) — dělajíc to nejlepší, aby nacionálněsocialistický Řád 
přeměnila v ruiny, přivedla k pádu vše, co jsem všechny ty roky tolik 
obdivovala, ctila, velebila, bránila. Představovala si snad, že její opožděné 
výčitky vymažou v mých očích její minulost? Nenáviděla jsme ji s trpkou 
nenávistí. Nejprve jsem chtěla říct: „Nu, zůstaňte si teď pod vašimi 
milovanými komunisty, po kterých jste sama toužila, užijte si je celým 
svým srdcem! Ani nevíte, jak jsem ráda, že mohu spatřit strádání ve vaší 
tváři. Nejste první, koho takto vidím — ani poslední, doufám. Je mi pouze 
líto, že vás nemohu potkat všechny, jednoho po druhém, a užít si ten 


2 N/N 


pohled na váš každodenní život v mizérii. Třetí říše, jež jste zradili, vás 
ušetřila. Nechť vás ti, kvůli kterým jste zradili, neušetří, ale pomalu vás 
sprovodí z existence, vás a všechny ostatní ubohé antinacisty! Nezasloužíte 
si vidět ani denní světlo!“ 


Avšak nevyslovila jsem ty slova. Cítila jsme pouze, že jak na ní hledím, 
pramení ona slova rozhořčeně a nenávistně pouze z mého srdce. 


Byla pěkná a dobře stavěná. Vypadala zdravě. Pod ženským, inteligentním 
čelem měla dvě velké šedé oči, upřené na mě, zatímco kudrny jejích 
lesklých rudo hnědých vlasů se hýbaly ve větru. V očích měla tak hluboké 
zoufalství, až jsem se chvěla. Přesto jsem ji ale nenáviděla. 


Pak, v záblesku představivosti, jsem si vzpomněla na přísnou a krásnou 
tvář Člověka, kterého zradila — a možná i slovy nesčetněkrát zatracovala 
—, Vůdcovu tvář, smutnou jako její, ale jiným smutkem; tvář vědomou si 
tragédie celého světa vedeného do ruin vlastní pošetilostí a (žemi nepřátel; 
vědomí věčné tragédie lepšího lidstva, vykořisťovaného vychytralými lotry 
podřadné povahy, ale také vědomých si nekonečného potenciálu 
oklamaných Árijců; tvář Spasitele, který doufal, protože miloval, a který 
stál nad porážkou, protože znal věčnou pravdu, za kterou bojoval. A já 
cítila, jako by stál mezi námi — On, náš milovaný Hitler — a pravil mi: 
„Nedrť ji ještě víc pod váhou svého rozhořčení. Nechovej k ní nenávist! 
Kvůli mně! Ať učinila cokoli proti mně, je jednou z mých lidí. Pomoz jí zpět 
ke mně.“ 


Mé oči naplnily slzy; a chvíli jsem nemohla promluvit. Poté jsem pomalu 
řekla: „Co se stalo, stalo se. Ale před námi je nekonečná budoucnost. 
Německo není mrtvé; nikdy nezemře. Řekněte: co byste udělala teď — 
zítra, příští rok —, kdyby se Vůdce vrátil?“ 


„V novém zápase bych stála fanaticky při něm, potěšena, kdyby mě čestná 
smrt očistila od mých minulých ostudných činů,“ odvětila, její oči byly 
rovněž vlhké slzami. A s naléhavou prosbou dodala: „Vím, že mi stěží 
věříte. Nevěříte mi. Díváte se na mě jako na zrádce, jímž jsem, či spíše, jímž 
jsem byla. Ale můžete-li si představit, v jakém utrpení jsem ty čtyři roky 
žila, věřila byste mi a už byste ke mně necítila nenávist.“ 

Po tváři se se mi pomalu kutálela slza. 

„Kdo jsem,“ odpověděla jsem, „abych vás nenáviděla? Nemám k tomu 
právo. Jako Arijka, jako milovník pravdy, jsem přišla z druhého konce 


světa, abych byla svědkem velikosti mého Vůdce v této mučednické zemi. 
A vy jste jednou z jeho lidí. Milujete ho — nyní. Ne snad?“ 


Její tvář rozzářil záblesk nadpozemské radosti — radost nepopsatelného 
vykoupení. 


„Ano!“ odpověděla vášnivě. 


Vzala jsem ji na místo, kde nás nikdo nemohl vidět a zeptala se jí: 
„Udělala byste pro něj něco?“ 


„Co teď mohu udělat? Je příliš pozdě.“ 


„Nikdy není příliš pozdě, dokud je náš duch naživu. Poslouchejte: můžete 
roznést několik z těhle mezi lidmi za hranicemi, kteří, jako vy, kdysi 
bojovali proti nacionálnímu socialismu, ale nyní toho litují?“ 


Vzala jsem ze své tašky svazek letáků zabalených do módního časopisu. 
Jeden si přečetla a zeptala se: „Kdo to napsal?“ 

„Já.“ 

„A jste si jista, že žije?“ 


o 


„Zcela jistě. Vím to z několika zdrojů.“ 


„Ach,“ řekla s nesmírnou tužbou, „kdybyste tak měla pravdu! Vezmu sebou 
tolik letáků, kolik mi můžete dát a roznesu je mezi svými přáteli.“ 


„Nebojíte se s nimi překročit hranice?“ 


„Ne. Nikdy mě neprohledávali. Pohraničníci mě znají. Navíc vědí, že jsem 
v minulých letech pracovala proti tomu všemu. Ale nevědí, že toho lituji.“ 


Dala jsem ji celý svazek. „Hodně štěstí,“ popřála jsem. 
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„Nikdy nezapomenu na naše setkání,“ odpověděla. „Doufám, že vás znovu 
jednoho dne uvidím, nechytí-li mě a nepošlou na Sibiř, abych tam 
pracovala, dokud nezemřu. Nemyslím, že mě chytnou, ale člověk nikdy 
neví. No, kdyby ano, odčiním tak aspoň svou minulost.“ 


„Nehleďte na minulost,“ řekla jsem; „hleďte do budoucnosti — protože my 
máme budoucnost. O tom vás ujišťuji. Auf wiedersehen!“ 


Dívala se na mě jako by mi chtěla říct něco víc. Rozhlédla se, jestli není 
někdo na blízku. Pak zvedla pravici v onom rituálním gestu, jak činím 
sama, na osamělých místech, v přítomnosti někoho s našimi názory. 


„Heil Hitler!“ 


Bylo to možná poprvé v jejím životě, kdy někoho těmito slovy a gestem 
zdravila upřímně. Odpověděla jsem stejně, opakujíc ona zakázaná, 
posvátná slova: „Heil Hitler!“ A v srdci jsem si vybavila Vůdcova slova: 
„Jednoho dne svět pozná, že jsem měl pravdu“. 


Byla jsem naplněna nesmírnou radostí, pročež jsem sehrála část — byť 
malou — v utváření nového Německa, silnějšího, upřímněji sjednoceného 
než kdy pod znakem hákového kříže. 


* ** 


Jak jsem řekla před tím: mohou rozdělit Německo, terorizovat jeho lid, 
vyhladovět ho, ponižovat ho, pošpinit ho před očima světa šarlatánů a 
imbecilů; mohou zakázat Píseň Horsta Wessela, a všechny písně oněch 
slavných dnů; zakázat nacistický pozdrav, a všechny vnější projevy lásky k 
Adolfu Hitlerovi. Nikdy nemohou zabít nacistický duch, či německou duši 
— první probuzenou nacionální duši mezi úrijskými národy, 
předznamenávající zrození budoucí duše árijství. Ať si zřídí své čtyři „zóny“ 
na místo jedné Říše — tak dlouho jak jim to skryté Síly dovolí. Mohou 
klidně existovat čtyři zóny, ale stále to bude jeden národ, jedno srdce, 
jedno německé vědomí a — ať už je na živu nebo po smrti — jeden Führer, 
o němž nikdo nemluví (aspoň ne veřejně), ale na kterého všichni myslí, a 
kterého všichni, stále více, chovají v úctě. 


Nesympatickému cizinci, který přijde do jejich okupované země a snaží se 
je „zkonvertovat“, mohou Němci ukázat extrémní vnější zdvořilost a 
absolutní lhostejnost k osudu nacionálního socialismu a jeho Zakladatele. 
Ale inteligentní okupanti se nenechají ošálit. Francouzský úředník v 
Baden-Badenu, Monsieur P, mi jednou řekl, že noviny v Kolíně nad Rýnem 
publikovaly článek řešící otázku, zda je Vůdce naživu nebo ne. „Tehdy tam 
byla „fronta“, čekající aby si mohla noviny koupit,“ řekl mi. „Ještě aby ne! 
V hlavě nemají nic jiného než Hitlera.“ 


A jakmile Němci strádají, jejich myšlenky se okamžitě vrací zpět k němu, 
„nejen k Vůdci svého lidu, ale také Spasiteli“, jak kdysi řekl Hermann 
Góring.[3]V temných dnech hladu a destrukce, v Treves a dalších 
městech, mi bylo řečeno, že člověk mohl najít ona dvě zakázaná slova 
napsaná na zdi: „Heil Hitler!“ a řekl si: „Ano, v “jeho' časech, jsme byli 
šťastni, zatímco teď . . “ A během tragické blokády Berlína se dav 
hladovějících ze západních sektorů probral z dlouhotrvajícího strádání a 
neoponoval síle komunismu nově naučenými demokratickými slogany. 
Ne. Ta mrtvá slova neodpovídají v německém srdci vůbec ničemu, pokud 
se je vůbec kvůli bezprostřednímu prospěchu naučil, byly v mžiku 
zapomenuty. A 13. září 1948 dav pochodoval k Braniborské bráně, zpívajíc 
Píseň Horsta Wessela a za pokřiku „Heil Hitler!“ strhl vlajku se srpem a 
kladivem — navzdory strašlivým trestům, které čekali na všechny ty, kdož 
se dostali Rusům do rukou. 


xec 


„Heil Hitler!“ je dodnes pokřik německého srdce, a to v jakékoli „zóně“. 


Koko 


Pocit trpkosti a roztrpčení, se kterým se člověk setká u těch, kteří žijí v 
ruské zóně je nepochybně z části způsoben tamějšími tvrdými životními 
podmínkami. Ale také, a snad víc, kvůli tomu, že vědí o důkladnosti a 
stabilitě komunismu v porovnání s demokracií; jsou si vědomi toho, jak 


velká část lidstva pod ním je a jak je drtivě expanzionistický. Němci ze 
západních zón — nemyslím teď poslušné otroky Židů, ale skutečně 
inteligentní a bezvýhradně německý lid, tedy nacionální socialisty — 
mohou být pronásledováni: nemusí jim být dovoleno svobodně vyjadřovat 
své názory; může jim být zakázáno veřejně se zdravit starým pozdravem, 
nebo mít ve vlastním domě na stěně Vůdcův obrázek; může jím být 
zakázáno zastávat určitá místa nebo třeba i vůbec pracovat, jsou-li známí 
jako prominentní nebo aspoň nadšení členové NSDAP. Přesto jsou příliš 
inteligentní na to, aby si neuvědomili slabiny demokracie; aby neviděli jak 
mělká, jak nekonzistentní, či dokonce dětinská je „filosofie“, na které stojí, 
V porovnání s naší; aby si nemysleli: „Takový systém nemůže vydržet. Nese 
v sobě zárodky vlastní destrukce. Je to samotná rozporuplnost — či spíše 
pokrytectví — jež je sama sobě rozsudkem smrti.“ Demokraté, dokonce, i 
když nás pronásledují, jsou pro nás příliš hloupí, než abychom jimi 
pohrdali, jak jsem již mnohokrát řekla. Naivita, se kterou přikročují k 
našemu „napravení“ je dostatečné, aby kohokoli rozesmálo. Víme, co nám 
chtějí říct. My to řekneme. A jsme pobaveni, když vidíme, jak ochotně nám 
věří, že to tak skutečně myslíme. Popíráme (navenek) cokoli z 
bezohlednosti — tzv. „válečné zločiny“ — nám přiřknuté, nechaje prosťáčky 
v přesvědčení, že kdybychom jen skutečně věřili, že se tyto „zločiny“ staly, 
byli bychom první, kdo by se nacionálního socialismu zřekli. A když 
vidíme, jak pevně jsou přesvědčeni o naší víře v jejich fundamentální 
„lidstvo“ — když vidíme, jak ochotně přijímají vše až na nejzjevnější, 
nejočividnější mezi námi, protože jsou milovníci polovičatosti jako oni 
sami — myslíme si: „Jací hlupáci!“ Jako bychom se někdy starali — jako 
bychom se starali teď — jaké akty násilí se kvůli našemu vítězství staly; 
jako by nám trocha účelné nemilosrdnosti vadila! Co se nám na vás, naši 
pronásledovatelé dneška, vzpírá je pokrytectví, nikoli násilí; způsob, 
jakým hledáte výmluvy za své zločiny, ne vaše zločiny samotné; duch, ve 
kterém konáte, ne to co konáte — ani vaše zvěrstva vůči nám; těm bychom 
rozuměli, kdybyste je jen nazývali akty pomsty a ne akty spravedlnosti. 
Neznáte nás! A nikdy nepoznáte. Jen buďte dále ukolébáni ve víře, že jste 
nás „zkonvertovali“ — „probudili“ v nás přirozenou „lidskost“, jež naši 
„strašliví“ nacističtí vychovatelé na čas umlčeli — vy nadutí imbecilové, vy 
samozvaní „křižáci Evropy“, a zůstaňte oklamáni, dokud budeme soudně 
vhodně přikyvovat vašim kázáním! Zítra — příští rok, rok potom —, až 
znovu nadejde naše příležitost, vám dostatečně rychle ukážeme, jak 
pošetilé od vás bylo nás soudit vašimi vlastními standardy. Naučíme vás, 
kdo nacisté jsou, pokud to ještě nevíte! Mezitím si ponechte svou iluzi. 


V ruské zóně je to jinak. Tam — z toho co si představuji z těch málo 
kontaktů, které jsem měla s Němci, kteří tam žijí; pročež opakuji: já sama 
jsem tam nežila — se zdá, že pronásledování je nejen nemilosrdnější (v 
Západním Německu je dostatečně nemilosrdné), ale inteligentnější a je 


obtížnější se mu vyhnout. Komunisté vědí, že jsme stejně cílevědomí a 
nekompromisní jako oni sami, a tudíž nám nemohou věřit, ať už jim 
řekneme cokoli. Mohou se snažit „konvertovat“ několik mladších mezi 
námi. Ale nebudou to zkoušet dlouho. Nevěří v plýtvání vlastního času. 
Buď si nás podrobí materiálně, a zterorizují nás do mlčení, nebo nás 
„zlikvidují“. Rozumí nám lépe, než nám kdy budou moci rozumět 
demokraté, a tudíž nás bez ostychů nenávidí. Jak jsem řekla již před tím, 
oni, a ne demokrati — nikoli lidé spontánně přitahovaní k polovičatostem 
— jsou našimi skutečnými nepřáteli. 

Nacionální socialisté v ruské zóně si to více než dobře uvědomují. A časem, 
pod podpatkem těchto našich skutečných nepřátel, tak dobře 
organizovaných a tak silných, zažijí pocit sklíčenosti měnící se v zoufalství. 
Tuto válku jsme prohráli. To všichni víme. Ale v Západním Německu 
mnoho z nás stále věří, že demokracie a bolševismus zvítězili pospolu. V 
ruské zóně jsme všichni přesvědčeni, za poslední čtyři roky, že vítězi jsou 
bolševici. 

Navíc cítíme — a to nejen v ruské zóně, ale také v oblastech pod 
francouzskou, anglickou a americkou kontrolou a i mimo Německo —, že 
jsme spolu s komunismem součástí něčeho zcela mimo proporce západní 
demokracie; něčeho chmurného a působivého, ne poslední známky života 
umírajícího světa, ale narůstající přílivu nové, velké vlny v historii člověka. 
A cítíme — víme, z naší intuice k historii (a ti mezi námi, kteří mají solidní 
historické pozadí, vědí tím spíše z logiky stejně jako intuice) —, že toto 
nové velké hnutí je v evoluci člověka nevyhnutelné. Nemůžeme ho zastavit. 
Demokracie toho budou schopny ještě méně. Nic ho nemůže zastavit. 


Přijde, ať už se to někomu líbí nebo ne, stejně jako, dříve či později, musí 
noc přijít po dnu. Víme, že tohle je poslední výskok lidstva po starověké, 
předurčené cestě směrem k rozpadu — nevyhnutelné zhoubě. Víme, že 
zhouba musí přijít před vzkříšením. My — děti vzkříšení — nemůžeme 
před tím, než svět dojde na této cestě smrti na úplný konec dělat nic. 
Můžeme být pouze připraveni a čekat — „doufat a čekat“ [4] jak bohové, 
skrz mé prosté zastoupení, sdělili německému národu. Nelze dělat nic 
jiného. Naše doba velkolepých vnějších aktivit leží v minulosti a v 
budoucnosti. V přítomnosti můžeme pouze pozorovat — držet náš duch 
naživu — a modlit se; udržovat kontakt s ostatními a s věčným Zdrojem 
naší inspirace: pravdou, za kterou stojíme, a božského Hlasatele pravdy, 
našeho Vůdce, žijící věčně, ať už je hmotně někde naživu, nebo mrtvý a 
nesmrtelný; někde na Zemi, nebo ve Valhale. 

A protože víme, že teď nemůžeme dělat nic, můžeme všude kolem sebe, 
blízko i daleko, vidět narůstající případy moci komunismu, která se v 
současnosti jeví bezmezná. V západních zónách cítíme, že dříve nebo 
později budou okupanti muset odejít. Umíme si představit, jak přes 


hranice přejíždí poslední náklaďák s vojáky a všeobecně povzdych úlevy 
nad touto zprávou. Nemusí se to stát zítra ráno, ale každý Němec, tím spíše 
každý nacionální socialista, cítí, že to musí přijít a jednoho dne i přijde. V 
ruské zóně, aspoň teď, člověk cítí, že takový den, snad nikdy nenadejde. 
Tím spíše, že by v západních zónách konec vojenských kontrol znamenal 
konec vůbec veškeré kontroly nad Německem. Nic nemůže držet zemi 
dole, když okupační vojáci odejdou. V ruské zóně, i kdyby okupační vojáci 
odešli, tíživé kontroly zůstanou, efektivní kontroly, takové, jako byly 
zavedeny v dalších zemích s „lidovými republikami“ — tedy Ruskem 
sponzorovanými republikami. Na jak dlouho? Komunisté se zmocnili 
Ruska a stále mu vládnou i po takové nedůvěře a skepticismu ze strany 
světa v raných dnech režimu, a stejně tak se zmocní Německa, celé Evropy, 
světa — kdo ví? — a budou mu vládnout a nikdo nemůže říct jak dlouho; 
člověk se musí někdy beznadějně divit, jestli nebudou vládnout navždy. 
Zdají se být v ruské zóně již dobře organizováni. To se dalo čekat. 
Komunismus — nejnovější velká lež věčného Žida; poslední masový nápor 
na lidstvo směrem ke konečnému sestupu a smrti pod impulzem 
starověkého nepřítele přirozeného řádu — není nic jiného, než demokracie 
přinesená do svého nejtrpčího závěru; demokracie obdařená naší 
nemilosrdnou logikou a naší neústupnou důkladností. Je to, v nejširším 
možném měřítku, zobrazení našich kvalit a naší efektivnosti ve službách 
filosofie smrti par excellence. 


Ty samé kvality byly kdysi použity ve prospěch věci křesťanství ve dnech, 
kdy byla katolická církev všemocná. Demokracie — neduživý režim 
polovičatosti — je ve velké míře zcela postrádá. Protože je pouze mostem 
mezi křesťanstvím a komunismem, nebo, preferuje-li někdo, vyjádřením 
křesťanské civilizace zestárlé a toužící po odpočinku — po „bezpečí“; tedy 
po demokraty oblíbeném slově —, ve skutečnosti však toužící po rozpadu 
a smrti. Ale komunismus, poslední a snad i úplně poslední vyjádření 
zdrcující tendence lidstva směrem k rozpadu, tyto kvality znovu převzal. 
A, díky nim všude podkopává umělé demokratické struktury, způsobujíc 
poplach mezi pohodlně usazenými Židy kapitalistických zemí. Protože 
přesto, že komunismus je sám o sobě nepochybně židovským produktem 
— Marxův „historický materialismus“ aplikovaný na vlády —, jsou 
početnější ti Židé, kteří zažívají skutečný strach při pohledu na jeho šíření. 
Tito Židé chtěli, aby komunismus zničil křesťanskou civilizaci, aby tak 
mohli árijskou rasu připoutat ještě pevněji ke svému jhu. Nepředstavovali 
si, že během toho mohou jisté změny dotáhnout k záhubě také je. A teď se 
bojí, že by k tomu mohlo dojít. „Komunismus se vyvíjí“, říkají; „není to už 
‘opravdový’ komunismus“. 

A možná tomu v mnoha případech skutečně je. V roce 1930, jistý kéralský 


komunista byl, aspoň co je mi známo, vyloučen ze strany — 
exkomunikován — na tři roky, protože nazval člověka v ruské tramvaji 


„špinavým Židem“. Dnes — jak jsem slyšela — bylo mnoho Židů, jež 
pomohli Rusům v boji s Němci, „zlikvidováno“ pod tou či onou záminkou 
ihned po konci války. Znamená to snad, že tato válka byla v očích mnoha 
Rusů nikoli zápasem komunismu proti nacionálnímu socialismu (jak by si 
to Židé přáli), ale pouze válka Rusů proti Němcům — běžná válka mezi 
dvěma árijskými národy o životní prostor jako tolik konfliktů v minulosti, 
a vůbec žádná „křížová výprava“? 

A — jak jsem rovněž slyšela — v dnešním Německu jsou komunistické 
skupiny, ze kterých jsou Židé vylučování.[5] Jak lze charakterizovat 
komunismus, který připouští — a trvá na — rasových rozdílech? 


Snad jako přestrojená forma nacionálního socialismu? A právě toho se 
Zidé bojí. A to je to, v co my doufáme. 


Ale mezitím v ruské zóně vládne nesmiřitelná tyranie — tyranie snažící se 
ve jménu čistě marxistických principů vykořenit nacionální socialismus, 
neméně nemilosrdně jak bychom se mi snažili rozdrtit 
jakýkoli Weltanschauung stojící nám v cestě, byli-li bychom u moci; 
tyranie, které můžeme závidět její důkladnost, zatímco nenávidíme její 
účel. 


Koko 


A za hranicemi ruské zóny a Německa, a Evropy, stává se moc komunismu 
každým dnem působivější, neodolatelnější. Kdo se mu postaví? Západní 
demokracie, nebo jejich bezcenné nástroje, méně problematičtí orientální 
lotři, kteří zneužívají důvěřivosti demokracií pro svůj osobní užitek? — zvu 
je méně problémovými, protože jsou aspoň natolik upřímní, že vůbec 
nemluví o „ideologii“; žádné ospravedlnění jejich nesvaté aliance s 
největšími světovými podvodníky. 


Komunisté dobyli Čínu. Když před tím zesílili svou kontrolu nad Polskem 
a Československem, byly západní demokracie zděšeny. Ti „ubozí Češi“ a ti 
„ubozí Poláci“ už tolik vytrpěli od nás, „nacistických bestií“! Skutečně 
nebylo spravedlivé, že by Rudí, naši nesmiřitelní nepřátelé, měli 
pokračovat v naší práci — a (říkají) ji vylepšili — potom co jsme byli 
rozdrceni! Západní demokracie se cítily, jakoby s námi vedly válku a 
porazily nás kvůli ničemu. Či spíš to udělaly tak, aby to vypadalo, že 
bojovaly jako samolibý kumpán chytrých komunistů, a tak ji vyhráli 
komunisté a ne oni — což je samozřejmě pravda. A v důsledku toho byli 
naprosto zděšeni. Ale Polsko a Československo jsou země nevýznamné v 
porovnání s Čínou a s jejími pěti sty miliony lidmi. Pravda, Číňané nejsou 
Evropané. To by nikdy nemělo vadit tolerantním gentlemanům nemající 
žádné „rasové předsudky“ — věřící v kvantitu, ne v kvalitu —, jak se ze sebe 
naši demokratičtí pronásledovatelé snaží dělat. A Čína je daleko. I to je 
však tupá výmluva pro lhostejnost. Žádná země není v naší době daleko. A 


faktem je, že vítězství generála Mao Ce-tunga je velkou událostí; počátkem 
celosvětové změny, vzestup převážně, ne-li zcela komunistické Asie — ať 
už jsou tím krátkozraké demokracie zděšeny či ne. 


Protože komunismus v Číně znamená, že velmi brzo bude i v Indočíně a v 
Indii, a možná i v Japonsku. Japonci, oběti první americké atomové bomby 
a od té doby předmět nekonečného ponižování ze strany amerických 
okupantů, chovají k západním demokraciím velkou zášť. A kdo by na jejich 
místě nechoval? V Malajsii, v Indonésii se tato neodolatelná ideologie 
srpnu a kladiva šíří jako lesní požár. Je to konec „břemena bílého muže“, 
navždy. Bylo by krásné znovu navštívit Východ a slyšet co si běloch myslí, 
zatímco si balí věci k odchodu — přesně ten samý běloch, který během 
války s takovou naivitou, neochvějnou nenávistí, mluvil o „fašistických 
bestiích“ a „nacistických monstrech“. Snad se teď začíná divit, nebylo-li by 
nakonec lepší Hitlera neochvějně podporovat. Jak ráda bych mu 
připomněla jeho nedávnou hanebnou propagandu proti nám, jeho 
podporovatelům; nemilosrdně poukázat, když je teď „pro“, a posměšně 
mu říct: „Slouží ti dobře!“ Nemám ho v lásce. Ať on a jeho přátelé v Evropě 
a Americe — ti, kteří nacistickému Německu přinesli oheň a fosfor — po 
staletí krvácejí a úpějí pod biči svých bývalých „galantních spojenců“! „Ale 
co my, Hitlerovi věrní?“ slyším ve svém srdci hlasy mých soukmenovců: 
„Chceš, abychom imy zhynuli pro potěšení ze škodolibé radosti pod 
těžkým údělem našich pronásledovatelů? I komunisté jsou našimi 
pronásledovateli.“ A pomyslím na ony opravdové nacionální socialisty, 
které jsem potkala na nádraží blízko hranic s ruskou zónou. 


Kdybych byla poslední stoupenkyní Vůdce, pak ano, netoužila bych po 
ničem jiném než pomstě. Žila bych pouze proto, abych jednoho dne viděla 
a těšila se z vyhlazení té Evropy, která nenáviděla a zradila svého Spasitele; 
která mučila a zabila ty, kteří ho milovali; kteří by ho mučili a zabili, kdyby 
se jim dostal v roce 1945 do rukou. Kdybych byla poslední nacistkou, 
pomohla bych komunistům uštědřit tomuto nevděčnému kontinentu 
veškeré utrpení, jež demokraté způsobili nám, ai víc, bylo-li by to možné. 
Mám větší představivost než většina lidí — dokonce větší než většina 
Orientálců — a to by se mohlo hodit. Avšak já nejsem poslední — zdaleka 
ne. „V mučednickém Německu jsou takových jako vy miliony,“ řekl mi 6. 
června 1948 Sven Hedin. Byl tak slušný a řekl: „Jsou tam i miliony lepších, 
než jste vy sama.“ Já vím, že jsou. Sama jsem je v této Zemi utrpění a slávy 
— smrti a vzkříšení — během mého ročního pobytu potkala. Radši než 
abych viděla jedno z oněch trvajících otroctví, raději bych, kdybych mohla, 
ušetřila celý kontinent — ušetřila lid, který nenávidím nebo jím pohrdám, 
abych tak zachránila ty, které miluji a obdivuji; zřeknu se pomsty, pokud, 
za cenu tohoto obětování, bude Hitlerovu Novému řádu dáno znovu 
povstat z ruin světa. 


Bezpochyby komunismus brzy spojí síly celé Asie a všech neárijských ras. 
A navíc: miliony mezi Árijci jsou již jeho stoupenci; a miliony víc ještě 
budou. A demokracie, v jejich nadcházejícím zápase s jejich bývalým 
spojencem, budou muset počítat s pátou kolonou ve vlastních řadách. A 
přidejme k tomu skutečnost, že protože nejsou „totalitní“, neoplývají 
žádnou z oněch charakteristik, které v komunistech a stejně tak v nás tvoří 
sílu. 


V důsledku toho, ledaže bychom my vystoupili proti nim a porazili je, nebo 
se s nimi aspoň nějak dohodneme, komunisté zvítězí v této bitvě a 
zůstanou pány nad světem na dobro. O tom nemůže být pochyb. 


Ale proč bychom měli vystoupit proti nim, bylo-li by výsledkem vítězství 
demokracie? Přejeme si pomoci těmto pokrytcům, kteří nám dovolí žít 
pouze v podmínkách, o kterých věří, že nás jednoho dne „zkonvertují“, a 
kteří nás až do této chvíle pronásledují — kteří, jak mi bylo řečeno, nyní, 
po čtyřech letech, sedí jako soudci v Hamburku při nových „soudech s 
válečnými zločinci“ nad dalšími pětatřiceti německými ženami, dříve 
sloužícími v Ravensbrůku; kteří se tváří, že hodlají ve své „denacifikační“ 
kampani pokračovat donekonečna? Zcela určitě ne. 


Jak znepokojující by život pro nás v komunistickém světě byl, víme z 
případu ruské zóny v Německu. A přesto, permanentní demokratický svět 
— ve kterém by si, jako teď, všichni (včetně komunistů) užívali svobody 
projevy, samozřejmě až na nás — by vůbec nebyl lepší, snad by byl dokonce 
i horší. Skutečným důvodem, proč se Němci v západních zónách snad cítí 
méně náchylní k zoufalství než ve východní zóně, není proto, že je 
demokracie snad lepší než komunismus, nebo proto, že zaručuje víc 
svobody; je to tím, že cítíme, že demokracie je slabší a méně stabilnější než 
komunismus. Peklo je lepší — zdá se méně hrozné —, když člověk ví, nebo 
si to myslí, že mu brzy bude konec. Je to naděje neodvratitelného pádu 
demokracie a našeho vzkříšení, jež drží náš duch pod trojím útlakem 
Francouzů, Britů a Američanů. V ruské zóně cítíme nejen, jak nad námi 
visí působivá síla komunistického Ruska, ale komunistické Asie; hrozba 
mas podřadného lidstva spojeného a čím dál více organizovaného, 
mechanizovaného, uměle zefektivnělého pro práci na rozpadu, určeného 
jim bohy v posledních dnech tohoto historického cyklu; hrozba sil 
Temnoty spojené nikoli proti demokracii, jež bude stejně snadno 
rozdrcena, ale proti našemu přežití, a naší možné vládě v budoucnu. To 
však jistě není důvod, proč bychom neměli pomoci našim Západním 
nepřátelům, euroamerickým plutokraciím, rozdrtit sílu Ruska, aby 
tak oni sami mohli pokračovat ve vykořisťování světa pro sebe samé a pro 
jejich skutečné pány, Židy. Proč bychom proboha měli? Pohrdáme jimi. 
Máme k nim odpor. Jejich vláda — vláda Kontrolních komisí v Západním 
Německu —, je-li snad méně krutá než ruská, je tím víc ponižující. 


Nepomůžeme jim proti Rusům, ani Rusům proti nim, ledaže by... to pro 
nás bylo vhodné. Jaký přístup bude vhodný, nadejde-li ona chvíle? To 
nikdo — nebo velmi málo — z nás nemůže teď říct. Vše co můžeme teď v 
přítomnosti dělat, je zůstat pevnými v našem nacionálněsocialistickém 
přesvědčení a čekat. Čekat na hodinu bohů. 


Naše přesvědčení je neotřesitelné. Víme, že máme pravdu. Víme, že naše 
sny jsou v souladu s nezměnitelným diktátem Přírody, a že my jsme ve 
všech našich činnostech „spolupracovníci Stvořitele“, abych citovala výraz 
z písma svatého. Víme, že nám dlouhodobě nemůže stát nic v cestě. Přesto 
někdy cítíme, že naše cesta je dlouhá a naše životy krátké. Budou ti z nás, 
kdož jsou již čtyřicátníci naživu dostatečně dlouho, aby viděli „Den 
svobody a hojnosti“ — vzestup nacionálněsocialistického světa z ruin a 
pustošení, vytvořeného nadcházejícím zápasem mezi našimi nepřáteli? 
Nikdo neví. 


Mezitím se už stín komunistického nebezpečí na horizontu nerýsuje. Blíží 
se. Pohlcení Číny komunistickými silami před šesti měsíci, je počátkem 
konce demokratického kapitalismu. Požehnané spánembohem! Ale v čí 
konečný prospěch: komunismu, řád rasové rovnosti, vládě množství, ve 
stejné míře jako demokratický kapitalismus, systém „běžného člověka“ 
všech ras? Nebo pro náš prospěch? Ve prospěch věčného Žida — kterému 
bude zparchantělý „běžný člověk“ rád pod iluzí svobody sloužit — nebo 
vyššího lidstva? „Budoucnost této země však nespočívá v tom, jestli 
katolictví zvítězí nad protestanty, nebo protestanti porazí katolíky, nýbrž v 
tom, jestli árijský člověk přežije, nebo vymře.“[6] Nikdy nezněly tato 
Vůdcova slova tak pravdivě jako dnes. 


Proti času 


„Ustanovil jsem čtyři kasty, podle rozdílného rozdělení 
přirozených vlastností a schopností.“ 
— Bhagavadgíta[1] 


„Když společnost dosáhne bodu, kdy majetek určuje 
postavení, kdy se bohatství stane jediným pramenem ctností, 
vášeň jediným poutem mezi mužem a ženou, faleš pramenem 
úspěšného života, sex jediným prostředkem zábavy, a kdy jsou 
vnější požitky zaměněny za vnitřní náboženství... tehdy se 
nacházíme v Kalijuze — ve Věku temna.“ 

—Višnupurána[2] 


„Es mag hier natůrlich der eine oder andere lachen, allein 
dieser Planet zog schon Jahrmillionen durch den Äther ohne 
Menschen, und er kann einst wieder so dahinziehen, wenn die 
Menschen vergessen, daß sie ihr höheres Dasein nicht den 
Ideen einiger verrückter Ideologen, sondern der Erkenntnis 
und rücksichtslosen Anwendung eherner Naturgesetze 
verdanken.“ 

—Adolf Hitler[3] 


Vezmeme-li v potaz nízkou kvalitu — netřeba říkat, že beznadějnou kvalitu 
— lidstva en masse kdekoli v dnešním světě, nemůže být pochyb, že je-li 
hlavním cílem propagandy získat co největší počty lidí, bez ohledu na rasu, 
zdraví, charakter a intelektuální kapacity — bez ohledu na fyzickou a 
duševní hodnotu —, pak má komunismus nad nacionálním socialismem 
ohromnou výhodu, a mnohem větší šanci na bezprostřední úspěch. 


Mewy? 


Komunismus primárně apeluje na nejzákladnější, ne-li přímo elementární 
lidské touhy: na touhu „žít dobře“, tj. žít v pohodlí a hojnosti.[4| „Proletáři 
všech zemí, spojte se!“ říkají komunisté. Spojte se kvůli čemu? Vyrvat moc 
z rukou těch, jež je nyní vykořisťují; jíst dosyta každý den; žít ve zdravějších 
podmínkách; mít větší podíl z blahobytu, který doposud produkovali ne 
pro sebe, ale pro ostatní. A pokud toto vše dostane, co pak? Pak budou „žít“ 
— jíst, pít a množit se kvůli individuálnímu uspokojení a požitku. 
Individuální požitek, za předpokladu, že není překážkou k sousedově 
rovnocenně oprávněnému požitku, je nejvyšší cíl, velký záměr života, v této 
filosofii soustředěné kolem člověka jako ekonomické jednotky. Jediná věc, 
která se v očích komunistů počítá, není ani země ani rasa, ale „lidstvo“ — 
suma všech lidských jedinců, kteří jen proto, že jsou „lidé“, tedy proto, že 
mají dvě nohy a žádný ocas, mají „stejná práva“ a stejné povinnosti; právo 
„užívat si“; povinnost pracovat, aby si svůj požitek zasloužili. A 
ekonomický problém, jehož řešení nakonec závisí na možnosti požitku pro 


všechny jedince na světě, je hlavní, ba dokonce jediný problém, jako 
blahobyt (materiální, v každém případě vždy podmíněn pouze 
materiálními okolnostmi) je cílem sám o sobě. 


Je tomu tak, protože člověk ve světle 
komunistického Weltanschauungu[5]je pouze privilegované zvíře — 
věřící v jistou teorii biologického pokroku říkají: vzdálený příbuzný opice. 
(Řekla bych — mohla-li bych, jak to dělají komunisté, vzít v úvahu celé 
lidstvo jako jednu masu zaměnitelných jednotek — zdegenerovaní 
příbuzní bohů, v rychlejším nebo pomalejším stávání se opicí.) 


Zdá se na první pohled podivné, že stoupenci takové filosofie příliš 
zdůrazňují, stejně jako křesťané, nepřekonatelnou propast mezi člověkem 
— jediné stvořené, vůči kterému bychom měli mít „povinnosti“ — a 
zvířetem. Komunisté samozřejmě nepřikládají tento rozdíl lidské 
nesmrtelné „duši“, ale spíše jeho schopnostem mluvit a „myslet“. Povyk, 
který natropí kvůli drahocennému „rozumu“, který tolik komunistů 
pocházejících z podřadných ras (a bohužel často také z těch 
nadřazenějších) zdá se tak zoufale postrádá, je vskutku neuvěřitelný. 


Čím víc se nad tím člověk zamýšlí, tím méně se to zdá podivné. Křesťanství, 
lidumilné svobodomyšlenkářství — ony polovičaté reakce proti 
křesťanství, jinými slovy ona dekadentní forma křesťanství —, které 
zásobuje filosofické základy jak moderní demokracie, tak komunismu, je v 
základu víra © soustředěná na © člověka. | Stejně © tak © islám. 
Očividně všechny víry přímo nebo nepřímo vycházející z judaismu nebo 
judaismem inspirovány — a snad také většina věr neárijského původu, i 
když nemají vůbec žádnou spojitost s judaismem — jsou soustředěny na 
člověka. Bylo by mnohem obtížnější s určitostí říct, jestli všechny na život 
soustředěné víry, starověké i novověké, jsou árijského původu, nebo aspoň 
nakonec vystopovatelné k árijské inspiraci. Mohl-li by člověk dokázat, že 
jsou, musel by tudíž předložit nejvýmluvnější argument ze všech ve 
prospěch neodmyslitelné nadřazenosti árijské rasy, ono fundamentální 
nacionálněsocialistické dogma, všude mimo náš okruh tolik rozebírané a 
kritizované s takovou hořkostí. V každém případě mnoho historických na 
život soustředěných filosofií a náboženství, ne-li všechna, jsou téměř určitě 
árijského původu.[6] 


Židovský původ komunismu — marxismus — není pro nikoho tajemstvím. 
Člověk musí tudíž od takové filosofie očekávat, že bude soustředěna na 
člověka. Skutečnost, že je snad cyničtější než jiné — zvláště ony tajuplné 
víry, které tak kladou důraz na důstojnost lidské „duše“ — ji v očích 


skutečného umělce činí ještě odpornější, ale tím atraktivnější k lidským 
zvířatům, tj. většině lidstva. 


Lidské zvíře — lidská bytost naší doby, v procesu stávání se zvířetem — je 
jedině rádo, když se mu řekne, že jeho sklon k zvířeckosti je přirozený a 
chvályhodný, a že je nadřazen ostatním zvířatům jen proto, že díky 
„rozumu“ může užívat plodů světa lépe než ony, a zvláště je (zvířata) 
vykořisťovat lépe než jakékoli z nich jako dravec. Průměrný člověk 
nadřazené rasy cítí, že je-li komunista, je to od něj velkorysost. Mohl by 
samovolně uvěřit v povinnost laskavosti ke všemu živému, ale staletí jeho 
křesťanské výchovy ovlivňují jeho podvědomí a naznačují mu, že se určitě 
„nejprve“ „musí“ obětovat „všem lidem“. Soukmenovec podřadné rasy je 
potěšen, že je mu nabídnuta rovnostářská, na člověka soustředěná 
filosofie, jež mu dává ilusi, že nad ním nic není, zatímco veškerá podlidská 
živá Příroda leží pod ním v jeho moci, existující pouze pro jeho potřeby a 
jeho potěšení. Mimochodem, na člověka soustředěné filosofie měly na 
tomto světě vždy větší úspěch než ty soustředěné na život. Podřadné rasy, 
jež jsou učeny věřit v na Život soustředěná náboženství, jimi zpravidla 
nikdy nežily. Zacházení se zvířaty — dokonce i s krávou — mezi nižšími 
kasty Indie je typickou ilustrací tohoto faktu. A nadřazené rasy samotné, a 
je mi líto to říct, se často vzdaly na život soustředěných náboženství pro ty 
soustředěné na člověka, jak velmi dobře dokazuje hromadná konverzace 
severní Evropy ke křesťanství. 


Dnešní přitažlivost komunismu je v mnoha věcech podobná přitažlivosti 
křesťanství z doby před patnácti stoletími. Jeho vláda nepotrvá tak dlouho 
— naštěstí —, protože jsme blíže ke konci současného historického cyklu, 
a tak se události i myšlenkové proudy střídají mnohem rychleji. Krom toho 
forma, ve které se věčné Náboženství hierarchizovaného života nakonec 
samo znovu projeví a zvítězí, jmenovitě nacionální socialismus, již 
existuje. Přesto je komunismus v krátké době zkoušky a příprav, ve kterých 
právě nyní žijeme, předurčen získat značné množství laciného úspěchu. 


PRA 


Dalším velkým bodem ve prospěch bezprostředního úspěchu je ten, že 
komunistická propaganda je cílena nikoli na elitu, ale na všechny lidi 
každé rasy, každé civilizace, každé tradice a zvláště na ty, kteří mají důvod 
cítit se vykořisťováni a utlačováni, tedy na nesmírnou většinu lidstva. 
Následujíc příklad křesťanství a islámu — dvou velkých mezinárodních 
náboženství rovnosti vycházejících z judaismu — a demokratického 
přesvědčení zpopularizovaného francouzskou revolucí kvůli „svobodě pro 
všechny“, má i komunismus za to, že mezi lidskými bytostmi neexistují 
žádné přirozené, nezvratné rozdíly v krvi, ale pouze umělé rozdíly v 
prostředí a vzdělání — a nakonec kvůli ekonomickým faktorům. Jinými 
slovy, naši nejzatrpklejší oponenti věří, že mladý černoch, Číňan, Eskymák 
a Žid, vychovaní od nejranějšího dětství v Anglii nebo Německu a vzděláni 
v těch samých anglických nebo německých školách a universitách, budou 


mít za stejných podmínek stejné reakce jako Angličan nebo Němec se 
stejným vzděláním. Zjevná neomezená přizpůsobivost poměrně velkého 
počtu neárijských ras k tomu co se běžně označuje termínem „moderní“ 
život — tedy organizovanému životu, vyvinutého vědeckým géniem 
evropských Árijců — je z větší části odpovědná za hodnověrnost, jež se této 
absurdní víře dostává mezi tisíci lidmi, kteří by sami měli vědět lépe. Nikdo 
se nestará o to, jak povrchní, jak naprosto zevnější tato přizpůsobivost je, 
jak proto, že lidé ztratili schopnost rozlišit mezi základním a druhotným, 
či spíše kvůli vnější — druhotné — samo o sobě má v jejich očích cenu; 
protože to považují za základní, spontánně ve svém vědomí převracejíc 
přirozený stupínek hodnot — další znak universálního úpadku naší doby. 


„Nejpřizpůsobivější“ člověk — navenek —, ať už na Západě nebo Východě, 
je přirozeně Žid. Ať už v Indii nebo na Islandu, kamkoli jde, získá za tuto 
mimořádnou pružnost od lidí, mezi kterými se usadil a prosperuje, chválu: 
„Je jako jeden z nás“ —, což znamená, že na Islandu jí islandské jídlo a 
projevuje zájem o zimní sporty — a islandské dívky —, zatímco v Indii se 
mu podaří stát se „kamarádíčkem“ nejhoršího indického typu — 
bezkastovním produktem nekritického „západního“ vzdělání — a 
předstírá, že se těší ze všeho indického, sanskrtskou filosofií počínaje (tedy 
duch, který by byl poslední s to sdílet, ať už je jakkoli vzdělaný) a kari 
omáčkou a indickým sladkým a společenským životem konče. K tomu je 
navíc pozoruhodným lingvistou. Výsledkem je všeobecná iluse, že Žid 
se může stát domorodcem na každém místě, kde se rozhodně žít, a výkřik 
hrůzy tvrzení opaku hrstkou rasově uvědomělých, inteligentních a hrdých 
Árijců. Internacionalistický mýtus a legenda o „chudáčkovi Židovi“ jde 
ruku v ruce s vírou v „člověka“ jakožto mentálně homogenního druhu, v 
jehož rámci každá jednotka má stejné možnosti jako jiná, ať už jde o Žida 
nebo Nežida, černocha, Číňana, Malťana, nebo Skota, nebo čistého Němce 
nebo Švéda. Komunismus je založen a prosperuje právě na této lži. Ničemu 
podobnému by se před pár milénii nedařilo. Každá rasa tehdy měla svou 
hrdost; byla si vědoma své jedinečné pozice v širším schématu stvoření, 
svého nezastupitelného charakteru. Ale nyní po dvou tisících letech 
křesťanství — dalšího židovského produktu — jemně, ale jistě většinu lidí 
zbavilo jejich smyslu o rasové důstojnosti ve jménu posmrtného ideálu; a 
teď po rocích demokratického vzdělání naplnili prosťáčky nezdravým 
obdivem k „intelektu“ a neméně nezdravou touhou po „individualismu“, je 
svět připraven na další fázi: universální vyrovnání lidstva skrz mísení krve 
v největším možném rozsahu ve jménu filosofie, které již nepotlačuje tělo 
(jako rané křesťanství), ale pohrdá jím; jež na něj nahlíží jako na čistě 
ekonomickou jednotku — producenta a konzumenta jídla — a jako na 
nástroj osobního potěšení; jež ho redukuje na něco méně než zvířecí tělo 
takovým způsobem, že komunismus, který prohlašuje, že všichni lidé mají 
rovnocenné možnosti a práva a popírá přirozenou hierarchii ras v rámci 
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lidských bytostí, na druhou stranu bez obtíží připustí, že například 
plnokrevné perské kotě, nebo čistokrevné štěně, má větší potenciál být 
krásným — mít větší neodmyslitelnou hodnota —, než obyčejné kotě nebo 
štěně a reprezentuje přirozenou kočkovitou nebo psovitou aristokracii. 


Ale přirozená lidská aristokracie je malá menšina. A těch, jež si jsou 
vědomi své hodnoty jakožto představitelů nadřazené rasy, je ještě méně. 
Velká většina mužů a žen — zvláště těch z podřadných ras — má rádo 
filosofii, která popírá rasovou aristokracii a redukuje výjimečné jedince 
(kteří nemohou být nikdy popíráni) na produkt čistě ekonomických 
faktorů a náhody. Mají ji rádi, protože jim lichotí. Protože každý lidský 
červ, který ji akceptuje, je oprávněn myslet na možnou rovnost s kýmkoli, 
a sám sobě říká: „Jen kdyby byly okolnosti trochu jiné, kdo ví, jak velkou 
osobností bych byl já?“ Nevýznamné „já“ z milionů nicek najednou vypadá 
v očích každého z nich mnohem bezvýznamněji. Jaká rozkošná teorie! 
Nikoli jen ekonomická spása pro veškeré lidstvo, ale morální spása 
bezvýznamných v jejich vlastním mínění; iluse důležitosti atraktivní jak 
pro © žaludek, tak pro ješitnost  podlidských mas  — 
náležitý Weltanschauung pro podřadné rasy. Žádný div, že podřadné rasy 
se na něj lepí jako mouchy na med — a spolu s nimi poměrně dost 
dobrosrdečných „lidumilů“ a nekritických obětí chytré propagandy, 
patřících bohužel k nadřazeným rasám. 


Nelepili by se na něj tak horlivě, kdyby jen mohli pochopit chmurnou 
skutečnost, jež leží za halasným apelem „na všechny lidi“; za oněmi řečmi 
o svobodě, o neomezeném osobním rozvoji, materiálním blahobytem, 
„vzděláním“ a užíváním si. Ta chmurná skutečnost, o které vám všichni 
pracující ruské zóny v Německu — z nichž mnozí ve svém komunistickém 
zanícení zprvu Rusy vítala jako „osvoboditele“ — řeknou: nejhorší druh 
poddanství; povinná práce bez uspokojivé kompenzace z pocitu 
užitečnosti k něčemu nebo někomu, koho nebo co miluje; práce pro 
nějakou vzdálenou, abstraktní, neustále beroucí cizí mocnost; povinný 
volný čas naplněný © standardizovanou zábavou; © povinnou 
standardizovanou „kulturou“; snižující se úroveň života a to nejen pro 
kapitalisty a „buržoazii“; ale pro samotné pracující, kteří ochutnali něco z 
hmotné civilizace; výtvor umělé a nenáviděné rovnosti mezi nimi a lidmi, 
kteří vždy pozbývali samotné základy moderního pohodlí. Na druhou 
stranu také smrt vší originalitě, veškerému tvůrčímu myšlení. 


Pracující muži a ženy ruské zóny vám řeknou, že Rusové byli ohromeni při 
pohledu na „luxus“, ze kterého se v nacionálněsocialistickém Německu 
těšil prostý mechanik. Vždy se jim tvrdilo, že mimo SSSR žijí všichni v 
mizérii, hladu, útlaku proletariátu atd. Když jim nacistické Německo dalo 
evidentní důkaz, a to i v jeho materiálním kolapsu, že tomu tak není, 
nemohli uvěřit vlastním očím. S dětskou naivitou považovali všechny 


Němce za „kapitalisty“. Německý pracující je považoval za divochy a jejich 
systém za něco nenáviděného, něco co si nepředstavovali ani v té nejhorší 
noční můře. 


Ale samozřejmě němečtí pracující — a angličtí, a skandinávští, a 
nizozemští, a francouzští — jsou v celosvětovém měřítku početně 
zanedbatelnou menšinou. Komunisté, následujíce příklad 


demokratického parlamentarismu, se spoléhají na to, že právě množstvím 
získají své vítězství. Menšiny, jakkoli kvalitní, se v jejich očích nepočítají, 
je-li to menšina opoziční. Množství — doufají naši nepřátelé — jejich 
význam, ne-li přímo samotnou existenci, rozdrtí. Němečtí pracující by 
mohli reptat, nebo se spíše (protože reptání je v ruské zóně zakázáno) cítit 
ve svých srdcích pobouřeni a komunismus proklínat. Ale čínští kulové, 
nešťastní indičtí metaři, muži fárající uhlí v dolech Giriji, ženy sbírající 
kravský trus v ulicích Kalkaty a prodávající ho na palivo je za 
pár ananasových košíků; pracující, který se lopotí na čajových plantážích 
Ásámu, na kaučukových plantážích Malajsie a Indočíny, na cukrových 
plantážích Jávy; přístavní dělník a rikša ze Singapuru, Saigonu a přístavů 
u Žlutého moře, ti všichni vítají — nebo brzy budou — poselství 
komunismu a jeho aplikaci jako něco úžasného. A kdo je může vinit? Kdo, 
vyjma nanejvýše inteligentních a ohromně dobře informovaných osob, by 
na jejich místě nečinil to samé? 


Člověk nesmí zapomenout, že ať už se mohou zdát sebenešťastnější, anebo 
mohou být sebebezcennější, pojímáno © jednotlivě, oni jsou 
většinou; oni jsou „všichni proletáři světa“, ke kterým odkazuje ono slavné 
zvolání po jednotě; oni jsou „lidstvem“ pro které komunismus připravuje 
lepší život. Náš Weltanschauung přirozené elity, naše poselství hrdosti a 
síly, náš sen o božském lidstvu, jim není a nikdy nemůže být 
určen. Komunistický manifest ano. Prvnísine gua non podmínkou 
ktomu být nacionálním socialistou je být Árijcem, a to zdravým, 
inteligentním a k tomu plně uvědomělým; hodnotným jedincem vyššího 
lidstva. Jediná podmínka, kterou člověk potřebuje, aby byl komunistou, je 
být „lidskou bytostí“ — savec chodící na dvou nohách, bez ocasu, schopen 
mluvit a s předpokladem „myslet“, a záleží pramálo, zda je tomu tak i ve 
skutečnosti. 


Tito dvounozí savci, aniž bychom na nich mohli něco vyzdvihnout, počtem 
převyšují čistokrevné Árijce, tělesně i duševně zasluhující označení „lidská 
elita“, poměrem sto ku jedné. A dokonce i mezi čistými Árijci, těmi, jež 
podléhají kKlamům „lidumilné“ propagandy — kvůli staletím křesťanství, 
následovaného dlouhým demokratickým vzděláním, jež v nich zabilo 
veškerý smysl rasové hrdosti — mnohonásobně převyšují ty, jež si 
zachovali schopnost myslet sami za sebe, a smýšlet o sobě jako o Árijcích. 
Je tedy divu, že jsme nebyli schopni trvale získat tzv. „světové mínění“ na 


svou stranu, nehledě na strašlivý efekt pomluv, jež na nás sypala židovská 
propaganda v každé myslitelné formě? A můžeme se stejně tak divit, že 
Rusové vyhráli válku pomocí komunismu a nyní roste jejich moc na úkor 
jejich důvěřivých hlupáků, zdegenerovaných Árijců Západu, kteří již po 
mnoho dekád jsou poslušnými přisluhovači Židů? 

Nejenže to není divné, ale, jak jsem se snažila poukázat v jiné knize,[7] je 
to v rámci přirozeného chodu věcí. 


Člověk nemůže porozumět důležitosti významných událostí naší doby, 
zvláště dočasné porážce a pronásledování nacionálního socialismu, pokud 
nemá stále na paměti tu skutečnost, že posledních šest tisíc nebo kolik let 
žijeme v posledním ze čtyř velkých období, do kterých se moudří muži 
dávných dní shodli rozdělit každý úplný historický „Cyklus“, tedy každé 
úplné stvoření, či spíše manifestaci v čase, od jeho počátku v dokonalosti 
do jeho konečného rozpuštění. Člověk nemůže pochopit význam 
současných událostí, pokud si rovněž neuvědomí, že jsme došli do poslední 
části oné poslední, nejkratší a nejnelítostnější doby v přirozeném vývoji 
našeho Cyklu — na konec toho, co sanskrtské písmo zve „Kalijugou“, tedy 
Věkem temna, a že neexistuje žádná naděje, dokud lidstvo, které tak dobře 
známe, nedojde v konečné srážce své zkáze. Do té doby je člověk předurčen 
stát se víc a víc opičím a následovat poslední směřování sil smrti s 
rostoucím zápalem. Komunismus je nejsvědomitějším, nejúplnějším 
typickým vyjádřením lidského vábení po rozpuštění; nejlogičtější, 
nejextrémnější filosofie smrti. Demokracie, a ještě starší křesťanství — ze 
kterého demokracie pochází, jak jsem již řekla — jsou rovněž produkty sil 
smrti, ale méně cyničtější a rozhodné. „Kalijuga“ ještě tolik „nepokročila“, 
když byly vynalezeny. 


Existovalo v nich však místo pro jakousi spásnou rozporuplnost. Ve 
středověké křesťanské církvi bylo stále místo pro rasovou hrdost (přestože 
to skutečně bylo proti víře); a v moderní demokratické civilizaci se člověk 
mohl do roku 1939 těšit z možnosti vyjádřit aspoň pro filosofii přirozených 
hodnot — Filosofii hákového kříže — bez dávání všanc, že za to bude 
uvězněn. Tato možnost stále v malém rozsahu existuje mimo nešťastné 
okupované Německo. Přestože je prakticky nemožné vydávat knihy nebo 
veřejně mluvit ve prospěch nacistické ideologie, můžeme za ni stát v 
soukromí, i s tím, že o tom vědí všichni naši sousedé, dokonce i ti, kteří 
jsou proti nám — poslední stín svobody. 


Pod komunistickou vládou by zmizel i tento stín. Zmizel vždy, když 
logický Weltanschauung rozkladu podnítil všemocnou vládnoucí 
mašinerii. A to je přirozené; je to v řádu neúprosné logiky historické 


evoluce. Nemůže tomu být naopak. A je rovněž přirozené — a 
nevyhnutelné —, že zdegenerované lidstvo by raději preferovalo jho 


komunismu před naším voláním po skutečné svobodě. Protože je tím, čím 


je, je neschopné ocenit to, co my rozumíme pod pojmem „svoboda“ — 
stejně jako by opice byly neschopné ocenit členství v učené společnosti, 
byla-li by jim taková čest nabídnuta. 


Komunismus zvítězí; musí zvítězit — aspoň dočasně —, ať už silou zbraní 
nebo efektní propagandou, na tom pramálo záleží. To je rovněž přirozené 
— nevyhnutelné. 


To by nás však nemělo rozrušit. Oni — hlasatelé této filosofie v souladu s 
tendencí času — zvítězí a zmizí: budou vyhlazeni časem. My, následovníci 
Toho, Jehož v jiném svém textu zvu „člověkem proti času“[8| — hlasatelé 
filosofie Zlatého věku —, dáme znovu na jejich ruinách vzniknout světu 
nikoli opic, ale oživených, božských lidí, Árijců v plném smyslu tohoto 
slova. 


XX 


Protože má-li komunismus nad nacionálním socialismem mnoho výhod z 
pohledu okamžitého úspěchu — soustředí-li svou propagandu kolem 
základních lidských potřeb a tužeb; přizná-li všem lidem společné 
společenství; použije-li klam jako svou nejsilnější zbraň, dávaje lidem ilusi 
svobody, zatímco je ještě více zotročí než jakýkoli starověký absolutismus 
—, je stále z dlouhodobého hlediska zatracen. Co není založeno na 
věčnosti, je vždy zatraceno. A ze všech moderních „ismů“ je jedině naše 
překrásné Hitlerovo učení — Filosofie hákového kříže — založeno na 
věčnosti. Ono samo může obstát v testu pronásledování a co více, v testu 
času. 


Znovu opakuji, je to filosofie Zlatého věku ve středu naší doby šera; 
filosofie těch, jež hrdinsky stojí proti sestupu současné historie — proti 
času —, vědouce, že historie, která se pohybuje v kruzích, jednoho dne 
uspíší jejich ušlechtilé sny; filosofie toho mála, jež namísto dovolení toho, 
aby byli unášeni v tomto všeobecném sestupném proudu, zapomnětlivé 
naděje věrného návratu, preferují boj v nemožné bitvě a pád, je-li to nutné, 
ale cítit, když přijde nový úsvit, po kterém volali, skrz kouzelnou ctnost 
skutku pro krásu samotného skutku; těch, kteří i když nový úsvit nezazáří 
během jejich životů, budou stále jednat proti zvedajícímu se přílivu 
průměrnosti a vulgárnosti, pro samotnou radost z naplnění vnitřního 
zákona heroické povahy. 


Typické rysy, jež se dnes jeví nejnepříznivější k našemu přesvědčení, z 
pozice světského úspěchu, jsou přesně ty, jež ospravedlňují tvrzení našeho 
přesvědčení, totiž že je posledním vyjádřením věčné pravdy, a že zajistí 
jeho triumf a vládu v dlouhodobém měřítku. První mezi nimi, je jeho 
árijská výlučnost; jeho apel na nejlepší, na elitu lidstva samotnou —, ke 
kterému všichni jeho stoupenci patří od narození — a na nejšlechetnější, 


nejheroičtější, nejnezaujatější pocity v každém z jeho stoupenců, podle 


onoho principu přirozené hierarchie, a tudíž diskriminace, přirozeného 
privilegia, na kterém je založeno: principu rasy a osobnosti. 


Bezpochyby by bylo absurdní říct, že nacionální 
socialismus také neapeluje na lidské oprávněné tužby po zdravějších 
stejně jako příjemnějších materiálních podmínkách života. Apeluje. Už od 
samého počátku na ně apeloval. Okamžité řešení, kterým Hitler vyřešil 
děsivý problém s nezaměstnaností, jež ve 20. a na počátku 30. let 
ohrožovalo celou ekonomiku Německa, učinil zřejmě pro úspěch Hnutí 
víc, než cokoli jiného. V této mučednické zemi, mající rysy ztraceného ráje, 
se dodnes vzpomíná na materiální prosperitu za nacistické vlády a 
excelentní sociální zákony, jež tehdy byly vyhlášeny a prosazeny 
(například zákony pro blahobyt a vzdělání dětí). „Za Hitlera se nám žilo 
dobře.“ „Za Hitlera jsme mohli mít tolik dětí, kolik jsme chtěli: stát nám je 
pomohl vychovat, či lépe řečeno, vychoval je za nás, a tak krásně!“ „Za 
Hitlera bylo jídlo levné a zákony moudré a dobře aplikované; tehdy byl 
všeho dostatek a byl pořádek. To byly skvělé dny.“ „Nikdy jsme nebyli tak 
šťastni jako za Hitlera,“ to může dnes člověk slyšet všude, v každé „zóně“, 
jakmile si zaslouží důvěru. A je mi líto, že musím říct, že podle výpovědí co 
jsem slyšela, mnoho Němců pociťuje nostalgii k nacionálněsocialistickému 
režimu pouze kvůli nostalgii po období materiálního štěstí — levného a 
dobrého jídla, dobrého oblečení, krásném bydlení, hojnosti a veselí. Ale 
takoví lidé nejsou — a nikdy nebyli — nacionálními socialisty. Jsou — a byli 
i v době, kdy zdravili Fůhrera v ulicích — pouze součástí oné nesmírné 
zvířecí většiny lidstva, která může, a činí tak, „žít jen pro chléb“, a která 
nechová žádnou skutečnou věrnost k nikomu a ničemu, krom vlastních 
žaludků. Neměli bychom je opomíjet nebo jimi opovrhovat. Mnozí z nich 
byli užiteční a mnoho z nich znovu bude, až se vrátí lepší časy. Samotná 
skutečnost, že mohou rodit zdravé děti čisté krve, schopné jednoho dne 
bojovat za vyšší ideály; skutečnost, že oni sami mohou bojovat za lepší 
lidstvo, jehož fyzickou stránku reprezentují, je velkým bodem pro nás. Ale 
nenazývejte je © nacionálními socialisty, protože jimi | nejsou. 
Nacionálněsocialistická ideologie od člověka požaduje mnohem víc, než 
tito lidé mají ve svém duchovním a citovém založení. Požaduje nejlepší 
prvky charakteru: naprostou nesobeckost: hlad po obětování se za něco 
nesmírně většího než vlastní malá osobnost; odvahu, statečnost; 
nekompromisní lásku pravdy pro pravdu samotnou; lásku k lepšímu 
lidstvu — vyššího bratrstva árijské krve — pro jeho neodmyslitelnou 
hodnotu, jeho všestrannou krásu a nekonečné možnosti. Požaduje 
inteligenci — skutečnou inteligenci; ne pouze roztírání knižních informací 
— schopnost myslet sám za sebe a vyvodit závěry z životních skutečností; 
schopnost číst smysl světa ve vývoji universální historie a povšimnout si, v 
tragédii všech minulých věků, základu věčných pravd, které Adolf Hitler v 
naší době proklamoval. Požaduje smysl pro krásu; aspiraci směrem k 


tomuto dokonalému půvabu a této nedílné pravdě, jež jsou jedno a totéž, 
na všech úrovních a na všech stezkách života. 


Jinými slovy, zatímco jakýkoli Němec by mohl být členem NSDAP, stejně 
jako jakýkoli Árijece mohl a stále může být hrdý na 
nacionálněsocialistický Weltanschauung jako přirozené přesvědčení své 
rasy, pouze nadřazení jedinci árijské krve — muži a ženy bez poskvrny — 
mohou být skuteční, plnohodnotní nacisté. Hloupost, povrchnost, podlost, 
bojácnost — slabost jakéhokoli druhu — jsou s naší nádhernou vírou 
neslučitelné. 


Kdysi mi bylo řečeno, že v celém Německu není víc než dva nebo tři miliony 
naprosto spolehlivých nacionálních socialistů. Možná jich není víc než 
deset tisíc ve zbytku Evropy, a víc než dvě stě mezi neněmeckými Árijci ve 
zbytku světa. Ale tato skutečnost — je-li to skutečnost — nás nikdy 
nepřinutí snížit morální a fyzické standardy, ve kterých člověk žije, má-li 
on nebo ona mít právo zvát se nacionálním socialistou. Protože v tomto 
věku velebení kvantity, jsme my jediní, kdo stále navrhuje ideál Zlatého 
věku, ideál kvality nade vším. A k opuštění tohoto ideálu, nebo snad 
dokonce ke kompromisu se současným pohledem na život, by bylo 
sebezapření, zapření našeho Hnutí a samotného poslání našeho božského 
Vůdce. 


Individuální hodnota — osobnost — je dost vzácná. Avšak mnoho lidí, kteří 
ji nemají, jsou potěšeni ve víře v opak. A tudíž filosofie, jež kladla důraz na 
osobnost samotnou, by nebyla naprosto nepopulární — právě naopak. Ale 
naše přesvědčení rovněž klade důraz na krev. Jak jsem již řekla na začátku 
této knihy, je to věčné přesvědčení Života a Světla, názor našeho 
moderního světa technických úspěchů z pohledu árijské rasy, z níž jsou 
dnes severské a germánské národy nejčistšími představiteli. Je to v 
podstatě nordická filosofie; od této skutečnosti se nedá odhlédnout. A je to 
právě to, co ji učinilo tak nepopulární, nejen mezi velkým počtem 
neárijských Orientálců, ale také mezi mnohými Evropany, kteří prosti 
jakékoli příměsi židovské krve, jsou očividně cokoli jen ne čistí „nordici“. 
Lidé, jako pravidlem, cítí odpor, když je jim řečeno — nebo dáno na vědomí 
—, že jsou od přírody podřadní jakýmkoli privilegovaným cizákům. V 
porovnání s naší filosofií, jsou právě takoví lidé předurčení preferovat 
komunismus a jeho nerozlišující poselství ke všem lidem a všem rasám. 
Každý marný jedinec z jakékoli početné různorodosti podřadného lidstva, 
cítí, že se s takovým příhodným Weltanschauungem, může „někam 
dostat“, zatímco v naší světové nadvládě, by vždy zůstal mimo 
privilegovanou menšinu. „Na jeho místo“, bychom tak řekli. Ale jeden z 
typických rysů Temného věku — našeho věku úpadku — je přesně ten, že 
jak bezcenní jedinci, tak podřadné rasy jsou čím dál méně ochotny zůstat 
„na svých místech“ — a stále více pobouřeni myšlenkou, že jsou na tato 


místa tlačena silou zpět. Tudíž všechny děti Untermenschen celého světa, 
od domorodců střední Afriky až po kopce Ásámu, těmi které křesťanští 
misionáři učili o doktríně „rovné důstojnosti“ všech lidských duší, 
latinskou abecedu a nespokojenost, jsou prvním skokem k nové příležitosti 
nabízené jim komunismem. Komunismus se jim jeví — nebo brzo bude — 
jako aplikované křesťanství. A kdo je může vinit? Mají pravdu. Křesťanství 
dovedené do svých logických limitů s moderními materiálními 
podmínkami, nemůže vést nikam jinam než právě ke komunismu. 
Marxova židovská doktrína je, v naší etapě historické evoluce, 
prodloužením doktríny Ježíše, „syna Davidova“, krále Židů. Pravda, 
Ježíšovo království „nebylo na této zemi“, zatímco komunistický ráj je 
(aspoň teoreticky). Ale to je také přirozené. Protože, jak jsem řekla, 
historie následuje sestupnou evoluci. 


Pravdou je, že marnivost je častá vada téměř všech mužů a žen, zatímco 
schopnost čelit faktům s odstupem a stát za pravdou, dokonce i proti 
vlastním zájmům, je privilegium nepatrné menšiny. Ve skutečnosti 
nacionální socialismus adresuje své poselství všem lidem — a i všem 
ostatním myslícím tvorům, kdyby na naší planetě nějaké byli —, protože 
je pravdivý. A pravda je nezávislá na tom, kdo ji drží. Je to osobní nebo 
kolektivní ješitnost, co stojí v cestě jejímu řádnému docenění. Jejich 
ješitnost a také jejich žárlivost; ona nenávist těch lepších z nich má také 
původ v raněné ješitnosti. 


Koko 


Jak jsem napsala: pouze všestranní nadřazení jedinci árijské krve mohou 
být pravými nacisty; a samotní lidé árijské krve mohou k nacionálnímu 
socialismu vzhlížet jako k něčemu svému, danému už svým narozením. Ale 
všichni myslící muži a ženy mohou uznat zdravost našich principů; věčnost 
přirozeného řádu v harmonii s tím co náš Vůdce plánoval jako 
společenskopolitickou strukturu nového Německa. Dokonce i Neárijci 
to mohou připustit; a velmi málo z nich i připustí. Takový jedinec však 
nesmí být pouze dobrým jedincem své rasy, ale výjimečným, nebo aspoň 
osobnost vychovaná ve světle skutečné tradice, naprosto odlišné od té, jež 
byla Evropě vnucena skrz křesťanství; tradici založenou přesně na našich 
odvěkých principech bohy nařízené rasové hierarchie. 


Upřímný nacionální socialista, který není ani Němec ani severoevropan — 
čistý Árijec z břehů Středozemního moře, který ochotně přizná, že 
nesmíšený nordický typ muže nebo ženy je kvalitnější exemplář než on 
sám a tři čtvrtiny jeho krajanů — je dost vzácný. Takový objektivní přístup 
naznačuje větší nezaujatost, než si většina lidí může dovolit. Ale neárijec 
schopný uznat biologické pravdy sepsané v Mein Kampf, velmi dobře Ví, 
že on (nebo ona) nemůže nikdy očekávat ani druhotné místo mezi 
přirozenou elitou lidstva, by měl být s nejvyšší pravděpodobností ještě 


neobvyklejší. A přesto lze takové lidi nalézt. Na začátku této knihy jsem 
zmínila příběh s mladým indickým sluhou z mahéšjanské kasty ze 
Západního Bengálska, který mi ve druhém roce války řekl „Memsáhib, 
také obdivuji vašeho Vůdce, ne snad proto, že vítězí, ale proto, že bojuje, 
aby na Západě nahradil Bibli Bhagavadgítou“ — což samozřejmě bylo 
kupodivu pravdivé, znamenalo-li to: duch židokřesťanské tradice v duchu 
starověké moudrosti, zakořeněný v myšlence rasové hierarchie. 


„Ale,“ řekla jsem mu, „ty nejsi Arijec; za ty jsou mezi Hindy považováni 
pouze bráhmani a kšatrijové. Co to pro tebe znamená?“ 


A tento negramotný vesnický hoch z Bengálska odpověděl: „Možná nejsem 
Árijec, ale znám své místo. Všechny duše se znovuzrodí na úrovni, kterou 
si zaslouží. To není v rozporu se svatými texty a s tím, že jdou lidé rozděleni 
do rozdílných kast — rozdílných ras —, první povinností každého z nich je 
udržet svou krev čistou. Plním-li věrně nyní, v tomto životě, svou 
povinnost, mohl bych se jednoho dne znovuzrodit mezi vyššími kastami, a 
tak bych se stal hodný býti Árijcem.“ 


O více než sedm let později jsem v jedné luxusní restauraci ve Stockholmu 
potkala čistou nordičku — nejlepší fyzický árijský typ —, která si všimla 
slunečního kola — posvátný symbol nacionálního socialismu — 
lesknoucího se na obou mých tvářích a zeptala se, „proč na sobě máte tyhle 
„symboly zla‘? Tyhle vaše náušnice jsou „strašné“. Okamžitě jsem si 
vzpomněla na snědou pleť onoho hocha z tropů, a na jeho slova — vyznání 
víry mnoha primitivních milionů žijících tisíce let ve společenském 
systému založeném přesně na těch samých principech jako nacionální 
socialismus: „Nejsem Árijec, ale znám své místo — znám pravdu; a 
obdivuji vašeho Vůdce.“ Snad nikdy jsem tak zatrpkle nenáviděla 
náboženství rovnosti rašící z judaismu a prvně kázané Židy, jež po tolik 
generací umlčovalo dávnou hrdost nordického lidstva. Snad nikdy jsem 
tak silně necítila jaká hanba pro Árijce je — a zvláště pro ty germánské krve 
— popírat vlastními bohy nařízenou nadřazenost a zřeknout se svých 
privilegií, zatímco kastovním systémem řízená Indie, miliony Neárijců 
šťastných pro samou skutečnost, že unikli z vlivu křesťanství i 
demokratického vzdělání, stále věří v přirozenou hierarchii ras a k Árijci 
vzhlíží jako k pánovi stvoření. 


X ** 


Rasově hierarchizovaný svět, ve kterém by každý člověk „znal své místo“ 
— a stejně jako onen indický chlapec vzhlížel k Člověku, který, stojíc sám 
proti současnému rozkladu, vyhlásil v naší době znovu ony věčné principy 
přirozeného řádu — není nemožný. Ve skutečnosti je takový svět 
předurčen přijít po konečném období chaosu, jež jednoho dne uzavře 
současný cyklus; období chaosu, které přinese komunismus. 


V takovém světě by každý národ, ať už árijský nebo ne, byl organizován v 
národním státu. Každá rasa by měla svou hrdost a svůj smysl pro 
povinnost a vyhýbala by se míšení, jakožto největšímu zdroji fyzického a 
morálního zla. Vznešené neárijské rasy by byly spojenci Árijců v názoru na 
utvoření a udržení světového řádu inspirovaného hlubokým smyslem 
poslušnosti vůči věčným nařízením Přírody. Spojenectví Německa a 
Japonska během války bylo symbolickou předzvěstí takové přátelské a 
důstojné spolupráce, ale s nutností odstupu v oblasti rození; vzájemné 
porozumění, uznání vlastních kultur až do nejvyšší možné míry, bez 
nejmenší touhy po směšné imitaci té či oné strany. „Internacionalistické“ 
tendence našeho dekadentního věku by byly — a jednoho dne budou — ve 
světě znovu vyvinutém podle našich principů, nahrazeny něčím co se dnes 
jeví jako zcela utopickým — nemožným — myšlením „nacionalisty každé 
země“. 


Pamatuji si, jak jsem překvapila psychiatra, který mě před mým soudem 
prošetřoval, když jsem mu na otázku „proč“ jsem si myslela, že stojí za to 
riskovat svobodu, ne-li přímo život, za zemi, jež „nebyla má“, odpověděla 
popsáním sebe nejprve jako „Árijky, vděčné Německu za vsazení všeho za 
probuzení árijského vědomí a hrdosti v každé toho hodné osobnosti mé 
rasy“, a pak jako „nacionalistky každé země“. A přesto v tomto podivném 
vyjádření leží veškerý rozdíl mezi neruskými komunisty a neněmeckými 
nacionálními socialisty; tajemství okamžitého úspěchu komunismu v 
porovnání s dočasným selháním — ale v dlouhodobém horizontu 
vítězstvím — nacionálního socialismu. 


Německý nacista je především německý vlastenec. Ruský komunista by 
mohl být „internacionalista“, ale rovněž by mohl být — a podle zpráv ze 
sovětského Ruska často je — ruským  vlastencem používající 
komunistickou ideologii, tak populární vně Ruska, pro účely ruského 
imperialismu; mylná domněnka, že taková ideologie může být použita v 
takovém duchu. 


Ale neruský komunista je především „internacionalista“; věřící v „lidstvo“ 
před národem, v lidstvo jakožto privilegovaný druh, spojený (za cenu 
neřešíc hanebné mísení) v názoru na stále se zvyšující vykořisťování žijící 
Přírody kvůli většímu užívání si co největšího počtu lidí — což nakonec 
znamená nejlevnější a nejdrsnější užívání si. Zatímco neněmecký nacista 
je zároveň Árijec, v němž uvědomění rasy dominuje a absorbuje úzké 
povědomí o otčině — v případě menšiny uvnitř menšiny — a zároveň je 
„nacionalistou každé země“; člověk, s jasnou vizí světové historie, obdivuje 
fungování oněch věčných principů, jež Hitler znovu a znovu prohlašoval; 
který skrz své porozumění mnoha kultur různých dob cítí, s přímou 
intuitivní jistotou, že člověk může dosáhnout vyššího cíle — který 
individuálně a kolektivně odráží věčnost — pouze skrz jednotu se svým 


národem, tedy svou rasou; že pouze vyvinutím duše své rasy uvnitř sebe 
může očekávat poznání a porozumění a lásku duše jiných ras a nakonec i 
duše rozmanitého, hierarchizovaného lidstva a veškerého schématu života 
v jeho různorodých formách a nekonečné rozmanitosti. Je rovněž 
osobností, která vzhlíží k Německu jako k Vůdcově zemi; árijskému 
národu, který byl svědkem těchto pravd v nepřátelském, dekadentním 
světě naší doby, na úkor samotné její existence na materiální úrovni. 
Osobnost, která by kvůli tomu vítala německé vedení jakožto vyjádření 
božského práva těchto Árijců, kteří se prokázali jako nejvhodnější. 


Netřeba říkat, že existuje mnohem víc neruských komunistů než 
neněmeckých nacistů a bude tomu tak dokud z ruin současného světového 
řádu nevyvstane Nový úsvit — „Den pro svobodu a chléb“, abych citovala 
slova Písně Horsta Wessela, dávaje jim symbolický význam; Den hmotné 
prosperity i zdravé krásy, mužného myšlení a mužné radosti — skutečné 
svobody v řádu —, Den vlády nejlepších; Den, za jehož příchod 
nacionálněsocialistické Německo bojovalo a (zdánlivě) zemřelo, a znovu 
ve slávě povstane ze smrti. 


Tehdy budou mnozí cítit pro Hitlerův milovaný lid stejný obdiv jako já a 
několik dalších Neněmců teď, v nejtemnějších dnech pronásledování. 


XŘ* 


Není to však pouze aristokratická představa života a rasové výlučnosti, co 
činí naši ideologii tak nepopulární. Je to to také naše otevřená upřímnost 
o našich cílech — a metodách; skutečnost, že jsme se nikdy nesnažili 
skrývat, co skutečně chceme nebo co se připravujeme udělat (nebo už 
udělali), abychom našich cílů dosáhli v co nejkratším možném čase. 


Protože nacionální socialismus je filosofie Zlatého věku, jak jsem se již 
dříve vyjádřila, a současné lidstvo jako poslední fáze sestupného procesu 
k úpadku — v nejtemnějším období Věku šera — je naprosto jasné, že co 
chceme my, není to, co chce většina ostatních. 


Co většina lidí chce je „bezpečný“ svět — svět, ve kterém každý může v míru 
usilovat o dosažení svých malicherných potěšení. Co chceme my je 
především překrásný svět. Tyto dvě představy se často střetávají a ať se 
klidně střetnou. Nechceme skrývat skutečnost, že jsou předurčeny se 
srazit, dokud naši současníci zůstanou fyzicky i duševně takoví jaké je 
známe. Nezískáme si jejich sympatie a spolupráci Ihaním. Abychom 
udrželi takovou spolupráci, museli bychom lhát až dokud by někteří z nás 
nakonec mohli začít ztrácet ze zřetele onen do očí bijící nekompromisní 
ideál pravdy. Spolupráce s podlidmi nám za to riziko nestojí. Krom toho 
my nenávidíme lži jako zbraň — dokud nejsou absolutně nezbytné. 
Musíme upřednostňovat prostotu, tvrdost, sílu, zbraň pravého válečníka. 
Když jsou praví válečníci vyčerpaní, nebo zranění, nebo v řetězech, jediná 


věc, jež jim zůstane, není klam, ale tichá příprava stát se znovu silnými — 
a čekat. 


Nikdy jsme se nesnažili skrýt nebo omlouvat naši bezohlednost, důsledek 
naší upřímnosti. Právě naopak, vždy jsme říkali, že se nezastavíme v 
usilování v našem poslání určeného nám Přírodou, což je být svědky naší 
pravdy Zlatého věku proti duchu této zdegenerované doby. A my jsme to 
prokázali. Učinili jsme to, co jsme říkali. A jsme připraveni tak činit znovu. 


Lidé na nás tuto vlastnost nemají rádi. Tvrdí, že jsme „strašní“, ne-li přímo 
„odporní“. Komunisté nejsou „strašní“, protože nikdy neříkají, co chtějí 
dělat a nikdy nedělají to, co říkají. A také proto, že nikdy svým oponentům, 
před tím než je rozdrtí, neříkají, jak moc je nenávidí nebo jimi pohrdají. 
Nevzdorují jim před tím, než s nimi bojují, tak jako válečníci. 


Co komunisté — či spíše co Židé, kteří jejich hnutí inspirovali — chtějí, a 
co většina lidí chce, také není úplně to samé. „Bezpečnost“, ano; Židé a 
komunisté sloužící židovským zájmům, aniž by o tom věděli, a průměrný 
člověk na ulici, ti všichni chtějí „bezpečnost“. Ale člověk na ulici ji chce, 
aby si bez obav mohl užívat svůj bezvýznamný malý život; komunisté ji 
chtějí jako nejvyšší cíl lidstva, pro který je ekonomická stránka života vším, 
protože lidstvo miluje takové jaké je, nebo — jedná-li se o ruského 
komunistu — snad proto, že se bojí německé nacionálněsocialistické 
„Ostpolitik“, německé přirozené expanze na jeho úkor v zápase o životní 
prostor. Žid chce „bezpečí“, aby mezi poslušnými, nemyslícími a stále 
spokojenými masami on a jeho rasa mohl navždy zůstat „na vrcholu“. To 
vůbec není totéž. Ale může se to nazývat, a také se to nazývá, stejným 
jménem a prezentovat to tak, aby se to jevilo stejně. 

Ve skutečnosti veškerá technika moci komunismu a demokracie se sestává 
z vyvolávání pocitů v lidech, že jsou „svobodní“, zatímco je tiše pobízejí, 
aby se chovali jako poslušné loutky; nutí je věřit, že myslí sami za sebe a 
jednají podle vlastních pocitů, zatímco si pouze myslí a cítí co jim vodící 
síly systému skrz tisk, rozhlas, film a další média doporučují, a jednají, 
jak tento systém chce, aby jednali. Tato vodící síla systému je skrytý Žid. 


Navíc bych řekla: toto je pod tou či onou formou přirozená technika moci 
všech Weltanschauungenů rozkladu. Bylo to a stále je tajemství 
křesťanské církve. Protože křesťanství je také 
takovým Weltanschauungem. Jako komunismus a demokracie, je i ono 
založeno na lžích a co víc, na židovských lžích. Nechvalně známá 
antinacistická anglická autorka[o | mi kdysi řekla — před tím než zjistila, 
kdo jsem — o tom co nazývá „hlavními lžemi Židů“: za prvé, že jsou 
vyvolený lid; za druhé, že Bible je zcela jejich; za třetí, že člověk jejich rasy 
je „jediným božím synem“. Byla natolik chytrá, aby tyto lži odhalila. Ale 
jiné tak naprosto ovlivnily její mysl, aniž by to vůbec postřehla, že byla 


neschopna osvobodit se od těch všeho křesťanských a demokratických 
žvástů o „důstojnosti všech lidí“ a tak dále, a o „hrůzách“ tvrdé síly 
(samozřejmě ale pouze tehdy, když ji používáme my). A byla agresivně 
proti nám. 


Komunismus je snad jen o trochu falešnější než ranější filosofie židovské 
inspirace, a to i když už není využíván Židy, ale ruskými imperialisty. 
Přesto se v něm drží židovský charakter. Je to zdroj jeho síly, na rozdíl od 
naší filosofie. Nejenže člověk na ulici, ale lepší typ neruského komunisty 
bude bojovat za skrytý ruský imperialismus tak ochotně jako ostatní za 
skrytý židovský kapitalismus — aniž by o tom věděli. Zatímco neněmecký 
nacista je připraven bojovat a zemřít za Němce, protože jsou Hitlerovými 
krajany a prvními spolupracovníky, přesně Ví, co činí. 

Avšak je-li to výhoda nyní, z hlediska množství, tato faleš, na které je 
komunistická síla postavena se ukáže v dlouhodobém měřítku fatální a 
snad pomůže připravit náš nadcházející den. Pravda, miliony jsou 
připravené zemřít za něco, co je ani v nejmenším nezajímá, protože to 
nevědí a jsou přesvědčeni, že umírají za něco jiného, čeho si cení. Ale 
„nikdy nemůže navždy všechny klamat“ — ani velké množství lidí naší 
doby. Jednou musí přijít den, kdy zjistí, že byli obelháni. Někteří se zdá to 
již zjistili, ve větším či menším měřítku. Od chvíle co se Stalin v 
komunistické straně chopil moci, se opakují „čistky“, jejichž poměrně 
působivý počet obětí byli Židé — „trockisté“, kladoucí důraz na „světovou 
revoluci“ namísto bezprostředních zájmů Sovětského svazu. Marxistické 
principy jsou tam však přesto nepochybně vyraženy do lidských hlav. 
Principů se nelze zbavit tak lehce jako lidí. Přesto existuje jednoznačný 
sklon, ne-li přímo k „ruskému nacionalismu“ ve smyslu, jenž toto slovo 
mohlo kdysi mít, tak aspoň směrem k systematickému zesilování tohoto 
konkrétního euroasijského bloku (víc asijského než evropského), jenž 
utváří Sovětský svaz — sklon, jenž by klidně jednoho dne mohl skončit v 
panmongolské politice, ke zklamání mnoha jednoduchých marxistických 
„idealistů“ árijské i židovské krve. 

Na druhou stranu, nacionalistický přístup jistých německých komunistů 
je stále výmluvnější. To se vůbec neshoduje s jejich předstíranou vírou. Co 
se rasové diskriminace týče, začíná ji, jak mi bylo řečeno, dnes několik 
německých „komunistických“ skupinek připouštět, no . . . co je 
komunismus s rasovou diskriminací uprostřed drtivé většiny árijské 
populace, ne-li, jak jsem dříve poznamenala, nacionální socialismus v 
přestrojení? Ten nenáviděný nacionální socialismus! Historie určitě je — 
vždy a zvláště v naší době — „největší z ironií“.[10] 

V dlouhodobém měřítku — a možná mnohem dříve než se my sami 
odvážíme věřit — se naše pevná otevřenost vyplatí. Náš Vůdce kdysi řekl: 
„Svět jednoho dne pozná, že jsem měl pravdu.“ A jeho slova se dočkají 


evidentního potvrzení, jakkoli nepopulární my a 
náš Weltanschauung můžeme dnes být. 


XŘŘ 


Člověk se pro uspokojující porozumění významných událostí naší doby 
musí vrátit zpět k cyklické teorii dějin. Opakuji — protože tuto skutečnost 
nelze dostatečně © zdůraznit —, že pohled na život, naše 
společenskopolitické názory, naše pojetí vlády nejsou „mimo čas“, ale 
„proti času“, což je trochu rozdílné. Ať se to může těm, kdož to posuzují z 
čistě politického hlediska, zdát divné, nacionální socialismus je věčným 
Náboženstvím života — neotřesitelnou pravdou o životě, jež by se ve 
Zlatém věku každému jevila jasně jako denní světlo — užitým na materiální 
rovině v samotné době, jež je nejvzdálenější od Věku dokonalosti: na konci 
velkého historického cyklu. Bylo dáno, že bude nepochopeno, nenáviděno, 
zrazeno, zatraceno, odmítnuto; že ve všech podobách selže. A starověký 
sklon ke smrti, chtíč po rozkladu vlastní všemu evolučnímu v čase, musí 
dnes v demokracii triumfovat; a je předurčeno zítra ještě úplněji 
triumfovat v komunismu, logickém a bezohledném | výsledku 
demokratických principů v technicky pokročilém věku; systém založený na 
upřednostňování množství nad kvalitou; na ekonomice na úkor biologie; 
na ideálu „člověka“ jako produktivního stroje pro větší hmotný prospěch 
většího počtu bezcenných lidských jednotek, na úkor člověka jako 
válečníka bojujícího za vnucení své víry nadlidství rasové elity lidstva a 
vládu této elity nad světem. Pravím, že síly rozpadu byly a jsou předurčeny 
k vítězství. Ale pouze dočasně — pouze dokud se toto bídné lidstvo 
nestřetne se svou zkázou na úsvitu nového Dne. 


Nic nemůže přerušit nekonečný cyklus života a smrti, smrti a života: zákon 
věčného návratu, pravdy na společenskopolitické úrovni jako na všech 
ostatních. Tak jistě jakože zítra ráno vyjde slunce, dostane se nacionální 
socialismus znovu k moci. Tak jistě jakože jaro sebou přinese zelenou 
trávu, své fialky a květy a křehké stonky rostoucího obilí po zdánlivé smrti 
přírody v zimě, tak i naše myšlenka — zdraví, síly a krásy, řádu a mužných 
ctností — myšlenka Adolfa Hitlera — znovu inspiruje přirozenou 
aristokracii světa. Tak jistě jakože zrození následuje smrt ve věčném 
kosmickém Tanci ničení a stvoření, povstane mučednické Německo znovu 
z popela a opět povede árijskou rasu. Sjednocenou navzdory všem snahám 
o její rozdělení; plně si vědomé své ceny svého božského úkolu; mající sílu 
věčného mládí — oné „vůle k moci“, jež její lid charakterizoval od dávné 
doby ledové po dnešek — bude znovu stát a znovu pochodovat, nadšeně, 
vzdorně, drtivě. A znovu bude znít Píseň Horsta Wessela, nyní zakázané i 
v samotném místě jejího zrodu, na velkých mezinárodních cestách a v 
ulicích dobytých hlavních měst. 


My, kdož věříme v Adolfa Hitlera a jeho úkol, se nemusíme bát 
komunistického vítězství v nadcházejícím titánském konfliktu mezi našimi 
pronásledovateli Východu a Západu. Technicky nevyvinuté rasy Asie a 
Afriky mohou komunismus shledat úžasným. Ale ve světě ovládaném 
komunismem, by vzrůstající nespokojenost národů Severní Evropy, a 
obecně všech technicky vyspělejších a myslících národů árijské krve, byla 
dostatečným důvodem k vyprovokování reakce v náš prospěch, kterou by 
žádný nátlak nemohl zastavit. Naprosté vítězství demokracie, dosažené 
bez naší pomoci (za předpokladu, že by to bylo možné), by bylo mnohem 
horší: znamenalo by to mnohem jemnější a demoralizující zotročení. Ale 
síla komunismu ve světě je tak velká, že dokonce i pochybné vítězství 
demokracií by bez naší spolupráce bylo nemožné. A naše spolupráce by 
znamenala svržení demokratického pořádku ihned po válce — nebo snad 
před tím — a znovunastolení našeho společenskopolitického pořádku, 
silnějšího než kdy před tím. Jinými slovy, v blízké budoucnosti si 
demokraté budou muset zvolit mezi naší železnou vládou a komunisty. A 
my budeme v každém případě vítězové; vítězové ve zničeném světě, 
nepochybně; jediní lidé vzpřímení a vyrovnaní — či snad zářící radostí po 
všem našem utrpení — mezi zbytky roztroušených a vystrašených 
skupinek opic. Ale koho to zajímá? Triumf bude sladký, stejně jako 
povznášející. Protože na nás záleží; ne na opicích. A Německo, kdysi tak 
prosperující, které rozervali a zničili, by stěží mohlo být zničeno ještě víc 
než je nyní, ať se stane cokoli. 


Nebudeme se snažit „zkonvertovat“, „reformovat“, „převychovat“ podlidi. 
Ach, ne! To si můžou jejich prototypy, naši současní pronásledovatelé, být 
celkem jisti. Pamatujíce si veškeré utrpení od roku 1945 pod vládou nám 
podřadných — vládu lží a pomluv, hrozeb a úplatků —, pamatujíce si 
mučení našich soukmenovců v jejich koncentračních táborech; agónii a 
smrt mučedníků z Norimberku a oběti stovek dalších hanebných soudů s 
„válečnými zločinci“; mučednictví celého Německa; duševní agónii našeho 
milovaného Vůdce, jenž byl těmto strašlivým dnům svědkem, sám čelil 
divoké nenávisti nevděčného světa, který chtěl zachránit, my prostě 
odvysíláme přeživším tohoto světa naše nejvyšší ultimátum: „Hitler, nebo 
peklo!“ a všechny ty, kteří si stále budou myslet, že jsou dostatečně chytří, 
aby nám odolávali, ať už otevřeně nebo skrytě, čeká peklo. Ale ne tak 
dlouhé peklo jako to, jež jsme snášeli a stále snášíme my. Protože oni si 
nebudou muset udržet víru ve svou věc srovnatelnou s naší vírou v 
nacionální socialismus. Ani ne tak strašlivé peklo. Protože až budeme 
vládnout na Zemi, dovolíme si přepych slitování: obtížných hlupáků se 
zbavíme, jak nejrychleji to bude možné. 


A poté, až bude zlomena poslední opozice — bude-li tu nějaká opozice; 
protože podle toho co vím, nemusí tu po třetí světové válce být vůbec žádná 
opozice — pak, pravím, nastane naše doba; skutečný Zlatý věk nového 


cyklu; hierarchizovaný svět (ve kterém bude každá obrozená rasa a každé 
zvíře zdravé a šťastné a krásné), v němž vládne menšina žijících árijských 
bohů podle věčných nacistických principů. A náš milovaný Vůdce — ať už 
z masa a kostí, jak si troufám doufat, nebo jen v duchu — Weltfiihrer, ještě 
úplnější a tvrdší než kdyby vstoupil do Dillí a obdržel přísahu věrnosti 
Východu a Západu v zářivé mramorové síni, ve které kdysi stál slavný Paví 


trůn.[11] 


XX 


Je toto krásný, ale šílený sen? Mnoho lidí by si to myslelo, když se 
rozhlédnou kolem a uzří současnou zoufalost této rozdělené země — 
„Země strachu“, ve které je milované jméno Adolfa Hitlera vyslovováno 
pouze šeptem. Sama bych si to myslela, nevěřila-li bych pevně v cyklický 
zákon času, a nebyla-li bych přesvědčena, že konec tohoto 
zdegenerovaného lidstva a následující nový počátek jsou velmi blízko. 
Studium světové historie mě v této víře ještě více utvrdily. A tato víra mi 
pomohla snést pohled na ruiny Německa, aniž bych ztratila srdce. „Malta 
a kamení“, jak jsem kdysi řekla, „mohou být znovu vystavěny. Dokud 
zůstane nacistický duch naživu, není nic ztraceno.“ 


Pokoušela jsem se udržet tento duch naživu i proti všem nařízením našich 
pronásledovatelů, ve jménu nařízení mého srdce, vnitřního zákona 
neústupné podstaty, a přirozené právo nadřazených ras prospívat a 
vládnout. Zdánlivě jsem selhala — tak jak jsme my selhali. Vše co jsem 
vykonala je, že jsem pro sebe vydobyla tři roky vězení. Ale všemocná 
vnitřní jistota mi napovídá, že jsem neselhala (o nic víc než, že 
jsme my selhali); říká, že za tři sta let — možná i mnohem dříve — bude 
celý árijský svět nahlížet na Adolfa Hitlera tak jak jsem na něj nahlížela já 
po celý život, a prokáže poctu tomuto národu, ke kterému jsem v těchto 
strašlivých časech přišla vyjádřit lásku. Dnes jsem prvním ovocem lásky a 
zbožné lásky budoucího árijství ke svému Spasiteli; první ovoce vděčné 
poklony celého světa nacionálněsocialistickému Německu. 


Jednou jsem sama stála na kopci porostlém vinou révou na pomezí řeky 
Sáry, s pravou rukou zdviženou k „bunkru“ vyhozeném do povětří tři roky 
před tím postupujícími Američany — „evropskými křižáky“, šampióny 
křesťanských a demokratických hodnot proti nacionálněsocialistickému 
pohanství, árijskému pohanství. Stála jsem směrem k východu — směrem 
k Německu — a zpívala onu nesmrtelnou píseň: „Zdvihněte vlajku! Těsně 
semkněte řady! SA pochodují klidným, pevným krokem. Spolubojovníci, 
zastřelení Rudou frontou a reakcí, v duchu pochodují v našich řadách!“ 


Slunce mě obklopuje svými paprsky. A má tvář září radostí vzdoru. A také 
radost budoucího triumfu. „Křižáci“ temných sil vyhodili do povětří onen 
„bunkr“ a stovky dalších; přinesli celému Německu oheň a síru. Ale mohou 


zabránit, aby válečná slova oné zakázané Písně zněla pod modrým nebem 
přes sluncem zalitou krajinu? Mohou zabránit mě — neněmecké Árijce —, 
abych přestala být věrna Hitlerovu Německu v porážce a ruinách a 
mučednictví? Mohou jednoho dne v budoucnosti potlačit věrnost lepšího 
světa k Vůdcovi a jeho myšlenkám a lidu, který tak miloval — tu věrnost, 
jež svým pokorným způsobem předznamenávám a symbolizuji? 


Hudba Písně se ze mě sypala jako kouzlem — jako rozsudky smrti 
pronásledovatelům Německa ve jménu vyšší spravedlnosti budoucího 
árijského lidstva. 


Árijská světová budoucí spravedlnost je ona spravedlnost, kterou dnes 
požaduji proti rozsudkům těch, kdož nás nenávidí. Budoucnost světové 
árijské věrnosti Fůhrerovi je má celoživotní láska, na stupnici milionů lidí, 
a po staletí — největší „Německý zázrak“. 

Na materiální úrovni jsem teď mohla selhat. Ale jsem prvním znamením 
onoho zázraku, seslaného Německu bohy, jakožto symbolické gesto lásky; 
příslib nekonečného obdivu těch nejlepších v blízkých i vzdálených časech, 
které teprve nadejdou. Uprostřed dočasné porážky a ponížení jsem živým, 
trvajícím vítězstvím nacistického Německa. 


Navzdory všem zdáním jsme neselhali; nemůžeme selhat. Pravda nikdy 
neselže. 


Heil Hitler! 


(Dokončeno v cele č. 49 ve věznici Werl, dne 16. července 1949) 


